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	CLARA RINKEROVÁ.

	První ze tří nejnešťastnějších dnů života Barbary Allenové byl ten, kdy byla Clara Rinkerová znásilněna za barem Zanadu v St. Louis, který byl na západ od města u šachovnice prašného parkoviště se spoustou tahačů, skladišť a montážních hal. V Zanadu, jak hlásal žlutý chromovaný návěsní štít u silnice 1-70, vítali návštěvníky s otevřenou náručí. To neplatilo o Claře Rinkerové, třebaže si to návštěvníci baru Zanadu myslívali.

	Když Rinkerovou znásilnili, bylo jí šestnáct. Malá dívka s hezky vypracovaným tělem, která pracovala jako tanečnice, byla na útěku z domova kdesi na Ozarkské náhorní rovině. Měla světlé odbarvené vlasy, tmavší u kořínků, a výstavní postavu. V tenkých bavlněných šatech s červenými puntíky a výstřihem do vé z Kmartu vypadala báječně. Její postava přitahovala do baru kovboje, řidiče náklaďáků a další muže, kteří snili o Nashvillu.

	Rinkerová začala pracovat jako striptérka v baru, protože se ocitla v situaci, kdy by buď musela prodávat své tělo, nebo hladovět. Ke znásilnění došlo ve dvě hodiny jedné rozkošné dubnové noci, kdy se dětem ze Středozápadu povoluje zůstat venku déle a kdy cikády cvrkají v úkrytech pod kůrou jilmů. Toho večera Rinkerová jako poslední z tanečnic dne zavírala bar.

	Před zavírací hodinou popíjeli v baru ještě čtyři muži. Tři z nich byli řidiči dálkových náklaďáků. Měli výrazy opuštěných ohařů a kromě krátkých postelí ve svých kenworthech, freightlinerech a petersbiltech opravdu neměli kam jít. Čtvrtým hostem byl norský obchodník s exotickým zvířectvem, jenž utápěl v alkoholu rozčarování nad nedávnou ztrátou krabice s hroznýši královskými a bedny s tropickými ptáky v hodnotě šestatřiceti tisíc dolarů.

	Pátý muž, gorila s mohutnými svažujícími se rameny jménem Dale Tenaten, opustil bar v polovině posledního výstupu Rinkerové. Zůstalo po něm dvanáct dolarů ve zmuchlaných bankovkách a dva malé zpocené kroužky v místech, kde se předloktími opíral o bar. Rinkerová se vlnila na barovém pultu a před každým mužem se na deset sekund zastavila, což s dívkami nazývaly přesný zásah. Dale Tenaten byl první na řadě. Jakmile se Rinkerová přesunula k dalšímu muži, vstal a vyšel ven. Když výstup skončil, seskočila dívka z barového pultu a zašla dozadu, aby se oblékla.

	O pár minut později zaklepal na dveře šatny majitel baru Rick, zápasník za Missourskou univerzitu, a zavolal: „Claro? Zamkneš vzadu?“

	„Jasně,“ odpověděla Clara a přetáhla si přes hlavu úzké růžové šaty. Zatřásla zadečkem, aby jí sklouzly po stehnech. Rick respektoval soukromí tanečnic, což dívky oceňovaly. Šlo o čistě psychologickou záležitost, protože mladík pracoval za barem a polovinu večera trávil tím, že se díval na jejich vnady.

	Ale měl v úctě jejich soukromí.

	Když se Rinkerová oblékla, zhasla světla v šatně a vešla na dámský záchodek, aby se přesvědčila, že je prázdný. Zkontrolovala i mužský záchod, v němž odporně zapáchala moč prosycená pivem. Pak u zadních dveří zhasla chodbová světla, otevřela závoru a vyšla ven do vlahého večera. Zavřela za sebou a uslyšela zacvaknutí zámku. Zalomcovala klikou, aby se ujistila, že je opravdu zamčeno, a zamířila k autu.

	Na parkovišti, asi v jedné třetině dráhy, kterou musela překonat, se krčil rezavý pick-up dodge, k němuž byl připojený otlučený hliníkový přívěs s pokrčenými záclonkami v oknech. Stávalo se, že občas někdo přebral, schoulil se v autě a usnul, takže opuštěný vůz na parkovišti tady nebyl ničím neobvyklým. Ale Rinkerová pocítila nepříjemné vibrace. Najednou se chtěla vrátit, obejít budovu a podívat se, zda u předních dveří ještě nezastihne Ricka.

	Chtěla. Ale byla už dost daleko a taky byla dost pošetilá a Rick stejně spěchal a auto bylo temné, nikde se nic nehnulo…

	DALE TENATEN SE KRČIL ZA AUTEM. DŘEPĚL V DROBNÉM štěrku a zády se opíral o dvířka řidiče. Čekal už dvacet minut a trpělivost ho opouštěla. Zvykal mátové bonbony a přemýšlel o ní. Někde hluboko v podvědomí mu dřímalo přesvědčení, že svěží dech je určitým projevem něžnosti vůči ženám. Bonbony cumlal z laskavosti vůči ní.

	Když uslyšel, že se zadní dveře baru zavírají, nadzvedl se a podíval se přes okénko auta. Viděl, že dívka přichází sama. Rychle se schoulil do podřepu. Byl to velký muž, a třebaže jeho mohutnost tvořily zásoby tuku, byl na ni stejně hrdý.

	A kupodivu byl rychlý: Rinkerová neměla šanci.

	Jakmile obešla auto a zacinkala klíči, vymrštil se ze tmy a uhodil ji. Úder jí vyrazil dech. Najednou ležela pod ním, zajíkala se a drobný štěrk ji píchal do holých ramenou. Dale ji bleskurychle převrátil a zkroutil jí ruce. Jednou rukou jí sevřel obě štíhlá zápěstí a druhou ji chytil za krk.

	Pak jí zašeptal do ucha dechem provoněným mátou: „Jestli hergot cekneš, zlomím ti vaz.“

	Nekřičela, protože něco podobného jí dělal nevlastní otec. Tehdy hlasitě protestovala a on jí málem zlomil vaz. Místo křiku se začala Rinkerová divoce bránit: škubala sebou, kopala nohama, svíjela se a kroutila jako had ve snaze uvolnit se. Ale Dale Tenaten ji pevně držel pod krkem a vlekl ji k přívěsu. Otevřel dveře a vtáhl ji dovnitř. Tam z ní strhl kalhotky a v mdlém osvětlení poutače baru udělal to, co měl dávno v úmyslu.

	Když byl hotov, vyhodil Rinkerovou z auta, plivl na ni a řekl: „Zasraná děvko, jestli vo tom cekneš, zabiju tě.“ Později si dovedla vybavit jen tohle – jak leží nahá na štěrku a on na ni plive. A pak ještě tuhé chlupy na tlustém Daleově zadku.

	 

	RINKEROVÁ NEZATELEFONOVALA NA POLICII, PROTOŽE TO by pro ni znamenalo konec práce v baru. Navíc věděla, že policisté by ji pravděpodobně poslali domů k nevlastnímu otci. Proto řekla o znásilnění jen majitelům baru Zanadu. Bratři Ernie a Ron Battagliovi měli zájem jak o Rinkerovou, tak o licenci na provozování baru. Nepotřebovali sexuální zločiny na parkovišti.

	„Ježíši,“ zavyl Ron, když mu Rinkerová pověděla, co se stalo. „To je strašný, Claro. Seš v pořádku? Měla by ses nechat prohlídnout, víš?“

	Ernie vytáhl z kapsy ruličku bankovek, oddělil z ní dvě stovky, na dvě sekundy se zamyslel, přidal třetí a zastrčil je dívce za úzké tričko. „Nechej se prohlídnout, děvče.“

	Přikývla a řekla: „Víš, nechci volat policajty. Ale ten hajzl by měl zaplatit za to, co udělal.“

	„My se vo to postaráme,“ nabídl se Ernie.

	„Postarám se sama,“ rozhodla Rinkerová.

	Ron zvedl obočí. „A co míníš dělat?“

	„Jen ho nějak dostaňte do sklepa. Kdysi říkal něco o tom, že je pokrývač. Živí se rukama. Seženu si baseballovou pálku a tu zatracenou ruku mu přerazím.“

	Ron se podíval na Ernieho a ten pohlédl na Rinkerovou: „To zní dobře. Takže až příště přijde, co?“

	 

	ALE NEUDĚLALI TO PŘI DALEOVĚ PŘÍŠTÍ NÁVŠTĚVĚ BARU, ke které došlo o týden později. Vypadal nervózně a nikomu nepohlédl do očí, jako by věděl, že tady není vítán. Rinkerová odmítla obsloužit Dalea u barového pultu a vyhledala v kuchyni Ernieho. Řekl jí, že teď dělají na daních a on ani Ron nemají dost energie k přímé konfrontaci.

	Rinkerová u nich zůstala, a když se ukázal Dale Tenaten podruhé, což bylo dva dny po zaplacení daní, bratři se cítili mizerně. Nalévali ho drinky, nabízeli mu oříšky a udrželi ho v baru až do zavírací hodiny. Barman Rick vyprovodil předposledního hosta a odešel bez ohlédnutí. Věděl, že se něco chystá.

	Pak Ron obešel barový pult a Ernie upoutal Daleovu pozornost. Ron zasadil tlusťochovi zezadu prudkou ránu a ten se skácel z barové židle. Ron se na něho vrhl a zalehl ho a Ernie rychle oběhl bar a sevřel ho zápasnickým hmatem. Pak společně odtáhli bezvládného Dalea po schodech do sklepa.

	Když přišla Rinkerová, stál už Dale Tenaten na nohou a vnímal. Rinkerová svírala v ruce hliníkovou baseballovou pálku, která byla pro tak drobnou ženu dost těžká.

	„Udám vás, vy hajzlové, za všecky rány, který ste mi dali,“ zařval Dale Tenaten a vyplivl krev přes roztržený ret. „Můj právník rozjede pěkně drahej tanec, vy sráči.“

	„Kurva, neudáš ani hovno,“ houkl Ron. „Tys znásilnil tuhle malou holku.“

	„Co chceš, Claro?“ zeptal se Ernie. Stál za Dalem, paže měl podvlečené pod jeho rameny a ruce sepjaté na jeho šíji. „Přeješ si ruku nebo nohu?“

	Rinkerová se postavila přímo před Dalea, který se na ni křivě usmál: „Já ti…,“ začal.

	Rinkerová ho přerušila: „Seru na nohy.“ Zvedla pálku a udeřila jí Dalea přímo do temene.

	Ozvalo se prasknutí, jako když se šlápne na vlašsky ořech. Vyděšený Ernie pustil Dalea a ten sklouzl na podlahu jako stokilový pytel se želatinou.

	„Kurva drát,“ vydechl Ron a pokřižoval se.

	Ernie kopl do Dalea špičkou kovbojské boty a z tlusťochových úst vybublala krev. „Není mrtvej,“ poznamenal Ernie.

	Rinkerová zvedla pálku a praštila Dalea znovu, tentokrát nad levé ucho. Rána byla silná. Nevlastní otec ji nutil, aby pro něho osekávala kmeny, které potřeboval k výrobě nábytku, a její úder měl nacvičenou razanci. „To by mělo stačit,“ konstatovala suše.

	Ernie přikývl a vykoktal: „… Jo.“ Bratři na sebe pohlédli v mdlém světle jediné žárovky a Ron se otočil na Rinkerovou: „To ses tedy předvedla, Claro. Jak se cítíš?“

	Clara stočila pohled na tělo Dalea, zahleděla se na malou loužičku černé krve u tlustých rtů a řekla: „Byl to jen šmejd.“

	„Ty nic necítíš?“ zeptal se Ernie.

	„Nic.“ Stiskla rty v úzkou linku.

	Po minutě vrhl Ron pohled na úzké dřevěné schody a řekl: „Bude to pěkná fuška dostat toho hajzla ze sklepa.“

	„To máš pravdu,“ přitakal Ernie a dodal: „Moh jsem mu říct, že tu není žádná holka k mání.“

	 

	DALE TENATEN SE VYDAL DO MISSISSIPPI. SVŮJ VŮZ ZAPARkoval za řekou v Granite City, a za dva dny zmizel. Dalea nikdo nesháněl a Rinkerová se vrátila zpět ke své práci. Jednou večer o několik týdnů později ji Ernie požádal, aby se posadila ke staršímu muži, který přišel do baru na pivo. Rinkerová zavrtěla hlavou a Ernie řekl: „Dobrý, v pořádku, nemusíš.“

	Ale Clara nakonec uchopila vysokou sklenici s Budweiserem a posadila se k tomu muži. Pověděl jí, že je bratr manžela Ernieho tetičky. Věděl o Daleovi. „Ještě nemáš výčitky?“

	„Ne. Jsem jen trochu naštvaná, že vám o tom Ernie řekl,“ řekla Rinkerová a napila se piva.

	Starší muž se zasmál. Měl silné bílé zuby, které hezky kontrastovaly s černýma očima lemovanýma dlouhými řasami. Rinkerová měla náhle pocit, že dovede dívku provést rájem, přestože už mu bylo přes čtyřicet. „Už jsi někdy střílela?“ zeptal se.

	 

	A TAK SE RINKEROVÁ STALA NÁJEMNOU VRAŽEDKYNI. Nebyla tak okázalá jako Šakal nebo filmoví zabijáci. Starala se vždy jen o svůj úkol, pracovala tiše a efektivně, používala různé pistole s tlumiči, většinou dvaadvacítky. Dobře utajené a spolehlivé zabíjení se stalo její obchodní značkou.

	Rinkerová se nikdy nepovažovala za hloupou, ale ještě nikdy nebyla v podobné situaci. Když jí začaly na účet přicházet peníze za splněné zakázky, věděla, že je nedokáže správně použít. Proto se zapsala na obchodní školu a v dopoledních hodinách navštěvovala kurz účetnictví a drobného podnikání. Když dosáhla dvaceti let, připadala si stará na striptýz v baru a vzala práci u mafiána, který měl sklad lihovin. Ve čtyřiadvaceti už se vyznala v podnikání a koupila si bar ve Wichitě v Kansasu. Pojmenovala ho Rink.

	Bar prosperoval. Rinkerová několikrát do roka opouštěla město se zbraní a vracela se se spoustou peněz. Něco utratila, ale většinu si uložila na účty pod různými jmény v různých městech. Jednu věc ji její nevlastní otec naučil: ať se ti daří jakkoli dobře, dřív nebo později budeš muset utéct.

	 

	CARMEL LOANOVÁ.

	Carmel byla vysoká, štíhlá a luxusní jako nový jaguár.

	Měla malou hlavu s hezkým nosíkem, úzké bledé rty, hranatou bradu a špičatý jazyk. Byla Švédka, čili blondýna – jedna z těch trénovaných seveřanek s malými prsy, úzkými boky a dlouhým trupem. Měla oči dravého ptáka, oci šelmy. Carmel Loanová byla špičkovou obhájkyní, jednou ze tří nejlepších v Minneapolisu. Většinou si za rok vydělala něco přes milion dolarů.

	Carmel Loanová bydlela v drahém elegantním bytě v centru Minneapolisu, kde byla dřevěná podlaha a bělostné stěny zdobily černobílé fotografie od Ansela Adamse, Dianě Arbusové a Minora Whitea, ale nikoho tak neotesaného a zpozdilého, jako je Robert Mapplethorpe. Dokonalý akcent k černé představovala krvavě rudá použitá místy na nábytku a kobercích. Dokonce i její vůz, Jaguár XK 8, byl krvavě rudý.

	Ve druhém ze tří nejnešťastnějších dnů v životě Barbary Allenové se Carmel Loanová rozhodla, že je opravdově, upřímně a navždy zamilovaná do Halea Allena, manžela Barbary Allenové.

	Hale Allen, advokát v oblasti majetkového práva a realit, byl určitě trefa. Téměř černé vlasy mu spadaly do čela v přirozených drobných kudrnách a hnědé oči teple zářily v hezké tváři s hranatou bradou s dolíčkem uprostřed. Měl široká ramena, velké ruce a úzké boky. Dokonale mu seděla velikost dvaačtyřicet, měřil něco přes sto osmdesát a chyběl mu malý kousek předního zubu. Uzel na kravatě měl většinou nakřivo a ženy mu ho vždycky urovnávaly. Rády se ho dotýkaly. Vycházel s nimi dobře, lehce žertoval, povídal si, pohrával.

	Hale Allen měl ženy rád, a nejen kvůli sexu. Rád se bavil v jejich společnosti, nakupoval s nimi, popíjel, běhal – a přitom neztrácel svoji ryzí mužnost. Carmel Loanové dal najevo, že ji nepovažuje za neatraktivní. Kdykoli ho Carmel viděla, hluboko v ní se něco hnulo.

	Navzdory přitažlivému vzhledu a snadnému vycházení se ženami jinak nebyl Hale Allen nejostřejším nožem ve dřezu. Zabýval se nudnou oblastí práva, sepisoval rutinní kontrakty a nevydělával tolik jako Carmel. To však neznamenalo nic pro ženu, která našla skutečnou lásku. Hloupost se dá přehlédnout, říkala si Carmel, pokud žena vzplane k muži upřímnou fyzickou vášní. Kromě toho by Hale vypadal velice dobře, kdyby na každoročním vánočním večírku v jejím bytě stál u kamenného krbu se sklenkou skotské v ruce a s veselým krvavě rudým motýlkem pod krkem.

	Bohužel, Hale byl svázán manželstvím se svou ženou Barbarou.

	Jsou v tom peníze, říkala si Carmel. Barbara jich měla hodně díky rodinnému bohatství. A ačkoli Haleovi nežhavilo cerebrální vlákno tak jasně jako jiným, poznal padesát milionů dolarů, když je viděl. Věděl, odkud pochází černý kašmírový plášť od Giorgia Armaniho za šestnáct set dolarů.

	Allenův svazek s manželkou – nebo s jejími penězi – nabízel ženě Carmeliných kvalit několik možností.

	Nebude se kolem něho otírat a toužebně vzdychat, nebude plakat a utápět se v depresích, ani se neopije natolik, aby se na něho sama vrhla. Udělá něco jiného.

	Zabije jeho ženu.

	 

	PŘED PĚTI LETY ROZCUPOVALA CARMEL PŘED SOUDEM všechny důkazy, předložené mladým policistou ze St. Paulu po rutinní dopravní kontrole, která se změnila ve velký drogový případ.

	Její klient, Rolando DAquila, zvaný Rolo, byl obviněn z přechovávání drog, protože dopravní kontrola objevila ve skrýši pod rezervní pneumatikou jeho kávově hnědého continentalu deset kilo kokainu. Policisté automobil zabavili, ale Rolovi to bylo jedno. Vadilo mu jen, že musel strávit ve vězení pět hodin, což byla doba, kterou Carmel potřebovala, aby sehnala přes milion dolarů na kauci.

	A když po vyhlášení osvobozujícího rozsudku vyšli ze soudní síně, nabídl jí Rolo, že kdyby někdy potřebovala důležitou laskavost – opravdu důležitou –, ať ho vyhledá. Díky předchozím rozhovorům oba věděli, o čem mluví. „Jsem vaším dlužníkem,“ řekl. Neodmítla, protože nikdy neodmítala.

	„Navštívím vás,“ slíbila.

	Jednoho teplého deštivého dne na konci května dojela Carmel ve svém druhém voze – anonymním modročerném volvu, registrovaném na matčino příjmení z druhého manželství – ke zchátralému domu ve čtvrti Frogtown. Zastavila u chodníku a vyhlédla z okénka.

	Dřevěný hrázděný dům se pomalu hroutil do přerostlého trávníku. Přes okraje okapních žlabů zanesených listím se přelévala voda a olupující se zelený nátěr odhaloval nepravidelné skvrny předchozí bleděmodré barvy. Okna v jednotlivých patrech nebyla ve stejné úrovni a nebyla ani rovnoběžná se stěnami domu. Většina oken byla ještě zasklená, ale pár jich zabezpečovaly jen černé drátěné sítě proti hmyzu.

	Carmel si vzala ze zadního sedadla malý cestovní deštník, nohou otevřela dveře auta, vystrčila deštník, rozevřela ho a rozběhla se po chodníku k domu. Vnitřní dveře byly otevřené. Zaťukala dvakrát na obvodovou laťku drátěné sítě, která se roztřásla v rámu, a Carmel uslyšela Rola, jak na ni volá: „Pojďte dál, Carmel. Jsem v kuchyni.“

	Vnitřek domu působil stejně ošuntěle jako exteriér. Koberce byly nejméně dvacet let staré a v řídkém vlasu měly vychozené cestičky. Stěny pokrývala zašlá žluť a nábytek představoval mizernou sbírku plastových a podýhovaných skříněk z dřevotřísky s oloupanými hranami a nohami. Na stěnách nevisely obrazy, ani tam nebyla žádná jiná výzdoba. V místech, kde měl původní nájemník obrazy, trčely ze zdí jen hřebíky. Všude se vznášel pach nikotinu a dehtu.

	Kuchyň byla překvapivě světlá. Na dvou oknech u kuchyňského stolu nevisely záclony ani závěsy. Stály tu jen dvě židle, z nichž jedna byla přisunutá a druhá odtažená. Rolo se zdál Carmel menší než před pěti lety. Měl na sobě džínsy a tričko s nápisem Jesus. Obě ruce měl ponořené v kuchyňském dřezu.

	„Právě uklízím,“ řekl omluvně.

	Nestyděl se, že ho přichytila při domácích pracích, a právnickým mozkem Carmel Loanové prolétla myšlenka: měl by být v rozpacích,

	„Posaďte se,“ vyzval ji a kývl k odsunuté židli. „Udělám kafe.“

	„Docela spěchám,“ odpověděla.

	„Vy nemáte čas na kávu s Rolandem?“ Otřepal si ruce a z role na pracovní desce odtrhl papírový ubrousek. Osušil se a zmačkaný ubrousek hodil do odpadkového koše v rohu místnosti. Papírová koule narazila do zdi a skočila do koše. „Dva,“ řekl Rolo.

	Carmel pohlédla na hodinky a rozhodla se. „Dobře, mám pět minut.“

	„Dost jsem kles, co?“

	Carmel se znovu rozhlédla po kuchyni, pokrčila rameny a řekla: „To se spraví.“

	„Já nevím,“ vzdychl. „Jsem v pěkný rejži.“

	„Tak využijte program.“

	„Jo, ten váš program,“ zasmál se. „Dvanáct kroků k Ježíši.“ Pak dodal omluvně: „Sem jen trochu předávkovanej kofeinem.“

	„Piju jen značkovou kávu,“ upozornila ho. Pak řekla: „Takže jste zavolal.“ To nebyla otázka.

	Rolo nalil kávu do dvou žlutých keramických hrnků, které si Carmel spojovala s letovisky u jezera v North Woods. „Ano. Stále ještě pracuje a vzala to.“

	„Ona? Je to žena?“

	„Ano. Taky mě to překvapilo. Nikdy jsem se neptal, víte, jen jsem věděl, komu zavolat.“ Ale když jsem se zeptal, můj známej řek: „Ona.“

	„Musí být dobrá,“ podotkla Carmel.

	„Je dobrá. Má super pověst. Nikdy nemine, je velice schopná a pěkně rychlá. A vždycky pálí zblízka, takže nechybuje.“ Rolo přisunul před Carmel šálek s kávou a ona ho špičkami prstů otočila a pak zvedla k ústům.

	„Přesně takového člověka potřebuji,“ ujistila ho a napila se. „Dobrá káva, horká.“

	„Jste si tím jistá?“ zeptal se Rolo. Opřel se o pracovní stůl a zvedl šálek s kávou. „Jakmile jim jednou řeknu ‚ano‘, půjde to už těžko zastavit. Ta žena je tajemná, i to, jak cestuje. Nikdo neví, kde žije nebo jak se jmenuje.“ Jestli řeknete „ano“, zabije Barbaru Allenovou.

	Carmel se při vyslovení jména Barbary Allenové zamračila. Ve skutečnosti na tuhle akci nepomýšlela jako na vraždu. Brala ji spíš jako něco abstraktního, jako vypořádání se s jinak neřešitelným problémem. Samozřejmě věděla, že to bude vražda, jen nad tím prostě neuvažovala. „Jsem si jistá,“ odpověděla.

	„Máte prachy?“

	„Doma. Přinesla jsem vám deset.“ Postavila šálek na stůl, sáhla do kabelky a vytáhla útlý svazek bankovek. Položila ho na stůl. Rolo ho zvedl a zručně přepočítal bankovky palcem.

	„Řeknu vám jedno,“ Rolo se zatvářil vážně. „Až přijdou a budou chtít prachy, zaplaťte jim všechno do pěťáku. Do pěťáku. Nehádejte se s nima a zaplaťte. Jestli odmítnete, nebudou vás prosit. Udělaj z vás výstražnej příklad.“

	„Vím, jak to chodí,“ odsekla Carmel se známkou netrpělivosti v hlase. „Dostanou svoje peníze a nikdo na to nikdy nepřijde, protože jsem je měla ulité. Je to absolutně čisté.“

	Rolo pokrčil rameny: „Takže pokud říkáte ano, zavolám jim dneska večer a ona zabije Barbaru Allenovou.“

	Tentokrát sebou Carmel netrhla, když Rolo vyslovil Barbařino jméno. Vstala: „Ano,“ řekla rozhodně. „Udělejte to.“

	 

	RINKEROVÁ PŘIJELA DO MĚSTA O TŘI TÝDNY POZDĚJI. Z WIchity jela vlastním autem, pak si vypůjčila v půjčovně Hertz a Avis dva vozy odlišných barev i typů na dvě různá jména a použila k tomu skutečné řidičské průkazy z Missouri a platné kreditní karty.

	Týden sledovala Barbaru Allenovou a nakonec se rozhodla, že ji zabije na vnitřním schodišti parkovacích garáží v centru města. Během týdne, kdy Rinkerová Allenovou sledovala, parkovala Barbara v této garáži čtyřikrát a pokaždé použila schodiště, po němž se dostala na úroveň vyvýšené silnice. Odtud zamířila přímo do kanceláře s nápisem „Dobročinný spolek Hvězda severu“. Když Rinkerová věděla, že Allenová není ve Hvězdě severu, zatelefonovala tam a zeptala se na ni.

	„Je mi líto, není tu.“

	„A čekáte ji?“

	„Většinou tu bývá dopoledne, tak hodinku dvě před obědem.“

	„Díky, zkusím to zítra.“

	 

	BARBARA ALLENOVÁ.

	V posledním ze tří nejnešťastnějších dnů svého života vstala, osprchovala se a snědla lehkou snídani, sestávající z otrub ochucených rozinkami a několika jahod. Měla-li za manžela Halea, vyplatilo se udržovat si postavu. Když hospodyně poklidila po snídani, zapnula Allenová televizi, aby si zkontrolovala čísla Dowa Jonese, posadila se za stůl a překontrolovala si návrhy charitativních příspěvků Hvězdy severu. V devět třicet srovnala papíry, vložila je do lehkého koženého kufříku a vydala se do centra.

	Rinkerová ji sledovala v červeném džípu cherokee, dokud si nebyla jistá, že Allenová opravdu míří do centra. Pak ji předjela a přidala plyn. Allenová jela pomalu, protože byla opatrná řidička, ale semafory na křižovatkách byly nepředvídatelné a Rinkerová chtěla mít náskok nejméně pět minut.

	Rinkerová si vybrala jinou parkovací garáž, která však byla součástí stejného systému silničních nadjezdů a byla vzdálena rychlou chůzí asi dvě minuty od místa, kde chtěla Rinkerová zabít Allenovou. Vjela do garáže, zaparkovala a přešla k vlastnímu autu, které sem přivezla brzy ráno. Posadila se na zadní sedadlo. Rozhlédla se po rampě a uviděla jediného muže, který mířil k východu. Sáhla dolů pod sedadlo pasažéra a otevřela plochou kovovou krabici, v jejíž profilované polystyrénové výstelce ležely dvě poloautomatické dvaadvacítky Remington s nasazenými tlumiči.

	Rinkerová měla na sobě volný plášť a pod ním podomácku vyrobený elastický popruh. Schovala pistole do širokých kapes pláště, prostrčila je uvnitř vytvořeným otvorem a zasunula je do pružného popruhu. Dvaadvacítky teď měla těsně u těla, ale mohla je použít během poloviny sekundy. S připravenými zbraněmi vystoupila z auta a zamířila k vyvýšené silnici.

	 

	BARBARA ALLENOVA, PEVNÁ NĚMECKÁ BLONDÝNA S KRÁTkými vlasy upravenými u drahého kadeřníka, jemně zvýrazněnými rty, oblečená do čistě bílé bavlněné blůzky, sukně v odstínu námořnické modři a v nízkých lodičkách stejné barvy, začala sestupovat po schodišti parkovací garáže na Šesté ulici v devět padesát osm. Asi v polovině schodiště uviděla malou rudovlásku, která stoupala po schodech proti ní. Když ji míjela, pohlédla na ni a žena se usmála. Allenová se jí podívala na temeno hlavy a pomyslela si: paruka.

	A to byla poslední myšlenka v nejnešťastnějším dni jejího života.

	 

	RINKEROVÁ STOUPALA PO SCHODECH A PROKLÍNALA SE ZA špatný odhad. Věděla, že spodní rampa je prázdná, a chtěla se s Allenovou setkat tam. Ale Allenová scházela po úzkém schodišti pomalu a Rinkerová, která už teď byla v jejím zorném poli, věděla, že se nemůže zastavit a počkat na ni. Proto pokračovala po schodech nahoru. Když se míjely, Allenová se usmála a kývla na ni. Vzápětí vytáhla Rinkerová z kapsy pravou ruku s dvaadvacítkou, otočila se a střelila Allenovou ze vzdálenosti pět centimetrů zezadu do hlavy. Vlasy oběti se rozlétly, jako by dó nich někdo foukl, a ona se začala hroutit k zemi. Tlumiče byly kvalitní. Nejhlasitějším zvukem na schodišti bylo cvaknutí spouště pistole. Rinkerová rychle vystřelila podruhé, než se hlava Allenové vzdálí od zbraně, pak překročila bezvládné tělo a vypálila Allenové do spánku dalších pět ran.

	Když odstoupila od těla a chystala se sejít dolů po schodech, objevil se na schodišti nad ní policista. Byl to tělnatý muž v uniformě, držel v ruce složky.

	Rinkerová byla připravena i na tuhle možnost – že ji někdy překvapí policista –, ale ještě nikdy se jí to nestalo. Situaci si však už dávno v duchu nacvičila.

	„Hej,“ zavolal policista. Zvedl ruku a Rinkerová vystřelila.
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	PRVNÍ DEN SLUŽBY PŘESVĚDČIL BAILYHO DOBBSE, ŽE práce u policie je mnohem složitější, než se domníval – a také nebezpečnější. Baily viděl v práci policisty cestu k dosažení určité autority a postavení. Netušil, že se bude muset rvát s muži, kteří jsou větší než on, nepomyslel na opilce zvracející na zadním sedadle policejního vozu ani na to, jak mu bude mrznout zadek před Target Centrem, když budou hrát Vlci. Proto se rozhodl, že skloní hlavu, nebude se nikdy hlásit do akce jako dobrovolník, bude se pozdě dostavovat na místa činu po tísňovém volání a že skončí s prací pochůzkáře, jak nejiychleji to půjde.

	Za necelé dva roky už seděl v kanceláři.

	Jednou o Halloweenu, kdy se šinul – samozřejmě pozdě – k nějaké domácí rvačce, šlápl ve tmě nešťastnou náhodou na zadní osu trojkolky. Vyletěl do vzduchu a při dopadu na zem si vykloubil koleno. Nebyl nijak postižený, ale bylo jasné, že když už nemůže běhat, nemůže pracovat na ulici. Kulháním po tělocvičně zastrašoval lékaře a bavil bývalé parťáky. Fráze: „Jsem na to kulhávej.“ (Baily = kulhavý, pozn, překl.) vešla do slovníku minneapoliské policie.

	Baily už tedy nepracoval v terénu. Stále ještě nosil uniformu i zbraň a platili ho jako policistu, ale byl vlastně úředníkem a byl šťastný. Zřejmě proto nezareagoval tak rychle, jak měl, když byl svědkem vraždy Barbary Allenové. Jeho reflexy policisty byly už dávno ty tam.

	BAILY CHODÍVAL NA OBĚD V JEDENÁCT, ALE TOHO DNE vyrazil trochu dřív. Prošel suterénem městské radnice do budovy úřadu vlády. Pod paží nesl úřední složky, které obsahovaly pár dokumentů adresovaných městskému soudu – šlo o krycí manévr pro případ, že by potkal někoho z nadřízených.

	Když se dostal do vládní budovy, rychle se rozhlédl a zamířil k vyvýšené komunikaci, po níž bylo možno přejít do parkovacích garáží na Šesté ulici. Odtud chtěl vyjít po schodech na ulici a vplížit se do blízké budovy polikliniky hennepinského okresu, v níž byla pěkná zastrčená restaurace, kam málokdy zavítal policista. Tam si mínil dát cheesburger s hranolky a přečíst si noviny u dvou šálků kávy. Pak by se vrátil na radnici, právě včas na oběd.

	Dokonalý a příjemný plán se zhroutil ve chvíli, kdy došel k prvnímu schodu.

	Pod ním na schodišti byly dvě ženy. Jedna z nich ležela a druhá* rusovláska, jí právě něco přikládala k hlavě nad uchem.

	„Hej,“ zavolal.

	Rusovláska vzhlédla a v příští sekundě si Baily uvědomil, že drží v ruce pistoli. Pistole se zvedla, Baily máchl rukou a žena vystřelila. Rána se neozvala, ale on ucítil bolest v hrudi a začal se kácet dozadu.

	Padl na plošinu přede dveřmi, což mu zachránilo život. Rinkerová, která stála v polovině schodiště a dívala se na něho přes mušku pistole, viděla náhle jen podrážky jeho bot. Baily po dopadu zaúpěl a vzápětí uslyšel tlumený mužský hlas: „Jste v pořádku?“

	Rinkerová udělala dva rychlé skoky nahoru, aby ho dorazila, ale zaslechla ten hlas. Situace houstla. Rinkerová se rychle rozhodla: dole bude v bezpečí. Obrátila se a scházela dolů. Neběžela, ale pohybovala se rychle.

	Baily se pokoušel posadit. Chtěl se odplazit do bezpečí. Ještě uslyšel, jak bouchly dveře pod schodištěm. V hrudi cítil žár a taky ho bolela ruka. Podíval se na ni a viděl, že ji má odřenou, zřejmě po pádu. Pak objevil na náprsní kapse bílé košile zvětšující se krvavou skvrnu.

	„Ach člověče,“ hlesl.

	Opět se ozval mužský hlas: „Hej, jste v pořádku?“

	„Ach ježíši, ach bože, ježíši,“ vykoktal Baily, který nikdy nebyl věřící. Znovu se zkusil nadzvednout, ale zkrvavená ruka mu klouzala po zemi.

	Rozplakal se. „Ach ježíši…“ Vzhlédl a uviděl, že nad ním stojí muž s kufříkem a dívá se na něho. Za ním se k němu blížila nějaká žena. Vycítil, že váhá.

	„Pomozte mi…,“ plakal Baily. „Pomozte mi, střelila mě.“

	 

	SLOAN VRAZIL DO KANCELÁŘE LUCASE DAVENPORTA A VYsypal ze sebe: „Baily Dobbs je postřelený.“ Pohlédl na hodinky. „Stalo se to před dvanácti minutami.“

	Lucas hleděl zamyšleně do šestisetstránkové zprávy v modrých deskách s bílým nápisem „Výbor pro rovný přístup ke kulturní rozdílnosti, alternativnímu životnímu stylu a duševnímu vybavení členů minneapoliského policejního oddělení: Předběžný přístup k divergentním modalitám – Přehled pro vedoucí kádry“, kde si dělal značky žlutým fosforeskujícím zvýrazňovačem. Byl na straně sedm.

	Odložil zprávu a řekl nevěřícně: „Váš Baily Dobbs?“

	„Kolik Baily Dobbsů tady máme?“ zeptal se Sloan.

	Lucas vstal a sáhl po hedvábném saku v královské modré, které viselo na erárním věšáku. „Je v ohrožení života?“

	„Ne.“

	„Nehoda? Postřelil se sám?“

	Sloan zavrtěl hlavou. Byl to hubený mužík s ostře řezanými rysy, oblečený do odstínů hnědé a béžové. Vyšetřovatel z oddělení vražd, nejlepší z oddělení, starý přítel. „Zdá se, že se připletl do přestřelky u parkovacích garáží na Šesté,“ vysvětloval Lucasovi. „Střelec zabil ženu a pak vystřelil na Bailyho. Myslím, že bys měl zvednout zadek a zajít do nemocnice, protože Rose Marie a Lester jsou mimo město a Thorna nemůže nikdo najít.“

	Lucas zabručel a oblékl si sako. Rose Marie Rouxová šéfovala jejich oddělení a Lester, Thom a Lucas byli její zástupci. „Víme něco o střelci?“

	„Ne. No, Baily blábolil něco o tom, že to byla žena. Ta, co měla zbraň. Žena, po níž střílela, je mrtvá a Baily chytil dvě kulky do pravé bradavky.“

	„Poslední zatracenej klikař na světě,“ utrousil Lucas.

	Lucas byl vysoký, štíhlý, ale ne hubený. Měl široká ramena a opálenou pleť. Od obočí přes tvář se mu táhla jizva, tvořící v jeho letním opálení světlou linku. Vypadala jako nepatřičná bílá nitka. Další jizva mu vedla na hrdle přes průdušnici těsně nad véčkem golfové košile, která měla taky barvu královské modři. Ze zásuvky stolu vytáhl pětačtyřicítku a zastrčil si ji za pás kalhot. Udělal to mimovolně, tak jako si jiný muž zasune do zadní kapsy peněženku. „Je to zlé?“

	„Musejí ho operovat,“ odpověděl Sloan. „Je tam Swanson, ale víc nevím.“

	„Pojďme,“ řekl Lucas. „A ví někdo, co dělal Dobbs na tom schodišti?“

	„Lidi z kanceláře říkali, že patrně mířil do restaurace polikliniky na cheesburger. Vždycky předstírá, že jde něco vyřizovat do vládní budovy a pak v poliklinice svačí, popíjí kafe a čte noviny.“

	„Tohle je Baily, kterého známe a milujeme,“ usmál se Lucas.

	 

	BUDOVA POHOTOVOSTI BYLA OD RADNICE JEN ČTYŘI minuty rychlé chůze. Postřelený policista měl vážné zranění, ale žil. Po chodnících proudily davy nakupujících a silnice byly přecpané auty. Jedno málem na křižovatce porazilo Sloana – Lucas ho musel chytit za paži a stáhnout zpět na chodník. Jsi příliš ošklivý na to, abys tvořil ornament na kapotě auta, houkl na něho Lucas. Připadalo mu, že na pohotovosti vládne podivné ticho. Když postřelili policistu, motalo se kolem nejméně třicet lidí, ať šlo o kohokoli. Teď tu byli jen tři policisté, dvě sestry a lékař. Stáli v hloučku v příjmové ambulanci, kde čpěla dezinfekce. Zdálo se, že tady nikdo nic nedělá.

	„Je to tu nějak prázdné,“ vyslovil Sloan Lucasovu poslední myšlenku.

	„Svět se ještě nepřestal točit,“ řekl Lucas. Jeden ze tří policistů telefonoval, zatímco seržant v uniformě mu něco říkal do druhého ucha. Swanson, tlustý detektiv z oddělení vražd s nicneříkajícím výrazem ve tváři, oblečený do šedého obleku, se opíral o pult se vzorky moči a krve a hovořil se sestrou. Na stole měl otevřený notes. Uviděl Lucase a za ním Sloana a zvedl ruku na pozdrav.

	„Kde je Baily?“ zeptal se ho Lucas.

	„Musel dovnitř,“ odpověděl Swanson a měl na mysli operační sál. „Píchli mu sedativa a napojili ho na ty hejblata pro lepší dýchání. Nemůže vypovídat. Jestli chceš mluvit s chirurgem, je někde vzadu.“

	„Uvědomili jste Bailyho ženu?“

	„Čekáme na kaplana,“ řekl Swanson. „Účastní se nějaké církevní akce na severní straně, je to nějaký místní trh. Dick mu právě volá.“ Kývl směrem k policistovi s telefonem.

	Lucas se otočil ke Sloanovi: „Nabídni kaplanovi auto se svítícím majáčkem a s houkačkou.“

	Sloan přikývl a zamířil k policistovi s telefonem. Lucas se obrátil zpět ke Swansonovi. „Co se vlastně seběhlo na místě činu?“

	„Zatracená věc. Zřejmě byla zavražděna nějaká žena.“

	„Zavražděna?“

	„Dostala z těsné blízkosti do hlavy čtyři nebo pět kulek z pistole malého kalibru: na pokožce hlavy je zřetelně vidět místa jejich vstupu,“ informoval Lucase Swanson. „Nikdo neslyšel výstřely, což znamená, že pistole byla opatřena tlumičem. Na tom schodišti se všechno šíleně rozléhá, protože stavba je celá z betonu, a Baily mi řekl, že si nepamatuje, že by slyšel výstřel. Baily střelce viděl, ale pamatuje si jen, že to byla žena s rezavými vlasy. Nic víc. Nedovedl odhadnout věk ani váhu, nic. Domníváme se, že pokud měla střelkyně rezavé vlasy, byla běloška, ale zatraceně, v centru se každý den pohybuje nejméně pět tisíc rusovlásek.“

	„Kdo na tom dělá?“

	„Sherrillová s Blackem. Sotva jsem se o tom doslechl, běžel jsem tam, zběžně jsem ohledal mrtvou a pak jsem jel s Bailym a lidmi od záchranky sem.“

	„Takže ta mrtvá tam ještě leží.“

	Swanson přikývl. „Ano. Byla mrtvá. Nemělo by smysl dopravovat ji sem.“

	„Dobrá… Říkáš, že doktor se myje?“

	„Je tu Dan Wong, jdi přímo na konec chodby. Mimochodem, Baily tvrdí, že ho střelili jednou, ale doktoři říkají, že má v sobě kulky dvě.“

	„To je na očitého svědka dost,“ broukl Lucas.

	„Jo. Ale znamená to, že tahle holka je rychlá a přesná. Otvory po kulkách jsou od sebe vzdáleny jen dvanáct milimetrů. Samozřejmě že minula srdce.“

	„Pokud je vůbec chtěla trefit. Jestli měla dvaadvacítku…“

	„Vypadá to tak.“

	„Pak mu spíš chtěla prostřelit hrudní kost.“

	Swanson zavrtěl hlavou. „Nikdo není tak dobrý.“

	„To doufám,“ potřásl hlavou Lucas.

	LUCAS SE PROTÁHL KOLEM SESTRY, KTERÁ UČINILA CHABÝ pokus zastavit ho, a vzápětí se objevil před Wongem, který měl ruce až po lokty namydlené zelenou pěnou. Wong se otočil a řekl: „Uch, policajti.“

	„Je to špatné?“ zeptal se Lucas.

	„Žádná hrůza,“ odpověděl Wong a začal si kartáčkem drhnout nehty. „Chvilku to bude bolet, ale viděl jsem už mnohem horší zranění. Jsou tam dvě kulky – na snímku je vidět, že jsou pěkně zdeformované, takže byly pravděpodobně duté. Vešly dovnitř skrze pravou bradavku a zůstaly pod pravou lopatkou. Jde o dvě drobné ranky, skoro nekrvácel, ačkoli tuk v jeho těle nám situaci ztěžuje. Těžko říct, co se děje uvnitř. Tlak má dobrý. Vypadá to na útok nějakého zatraceného gangstera s dvaadvacítkou.“

	„Takže bude v pořádku?“ Lucas cítil, že jeho napětí povoluje.

	„Jedině že by dostal infarkt nebo mozkovou mrtvici,“ řekl Wong. „Je dost tlustý, a když ho přivezli, byl dost vyděšený. Tu operaci provedu i prsty u nohou.“

	„Takže co mám říct zástupcům tisku? Wong bude operovat prsty u nohou?“

	Wong pokrčil rameny a začal si oplachovat ruce: „Právě probíhá operace, vše je pod kontrolou, a pokud nenastanou komplikace, pacient má naději na úplné uzdravení.“

	„Promluvíš pak s nimi?“

	„Ve dvě mám být na čaji ve Wayzatě,“ zabručel Wong. Otřepal si vodu z rukou a odstoupil od umyvadla.

	„Asi bys to měl zrušit,“ snažil se Lucas.

	„Zatraceně. Taková pozvání nedostávám často.“

	„Danny…“

	„Věnuji jim pár minut,“ odpověděl Wong. „A teď odtud vynes svůj infikovaný zadek. Musím pracovat.“

	 

	RANDALL THORN, PRÁVĚ POVÝŠENÝ NA ZÁSTUPCE ŠÉFA, který měl na starosti pochůzkáře, se ukázal o deset minut později. Teď bylo na pohotovosti patnáct policistů. Začínali se srocovat. „Byl jsem až na letišti,“ vysvětlil Thorn Lucasovi. Uniformu měl v podpažních jamkách propocenou. „Jak je mu?“

	Lucas mu krátce pověděl, co se stalo. Vzápětí se objevil Sloan a oznámil jim: „Kaplan už je na cestě k Bailymu domů. V příštích pěti minutách se o tom dozví jeho žena.“

	Lucas pokývl a podíval se na Thorna: „Zůstaneš tady? Přišel jsem, protože Rose Marie je pryč a ty i Lester jste byli mimo budovu. Ale je to váš hoch.“

	Thorn přikývl: „Převezmu to. Půjdeš se podívat na místo činu?“

	„Skočím tam,“ odpověděl Lucas. „Chci si jen udělat obrázek.“

	Thorn přikývl a řekl: „Víš, jaký obrázek mám v hlavě já? Baily Dobbs to schytal. Poslední zatracenej klikař…“

	„… na světě,“ dořekl za něho Lucas.

	 

	JESTLI BYL NA POHOTOVOSTI NEPŘIROZENÝ KLID, PAK v hale parkovacích garáží v Šesté ulici to vypadalo jako při slavnostním shromáždění pořádkových sil: bylo tu dvanáct policistů z oddělení vražd, nemocniční personál, zástupce starosty, ředitel parkovacích garáží a dva svědci. Tísnili se v prostoru u výtahů a ještě na schodišti.

	Lucas kývnutím pozdravil jednoho z uniformovaných policistů, kteří řídili dopravu na vyvýšené komunikaci, a spolu se Sloanem nahlédl do koridoru schodiště. Marcy Sherrillová a Tom Black právě prohledávali kabelku oběti. Mrtvá žena ležela v dolní části schodiště. Sukni měla zvednutou natolik, že jí odhalovala statná stehna i kalhotky. Jedna ruka oběti byla podivně zkroucená u obličeje. Asi si při pádu zlomila paži, pomyslel si Lucas. Oči měla napůl zavřené. Pod dokonale sestřiženými vlasy se černala kaluž krve. Tvář té ženy byla Lucasovi nějak povědomá. Určitě to bývala hezká dáma.

	Sherrillová se otočila, uviděla Lucase a plaše pozdravila: „Ahoj.“

	„Čau,“ řekl Lucas a pokývl hlavou. Právě ukončili šestitýdenní románek: neboli, jak vztah charakterizovala Sherrillová, čtyřicet dní a čtyřicet nocí sexu a hádek. Teď právě prožívali rozpačitou fázi, kdy už se nescházeli, ale pracovali spolu. „Vypadá to nechutně,“ dodal. Schodiště čpělo provlhlým betonem, železitým pachem krve a lidských plynů, které unikaly z těla.

	Sherrillová pohlédla dolů na tělo a řekla: „Je to podivné.“

	„Swanson říkal, že byla zavražděna,“ řekl Sloan.

	„Ano,“ potvrdil Black. Všichni se podívali dolů na tělo ležící v tratolišti krve. „Vidím sedm ran po kulkách, ale žádná nevyšla ven. Člověk nemusí být soudní lékař, aby poznal, že zbraň byla blízko – možná jen dva tři centimetry od hlavy.“

	„Kdo je to?“ zeptal se Lucas.

	„Barbara Payne Allenová. Měla v kabelce vizitku. Její manžel je právník.“

	„Její tvář odněkud znám a jméno mi taky něco říká,“ dumal Lucas nahlas. „Myslím, že byla někdo?“

	Sherrillová i Black přikývli a Sherrillová zamumlala: „Skvělé.“

	 

	LUCAS SI DŘEPL VEDLE MRTVÉ ŽENY A PROHLÉDL JI HLAVU. Zranění po kulkách byla malá a drobná, jen jako by ji někdo potetoval. Dvě ranky měla oběť v zadní části hlavy pod temenem a pět na spánku. Srdce jí tlouklo ještě chvíli poté, co se zhroutila na zem, protože z každého otvůrku po kulce se vinul tenký pramínek zasychající krve. Sedm pramínků mířilo přímo dolů, což znamenalo, že oběť se po dopadu už nepohnula. Tohle má na svědomí profesionály a to velmi efektivní perfekcionista, pomyslel si Lucas. Vstal a obrátil se ke kolegům: „Máte nějaké svědky? Kromě Bailyho?“

	„Baily vypověděl, že střelkyní byla rusovlasá žena, a máme dva lidi, kteří říkají, že viděli rusovlásku, která hned po střelbě odešla z místa činu. To není moc dobrý popis. Tvrdí, že měla sluneční brýle. Oba vypověděli, že si čistila nos kapesníkem nebo smrkala.“

	„Skrývala si tvář,“ poznamenal Lucas.

	„Já tomu nevěřím,“ zapochyboval Sloan a pohlédl na Barbaru Allenovou. „Takoví lidi se takhle nevraždí.“

	„Aspoň ne v Minneapolisu,“ dodala Sherrillová.

	„A nezabíjejí je profesionálové,“ dodal Black.

	Lucas se poškrábal na bradě a zabručel: „Ale ji zavraždili. Rád bych věděl proč.“

	„Budeš na tom dělat?“ zeptala se Sherrillová. „Může to být zajímavý případ.“

	„Nemám čas,“ procedil mezi zuby Lucas. „Mám výbor.“

	„Možná že když najdeme vražedkyni, mohli bychom ji poslat vyvraždit členy výboru.“

	„Ti jsou nezničitelní,“ zamumlal Lucas ponuře. „Přišli asi přímo z pekla.“

	„Budeme tě průběžně informovat,“ řekla Sherrillová.

	„Dobře.“ Lucas zavrtěl hlavou a ještě jednou pohlédl na chladnoucí tělo. Pak zopakoval: „Rád bych věděl proč.“
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	BARBARA ALLENOVÁ BYLA ZASTŘELENA MĚSÍC POTÉ, CO SI Carmel Loanová objednala její vraždu. Když do firmy prosákla zpráva o vraždě, Carmel začala okamžitě přesvědčovat samu sebe, že s tím nemá nic společného. Uzavřela smlouvu tak dávno, že se to stěží dá počítat.

	Carmel se o vraždě dozvěděla ve chvíli, kdy seděla nad písemným svědectvím muže, který pozdě v noci věnčil psa a viděl jejího klienta Rockwella Millera, jak se zadem vkrádá do chátrající restaurace s plechovkou motorového benzinu. Žalobce tvrdil, že to byl stejný benzin, který mohl být nalezen v ruinách sklepa restaurace. Požár byl tak silný, že roztavil i hasicí přístroje v kuchyni.

	Carmel hledala takzvanou slupku. Pokud se jí podaří zatnout nehty do určitého aspektu případu nebo výpovědi svědka, může svědectví sloupnout a zničit svědkovu důvěryhodnost. Začala přemýšlet o tom, že by mohla sloupnout výpověď muže, který věnčil psa. Byl rozvedený a už dvakrát čelil obvinění z domácího násilí, což vrhá špatné světlo na každého svědka, zvlášť je-li v porotě převaha žen. Mohla by oslovit ženy, dobře. Problém bude dojít s obviněním z domácího násilí až před porotu, protože průměrný soudce je může omylem považovat za irelevantní.

	Muž, který věnčil psa, bydlel vedle restaurace a znal majitele jen zběžně. Večeřeli někdy s bývalou manželkou v restauraci? Nepohádal se tam s ní, když už bylo jejich manželství v krizi? Mohl tento muž chovat negativní pocity vůči restauraci nebo jejímu majiteli, třebaže jen v podvědomí?

	Všechno to byly hlouposti, ale pokud se zcela samozřejmě s vážnou tváří zeptá dvanácti žen: „Můžete věřit svědectví muže, který brutálně napadal svoji ženu?“… To bude definitivní sloupnutí slupky.

	Právě vytáčela číslo klienta, když její sekretářka bez ohlášení rozrazila dveře a vychrlila: „Slyšela jste o ženě Halea Allena?“

	Carmel skočilo srdce až do krku a okamžitě položila telefon. „Ne. Co je s ní?“ zeptala se* Byla jedním ze tří nejúspěšnějších obhájců ve Twin Cities a její tvář zrcadlila emoce ženy, které se právě někdo zeptal, kolik je venku stupňů.

	„Zabili ji. Byla zavražděna.“ Sekretářka nedokázala zamaskovat vzrušený tón. „V parkovací garáži v centru. Policajti tvrdí, že to byl profesionální vrah. Něco jako objednaná vražda gangstera.“

	Carmel se ovládla a do hlasu vložila upřímný zájem. „Barbara Allenová?“

	Sekretářka vešla do kanceláře a zavřela za sebou dveře. „Jane Robertsová říká, že policajti přišli pro Halea a rychle ho odvezli do nemocnice, ale už bylo pozdě. Byla mrtvá.“

	„Ach můj bože, ubohá žena.“ Carmel si sevřela rukou hrdlo a pomyslela si: Já jsem to neudělala, A vzápětí: Seděla jsem právě tady, kde mě mohli všichni vidět.

	„Říkaly jsme si, že vybereme nějaké peníze a pošleme mu květiny,“ řekla sekretářka.

	„Udělejte to. Je to dobrý nápad,“ projevila souhlas Carmel. Sáhla do kabelky pod stolem a chvíli v ní šmátrala. „Dám stovku.“ Položila peníze na stůl. „Stačí?“

	 

	POZDĚ ODPOLEDNE STÁLA CARMEL NA BALKONĚ SVÉHO nádherného bytu, v ruce držela sklenku s ginem a tonikem a byla plna starostí. Okusovala si kůžičku kolem nehtu na palci – tento zlozvyk si vypěstovala už na střední škole. Poprvé od chvíle, kdy se zbláznila do Halea Allena, ze sebe vystoupila a ohlédla se.

	Často říkala svým klientům, což byli více méně profesionální zločinci, že nikdy nemohou promyslet všechny detaily provedení zločinu. Ať se člověk kryje, jak chce, vždycky existuje možnost, že někde vznikne skulinka.

	Carmel nejdřív zvažovala možnost, že by Barbaru Allenovou zabila sama. Ještě nikdy nikoho nepřipravila o život, ale s tím by problém neměla. Dokázala by stisknout spoušť, to ano. Háček byl však v detailech a tady se jich kupilo příliš mnoho. Jak by si sehnala zbraň? Kdyby si nějakou koupila, existoval by záznam o prodeji. Mohla by ji použít a někam zahodit, ale kdyby přišli policisté a požádali ji, ať jim ji ukáže, sežral ji pes by byla dost hloupá odpověď.

	Mohla by nějakou pistoli ukrást, ale hrozilo by, že ji při tom chytí. A musela by ji ukrást jednomu z dvou tří lidí, o nichž věděla, že zbraň mají, a hned by stopa vedla k ní. Mohla by se pokusit získat pistoli pomocí falešného policejního odznaku – což je zločin samo o sobě –, ale byla si vědoma, že úředník, který by jí zbraň vydával, by si ji při pozdějším vyšetřování vybavil, zejména kdyby mu ukázali fotografii.

	Pak tady byla samotná vražda. Mohla by ji spáchat. Byla schopná udělat cokoli, co si předsevzala, ale věděla, před čím vždy varovala klienty: chyby, nehody a náhody mohou zničit i ten nejdokonaleji naplánovaný zločin. A pokud šlo o vraždu ve státě Minnesota – chyby, nehody a náhody znamenaly třicetiletý pobyt v nepěkné místnosti velikosti vany.

	Nakonec se rozhodla pro nejméně riskantní způsob a oslovila profesionála. V bezpečnostní schránce v bance měla nemalou hotovost a měla taky Rolanda DAquilu, který představoval spojení. Nehrozilo jí žádné nebezpečí. Její spojenec ani vražedkyně nemohli říct policistům o tom, že je do zločinu zapletena, protože by byli obviněni z vraždy prvního stupně společně s ní. V případě, že by byla střelkyně dopadena, byla by dobře hájitelná před soudem: bylo nepravděpodobné, že jako kompetentní profesionálka by zanechala nějaké stopy, a navíc neměla žádné zřejmé spojení s obětí.

	Takže Carmel byla pravděpodobně v bezpečí, ale po chvilce uvažování se sklenkou v ruce se rozhodla, že nějakou dobu se bude raději držet od Halea Allena dál. Ať se vzpamatuje z vraždy, ať ho policisté vyslechnou – určitě to udělají, samozřejmě. Protože nikdy nedala najevo svoji posedlost Halem, nebude důvod domnívat se, že by byla do věci zapletená.

	V duchu probírala různé možnosti a palec už měla rudý od krve, když tu zatelefonovala Rinkerová.

	 

	ZAVOLALA NA CARMELINO NEREGISTROVANÉ DOMÁCÍ číslo, které znalo jen pár známých. Carmel zvedla sluchátko: „Ano?“

	„Mám u vás nějaké peníze.“ Žena na druhém konci měla suchý texaský přízvuk a polykala koncovky. V jejím hlase zněl humorný podtón.

	„Jste v pořádku?“ zeptala se Carmel.

	„Je mi fajn.“

	„Jsem z vás trochu nervózní,“ řekla Carmel. „Raději bych se s vámi setkala na veřejném místě.“

	Žena se zachichotala a byl to příjemný přátelský smích. Pak řekla: „Vy právníci si děláte moc starostí – a nesetkáme se, drahoušku.“

	„Může být,“ vydechla Carmel. „Tak jak to provedeme?“

	„Máte peníze u sebe?“

	„Ano, jak mi řekl Rolo.“

	„Dobrá, nasedněte do svého volva a jeďte na parkoviště před Minnesotskou univerzitou na rohu Hurónské a Čtvrté. Je to velké prostrantví, pohybuje se tam spousta studentů. U vjezdu je automat na parkovací lístky. Zaparkujte co nejdál od něho na místě, kde budou další auta. Nezamykejte dveře na straně řidiče. Peníze vložte do sáčku – může to být nějaký ten hnědý papírový pytlík z obchodu, ten bude nejlepší. Nechejte ho na podlaze pod volantem. Pak se projděte po Washington Avenue… Znáte to tam?“

	„Ano. Chodila jsem tam do školy.“ Carmel studovala na univerzitě sedm let.

	„Dobře. Běžte po Washingtonově a pak dolů k řece. Až dojdete k řece, můžete se otočit a vrátit se zpět k autu. Zamknu ho. Celou tu dobu budete venku, na veřejnosti. V bezpečí.“

	„A co když někdo ukradne peníze, než si je vyzvednete?“

	Zase se ozval příjemný smích: „Carmel, nikdo ty peníze nevezme.“ Žena vyslovila její jméno „kar-mul“, zatímco Carmel je vždy vyslovovala „kar-mel“.

	„Kdy?“

	„Teď. Právě teď.“

	„Jak víte, že mám volvo?“

	„Asi týden jsem vás sledovala. Předevčírem jste jela do obchodu Rainbow. Já bych si ten sladký rohlík nekoupila. Vypadal, že už není čerstvý.“

	„A nebyl,“ přiznala Carmel. „Budu tam za patnáct minut.“

	CARMEL PROVEDLA VŠECHNO PŘESNĚ TAK, JAK Ji RINKErová nařídila, a procházku kolem Mississippi si o pár minut prodloužila. Když se vrátila k autu, byly dveře zamčené a sáček s penězi byl pryč. Carmel jela přímo domů. Sotva překročila práh, zazvonil telefon. „To jsem já,“ ozval se hlas s jižanským přízvukem.

	„Doufám, že je všechno v pořádku,“ řekla Carmel.

	„Všechno je v pořádku. Odjíždím z města, ale chci, abyste věděla, že máte můj respekt. Máte tužku?“

	„Ano.“

	„Jestli mě ještě budete potřebovat, zavolejte na tohle číslo.“ Žena odříkala telefonní číslo začínající kódem dvě stě dva, podle něhož Carmel poznala, že jde o centrum Washingtonu D. C. … a nechejte zprávu v hlasové schránce, která se ohlásí „Patricia Caseová“.

	„Patricia Caseová.“

	„Pak vám do čtyřiadvaceti hodin zavolám.“

	„Myslím, že vás už nebudu potřebovat.“

	„Na to nespoléhejte. Vy právníci máte podivné způsoby…“

	„Dobrá. A díky.“

	„Já děkuji vám“ Ozvalo se klapnutí a suchý hlas umlkl.

	 

	TELEFON ZAZVONIL ZNOVU, NEŽ SE CARMEL STAČILA otočit.

	„Carmel?“ Už po druhé toho dne pocítila srdce až v krku.

	„Ano?“

	„Tady je Hale.“ Pak – jako by se nebyla schopna rychle zorientovat ve svých známých jménem Hale – dodal: „Allen.“

	„Hale. Můj bože. Slyšela jsem o Barbaře. To je strašné,“ úpěla do telefonu a hlas se jí chvěl emocemi. V koutcích očí měla slzy. Ubohá Barbara. Ubohý Hale. Tragédie.

	„Carmel… Bože, já nevím, jsem úplně zničený“* zoufal si Hale Allen. „Policie si myslí, že s tím snad mám něco společného. S tou vraždou.“

	„To je hloupé,“ řekla Carmel.

	„Absolutně. Pořád se ptají, kolik peněz zdědím, a Barbařini rodiče říkají různé bláznivé věci…“

	„To je strašné!“ Potřeboval pomoc a zatelefonoval jí.

	„Podívej, volám ti, abych se zeptal, jestli bys to za mě mohla zařídit. Můžeš hovořit s policií jako můj právní zástupce? Vím, že jsi nejlepší…“

	„Samozřejmě,“ odpověděla chvatně. „Kde jsi teď?“

	„Doma. Sedím tady mezi Barbařinými věcmi… Nevím, co mám dělat.“

	„Zůstaň sedět,“ poradila mu Carmel. „Budu u tebe během půl hodiny. A už vůbec nemluv s policajty. Jestli ti někdo zavolá, řekni mu, ať kontaktuje mě.“

	„Nebudou mě kvůli tomu podezírat?“ Nebyl nejchytřejší.

	„Oni tě už podezírají, Hale. Vím přesně, jak na tebe půjdou. Je to hloupé, ale takhle přemýšlejí. Takže jim dej moje číslo do kanceláře a taky tohle a nemluv s nimi.“

	„Dobře.“ Jeho hlas už zněl o něco optimističtěji. „Za půl hodiny?“

	 

	ACH BOŽE, U HALEA ALLENA TO BYLY RUCE, POMYSLELA SI Carmel. Měl velké, spolehlivé ruce s čistými čtverhrannými nehty a jemným černým chmýřím na prvních článcích prstů, což byl znak mužnosti. Měl nádherné husté vlasy, široká ramena a jeho hnědé oči byly tak výrazné, že když se do nich Carmel zahleděla, pocítila slabost.

	Ale její první sympatie patřily rukám. Stalo se to jednoho odpoledne v hezkém baru s kytkami v měděných květináčích a servírovacími vozíky v podobě rádoby starožitných stolků, kde se scházívali právníci. Seděli kolem stolu tři nebo čtyři. Byli z různých firem a povídali si. On se smál a v úsměvu odhaloval velké bílé zuby a několikrát se na ni zahleděl tak, že cítila jeho pohled až v podbřišku. Ale nejdůležitější bylo, že popíjel něco lehkého, možná bílé kalifornské chardonnay a otáčel sklenku v silných prstech. Tehdy Carmel pocítila kladné vibrace. Od té doby se sešli nejméně dvacetkrát, ale vždycky jen na společenských akcích a nikdy spolu nepobyli příliš dlouho.

	Říkala si, že Hale to přece musí vědět, někde hluboko v duši. A teď ten telefonát…

	Patnáct minut strávila v koupelně. Nalíčila se nenápadně a po lehkém dotyku parfémem Chanel číslo sedm sešla do parkovací garáže v přízemí domu a nastoupila do jaguára.

	Zapomněla na rozhodnutí, že se od něho bude držet dál.

	Hale Allen ji potřeboval.
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	LUCAS SE CÍTIL PO PSYCHICKÉ STRÁNCE DOBŘE. NEMÉL co ztratit.

	Od rozchodu s Marcy Sherrillovou nepromluvil vážně s žádnou ženou a bylo mu dobře. Pracoval, flámoval, běhal kolem bloku, třebaže po pěti mílích už cítil kolena. Přichází do let…

	V bance měl peníze, všechny účty byly zaplacené. Práci zvládal dobře, kromě funkce v kulturním výboru. Ale i to na něho mělo uklidňující vliv. Připadal si vždycky jako na nudném koncertu, jehož program se nikdy nemění, ale členství ve výboru mu poskytovalo týdně tři hodiny, během nichž klidně seděl a mozek měl na neutrál. Během schůzí podřimoval, ale dařilo se mu být čilý při svém projevu.

	Dřív, ještě před těmi čtyřiceti dny a nocemi, měl pocit, jako by se mu země chvěla pod nohama, jako by visel mezi duševním zdravím a záchvatem deprese. Marcy Sherrillová to konečně změnila. Cítil se tak dobře jako už dlouho ne. Jako by se něco uvolnilo, odplulo. Jeho nejlepší přítelkyně z dětství, řádová sestra, která byla profesorkou na St. Anne’s College, odjela na letní misii do Guatemaly. Chtěla tak poděkovat za to, že se zotavila po brutálním přepadení; a polovina jeho přátel byla na prázdninách. Zločinnost jako by ustala.

	Bylo hezké léto.

	Lucas pracoval čtyři dny v týdnu a tři víkendové dny trávil na chatě v North Woods ve Wisconsinu. Před pěti lety nasadil jeho soused, chlapík z Chicaga s rozpláclým nosem, do blízkého rybníku okouny. Teď už byl tybník slušně zarybněný. Každé ráno překonal Lucas tři čtvrtě kilometru, které ho dělily od domu přítele z Chicaga, nasedl do starého zeleného člunu s plochým dnem a nahazoval mušky, dokud se slunce nevyšplhalo moc vysoko. Tíha světa se rozplývala v zrcadle černé hladiny a v horku se mísila s vůní pylu a tichého lesa.

	 

	BARBARA ALLENOVA BYLA ZASTŘELENA VE ČTVRTEK. Lucas odložil vzpomínku na bezduché zhroucené tělo do velké pomyslné složky, nadité podobnými případy, a zavřel ji. Ve čtvrtek večer odjel na chatu. Nekoupil si páteční noviny, ale v sobotu ráno uviděl v Haywardově obchodě Pioneer Press. Úvodník na první straně byl nadepsán: „Manžel vyslýchán v případu vraždy spáchané kvůli dědictví“.

	V neděli objevil na přední straně Star-Tribune článek s titulkem: „Vražda Allenové zaskočila policii“ a Pioneer Press pokračoval ve stylu: „Vražda Allenové mate policisty“. Uf pomyslel si Lucas.

	V pondělí ráno vešel s veselým pohvizdováním do budovy radnice a hned narazil na Sherrillovou s Blackem. „Měli jste mě informovat,“ vyčetl jim.

	„To je pravda,“ odpověděl Black. „Tak tedy, zatím jsme nezjistili vůbec nic.“

	„To není tak úplně pravda,“ vložila se netrpělivě do hovoru Sherrillová. „Je tu opravdu velká pravděpodobnost, že to udělal Hale Allen. Zaplatil za to.“

	„No dobře,“ broukl Lucas a zacinkal v kapse klíčky. Tohle je práce pro někoho jiného. „Pošlete ho do Stillwateru. Zavolám tam, aby mu rezervovali celu.“

	„Myslím to vážně,“ řekla Sherrillová. „Dělali jsme na tom celý víkend a přišli jsme na tři věci. Za prvé, hned po rozhovoru s námi telefonoval Carmel Loanové.“

	„Och,“ vypravil ze sebe Lucas. Znal Carmel. Pokud je člověk policista a řeší nějaký ošemetný nebo složitý případ, nepřeje si mít Carmel na druhé straně stolu.

	„Což ho usvědčuje jen z toho, že se chtěl svěřit,“ poznamenal mírně Black.

	„Za druhé,“ pokračovala Sherrillová, „zdědí asi třicet nebo čtyřicet milionů dolarů, nezdanitelných. Dokonce nedokážeme ani přesně zjistit, jak velká to bude suma. Její rodiče říkají, že mladí měli v manželství problémy a snad hrozil i rozvod.“

	„Ale není to nic jistého, že?“ usmál se Lucas. „Říkáš to tak…“

	„No, není,“ zamumlala Sherrillová.

	„Věc se má tak: pokud bude Hale Allen usvědčen ze zabití své ženy, nebude dědit. Peníze by pak pravděpodobně dostali její rodiče, kteří je sice nepotřebují, ale určitě by byli rádi,“ vysvětloval Black. „Člověk nemůže být nikdy příliš bohatý ani příliš štíhlý, řekla mi při jednom osobním rozhovoru vévodkyně z Windsoru.“

	„Ty peníze nepocházejí od nich?“ zeptal se Lucas.

	Black zavrtěl hlavou. „Ne. Prapradědeček Allenové byl velkoobchodník se dřevem a také spekuloval s pozemky na Floridě. Peníze přicházejí z celé hromady trustů. Byly jen její. Rodiče přišli k penězům stejným způsobem. Ani jeden z nich nikdy nepracoval.“

	„A za třetí?“ zeptal se Lucas a pohlédl na Sherrillovou. Pak dodal: „Ty první dva body nejsou moc dobré.“

	„Třetí je zpropadená sekretářka v Allenově firmě. Táhl to s ní už dva roky a ona se chystala navštívit jeho ženu a o románku ji informovat. Allen vztah ukončil, ale kladívko už dopadalo,“ odpověděla vítězoslavně Sherrillová.

	Lucas se podíval na Blacka. „Tak tohle je něco.“

	Black pokrčil rameny. „Jo. Tohle je něco.“

	„Ačkoli většinou se zabíjejí přítelkyně, a ne manželky,“ podotkl Lucas a obrátil se k Sherrillové.

	Ta pokrčila rameny. „Ne vždycky.“

	„Prověřili jste to děvče?“

	„Jo. Když byla Barbara Allenová zastřelena, dívka pracovala. Zapisovala těsnopisem výpověď nějakého muže. Na bankovním účtu má asi šest set padesát dolarů, takže si myslíme, že si patrně nemohla najmout profesionála.“

	„Možná viděla nějaký film,“ zavtipkoval Lucas.

	„Nebo četla nějakou za vlasy přitaženou detektivku,“ dodal Black. „A co Allen? Řekli jste mu, že víte o jeho dívce?“ zeptal se Lucas.

	„Ještě ne,“ řekla Sherrillová. Podívala se na hodinky. „Dojde k tomu asi za deset minut.“

	„Mimochodem, musíme tě ještě informovat o federálech.“

	„O federálech? Jdou po tom taky?“ Lucas zvedl obočí.

	„Možná. Chtějí schůzku, bude dnes odpoledne,“ oznámil mu Black. „Přijde nějaký chlápek z Washingtonu.“

	„Z hlavního města,“ upřesnila Sherrillová.

	„Chceš u toho být?“ zeptal se Black. „Můžem dát k dobru nějaké kecy o zástupci náčelníka. Dodá to lesk.“

	„Mají pro tebe přece slabost,“ uzavřela Sherrillová.

	„Zavolejte mi,“ řekl Lucas. „Budu celé odpoledne u sebe.“

	 

	CARMEL LOANOVÁ S KRVAVĚ RUDÝMI RTY SE DOSTAVILA do budovy radnice. Halea Allena našla v kanceláři oddělení vražd, kde seděl u šedého kovového stolu proti Blackovi a Sherrillové. Kancelář vypadala jako vystřižená z filmu o vydavatelství novin malého městečka.

	„Proč jsme tady?“ zeptala se a přebrala vedení. Položila si kabelku na stůl tak, že jí odsunula Blackovy papíry, což bylo vykalkulované. Teď je zde ona nejdůležitější. „Měla jsem dojem, že jsme v pátek všechno vyřešili. A kdy nám míníte vydat paní Allenovou? Musíme zařídit pohřeb.“

	„Dáme vám ji hned, jakmile se nám vrátí výsledky z laboratoře, což by mohlo být dnes odpoledne, nejpozději zítra,“ ujistil ji Black. „Popoženem to.“

	„Víte přece o delikátnosti celé věci,“ naléhala Carmel a naklonila se k němu. Dokázala snadno ovlivnit většinu mužů. Black byl však gay a její snaha vyšla naprázdno.

	„Samozřejmě,“ odpověděl vyrovnaně. „Děláme, co můžeme.“

	„Tak proč jsme tady?“ Carmel Loanová si přitáhla židli od druhého stolu, posadila se přesně na střed, otočila se k Allenovi, dřív než mohl Black nebo Sherrillová odpovědět, a zeptala se: „Jak se cítíš?“

	Pokrčil rameny. „Moc dobře ne. Nějak špatně se mi dýchá. Musíme něco podniknout s tím pohřbem.“ Je absolutně nádherný, pomyslela si Carmel. Únava kolem očí mu dodávala oduševnělost, kterou předtím nevnímala, a určitou atraktivní zasmušilost.

	„Tak,“ řekla a otočila se k Sherrillové. „Co je?“

	Sherrillová se naklonila přes stůl a zeptala se Allena: „Máte v plánu oženit se s Louise Clarkovou?“

	Allen sebou trhl, jako by ho uhodila. Carmel na něho pohlédla jen jednou a okamžitě pochopila, co otázka znamená. Chvíli bojovala s návalem šíleného vzteku a pak vyhrkla: „Ha. Žádné další otázky. Hale, jdeme na chodbu!“

	Když byli pryč, Sherrillová se podívala na Blacka a usmála se. „Neřekl jí o ní.“

	 

	CARMEL DOSLOVA VIDĚLA RUDĚ, JAKO BY JÍ NĚKDO MÁVAL před očima červeným hadrem. Na chodbě před vyšetřovací místností oddělení vražd popadla Halea Allena za klopy a smýkla s ním ke stěně. Nebyla velká, ale měla sílu a přitiskla Allena lopatkami ke zdi.

	„Co to zatraceně říkali?“ sykla. „Kdo je Louise Clarková?“

	„Sekretářka,“ zamumlal Allen. „Já jsem s ní… asi spal.“

	„Asi?“ zavyla Carmel. „Ty to nevíš jistě?“

	„Jo, vím. Měl jsem ti to říct,“ odpověděl Allen. „Ale myslel jsem, že na to nepřijdou.“

	„Páni, to jsi tak hloupý? Jak moc jsi hloupý? Co ještě jsi mi neřekl? Šoustal jsi ještě s někým jiným?“

	„Ne, ne, ne, bože, nenávidím to slovo. Šoustat.“

	Carmel na chvíli zavřela oči: nemohla tomu uvěřit. Chápala, že spal s jinou ženou, ale nemohla prostě uvěřit, že právník může být takhle zabedněný.

	„Máš právnický diplom?“ zeptala se, když otevřela oči. „Z vysoké školy?“

	„Carmel, já ne…“

	„Hale, sklapni,“ houkla. Odvrátila se od něho, udělala dva kroky a pak se otočila. „Měla bych tě nechat plavat. Kdybych nebyla tvojí a Barbařinou přítelkyní, šla bych od toho?“

	„Mrzí mě to,“ vykoktal Allen. „Jinak jsem ti řekl všechno, přísahám bohu.“

	Carmel vydechla. „Dobře. Ječet na tebe budu později. A to budu. Teď mi řekni o té Louise Clarkové. Chceš se s ní oženit?“

	Allen zavrtěl hlavou: „Ne, ne, takhle to není. Bylo to jen fyzické. Ona je opravdu… posedlá sexem. Je to mašina na sex – co ti mám povídat? Pořád mě uháněla, až jsem si s ní konečně dal schůzku v motelu v Malé Kanadě a jeden pokoj nebyl zamčený…“

	„Ach, chlape…,“ Carmel si přitiskla hřbet ruky na čelo, nCotm

	„Slyšel jsi snad už slovo motiv, ne? Je to termín často používaný právníky.“

	„Nevěděl jsem, že má být Barbara zavražděna, prokrista,“ zakňoural Allen rozechvělým hlasem. Byl rozrušený, červený ve tváři a rozcuchané vlasy mu padaly do čela.

	„Dobrá, dobrá. Je to s tou ženskou skončeno?“

	„Když to říkáš…“

	„Říkám,“ řekla důrazně Carmel. „Ale musím si s ní promluvit.“

	„Dobře. Zavolám jí.“

	„Musíme to dřív nebo později probrat s policisty, ale teď ne. Možná zítra.“

	„Jak se tomu vyhneme?“

	„Nějak to zařídím,“ odpověděla Carmel. Kousla se do kůžičky kolem nehtu palce, ucítila krev a odplivla si. Pak se kousla ještě jednou.

	 

	CARMEL SE VRÁTILA DO KANCELÁŘE ODDĚLENÍ VRAŽD s Allenem v patách. Black se Sherrillovou ještě seděli za stolem, Black měl nohy na jeho desce. Než mohla Carmel otevřít ústa, Sherrillová vyhrkla: „Chcete slyšet vtip o koni, který vešel do baru?“

	„Jistě,“ odpověděla Carmel.

	Kůň vešel do baru, posadil se a řekl smutným hlasem: „Dejte mi bourbon, okamžitě.“ Barman mu nalil, poslal mu sklenici po barovém pultu a zeptal se: „Hej, kámo, proč ten dlouhej ksicht?“

	Carmel se mírně pousmála a řekla nevzrušeně: „No to je k popukání.“

	„Já to nechápu,“ špitl Allen a zatvářil se ustaraně.

	„Posaď se,“ nařídila Carmel. Pak se obrátila k Blackovi a Sherrillové. „Můj klient přiznává, že měl sexuální vztah s Louise Clarkovou. Neřekl mi o tom, protože si myslel, že to není relevantní. Má pravdu, není to relevantní. Na druhé straně vidíme, že vy si můžete myslet, že je. Musím si to s ním ještě vyjasnit a pohovořit s Louise Clarkovou. Nedáte-li to do papírů, přijdeme zítra a odpovíme vám na všechny otázky. Jestli to zapíšete, pak si pamatujte, že naše spolupráce skončila.“

	„Tak přijďte zítra,“ souhlasil Black. „Nikdo o tom od nás neuslyší.“

	„Tak zítra v deset dopoledne,“ řekla Carmel. „Předpokládám, že s Louise Clarkovou jste už mluvili a navrhli jste jí, aby o tom nemluvila s nikým včetně mě.“

	Sherrillová přikývla: „Samozřejmě.“

	„Samozřejmě,“ zopakovala Carmel.

	 

	SHERRILLOVÁ ZAVOLALA LUCASOVI PO TŘETÍ HODINĚ. „Přesouváme se do kanceláře federálů, jestli chceš přijít.“

	„Přijdu,“ odpověděl Lucas. Hodil na podlahu Zprávu o rovném přístupu k rozdílnostem. „Jen si obleču sako.“

	Sluneční světlo venku ho oslepilo. Další hezký den, pomyslel si Lucas a vytáhl z kapsy sluneční brýle. Na severu je krásný den, kdy se člověk rozvalí na pláži, poslouchá fotbalový přenos z malého tranzistorového rádia a nechává svět, aby se staral sám o sebe.

	„… ačkoli ho chtěla zabít,“ uslyšel hlas Sherrillové. Zachytil jen konec věty.

	„Takže Carmel to nevěděla?“

	„Ne, tohle určitě nehrála. Když jsme se ho zeptali, oči jí doslova vylezly z důlků,“ řekla Sherrillová šťastně. „Nevím, co se dělo na chodbě, ale když se vrátili, Hale vypadal jako oholená ovce.“

	„Hů… Nějaké obavy kvůli románku? Chtěl to zamlčet?“

	Sherrillová pokrčila rameny, ale Black zavrtěl hlavou. „To si nemyslím. Vypadal překvapeně, ale spíš ho překvapilo, že jsme se ho na to vůbec zeptali. Nevypadal vystrašeně, ani jako by něco skrýval…“

	Těžce ozbrojený agent v bílé košili s kravatou je uvedl do vnitřní svatyně FBI, kde na ně čekal jeho lehce zpocený kolega s mužem, který vypadal jako poněkud neupravený a zanedbaný profesor ekonomie se širokým zátylkem. Na očích měl brýle s tlustými skly. Usmál se na Lucase a pak se podíval na Sherrillovou a Blacka.

	„Jsem Louis Mallard,“ představil se a vyslovil své jméno jako „louí“. „Mallard jako ten kačer. To je Bill.“ Bill Benson, asistent AIC, pokývl hlavou a řekl: „Ahoj, Lucasi.“

	„Co se děje?“ zeptal se Lucas.

	„Ta vražda Allenové,“ řekl Mallard. „Máte k tomu vůbec něco?“

	Lucas pohlédl na Sherrillovou, která se podívala na Mallarda a řekla: „Vyšetřujeme jejího manžela, právníka.“

	„Má nějaké spojení s mafií?“ zeptal se Mallard.

	„Ne, na nic takového jsme nepřišli. Máte informace…?“

	„Nikdy jsem o něm neslyšel,“ řekl Mallard. „V našich záznamech o něm není ani zmínka – nesloužil ani v armádě. Dokonce nikdy nedostal ani pokutu od dopraváků, pokud vím. Nudný chlapík.“

	„Prověřili jsme si jeho paní,“ přispěchala s informací Sherrillová. „Snažili jsme se najít v její minulosti něco, co by mohlo někoho motivovat k najmutí profesionálního vraha, pokud to byl profesionál…“

	„Byl,“ potvrdil Mallard.

	„Co…?“

	„Pokračujte v tom, co jste nám chtěla sdělit o té ženě.“ Mallard měl přesný způsob vyjadřování, přesně jako profesor ekonomie.

	„Prověřili jsme si ji,“ promluvil místo Sherrillové Black. „Bankovní specialisté si prohlédli její účty, ale nenašli nic podezřelého. S penězi bylo disponováno roky stejně, žádné velké ztráty, žádné velké zisky, jen pěkných pevných jedenáct procent ročně. Žádné změny. Taky jsme si prověřili charitativní organizaci, v níž pracovala. Založil ji její dědeček a ona i její rodiče spolu s dalšími příbuznými jsou v představenstvu. Většinou se starají o staré lidi. Můžeme vám to všechno předat, jestli chcete, ale nic nepatřičného jsme neobjevili.“

	Mallard se podíval na Lucase a pak na Bensona, asistenta AIC, a řekl profesorsky: „Zatraceně.“

	„A teď ty,“ vyzval ho Lucas.

	„Žena, která to udělala, je profesionální vražedkyně,“ začal Mallard. „Není moc vysoká, měří tak sto padesát osm, maximálně sto šedesát centimetrů. Kdysi žila v St. Louis nebo v jeho okolí. Může mít jižanský přízvuk. Začala s tím tak před dvanácti třinácti lety a myslíme si, že včetně paní Allenové zabila dvacet sedm lidí. Máme podezření, že má spojení na někoho – možná jen jedinou osobu – z kruhů saintlouiské mafie. To je všechno, co máme. Opravdu bychom rádi měli víc.“

	„Dvacet sedm,“ zopakoval Lucas, na něhož počet obětí zapůsobil.

	„Mohlo by toho být víc, kdyby měla čas zbavit se nějakého těla nebo kdyby jí chvíli trvalo vytvořit si vlastní rukopis – pistole s tlumiči, přímo na těle. A jsme si jisti, že zabila nejméně dvacet sedm lidí. Vždycky provede pečlivý průzkum, překvapí oběť o samotě, zabije ji a pak zmizí. Domníváme se, že si dělá tak podrobný průzkum, že si už předem vybere přesné místo vraždy…“

	„Jak to víte?“ zeptal se Black.

	„Protože kalibr její pistole je vždycky vhodný pro určité místo.

	Pokud je to někde venku, používá většinou devítimilimetr nebo čtyřicítku. Pokud je místo obklopeno betonem, jak tomu bylo v tomto případě a v několika ostatních, je to vždycky dvaadvacítka – nikdo by nechtěl stát v betonové garáži, kde létají vzduchem úlomky betonu, což by se po použití devítimilimetru stalo. Do dvaadvacítky používá duté náboje se standardní rychlostí, které změní mozek na kaši, ale většinou zůstanou v lebce.“

	„To je všechno? Všechno, co máte?“ zeptal se Black.

	„Ne tak docela. Myslíme si, že do města, kde má spáchat vraždu, vždycky přijede. Vyžádali jsme si seznamy pasažérů všech leteckých společností v okolí míst, kde zabíjela, a hledali jsme nějaký vzorec.“

	„A nic,“ ozval se Black.

	„Ale ne. Sestavili jsme vzorce,“ opravil ho Mallard. „Různé druhy vzorců. Jen jsme neobjevili ten její. Prověřili jsme několik stovek lidí a nebylo to k ničemu.“

	„Vždycky pracuje za peníze?“ zeptala se Sherrillová.

	„Nevíme, proč to dělá. Některé vraždy spadaly do mezinárodního vyřizování účtů mezi mafiemi, ale některé z nich, možná polovina, vypadaly vyloženě jako vraždy na objednávku. Prostě to nevíme. Dvacet sedm vražd, a ještě nikdy nebyla dopadena,“ pokračoval Mallard. „Ve dvou případech zabitých žen jsme podezírali manžely, ale nemáme se čeho chytit. Nic. V obou případech nebylo ani vzdáleně možné, že by manžel byl pachatelem vraždy, protože byl na nějakém snadno ověřitelném místě.“

	„Můžete nám poskytnout její materiály?“

	„Proto jsem tady,“ řekl Mallard. Sáhl do kapsy kabátu a vytáhl odtud čtverhrannou lepenkovou obálku a posunul ji po stole k Sherrillové. „Duplikáty disket. Je na nich všechno, co máme o všech jejích vraždách. Jména, data, technika, podezřelí, fotografie lidí a míst činu.

	V prvním souboru je rejstřík.“

	„Díky.“

	„Ať se dozvíte cokoli, a nezáleží na tom, jak to bude bezvýznamné, prosím, zavolejte mi,“ zaprosil Mallard. „Chci tu ženu.“

	 

	LOUISE CLARKOVÁ SE ROZHODLA, ŽE S CARMEL BUDE mluvit jedině v případě, že ji Hale Allen přesvědčí, že to je v pořádku.

	„Jsem právník, Louise,“ naléhal Allen. „Je správné, pohovořit si s Carmel  policie jen prověřuje okolnosti.“

	„Pokud jsi si jistý…,“ hlesla Clarková úzkostlivě. Byla to štíhlá fádní žena s řídkými hnědými vlasy, masitým nosem a nervózníma kostnatýma rukama. „Já jen, že policisté říkali…“

	Clarková nepřipomínala žádnou sexuální mašinu, jakou kdy Carmel viděla, ale advokátka si pomyslela: jeden nikdy neví. „On si je jistý,“ řekla Carmel rychle. Seděli v Dennys a mluvili asi deset minut, když se mladá žena rozplakala. Carmel neměla ráda ukňourané lidi. Pohlédla na Halea Allena. „Co kdyby ses prošel kolem bloku. Chtěla bych si s Louise promluvit sama.“

	Takže Hale Allen se vydal na procházku s rukama v kapsách svých lehkých vlněných kalhot, k nimž si oblékl černé triko a krásný modrý kostkovaný sportovní plášť, který zdůrazňoval šířku jeho ramenou. Obě ženy pozorovaly, jak galantně drží dveře dámě, která právě vcházela do restaurace s dítětem. Žena Allenovi něco řekla, on se na ni zářivě usmál a pak si mezi dveřmi vyměnili pár slov.

	Po několika sekundách vyšel Allen ven a Carmel s Louise se daly do hovoru.

	 

	CARMEL MĚLA OBROVSKOU KRÁLOVSKOU POSTEL S DVĚMA běžnými polštáři a objemnou, sto padesát centimetrů dlouhou kapnou, kterou si v noci zakrývala nohy. Ačkoli říkala lidem, že spává nahá – to byla jen součást její image –, oblékala si na noc dlouhé tričko a šortky. Toho večera ležela v posteli v rozhalené košili, která jí odhalovala ramena, nohama objímala kapnu a v duchu si přehrávala rozhovor s nezajímavou Louise Clarkovou.

	Z větší části byl její příběh známý a banální. V práci trávila hodně času o samotě s Allenem. Prožívali spolu spoustu stresových situací. Manželka mu nerozuměla. Vyvinulo se mezi nimi přátelství založené na vzájemném respektu, bia bia bia. Poprvé skončili v posteli v motelu Up North. To jí pověděla šedá myš Carmel.

	„Poprvé jsem ho viděla nahého tehdy v motelu, po tom. Skutečně, až poté, co jsme se milovali. Byl tak… nádherný. Je to krásný muž.“ Pak zamrkala a s dívčím zachichotáním napůl šeptem dodala: „A je opravdu vyvinutý. Je úchvatný a dole opravdu, opravdu mohutný. Vyplnil mě doslova celou.“

	Carmel stiskla kapnu mezi nohama a snažila se vyhnat tu představu z hlavy. Hale Allen a myš. Mohutný.

	 

	V SEDM HODIN OSTŘE ZAZVONIL BUDÍK. CARMEL SE UNAveně a pomalu vyhrabávala z postele, vytržená z obvyklého zdravého spánku. Mohutný? Jak mohutný? Poškrábala se na hýždi, zívla, protáhla se a zamířila do koupelny. Za půl hodiny dopila první šálek kávy, dojedla druhou polovinu toastu a rozevřela Star-Tribune, aby se dozvěděla něco nového o Allenovi a Clarkové. Vtom zazvonil telefon.

	„Ano?“

	„Slečna Loanová? Tady je Bill. Zdola.“ Bill byl vrátný.

	„Co je?“ Ještě byla nevrlá.

	„Máme pro vás balíček a je spěšný. Chci se zeptat, jestli ho mám přinést nahoru.“

	„A jaký balíček?“

	„Malý. Je to jako… Vypadá jako… Může to být videokazeta,“ řekl Bill.

	„Dobře, přineste ho.“

	Bill jí přinesl balíček, Carmel mu dala pětidolarovou bankovku, otočila balíček v ruce a zavřela dveře. Bill měl pravdu, zřejmě to byla videokazeta zabalená do obyčejného hnědého papíru. Roztrhla papírový obal a objevila lístek ze záznamníku popsaný propisovačkou. Stálo na něm: „Promiňte.“

	Carmel se zamračila. Vešla s kazetou do obýváku, vsunula ji do videopřehrávače a pustila ho.

	Objevila se ženská postava a Carmel ji okamžitě poznala. Viděla samu sebe, jak seděla asi před měsícem v Rolandově velmi svědé kuchyni.

	 

	CARMEL NA OBRAZOVCE ŘÍKALA: „PIJU JEN ZNAČKOVOU kávu.“ A pak: „Takže jste zavolal.“

	Hlas mimo kameru řekl: „Ano. Stále ještě pracuje a vzala to.“

	„Ona? Je to žena?“

	Ano. Taky mě to překvapilo. Nikdy jsem se neptal, víte, jen jsem věděl, komu zavolat. Ale když jsem se zeptal, můj známej řek: „Ona.“

	„Musí být dobrá,“ podotkla Carmel na obrazovce. Skutečná Carmel si uvědomila, že kamera musela být nainstalována v kuchyňské lince, v níž byla pootevřená dvířka.

	„Je dobrá. Má super pověst. Nikdy nemine,“ promluvil mužský hlas. Je velice schopná a pěkně rychlá. A vždycky pálí zblízka, takže nechybuje. Na obrazovce se objevila mužská ruka s šálkem kávy. Carmel pozorovala samu sebe, jak otáčí šálek špičkami prstů a pak ho zvedá.

	„Přesně takového člověka potřebuji.“ Carmel na obrazovce upila kávy. Vzpomněla si, že to byla velice dobrá káva, horká.

	„Jste si tím jistá?“ zeptal se mužský hlas. Jakmile jim jednou řeknu ano, půjde to už těžko zastavit. Ta žena je tajemná, i to, jak cestuje. Nikdo neví, kde žije nebo jak se jmenuje. Jestli řeknete ano, zabije Barbaru Allenovou.

	Carmel na obrazovce se zamračila. „Jsem si jistá,“ řekla. Skutečná Carmel sebou při vyslovení jména Barbary Allenové trhla. Na tohle zapomněla.

	„Máte prachy?“

	„Doma. Přinesla jsem vám deset.“ Carmel na obrazovce postavila šálek, sáhla do kabelky, vytáhla z ní útlý svazek bankovek a položila ho na stůl. Mužská ruka sáhla do obrazu a zvedla ho.

	„Řeknu vám jedno,“ promluvil hlas. „Až přijdou a budou chtít prachy, zaplaťte jim všechno do pěťáku. Do pěťáku. Nehádejte se s nima a zaplaťte. Jestli odmítnete, nebudou vás prosit. Udělaj z vás výstražnej příklad.“

	„Vím, jak to chodí,“ pronesla Carmel na obrazovce. „Dostanou svoje peníze a nikdo na to nikdy nepřijde, protože jsem je měla ulité. Je to absolutně čisté.“

	„Takže pokud říkáte ‚ano‘, zavolám jim dneska večer a ona zabije Barbaru Allenovou.“

	Skutečná Carmel obdivovala samu sebe, protože na obrazovce nehnula brvou, vstala a uzavřela rozhovor slovy: „Ano. Udělejte to.“

	Kamera se poněkud odklonila a zaměřila se na černý telefon. „Fakt mě to mrzí, ale znáte můj problém. Potřebuju dvacet pět tisíc, a to hnedka zítra,“ vychrlil mužský hlas. „Zavolám vám a řeknu, kde se sejdem.“

	 

	VIDEOZÁZNAM SKONČIL. CARMEL SE DLOUZE NAPILA kávy, odešla do kuchyně, vylila zbytek kávy do dřezu a pak mrštila šálkem o velké balkonové okno. Šálek se odrazil, ale nerozbil se. To však už Carmel neviděla. Pobíhala po kuchyni jako šílená a postupně smetala ze stolů, polic a sporáku sklenice, hrnce, dřevěný blok s noži, toaster a stříbrné příbory, a sotva dopadly na zem, kopala do nich a rozhazovala je. A celou tu dobu měla zaťaté zuby a rozzuřeně mručela. Nevydávala ze sebe křik, jen drsné vrčení, připomínající zvuk lesního rohu.

	Rozházela si kuchyň a pak i jídelní kout. Nakonec se řízla o skleněný střep. Pohled na krev na hřbetu ruky ji vzpamatoval.

	„Zasranej Rolo,“ zasyčela. Kapky krve dopadaly na podlahu. „Zasranej Rolo, zasranej Rolo, zasranej Rolo…“
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	CARMEL CELÝ DEN PRACOVALA A STŘÍDAVÉ ZAŽÍVALA záchvaty vzteku a chvilky klidu. V duchu si představovala bolestivý konec Rolanda D’Aquily. A nakonec si připustila, že ji zahnal do kouta.

	Zatelefonovala Rinkerové, nadiktovala do hlasové schránky číslo a dodala: „Opravdu to spěchá. Máme velký problém.“

	Příštího dne těsně po jedné odpoledne zatelefonovala Rinkerová na Carmelin tajný mobil. Nepředstavila se, jen konstatovala se suchým přízvukem: „Volám. Nenávidím problémy.“

	Carmel řekla: „Počkejte chvíli, musím se zamknout.“ Nahlédla do pracovny sekretářky a řekla: „Teď mě deset minut nerušte.“ Pak zamkla dveře.

	„Dobrá,“ začala, ale Rinkerová ji přerušila.

	„Je váš telefon bezpečný?“

	„Ano. Je přihlášený na jméno mé matky – je podruhé vdaná a má manželovo příjmení. Stejně jsem to zařídila s volvem. Je to dobré pro… zvláštní příležitosti.“

	„Bývá jich hodně?“

	„Dost,“ odpověděla Carmel. „Mimochodem, volám kvůli Rolandu D’Aquilovi. To je ten chlapík, který mě s vámi zkontaktoval.“

	„Co se stalo?“ zeptala se Rinkerová.

	Carmel ji rychle seznámila se situací a pak dodala: „Myslím, že lidé na vaší straně by měli být varováni. Zatlačíte někoho do kouta…“

	„Co budete dělat?“ Carmel vycítila z ženina hlasu varování.

	„Určitě vás do toho nenamočím, ani nebudu volat policii, pokud se toho obáváte,“ řekla Carmel chlácholivě. „Ale je tady jisté řešení. Rolo je narkoman. Každý dolar, o který mě připraví, si prožene nosem. A i kdybych mu dala všechny úspory, stále bude mít tu videonahrávku a bude se poohlížet po někom, komu by ji mohl prodat. Například televizi. Pak se mnou bude konec. Policisté protáhnou Rola ždímačkou a nabídnou mu nějakou imunitu a kdoví, co z toho vzejde pro vás.“

	„Možná nic,“ řekla Rinkerová. „On je na okraji celé záležitosti.“

	„Kecy. Dříve nebo později jim dá číslo chlápka, který vám volal,“ argumentovala Carmel. „Pak skřípnou toho chlápka. Víte, jak to funguje. Mluvíme tady o vraždě. Všem zúčastněným hrozí třicet let ve státní věznici. To je šlamastika. A věřte mi, já jsem dost známá, takže kdyby pravda vyšla na povrch, nastala by pěkná smršť. Tohle by policajti nenechali jen tak.“

	„Kdy mu máte zaplatit? Tomu Rolovi?“ zeptala se Rinkerová.

	„Měla bych se s ním setkat zítra v pět hodin v Crystal Court. Můžu ho pozdržet a říct mu, že potřebuji čas k sehnání peněz. Crystal Court je vlastně velká dvorana…“

	„Byla jsem tam,“ podotkla Rinkerová.

	„Dobře. V každém případě to proběhne tak, že já mu dám peníze a on mi dá kazetu. Trvám na tom, aby mi ji předal osobně. Ale v nejlepším případě mi dá kopii. Říká, že existuje pouze jedna, ale lže. Chce ze mě tahat další peníze.“

	„Jste si tím jistá?“

	„Je to mizerný drogový dealer, prokrista.“

	Po chvilce ticha Rinkerová řekla: „Zítra ráno odlétá letadlo do Minneapolisu. Mohla bych tam být v jedenáct padesát pět.“

	„Já nevím…,“ hlesla Carmel a pak spěšně dodala: „Nevím, jestli chci vidět vaši tvář. Obávám se, že mě pak budete muset zabít.“

	„Drahoušku, je spousta lidí, kteří znají moji tvář,“ uklidňovala ji Rinkerová. „Jeden člověk navíc už nevadí, zejména když vím, že mi dobře zaplatil. Já bych byla raději, kdybyste vy neviděla mě, ale tohle je třeba vyřešit. Budete mi muset pomoct.“

	Carmel nezaváhala: „Já vím.“

	„Věc se má tak, že si s ním budeme muset popovídat o tom, kde je ta kazeta,“ objasňovala Rinkerová.

	„Ano. Popovídat si v soukromí,“ dodala Carmel. „Myslela jsem si to.“

	„Správně… Proč trváte na tom, aby se s vámi setkal osobně?“

	„Protože jsem si myslela, že vy byste to chtěla… Pro všechny případy,“ řekla Carmel.

	Rinkerová se zachichotala. „Dobře. Už jste někoho zabila?“

	„Ne.“

	„Mohla byste v tom být dobrá… po menším tréninku.“

	„Možná ano,“ souhlasila Carmel. „Ale moc to nevynáší.“

	Rinkerová se znovu zasmála: „Uvidíme se v jedenáct padesát pět. Přijeďte jaguárem a oblečte si džínsy a sportovní obuv.“

	 

	CARMEL NEVĚDĚLA, KOHO MÁ OČEKÁVAT. MOŽNÁ TVRDOU venkovanku s hranatou tváří, kostnatými zápěstími a širokými rameny nebo nějakou statnou ženštinu, která by kdysi mohla dělat bachařku v Auschwitzu. Příštího dne v poledne si prohlížela první pasažéry, kteří vcházeli do letištní haly od letadla z Kansas City, a hledala někoho, kdo by odpovídal jejím představám. Když ji známým hlasem oslovila velmi dobře oblečená mladá žena s pečlivě upravenými blond vlasy a jemným aristokratickým dotekem rtěnky na rtech, Carmel sebou vyděšeně trhla. Žena držela kožený batoh a stála těsně u Carmelina lokte.

	„Nazdar.“

	„Co?“

	Rinkerová se na ni usmála. „Čekáte na někoho jiného?“

	Carmel zavrtěla hlavou a řekla: „To jste vy?“

	„To jsem já, drahoušku. Vyšla jsem z boxu pro kontrolu zavazadel.“

	Procházely spolu halou a Carmel řekla: „Bože, opravdu nevypadáte jako… ty.“

	„No, co vám na to mám říct?“ zeptala se Rinkerová vesele. Zrak jí sklouzl vedle Carmel, u jejíhož pravého lokte se zastavil vysoký opálený muž. „Carmel,“ řekl a polkl druhou slabiku.

	Jamesi. Carmel nastavila tvář, aby ji muž mohl políbit, a když to James udělal, zeptala se: „Odkud jsi přiletěl?“

	„Z Los Angeles… Můj bože, vypadáš jako sportovkyně. Nikdy jsem si nemyslel, že máš džínsy nebo tenisky Nike.“ Chlapík měl nejméně sto devadesát dva centimetrů a vzhledem připomínal atleta Adlaie Stevensona. Otočil se k Rinkerové a řekl: „A vy jste roztomilá jako poupátko. Doufám, že nepatříte k drsnému levému křídlu feministek jako Carmel.“

	„Někdy ano,“ odpověděla Rinkerová. „Ale vy jste roztomilý jako poupě vašeho vlastního já.“

	Muž si položil ruku na srdce a zahlaholil: „Ach bože, ten přízvuk. Myslím, že bychom se měli vzít.“

	„Byl jsi ženatý už mnohokrát, Jamesi,“ podotkla Carmel suše. Vzala Rinkerovou pod paží a řekla: „Jestli se nepohneme, ukecá nás k smrti.“

	„Carmel…“

	Nechaly Jamese stát a šly dál. Po několika metrech se Rinkerová ohlédla a uznala: „Přitažlivý muž. Co dělá?“

	„Je účetní,“ odpověděla Carmel.

	„Hm,“ zamručela Rinkerová. Carmel zachytila v jejím hlase zklamaný tón.

	„Ale není nudný,“ řekla Carmel. „Ukradl téměř čtyři miliony dolarů zdejší softwarové firmě.“

	„Ježíši.“ Rinkerová se znovu ohlédla. „Zavřeli ho?“

	„Přimhouřili nad ním oči – uvědomili si, že je to člověk, který by jim mohl všechno zhatit,“ řekla Carmel. „Najal si mě, abych ho hájila, ale nikdy si nedělal zvláštní starosti. Firma stejně nakonec přišla s tím, že když vrátí peníze, stáhnou obvinění. On řekl, že pokud obvinění stáhnou a omluví se mu za omyl, ukáže jim softwarovou chybu, kterou by asi chtěli odstranit dřív, než je začnou napadat klienti. Firma zjistila, že by přišla o miliardu dolarů nebo tak nějak.“

	„Udělali to?“

	„Trvalo jim týden, než souhlasili,“ pokračovala Carmel. „Nenáviděli představu, že se mu musí omluvit. Ale udělali to. James pak trval na tom, aby mu zaplatili ještě půl milionu za izolaci štěnice. Řekl, že je to zvláštní odměna při odchodu ze zaměstnání a že si ji zaslouží. Nakonec to udělali. Myslím, že se jim to vyplatilo.“

	Rinkerová zavrtěla hlavou: „Copak lidem už nestačí za peníze jen pracovat.“

	Carmel se nechtělo přemýšlet o její otázce. Místo toho řekla: „Hm, poslyšte, jak vám mám říkat? A můžeme si tykat.“

	„Jsem Pamela Stoneová,“ představila se Rinkerová. „Mimochodem, víš, jak se dostaneme do parku South Washington County?“

	„Ne.“

	„Ukážu ti ho na mapě,“ řekla Rinkerová. „Musím si vyzvednout zbraně. Víš, nemohla jsem s nimi letět.“

	 

	KDYŽ VYCHÁZELY Z LETIŠTNÍ HALY, SLEDOVALA CARMEL úkosem Rinkerovou. Hledala nějaké známky toho, že je to mafiánsky zabiják. Ale Rinkerová nepřipomínala vraždící monstrum. Byla elegantní, lehce hovořila o letu a o palubním časopise, kde si přečetla článek o peercingu, a taky o Carmelině jaguáru, když projížděli parkovacím automatem. „Já sama řídím chevy.“

	Carmel poslouchala, když jí Rinkerová položila ruku na předloktí a řekla: „Carmel, můžeš se uvolnit. Jsi napjatější než buben. Vypadáš, jako bys měla explodovat.“

	„To proto, že nechci strávit příštích třicet let zavřená v base jako chycená veverka,“ houkla Carmel.

	„Oni teď zavírají do basy i veverky?“ zeptala se Rinkerová.

	Třebaže Carmel neměla náladu, musela se usmát. Uvolnila trochu sevření volantu. „Víš, co myslím.“

	„To se v žádném případě nestane,“ uklidňovala ji Rinkerová. „Odvezeme toho chlápka Rola na nějaké tiché místo, vysvětlíme mu situaci a získáme od něho originální nahrávku.“

	„A zabijeme ho?“

	Rinkerová pokrčila rameny. „Možná si udělal tři nebo čtyři kopie. Pokud nám řekne o dvou a třetí je někde schovaná… Kdyby zmizel, kopie se nikdy nenajde.“

	„Nemůžeme připustit možnost, že existuje další kopie. Než to uděláme, musíme se přesvědčit, že je máme všechny. Pak ho zabijeme.“

	„Vyděsíme ho,“ řekla Rinkerová. „To můžu zaručit. Ale neexistuje způsob, který by nám zaručil jistotu.“

	„Jak to uděláme?“

	„To nechej na mně. Naložím ho spolu s tebou, svážeme ho, a až s ním budu sama, tak si ho podám. Je tam někde nějaká opuštěná farmářská kůlna? Nebo skladiště zboží? Nebo hangár pro náklaďáky?“

	„Myslím, že ano.“

	„Budeme potřebovat nějaký řetěz, kladky a další věci…“

	PARK SOUTH WASHINGTON COUNTY BYL ASI TŘICET KILOmetrů na jih od města St. Paul. Tvořil ho komplex turistických a lyžařských tratí. Na liduprázdném místě parkovala jen dvě auta, ale řidiči nebyli nikde v dohledu.

	„Zaparkuj tamhle,“ řekla Rinkerová a ukázala na konec parku. Carmel zastavila a obě vystoupily. Rinkerová s koženým ruksakem v ruce se pustila po cestičce vinoucí se po břehu malého potůčku, potom nahoru svahem porostlým silnými duby. Na pahorku se rozhlédla a pak sešla z cesty mezi stromy. Po minutě došly k plotu, oddělujícímu park od pole. Rinkerová se otočila a konečně řekla: „Jsme tady.“

	Udělala pár kroků od plotu, poklekla vedle starého dubu a sáhla mezi kořeny. Hlína byla měkká a dala se snadno odhrabat. Po minutě Rinkerová vytáhla dvě automatické pistole olepené hlínou.

	V té chvíli si Carmel najednou uvědomila, že v okolí není živá duše a ona je v opuštěném parku s nájemnou vražedkyní, která má v rukou dvě zbraně. Kdyby ji teď Rinkerová zabila, kdo by se to dozvěděl, pokud by nějaký turista nesešel z cesty a nenašel její tělo? Rinkerová by mohla odjet v jaguáru a zaparkovat ho v centru města. Nebo co když si sem předem nechala přistavit jedno z těch dvou aut, která stojí dole na parkovišti?

	Tento scénář proběhl Carmel v hlavě během poloviny sekundy. Rinkerová očistila obě pistole od hlíny, vložila je do koženého ruksaku a řekla: „Děláš si zbytečné starosti.“

	„Očekávám, co bude dál,“ odpověděla Carmel.

	„Proč jsi neočekávala, že si tě Rolo natočí?“ zeptala se Rinkerová zdvořile.

	Carmel se téhle otázce nemohla vyhnout. Ušklíbla se a řekla: „Podělala jsem to. Věděla jsem, že něco není v pořádku. Vzpomínám si, že jsem si pomyslela, že se vůbec nestydí za to, jak teď žije. Nebyl v rozpacích, a to bylo špatné znamení.“

	„Aspoň si uvědomuješ, žes to podělala,“ broukla-Rinkerová. Hodila si ruksak na záda a zbraně o sebe zazvonily. „Budeme potřebovat nějaký olej na zbraně. Koupíme ho tam, kde seženeme i řetězy a kladky.“

	„Neuškodilo jim to…, že byly zahrabané?“

	„Jo, uškodilo by jim, kdyby tady ležely déle než dva dny. Za týden by zrezivěly. Pak už by je nikdo nikdy nemohl spojovat se smrtí Barbary Allenové.“

	„Takže ty ses jich chtěla zbavit.“

	„Jistě. Dají se sehnat za dvě stovky. Prostě jsem neměla čas zabývat se aerolinkami a tím vším.“ Rinkerová pohlédla na hodinky. „Do setkání zbývají čtyři hodiny,“ upozornila. „Radši bychom se měly vrátit do města.“

	 

	CRYSTAL COURT JE VNITŘNÍ DVORANA NEJVYŠŠÍHO skleněného mrakodrapu v Minneapolisu, centra minneapoliského systému mrakodrapů. Carmel se s Rolem setkala v přízemí: byla pěkně rozzuřená, což Rinkerová ocenila. „Kdybys nebyla naštvaná, dostane podezření. Čím rozzuřenější budeš, tím líp.“

	„Dokážu vztek předstírat, je-li to třeba, ale teď ani nebudu muset,“ řekla na to Carmel. „Nenávidím, když mě někdo k něčemu nutí a já jsem bezmocná.“ Stiskla zuby, protože cítila, jak ztrácí sebeovládání. Musela se vzpamatovat.

	„Nejsi bezmocná,“ řekla Rinkerová. „Jen se ti to tak jeví.“

	„AJe on si musí myslet, že jsem. Taková potupa, ten parchant…“

	Když se Rolo objevil, nebyl její vztek vůbec předstíraný. Rolo nesl kazetu v hnědém sáčku od piva z obchodu. Carmel měla peníze v plátěné tašce.

	„Ty grázle,“ sykla na něho. „Ty zatracenej hajzle. Měla jsem tě nechat shnít ve vězení, ty hnuse.“

	Rolo to vzal docela klidně: „Jen mi dejte ty peníze, Carmel. Věnuju vám tenhle filmeček a budeme si kvit.“

	„To si piš,“ štěkla na něho Carmel. Vtom kolem ní prošel bělovlasý muž v golfové košili a podíval se na ni. Napadlo ji, že asi vypadá jako vlk zahnaný do kouta. Věděla, že má ve tváři nenávist, vztek, a možná i strach. Nadechla se, napřímila a pokusila se ovládnout.

	„Dej mi tu kazetu,“ nařídila mu.

	„Nejdřív mi dejte prachy.“

	„Prokrista, Rolo, přece si nemyslíš, že si ji vezmu a uteču. Jak bych mohla? Kdybys zavolal policajty, je po mně.“

	Rolo nad jejím sdělením asi minutu přemýšlel a pak řekl: „Ukažte prachy.“

	Carmel rozevřela tašku a nechala ho do ní nahlédnout. Rolo přikývl, a podal jí sáček. Podívala se dovnitř, uviděla kazetu, zavrtěla hlavou a procedila mezi zuby: „Ty sráči.“ Rolo řekl: „Peníze, Carmel,“ a ona mu podala tašku.

	„Raději se nevracej,“ varovala ho. „To už bych nezvládla.“

	„Zkontrolujte si ten záznam,“ řekl Rolo a vydal se s proudem lidí k pohyblivému schodišti. Za minutu jí zmizel z dohledu. Crystal Court byl pět minut od Carmelina bytu. Přišla pěšky, protože jízda autem a parkování by jí trvalo stejně dlouho jako chůze. Teď se rozběhla zpět, neukázněné přeběhla na červenou a v duchu se ptala, co dělá Rinkerová.

	 

	ROLANDO D’AQUILA ZAPARKOVAL OTLUČENÉHO DODGE ve třetím patře parkovací garáže na Šesté ulici – stejné, v níž byla zastřelena Barbara Allenová. Rinkerovou to potěšilo: situace měla hezkou symetrii a garáž znala dobře, protože si ji před vraždou pečlivě prohlédla. Nesla velkou zelenou tašku z obchodního domu Daytons a teď stála na schůdku těsně za Rolem, protože se vmísila do davu nakupujících a úředníků. Když si uvědomila, kam Rolo, který se protlačil dveřmi na rampu, směřuje, byla asi dvanáct kroků za ním a mezi nimi byli jen dva lidé.

	Následovala Rola po rampě a vůbec se nesnažila skrývat. Neustále se však držela za mužem v šedém obleku s kufříkem v ruce. Muž odbočil k černému buicku a Rinkerová s Rolem pokračovali dál. Rolo se jednou otočil, ale téměř ji nezaregistroval. Rinkerová se rychle podívala na hodinky a pak někam za něho, jako by mířila k autu na konci poschodí. Když však Rolo zamířil k hnědému dodgi, byla už jen dva kroky za ním. Všiml si jí až ve chvíli, kdy od něho byla pouhých třicet centimetrů. Otočil se s klíči v ruce, a než mohl otevřít ústa, Rinkerová stála těsně u něho. Z nákupní tašky na Rola hledělo ústí pistole. Rinkerová řekla: „Jestli pípneš, střelím tě přímo do srdce. Pokud se zamyslíš, pochopíš, kdo jsem. A budeš vědět, že to udělám.“

	Rolo stál chvíli jako zkamenělý a pak tiše řekl: „Můžu ty peníze vrátit.“

	„Vezmeme si je, ale chvíli si popovídáme. Ty, Carmel a já.“

	„Jen si ty prachy vemte!“

	„Teď půjdeme do auta, Rolo. Já se protáhnu na místo spolujezdce a ty budeš zatím stát u dveří. Jestli cekneš nebo se pokusíš utéct, zastřelím tě.“

	„To si nemyslím,“ řekl Rolo a snažil se vzpamatovat. „Kolem je moc lidí.“

	Střelila ho do levé nohy. Malá dvaadvacítka s tlumičem vydala tichý zvuk podobný tlesknutí a Rolovi se podlomila noha. Se široce rozevřenýma očima padl na kapotu auta.

	„Ty jsi mě střelila,“ hlesl skoro šeptem. Sáček s penězi si zastrčil pod paži a volnou rukou si sáhl na levou nohu. Když ji zvedl k obličeji, uviděl krev. Cítil, jak mu stéká po noze.

	Rinkerová se rozhlédla. Po rampě šli dva lidé, ale nevěnovali jim pozornost. Pistole byla pod úrovní okénka vozu, takže by ji stejně neviděli. „Otevři dveře auta, Rolo,“ vyzvala ho Rinkerová tiše, ale v jejím hlase zaznívala hrozba. „Příští střela ti proletí okem.“

	Před očima se mu objevilo černé ústí pistole a DAquilovi se najednou zdálo, že vidí kulku připravenou v hlavni. Roztřesenou rukou zasunul klíček do zámku a otevřel dveře.

	„Stůj klidně,“ nařídila mu Rinkerová. Přistoupila těsně k němu. Byli si tak blízko, že vypadali jako milenci, kteří se líbají před cestou domů. Rinkerová mu přitiskla ústí dvaadvacítky pod hrudní kost a zašeptala: „Teď si sednu dovnitř, a jestli zařveš nebo se pokusíš zdrhnout, zabiju tě. Rozumíš mi?“

	„Až vlezu do auta, tak mě zabiješ.“

	Rinkerová zavrtěla hlavou. „Ne. Nemáme jistotu ohledně té kazety. Nevíme, kolik kopií sis pořídil. Ale myslíme si, že máš ještě nejmíň jednu, a my ji chceme. Varujeme tě: jestli se někde objeví, zabijeme tě bez otázek. Chceme jen, aby ti to bylo jasné.“

	„Stejně vykrvácím z tý díry v noze.“

	„Ne, toho se neboj. Ale stát se může cokoli. Pojď do auta,“ uzavřela Rinkerová. Posadila se za volant a pistolí stále mířila Rolovi na hrudní kost. Pak si pomalu přesedla na místo vedle řidiče a Rolo si sedl za volant. „Jeď,“ rozkázala.

	„Kam to bude?“

	„Domů,“ řekla Rinkerová. „K tobě.“

	 

	CARMEL JE NAŠLA V PŘEDNÍM POKOJI. ROLO SEDĚL NA houpacím křesle a levou nohu měl ovázanou roztrhaným prostěradlem. Rinkerová seděla na pohovce a obě pistole měla v klíně. Carmel si všimla, že na obou jsou přišroubované tlumiče, „Musela jsem ho lehce postřelit,“ ohlásila Rinkerová nevzrušeně, jako by Rolovo zranění nic neznamenalo. „Podívala ses na tu kazetu?“

	„Jo, podívala,“ přitakala Carmel. V ruce držela tašku a sáček z obchodu, který cinkl, když ho pustila na zem. „Na začátku Rolo říká, že je to jen kopie a že má ještě další. Prý potřebuje trochu víc peněz.“

	„Dám vám tu kazetu,“ zaúpěl Rolo. „Jen mě odvezte do špitálu.“

	Carmel si před něho postavila židli, posadila se na ni a řekla: „Podívej se na mě, Rolo. Kolik nahrávek jsi pořídil?“

	„Jenom dvě,“ vyhrkl. „Přísahám bohu, chtěl jsem vám ji dát, ale pak jsem začal přemejšlet… a pořídil jsem si druhou. Proč bych jich dělal víc? Pokud mám originál, můžu si jich udělat, kolik budu chtít.“

	„A kde je?“

	„Tady ne,“ odpověděl. „Uložil jsem ji do bezpečnostní schránky. Říkal jsem si, že kdyby se stalo něco podobnýho jako teď, nemohli byste mě zabít. Museli byste se mnou do banky.“

	„Ty jsi ji uložil do bezpečnostní schránky?“ zeptala se Carmel.

	„Jo, v Bance USA.“

	„Podívej se na mě, Rolo.“

	Pohlédl na ni a jeho pohled byl čistý a upřímný.

	„Kde jsou klíče od té schránky?“

	„No, já… Dal jsem je přítelkyni, tý kočičce, co s ní chodím…“

	„To jsou kecy, Rolo.“ Carmel se podívala na Rinkerovou. „Lže.“

	„Nelžu,“ bránil se Rolo.

	Otočila se zpět k němu. „Jo, lžeš. Nikomu jsi je nedal. Někde jsi je schoval.“

	„Já nelžu,“ protestoval Rolo. „Koukněte, můžu zavolat přítelkyni…“

	„Jak se jmenuje?“ zeptala se Carmel. „Rychle.“

	Rolo odvrátil pohled a vykoktal: „H-m-m, Mary.“

	Carmel se ušklíbla a pak zopakovala: „Lže.“

	„Neměla bych ho střelit ještě jednou? Nebo víckrát?“

	Carmel se na chvíli zahleděla na Rola, zamyšleně vysunula spodní ret a pomalu zavrtěla hlavou. „Ne. Myslím, že bychom ho měly jen svázat řetězem…“ Dotkla se papírového sáčku, který jí ležel u nohou. „Podíváme se po té Mary. Prohledáme to tady a uvidíme, jestli najdeme nějaké klíče k bezpečnostní schránce.“

	„Myslím, že tady žádné nejsou,“ podotkla Rinkerová. „Asi bych ho měla znovu střelit.“

	„Ježíšikriste,“ zavyl Rolo, který zděšeně poslouchal spor.

	„Položíme ho na postel, abychom ho nemusely pořád hlídat, a porozhlédneme se tady,“ navrhla Carmel Rinkerové. Znovu se dotkla nohou sáčku a pohlédla na Rola. „Připoutáme tě řetězem k posteli a převrátíme ti byt vzhůru nohama. Nebo tě Pamela znovu střelí a pak ti převrátíme byt vzhůru nohama. Chceš to?“

	„Vy mě zabijete,“ fňukal Rolo.

	„Ne, pokud nebudeme muset,“ řekla Carmel.

	„Jste obě šílený.“

	„Což bys měl mít na mysli.“

	„Do ložnice!“ Rinkerová zvedla pistoli.

	„Vždyť z tý nohy vykrvácím,“ sykl Rolo.

	Rinkerová sklonila pistoli k jeho druhé noze a Rolo se kulhavě rozběhl a křičel: „Prokristapána, dyť už du, už du.“

	Rinkerová šla těsně za ním a mířila mu na páteř. „Hezky si lehni na postel,“ poručila mu, když došli ke dveřím ložnice. „Nedělej potíže.“

	Cestou do města si koupily lehký řetěz, jaký se používal na dětské houpačky, čtyři kladky s klíči, v lékárně kotouč náplasti a v Kmartu dva páry žlutých gumových rukavic. Rinkerová se opřela o pelest u nohou postele s namířenou pistolí. Carmel obtočila Rolovi řetěz dvakrát kolem krku, pak ho ovinula kolem sloupku postele a zaklapla visací zámek. „A teď nohy,“ řekla a stejným způsobem mu spoutala nohy.

	„A ruce,“ pokynula Rinkerová.

	„Hm.“ Carmel si Rola prohlédla. Pak mu pevně obtočila řetěz kolem jednoho zápěstí, zaklapla visací zámek, přehnula se přes okraj postele, hodila řetěz pod ni, na druhé straně ho vytáhla, obtočila ho Rolovi kolem druhého zápěstí a zajistila posledním zámkem. „Tak to bychom měly řetěz,“ pochvalovala si Carmel. Pak sáhla do sáčku pro náplast.

	„Co s tím chcete dělat?“ zeptal se s úzkostí v hlase Rolo.

	„Zacpat ti hubu,“ houkla na něho Carmel.

	Rolo se napjal, ale řetěz se mu zařízl do krku, takže se rychle uvolnil a pohlédl na Carmel. „Neubližujte mi,“ zaprosil náhle tiše.

	„Kolik máš ještě kopií?“ zeptala se Carmel.

	„Jen jednu,“ řekl Rolo.

	„A ta je v bezpečnostní schránce?“

	„Jo. Vyzvednu ji pro vás.“

	„Drž hubu,“ obořila se na něho Carmel. Odtrhla asi šedesát centimetrů náplasti, přelepila mu ústa a zbytek mu ovinula kolem hlavy.

	 

	CARMEL S RINKEROVOU PROHLEDÁVALY DOMEK ASI hodinu. Pracovaly ve žlutých gumových rukavicích. Prohlédly kuchyňské skříňky, skříně i prádelníky, podívaly se do malého prázdného sklepa, kde se zamotaly do pavučin a vyrušily hejna hmyzu. Pak prozkoumaly stejně prázdnou půdu, kde byly díry ve střeše zacpané růžovou izolační skleněnou vatou, která se jim přilepila na kůži a zamotala do vlasů. V bytě vytáhly z lednice všechny formy na led, vysypaly obsah veškerých krabic z kuchyňských skříněk, podívaly se do rezervoáru na toaletě, nadzvedly kryty elektrických pojistek. Ve stolku pod televizí našly asi šest videokazet, ale podle nálepek poznaly, že jde o pornografické nahrávky, a když je vsunuly do Rolová laciného přehrávače, zjistily, že se nemýlily. Našly dva adresáře a složku s účty, kde byla další telefonní čísla. Na dně šatníku objevily videokameru. Rinkerová ji otevřela, řekla: „Prázdná,“ a hodila ji na dřevěnou podlahu. Taky našly nářadí, spoustu šatstva a lacinou bižuterii.

	Rola kontrolovaly každých pět minut. Řetězy ho připravily o možnost pohybu, a ačkoli naříkal, ignorovaly ho a vracely se ke své práci. Po hodině bylo zřejmé, že nahrávku nenajdou.

	„Ale přesto tady může být,“ zamumlala Rinkerová a postupně odtrhávala podšívku pod sedadlem pohovky i křesla. „Nemůžeme prohlédnout všechno – potřebovaly bychom demoliční kouli.“

	Carmel stála ve dveřích ložnice a dívala se na Rola.

	Nakonec k němu přistoupila a strhla mu náplast z úst. Rolo začal plivat a Carmel řekla: „Poslední šance, Rolo, pověz mi, kde to zatraceně je.“

	„V bance,“ vyštěkl Rolo. Domníval se, že vyhrál.

	„Jdi do hajzlu.“ Carmel sáhla po náplasti a chtěla mu opět zalepit ústa, ale on odvrátil hlavu. „Otoč hlavu zpátky,“ nařídila mu.

	„Seru na tebe!“ zařval a v jeho tónu byla nenávist.

	„On touží po další díře do těla,“ usmála se Rinkerová ve dveřích.

	„Jestli mě střelíš ještě jednou, voddělá mě to,“ zaúpěl Rolo. „Noha mi pořád krvácí. A jestli mě zabijete, policajti otevřou bezpečnostní schránku… Hej!“

	Vykřikl, protože Carmel se mu posadila na hruď, chytila ho za vlasy a přitáhla si jeho hlavu k sobě. Rolo se začal dusit a vydával chroptivé zvuky, takže mu po chvíli nechala hlavu klesnout. „Drž hlavu rovně,“ řekla, když se Rolo asi šestkrát sípavě nadechl. „Ty hajzle…“

	Rolo poslechl a Carmel mu šestkrát obtočila náplast přes ústa a kolem hlavy. „A co teď?“ zeptala se Rinkerová, když Carmel slezla z Rolova těla.

	„Jsem velmi dobrá v křížovém výslechu,“ prohodila Carmel. „Ty bys mohla vzít hadřík a otřít všechno, na co jsme sáhly.“

	„Byly jsme všude,“ řekla Rinkerová.

	„Jo, nemusíš to drhnout, stačí, když to jen dobře otřeš, takže až sem přijdou technici z laboratoře, nic nepoznají.“

	„Technici z laboratoře?“

	„Jo,“ přitakala Carmel. Naklonila se k Rinkerové. „Je přece jasné, že až ho vyslechnu, budeme ho muset zabít. Nakonec ho najdou a pak přijdou chlapi z laborky.“

	„A co ta kazeta?“ zeptala se Rinkerová.

	„Najdeme ji,“ ujistila ji Carmel. Stály v kuchyni a Carmel přistoupila k zásuvce s nářadím, kterou předtím vytáhly, a vzala z ní elektrickou vrtačku a krabičku s vrtáky. „Tu kazetu najdeme.“

	 

	CARMEL SE VRÁTILA DO LOŽNICE A POZOROVÁNA napjatým Rolem zapojila elektrickou vrtačku do zásuvky. Pak se k němu otočila. „Říkala jsem ti někdy, že jsem blázen? Myslím tím, že jsem absolutně šílená? Jo, jsem. A dokážu ti to.“ Pozadu došla k posteli a posadila se Rolovi na nohy: „Tohle je dvaceticentimetrový vrták,“ řekla. „Teď ti vyvrtám do kolena dírku.“

	Rolo sebou trhl a začal se v řetězech napínat a mručet. Carmel zavrtěla hlavou. „Ne, ne, ne. Žádné vyjednávání. Už jsme ztratily dost času hledáním. Takže já budu nejdřív vrtat.“

	A pustila se do díla. Rolo sebou zmítal, napínal se proti ní, ale protože měl kolem krku řetěz a taky nohy měl pevně spoutané, nemohl se hýbat natolik, aby jí uhnul. Seděla mu na noze a s brutální odhodlaností mu provrtávala koleno. Vrtačka vyla a kvílela a od vrtáku odlétávaly bílé vločky narušené kosti a chomáčky černé krve, dokud vrták neprorazil džínsy na druhé straně. Rolo se vzpínal, jeho křik dusila náplast. Když vrtačka konečně ztichla, vydal řev umírajícího zvířete. Rinkerová na druhém konci pokoje se odvrátila, pak vyšla do obývacího pokoje, kde se posadila do křesla a oběma rukama si zakryla uši.

	Carmel vytáhla vrták z rány a zeptala se: „Cítíš se dobře, hajzle? Cítíš se dobře? Kazeta je v bance? Pěkná blbost…“ V koutku Carmeliných úst se objevila bílá pěna a Rolo omdlel.

	 

	„TEĎ SI MOŽNÁ MYSLÍŠ, ŽE TI SUNDÁM NÁPLAST A ZEPTÁM se tě znovu, ale já to neudělám,“ řekla Carmel konverzačním tónem, když Rolo nabyl vědomí. „Místo toho ti vyvrtám díru do druhého kolena.“

	A udělala to. Rolo se napínal v řetězech, kopal patami, ale marně, protože Carmel mu seděla na nohou.

	Pak řekla: „Víš, co bude opravdu bolet? Vrtání paty.“

	Postupně mu vyvrtala díry do obou pat. Dávala si na čas a vylepšovala si techniku. Během vrtání první paty Rolo opět omdlel a u druhé paty znovu.

	„Přines mi ze dřezu nějaké kostky ledu,“ zavolala Carmel na Rinkerovou. „Jestli nějaké zůstaly.“

	Rinkerová jich pár našla a Carmel vychrstla sklenici vody s kostkami ledu Rolovi do tváře. Asi za minutu otevřel oči.

	Carmel se usmála: „Víš, co bude opravdu bolet chlapce, jako jsi ty? Co bude bolet opravdu hodně?“ Její prsty se přiblížily k pasu, odepjaly sponu pásku, rozepnuly mu kalhoty a začaly je stahovat. Rolo ležel bezvládně a nekladl odpor. Carmel mu stáhla kalhoty až na stehna a pak se znovu ozvaly zvířecí zvuky. Carmel ustala a řekla: „Co? Ty nechceš, abych ti provrtala ptáka? Ráda to udělám.“

	Rolo úpěl dál: „Uh – uh – uh.“ Carmel se zeptala: „Chceš nám říct, kde je ta kazeta?“

	„Uh, uh, uh.“

	Carmel mu strhla náplast z tváře a Rolo se k ní otočil. S horečně planoucíma očima zavyl: „Umírám, vynechává mi srdce.“

	„Podívej, jestli nás chceš krmit těmihle kecy, zalepím ti zase hubu a začnu znovu vrtat. Můžu to dělat celou noc.“

	„Kazeta je v autě,“ vřískl Rolo. „Pod náhradní pneumatikou.“

	Carmel se podívala na Rinkerovou a ta vydechla: „Zatraceně, jak jsme mohly být tak hloupé?“

	„Zajdu pro to,“ nabídla se Rinkerová. „Jsi od krve…“ Carmel se podívala na blůzku. Kapky krve na ní vypadaly jako jemná výšivka.

	Rinkerová vyšla ven. Byl příjemný večer. Někde v sousedství hrála hudba, linula se z otevřeného okna. Rinkerová se zastavila a chvíli naslouchala, ale neznala ji. Potom přistoupila k Rolovu autu, zvedla kapotu a sáhla pod rezervu. Kazeta tam byla. Rinkerová se na ni podívala, potěžkala ji v ruce, vzdychla si a vrátila se zpět.

	„Máš?“ zeptala se Carmel.

	„Mám ji,“ odpověděla Rinkerová. Vložila kazetu do videopřehrávače. Obraz okamžitě naskočil a Carmel přišla k videu. „Dobré osvětlení,“ zamručela Rinkerová.

	„Nechal otevřená všechna okna, to byla další věc, které jsem si měla všimnout. Není to chlapík, který by miloval otevřená okna.“

	„Zatraceně…,“ řekla Rinkerová, když se kazeta přehrála. „Kdyby poldové dostali tohle, jsi v hajzlu.“

	„Proto jsem ji chtěla.“

	„A myslíš, že je to ona?“ zeptala se Rinkerová.

	„To nevím. Mohla bych ho ještě trochu provrtat,“ navrhla Carmel.

	Rinkerová se podívala k ložnici. „Vypadá dost zničeně… Asi by toho víc nevydržel a taky si nemyslím, že z něho ještě něco vytáhneme.“

	„Takže to ukončíme,“ doplnila ji Carmel.

	„Na nahrávce je tvoje tvář.“

	Carmel se podívala na dveře ložnice a pak řekla: „Dobře. Skončily jsme. Pokud existuje kopie, budeme se tím zabývat později. Ale myslím si, že bychom ho přece jen měly zabít. Po tom vrtání může být tak naštvaný, že zavolá policajty.“

	„Chceš to udělat?“ zeptala se Rinkerová. „Myslím jako osobně.“

	„Jistě, jestli chceš,“ odpověděla Carmel.

	„Nemusíš, pokud se bojíš, že se pak budeš cítit špatně,“ řekla Rinkerová.

	„Ne, ne, myslím, že nebudu, určitě ne,“ ujistila ji Carmel. „Co mám udělat?“

	Vrátily se do kuchyně a Rinkerová jí všechno vysvětlila. Rolo ji viděl přicházet se zbraní a ani se nenamáhal bojovat. „Sejdeme se v pekle,“ procedil mezi zuby.

	„Nic tak hloupého jako peklo neexistuje,“ řekla Carmel. „Ještě to nevíš?“ A pak se otočila k Rinkerové: „Takže mu to jen přiložím k hlavě a stisknu spoušť?“

	„Tak jednoduché to je.“

	Rolo odvrátil hlavu a Carmel mu přiložila ústí pistole ke spánku a pak několik sekund vyčkávala.

	„Udělej to,“ vyzval ji Rolo.

	„Zapotil ses, co?“ zeptala se Carmel. Rolo začal otáčet hlavu zpět – je snad nějaká naděje? Viděla mu tu otázku v očích.

	Střelila ho šestkrát a pak jí došly náboje.

	 

	RINKEROVÁ S CARMEL STRÁVILY V DOMĚ DALŠÍCH DESET minut. Všechno důkladně prohlédly a odstranily vše, co by proti nim mohlo být použito jako důkaz.

	„Zbraně můžeme hodit do Mississippi, znám dobré místo pod přehradou,“ navrhla Carmel.

	„A kazetu spálíme,“ dodala Rinkerová.

	„Hned jakmile přijdeme ke mně. Měly bychom jít do mého bytu a tam se převléct, zbavit se těchhle šatů, vysprchovat se a tak.“

	„Možná bychom mohly večer někam zajít,“ nadhodila Rinkerová. „Letadlo mi letí až pozítří.“

	„To by mohlo být fajn,“ ožila Carmel. „Pak si můžeme půjčit nějaký film nebo…“

	Zarazila se uprostřed věty a podívala se do kuchyně. „Co?“ zeptala se Rinkerová.

	Carmel odešla bez odpovědi do kuchyně, dřepla si vedle videokamery, kterou Rinkerová hodila předtím na zem. Zvedla ji a pomalu otočila.

	„Co je?“ zeptala se Rinkerová znovu.

	„Zasranej Rolo! Tahle kamera je VHS-C. A ta kazeta…,“ zvedla kazetu, kterou našly, „…ta je velká, do videopřehrávače. Když si pořizuješ kopii na takovém křápu, jako měl Rolo, potřebuješ velkou kazetu. Takže existuje další kazeta – VHS-C.“

	„Víš to jistě?“ zeptala se Rinkerová.

	„Podívej,“ řekla Carmel. Zvedla kameru, otočila ji a otevřela komoru pro kazetu. Kazeta, kterou našly, byla nejméně dvakrát větší než komora.

	„A vida,“ ujelo Rinkerové.

	Carmel na ni vrhla rychlý postranní pohled: kdyby ji teď Rinkerová zastřelila, byly by všechny její problémy vyřešeny. Mohla by spokojeně odejít.

	„Děláš si zbytečné starosti,“ zadívala se na ni Rinkerová.

	„Jen předvídám,“ řekla Carmel. Podívala se na Rinkerovou. „Pojďme tedy do mého bytu. Máš ty bloky s adresami?“

	„Jo.“

	„Vezmeme si jeho peněženku, telefonní seznam a všechno, co by mohlo obsahovat nějaká jména… To už jsem promyslela.“

	„A nemyslíš si, že ta kazeta je v bezpečnostní schránce?“

	„Byl to drogový dealer. Nikdy žádnou bezpečnostní schránku neměl, v žádném případě na svoje jméno. Nenašly jsme žádný falešný průkaz totožnosti, na který by ji mohl mít, a nenašly jsme ani klíče. Mám podezření, že udělal to, co dělají drogoví dealeři běžně: nechal ji u někoho, komu věří.“

	„Jako u koho?“

	„Jako například u právníka. Až na to, že jeho právník jsem byla já. Kdyby měl někoho jiného, věděla bych to. Aleje to Španělák, takže ten někdo bude pravděpodobně nějaký příbuzný. V každém případě si to musíme prověřit. Ve spěchu…“

	„Zruším rezervaci letu,“ řekla Rinkerová. „Myslím, že ty pistole si necháme.“

	 

	CESTOU DO CARMELINA BYTU POHLÉDLA RINKEROVÁ NA Carmel a zeptala se: „Jak sis to užila? Tamto?“

	Carmel chtěla odpovědět, ale pak změnila téma a zeptala se: „Máš nějaké školy? Vysokou?“

	„Jo.“

	„Opravdu? Neřekla bych… Však víš.“

	„Hm, profesionální vražedkyně a tak,“ zasmála se Rinkerová.

	„Jo.“ Carmel přikývla. „Co jsi studovala?“

	„Psychologii. Vlastně mi chybí jen osm zkoušek a budu bakalářkou. Měla bych skončit příští rok na jaře.“

	„Dobrá škola?“

	„Ucházející.“

	„Ale neřekneš mi, která.“

	„No…“

	„To je v pořádku,“ skočila jí do řeči Carmel. „Mimochodem, docela jsem si to užila. Zemřít musel tak jak tak.“

	„Užila sis to jen docela.“

	„A ty ne?“ zeptala se Carmel.

	„Ne. Nemohla jsem vystát zvuky, které ze sebe vyrážel. A ten pach, když se… Však víš. Vůbec se mi to nelíbilo.“

	Teď Carmel stočila na chvíli pohled ze silnice a pohlédla na Rinkerovou. „Nedělej si starosti, jsem jen sociopat. Jako ty. Nejsem psychopat nebo tak něco.“

	„A jak víš, že já nejsem psychopat?“

	„Z toho, co mi o tobě řekl Rolo: nenápadná, profesionální, dokonalá. Děláš to proto, že to umíš, dostáváš za to peníze a jsi v tom dobrá. Ne proto, že bys slintala blahem, když zabíjíš lidi.“

	„Slintala blahem?“

	„Poslyš, už jsem měla několik případů…“

	Než dojely do Carmelina bytu, podařilo se Carmel Rinkerovou rozesmát. Když vystoupily z auta, Rinkerová se podívala na Carmel přes střechu auta a řekla: „Ve Wichitě.“

	„Co?“

	„Tam je ta moje škola.“

	Carmel měla pocit, že jí Rinkerová svěřila něco důležitého. Po chvíli si uvědomila, že tomu tak je. Řekla Carmel, kde by ji mohla najít.

	Kde má domov.
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	KDYŽ LUCAS DORAZIL K MÍSTU ČINU, STÁLY PŘED DOMEM ve Frogtownu tři policejní vozy z okrsku St. Paul a dodávka technického týmu. Sousedé z ulice seděli na malých dřevěných zastřešených verandách, hleděli na Rolův dům a pozorovali hemžení policistů. Lucas zaparkoval, vystoupil z porsche a zamířil k domu. Uniformovaný policista z okrsku St. Paul ho chtěl zastavit, ale policista v civilu vystrčil hlavu ze dveří a vykřikl: „Hej, Dicku, nech ho.“

	„Běžte,“ řekl Dick a Lucas přikývl a vyšel po schodech verandy. Ve dveřích stála Sherrillová. Měla černé vlasy, tmavé oči madony a na sobě jasně žlutou blůzku a místo obvyklých kalhot šedou sukni. Pod černým hedvábným sakem měla pod paží tři sta padesát sedmičku.

	„Jsi nějak vyoblíkaná,“ utrousil Lucas.

	„Dívka udělá, co může, aby chlapce zaujala,“ řekla Sherrillová uštěpačně a zadívala se na něho.

	„Ještě je příliš brzy na hloupý řeči,“ zamumlal Lucas. Přes její rameno pohlédl do domu, v němž vládl značný nepořádek. „Co se tu děje?“

	„Pojď se podívat. To se ti bude líbit.“

	„Je příliš brzy,“ zopakoval Lucas, ale vešel dovnitř.

	Policista LeMaster z oddělení vražd mu ukázal na posteli tělo muže s řetězem kolem krku, kotníků a zápěstí a s kalhotami staženými na stehna. „Našel ho jeden feťák ze sousedství. Přišel sem před dvěma hodinami, hledal něco pro povzbuzení. Mrtvý chlapík býval známý drogový dealer.“

	„Teď jím už nebyl?“

	LeMaster zavrtěl hlavou: „Vyhmátli ho. Poslední dobou jen čučkařil.“

	„Tak to na světě chodí,“ broukl Lucas. „Jednu chvíli toho prodáváš kila, a pak už jen občas kornoutek.“ Vrazil si ruce do kapes a přidřepl u postele: „Má v hlavě spoustu nábojů z dvaadvacítky.“

	„Jo. To mohl udělat vrah Barbary Allenové. Nebo někdo, kdo si o její vraždě přečetl v novinách a zalíbila se mu.“

	Lucas přikývl a vstal, poškrábal se na nose a podíval se na ještě vlhkou kaluž krve kolem kotníků a kolenou mrtvého. „Odkud je ta krev? A jak se ten chlap jmenuje?“

	„Je to Rolando DAquila, ale všichni mu říkali Rolo. A ta krev pochází z otvorů, které mu někdo vyvrtal do kolenou a pat. A postřelili ho do stehna…“

	„Má vyvrtané díry v patách?“

	„Jo. Podívejte se na tohle.“ Na zemi u nohou postele ležela vrtačka, v níž ještě vězel osmicentimetrový vrták z nerezu, olepený zaschlou krví.

	„Ježíšikriste,“ vydechl Lucas. Znovu se podíval na bezvládné tělo. „Někdo do něho vrtal?“

	„Vypadá to tak. Musíme mu stáhnout ponožky a kalhoty, abychom se přesvědčili, a doktor tady ještě není… Ale opravdu to tak vypadá.“

	„Vsadím se, že to bolelo,“ řekl Lucas a pohlédl na Rolovu tvář. Měla zděšený výraz a byla zbrázděná jako tvář vysušené lebky, kterou viděl Lucas kdysi v televizi. „Asi hodně trpěl.“

	„Vidíte ty kousky náplasti na podlaze? Jsou na ní znát stopy zubů. Asi měl při vrtání zalepená ústa.“

	„A v bytě je všechno zpřeházené, takže zřejmě něco hledali,“ řekl Lucas. „Možná kokain.“

	„Jo, ale ty kulky v hlavě a všechno ostatní připomíná případ Allenové. Nikdo nic neslyšel – a v tak teplé noci má hodně lidí otevřená okna –, stejně jako nikdo nic neslyšel v případě vraždy Allenové. A způsob mučení byl profesionální. Měli náplast, řetězy a zámky a vrtali do něho – věděli, co budou dělat, ještě než sem přišli. Vypadá to velmi profesionálně, jako u Allenové.“

	„Stále říkáš oni,“ všiml si Lucas.

	„Neumím si představit, jak by toho muže dostal do postele jeden člověk a ještě ho dokázal spoutat. To by bylo obtížné. Já to vidím tak, že jeden na něho mířil zbraní a nejméně jeden další člověk ho spoutal řetězy.“

	„Vezměte ty kulky do laboratoře – potřebujeme balistickou analýzu. Pokud jsou stejné jako v případě Allenové, budou tak zničené, že bude zbytečné pokoušet se zjistit jejich značku.“

	„Pošleme je tam,“ řekl LeMaster. „Jestli jsou stejné…“

	„Tak tady máme problém,“ povzdychl si Lucas.

	 

	SHERRILLOVÁ LISTOVALA V ČASOPISE PRO PÁNY, KDYŽ SE v rozházeném obývacím pokoji objevil Lucas. „Co si o tom myslíš?“ zeptal se.

	„Myslím, že tenhle časopis je určen homosexuálům,“ odpověděla. Je to vlastně katalog pomůcek s obrázky mužů, kteří jsou homosexuálně orientovaní.

	„To dokážeš poznat z obrázku?“

	„Jistě. Podívej se na tohohle kluka. Ukázala mu fotografii štíhlého, zpoceného cyklisty bez košile. Čupřina tmavých vlasů mu efektně padala do zachmuřených tmavých očí. Je to teplouš, anebo chce, aby sis to myslel. Všichni jsou stejní. Horolezci, kanoisté… A podívej se na to oblečení. Když uvidíš na ulici muže, který je takhle oblečený, řekneš si…“

	„Takhle jsem chtěl vypadat, když jsem byl malý,“ přerušil ji Lucas.

	Sherrillová udělala grimasu a obrátila oči v sloup: „Lucasi, věř mi, ty takhle nevypadáš. Tenhle se tváří, jako by mu někdo ublížil. Všichni se tváří, jako by jim někdo ublížil. Podívej se na ty popraskané rty. Ty naopak vždycky budíš dojem, že jsi sám někomu ublížil. Jako třeba ženě.“

	„Díky,“ houkl.

	„Není zač.“

	„Jen si nemyslím, že to můžeš poznat z obrázku.“

	Podívala se na něho zpytavě, pak se usmála a řekla: „Ach. Mám to. Ty jsi četl tu Blbost o rovném přístupu nebo Pitomost o stírání rozdílů, nebo co je to. Mám na mysli zprávu výboru. Měl bys těch hloupostí nechat, leze ti to na mozek.“

	„Jo, to je… Já nevím. Ale poslyš, co si o tom myslíš?“ Ukázal palcem přes rameno k ložnici. Je to kopírovaná vražda? Nebo náhoda?

	„To není kopírovaná vražda, nemyslím si to. Nezveřejnili jsme přece žádné detaily. Neuvedli jsme, že se střílelo z dvaadvacítky, že do těla vniklo několik střel těsně vedle sebe ani že vrah střílel z bezprostřední blízkosti. Viděl jsi stejnou skupinu ran po kulkách na kůži lebky. Bylo to chladné.“

	„Nikdo není chladnější než drogový dealer, který chce dosáhnout svého,“ řekl Lucas. „Možná se Rolo na někoho pověsil a snažil se dostat zpět do velkého kšeftu.“

	„Jistě, ale není to jen ten chlad. Jsou tu i ty další věci. Prostě se mi nezdá, že by to byla kopírovaná vražda.“

	„Může to být náhoda,“ vedl svou Lucas, po chvilce však připustil: „Ale byla by to pěkně překvapivá náhoda.“

	„Znáš pravidlo náhod.“

	„Jo: Pokud něco nemůže být náhoda, tak to pravděpodobně náhoda je.“

	„Jdeš do toho?“ usmála se na něho. „Pojď, nepracovali jsme spolu od té doby, kdy se nás starý Audrey McDonald pokusil vyšťouchnout.“

	„Ale párkrát jsme spolu mluvili.“

	„Takhle tomu říkáš?“ popíchla ho.

	„Myslím, že se do toho pustím, jestli to tobě a Blackovi nebude vadit,“ řekl Lucas. „Z práce ve výboru už blázním. Alespoň budu mít výmluvu…“

	„To jsem ráda,“ usmála se Sherrillová. „Proto jsem tě sem pozvala.“

	„Nejdřív si musíme podat toho právníka – Allena. Trochu ho zmáčknem. Znal tohohle Rolanda? Bere kokain? Bral ho vždycky?“

	„Jeho obhájkyně po nás půjde jako kuře po červovi.“

	„Jako co?“

	„Jako kuře po červovi,“ zopakovala Sherrillová.

	„Ježíši, málem jsem na ni zapomněl,“ lekl se Lucas. „V každém případě si s Carmel nedělej starosti. S ní to zařídím.“

	 

	„OTÁZKA JE,“ ROZVÍJELA SVÉ MYŠLENKY CARMEL, ZATÍMCO Rinkerová se skláněla nad skleněnou vitrínou u Neimana Marcuse a prohlížela si šátky od Hermese, „jestli se ten, kdo kopii má, na ni podívá, a pokud ano, jestli půjde za mnou nebo za policajty.“

	Prodavač zamířil k nim a Rinkerová řekla: „Ať je to kdokoli, vsadím se, že jeho jméno je v adresáři.“

	„Jedině že by ho znal tak dobře, že si nemusel jeho číslo zapisovat,“ řekla Carmel.

	Prodavač se zeptal: „Čím vám mohu posloužit, dámy?“ Rinkerová zaťukala na vitrínu: „Ukažte mi tady ten černozlatý, prosím. S těmi vejci.“

	Obě ženy si asi pět minut prohlížely šátky a pak si Rinkerová vybrala černozlatý a zaplatila kreditní kartou Neimana. „Asi často nakupuješ u Neimana, když máš jejich kreditní kartu, že?“ zeptala se Carmel, zatímco prodavač balil šátek.

	„Jednou dvakrát do roka se vypravím do jejich obchodu a utratím tam pár stovek,“ odpověděla Rinkerová. „Jméno na kartě není moje, ale mám na ně i pas, abych ho případně mohla doložit, kartu udržuji stále aktivní a vždycky platím včas. Jen pro případ. Mám ještě dvě karty VISA a taky MASTER CARDS, kryté stejným způsobem. Jen pro případ.“

	„Jen pro případ?“

	„Pro případ, že bych někdy byla na útěku.“

	„Na to jsem nikdy nepomyslela,“ řekla Carmel. „Ze bych byla na útěku.“

	„Já bych utekla, a pak bych se pustila do boje. Kdyby se někdy nějaký polda dostal dost blízko, aby se na mě podíval, pěkně bych se vytočila.“

	„Myslíš, že bych měla šanci, kdybych byla na útěku?“

	Rinkerová se na ni pozorně zahleděla a po minutě přikývla: „Fyzicky by to pro tebe nebyl problém. Otázka je, jestli bys to zvládla po psychické stránce.“

	Prodavač se vrátil se zabaleným šátkem a vrátil Rinkerové kreditní kartu. „Velice vám děkuji, paní Blakeová.“

	„Já děkuji vám,“ řekla Rinkerová a zasunula si kartu do kabelky.

	„Fyzicky bych byla v pořádku, a psychicky ne…“ Carmel nechápala.

	„Jistě. Máš luxusní image. Módní oblečení, blond vlasy, jemný make-up, drahý parfém i boty.“ Rinkerová ustoupila o krok zpět a zadívala se na Carmel hodnotícím pohledem. „Kdyby ses oblékla jinak, sehnala si nějaké hadry ze secondhandu, víš, věci, které moc nejdou dohromady, na to hodila nějaký vytahaný svetr z tlusté vlny neurčité barvy, a kdyby sis ostříhala vlasy a obarvila na středně hnědou a šourala se se svěšenými rameny, pořídila si nějaké prsní epitézy, abys měla velká svěšená prsa…“

	„Můj bože,“ vydechla Carmel a rozesmála se.

	Ale Rinkerová zůstala vážná. „Kdybys udělala tohle, tak tě nepoznají tvoji nejlepší přátelé ani na dva kroky. Klidně bys mohla vzít práci uklízečky ve vaší firmě a nikdo by tě nepoznal. Ale nevím, jestli bys to ustála. Myslím, že ráda vzbuzuješ pozornost, potřebuješ to.“

	„Asi ano,“ souhlasila Carmel. „Možná to chce každý.“

	„Já ne. Já nechci, aby se na mě lidi dívali. To je jeden z důvodů, proč jsem dobrá v tom, co dělám.“

	„Tomu opravdu nerozumím,“ řekla Carmel.

	„Tři a půl roku jsem tančila nahá na baru, od šestnácti do dvaceti. To je pak ženská dost unavená z toho, že na ni všichni zírají. Pak touží po soukromí.“

	Teď byla Carmel fascinovaná. „Ty jsi byla…“ Vtom se rozezněl její pager. Z kabelky se linula jemná melodie japonské písně. „Ach.“

	Pohlédla na pager, hodila ho zpátky do kabelky, vytáhla mobilní telefon a vytočila číslo. „Asi nějaký problém,“ vysvětlovala. „Moje sekretářka používá pager jedině ve vážných situacích.“ Pak promluvila do telefonu: „Marcie, to jsi byla ty? Hm, hm. Dobře. Dej mi číslo. Fajn.“

	Ukončila hovor a řekla: „Volali policajti. Chtějí mluvit s jedním z mých klientů.“

	„Nejsi nervózní z toho, že se musíš bavit s policajty?“

	„A proč?“ zeptala se Carmel. „Nic jsem neprovedla, dělám jen svoji práci.“

	„Měli bychom pátrat po té kazetě, nemůžeme to nechat…“

	„Ano, ale jméno toho klienta je Hale Allen,“ dodala Carmel.

	Rinkerová se zamračila: „Má nějaký vztah k Barbaře Allenové?“

	„Je to její manžel.“

	„Ježíši.“ Rinkerová ožila. „Jak k tomu došlo?“

	Je to můj přítel a já jsem dobrá obhájkyně. Vlastně jsem jedna z nejlepších kriminálních obhájkyní ve státě. Policajti si myslí, že to udělal on.

	„Takže jsi do toho zatažená,“ konstatovala Rinkerová.

	„Ano.“ Carmel se na Rinkerovou usmála. „A tím je to zajímavější.“

	„Může to být užitečné,“ podotkla Rinkerová. „Proto jsi to vzala?“

	„Ne tak úplně,“ řekla Carmel. Uměv jí zmizel z tváře: „Ale ten policista, co volal, na případu předtím nepracoval. Je to zástupce šéfa policie Lucas Davenport. Vyrazili ho za brutalitu nebo něco podobného. Pak ho ale vzali zpátky, protože je chytrý. Je to parchant, ale opravdu je chytrý.“

	„No, zatraceně, pokud si myslí, že to udělal její manžel…“

	„Ale to znamená, že musíme získat tu zatracenou kazetu,“ řekla Carmel. „Kdyby se toho Davenport domákl… Řeknu ti, Pamelo, to je jediný chlap na světě, který by tě dokázal odhalit. Jediný.“

	„Pokud proti němu stojíš ty, neměl by to být problém.“ Rinkerová pokrčila rameny. „A když se ukáže, že on je problém, podáme si ho.“

	Carmel se na ni dlouze zadívala a Rinkerová se zeptala: „Co je?“

	„Ty ho neznáš,“ odpověděla Carmel.

	„Podívej, pokud dotyčný neví, že ho máš na mušce, a strávíš-li nějakou dobu tím, že sleduješ jeho zvyky, pak ho můžeš dostat. Můžeš.“

	 

	CARMEL PŘICHÁZELA HOUPAVÝM KROKEM K ODDĚLENÍ vražd. Proti ní se chodbou blížil Lucas a pod paží nesl objemnou složku se Zprávou. „Davenporte, zatraceně, zase pošlapáváš práva mých klientů?“

	„Jak se máš, Carmel?“ zeptal se Lucas.

	„Co je to za velkou knihu?“

	„Ale, to je zpráva výboru.“

	„Ach můj bože. Snažila jsem si o něm něco přečíst ve Star-Tribuney ale pak jsem měla pocit, jako by mi píchli anestetika.“ Carmel nastavila tvář a Lucas ji letmo políbil. Uchopil její ruku, zvedl ji a ustoupil, aby si ji mohl prohlédnout. Pak řekl: „Vypadáš absolutně… úžasně.“

	„Díky. Jak to, že jsme se spolu nikdy nevyspali? Vždyť jsi pronásledoval kdejakou ženskou ve městě.“

	„Já jen pronásleduju… Ne, to není pravda.“

	 

	„Co?“

	„Chtěl jsem jen říct, že pronásleduju jen ženy, kterých se nebojím,“ řekl Lucas.

	„Slyšela jsem, že ses scházel s tou malou prsatkou, s tou policistkou, ale pak jsi toho nechal.“

	„Máš na mysli seržantku Sherrillovou?“

	„Co se stalo? Má větší zbraň?“

	„Carmel, Carmel…,“ Lucas jí podržel dveře. Carmel prošla a na druhém konci místnosti hned uviděla Halea Allena, jak se opírá o zelenou kartotéku a konverzuje s Marcy Sherrillovou. Marcy stála jen krůček od něho a hleděla mu do očí s opravdovým zájmem.

	„Ach,“ vydechla Carmel.

	„Mimochodem,“ promluvil Lucas tak tiše, že se Carmel musela otočit, aby ho slyšela: „Říká se, že tvůj klient toho v hlavě moc nemá.“

	 

	„Ale bože, je tak hezký,“ zareagovala Carmel. Ostentativně se kousla do spodního rtu, povzdychla si a zamířila k Allenovi a Sherrillové. Pohybuje se jako leopard, pomyslel si Lucas.

	 

	LUCAS VYSVĚTLIL ALLENOVI, ŽE BYL POVOLÁN K VYŠETŘOvání případu. „Slyšel jsem, že vaše paní už byla vydána…“ 

	„Ano, konečně,“ řekl Allen.

	„Trvalo to trochu dlouho,“ dodala Carmel. „Nechápu, proč museli dělat dvacet různých laboratorních zkoušek, když jí sedmkrát prostřelili mozek.“

	
„Rutina,“ broukl Lucas.

	„Blbá rutina,“ odsekla Carmel s výrazem obhájkyně. „Myslím, že jste se měli trochu zamyslet nad tím, jaké to je vůči truchlící rodině. Děláte z obětí ještě větší oběti.“

	„Ale no tak,“ chlácholil ji Lucas. „Bude to trvat jen pár minut.“

	„Kde je ten druhý, Black?“ zeptala se Carmel.

	„Dělá na něčem jiném,“ odpověděl jí Lucas. Podíval se na Allena. „Povězte mi, jaké bylo vaše manželství.“

	„Ach ježíši,“ vyhrkla Carmel.

	O deset minut později se Lucas naklonil k Allenovi a zeptal se ho: „Jak dobře jste znal Rolanda D’Aquilu?“

	Allen vypadal udiveně. „Jakého Rolanda?“

	„D’Aquilu. Byl také znám pod přezdívkou Rolo, jak bylo zjištěno.“

	„Neznám nikoho takového,“ odpověděl Allen.

	„Nikdy jste si od něho nekoupil trochu koksu?“ zeptal se Lucas.

	„Ne, nikdy.“ Allen zavrtěl hlavou. „Koks?“

	Když se Lucas zmínil o Aquilovi, udělala Carmel krok dozadu a začala si procházet fakta. Našli tělo, samozřejmě. Jestli prověřovali minulost D’Aquily a určitě to udělají, pokud k tomu už nedošlo –, narazí na její jméno. Mohli by se divit, proč se nezmínila o tom, že ho zná.

	„Proč se o toho Rolanda D’Aquilu zajímáte?“ zeptala se Lucase.

	„Včera v noci byl zavražděn,“ řekl Lucas. „Zabili ho stejným způsobem jako paní Allenovou – metoda byla zcela identická.“ Pohlédl zpět na Allena: „Takže jste nikdy nezastupoval jeho nebo někoho z jeho přátel – před soudem ani v nějakém občanském sporu?“

	„Ne, ne, pokud si dobře vzpomínám. V majetkových sporech jsem zastupoval tisíce lidí, takže možné to je. Ale na žádného Rolanda si nepamatuji.“

	„Nechej toho,“ vykřikla Carmel. „Nikdy nezastupoval Rolanda DAquilu.“

	„Jak to víš?“ zeptal se Lucas.

	„Protože Rolo měl jediného právníka.“ Všichni se na ni podívali a ona jen přikývla. „Mě.“

	 

	PO VÝSLECHU ALLENA SI KOUPILI KÁVU Z AUTOMATU a Lucas řekl Sherrillové: „Byla jsi podivně tichá. Z toho jsem vždycky nervózní.“

	„Hrála jsem toho hodného policajta, protože ty jsi byl ten zlý,“ vysvětlila mu Sherrillová.

	„Souhlasím, že Allen vypadá velmi dobře,“ podotkl Lucas.

	Sherrillová se zasmála: „Má skutečně nádherně hnědé oči. Jsou jako oči dokonalé panenky.“

	„A asi má i mozek stejný jako malá panenka,“ broukl Lucas. „A spí se svojí sekretářkou.“

	„Se sekretářkou, a ne se svojí sekretářkou. Kromě toho, pokud vím, měl chladné manželství,“ ohradila se Sherrillová. „Myslím, že jeho přednosti jsou v jiných oblastech než…“

	„Než kde?“

	„Než v chytrosti.“

	Lucas vyprskl do kelímku s kávou. „Zatraceně, málem se mi kvůli tobě dostala horká káva do nosu.“

	„To je dobře,“ řekla Sherrillová.
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	KDYŽ SE CARMEL VRÁTILA DO SVÉHO BYTU, LEŽELA RINkerová na pohovce, pod hlavou měla polštář a četla si příručku výslovnosti. „Věděla jsi, že francouzský se řekne striptýzový bar foh – Lí bé – ZÉR?“

	Carmel pokrčila rameny: „Jo, myslím, že ano.“

	„Podívej, co se lidé musí naučit, když studují francouzštinu,“ mudrovala Rinkerová a odhodila knihu na stůl. „Musí umět vyslovovat tak jemné nuance. Já jsem si musela vzít při bakalářském studiu španělštinu, ale tam nejsou tak jemné rozdíly ve výslovnosti jako ve francouzštině.“

	„Nevím, taky jsem dělala španělštinu,“ řekla Carmel.

	Rinkerová se posadila, dala nohy na zem a zeptala se: „Jak bylo na policii?“

	„Ptali se Halea na Rola. Dnes ráno našli jeho tělo – objevil ho nějaký feťák, který si šel pro kokain.“

	„Řekla jsi jim, že jsi Rola zastupovala?“ zeptala se Rinkerová.

	Carmel na vteřinu pomyslela na lež, ale pák ji odmítla: „Jo, musela jsem. Stejně by na to přišli.“

	„Dobře. Takže teď tě můžou spojovat s Rolem, ale ne s tou vraždou, protože nikdo neví, že jsi… udělaná do Halea. Dokonce ani Hale to neví. Mám pravdu?“

	„Máš.“ Carmel přešla k oknu a pohlédla dolů na město. Byl teplý den a od Midway k východu se táhla jemná mlha. „Kdyby nebylo té zatracené kazety, mohly jsme z toho být venku. Myslím, že jsme měly Rola raději uškrtit, místo abychom ho zastřelily – pak by nebyla žádná spojitost. Pistole byla chyba.“

	„Nepomyslela jsem na to,“ povzdychla si Rinkerová. „Zbraň se prostě hodila k tomu, co jsme chtěly udělat, protože jsme ji tam právě měly.“

	„Jo, dobře, čekají na analýzu nábojů. Dokážou poznat, zda kulky, které zabily Barbaru Allenovou, a ty, které zabily Rola, jsou stejného typu.“

	„Dobře… Musíme se co nejdřív zbavit těch zbraní. Nebo koupit nový zásobník s náboji.“

	„Napadlo tě něco ohledně té kazety?“ zeptala se Carmel.

	„Ano, napadlo,“ přitakala Rinkerová. Vstala, přešla k rohu stolu a zvedla Rolův adresář. „Díky jedné věci. Vzpomínáš si, jak Rolo řekl, že dal tu kazetu někomu jménem Mary?“

	„Jo – ale v tom záznamníku nejsou žádná jména, jen…“

	„Iniciály,“ dodala Rinkerová. „Ale měla jsem dost času, tak jsem si začala záznamník procházet. U iniciály M jsou čtyři čísla. Takže jsem použila tvoji knihovnu a nahlédla do telefonního seznamu… Zjistila jsem, že Rolo používal úplně stupidní kód. Poslední číslo přehodil na začátek. Řekněme, že bych měla číslo sto dvacet tři lomeno čtyřicet pět šedesát sedm a on by si je zapsal jako sedm set dvanáct lomeno třicet čtyři padesát šest.“

	Carmel byla oslněna. „Jak jsi tohle zjistila?“

	„Protože některá z těch předčíslí neexistují a ta, která existují, patří různým exotickým místům. Jedno z čísel patří například agentuře provádějící stříhání psů. Ptala jsem se, proč by se Rolo vůbec namáhal psát si takové číslo do adresáře? Víš, ti zmetkové, pro které jsem kdysi pracovala, strávili většinou dost času ve vězení. Od nich jsem se dozvěděla, že jim podobní používají tyhle jednoduché kódy. Takže jsem čísla přehodila a přišla jsem na správná předčíslí. A pak už všechno sedělo – všechny kódy byly do soukromých bytů a dvě ze jmen, která začínala na M, byla ženská, nebo pravděpodobně ženská. Jedna byla Marta Kochová, ale u druhé byla jen iniciála M – M. Blanca. Jméno s iniciálou většinou označuje ženu, která žije sama. Mladší ženu.“

	„Mary?“

	„Ne. Zavolala jsem tam a ozvala se žena. Zeptala jsem se na Mary Blanku a ona mi řekla, že mám špatné číslo. Měla lehký přízvuk, jako by byla Mexičanka. Ale já jsem myslela na to, jak vyděšený Rolo byl a jak nám to jméno řekl. Vsadím se, že když ses ho na ně zeptala a houkla na něho: rychle, naskočilo mu to jméno v hlavě a on je málem vyslovil, ale v poslední chvíli je změnil. Mohla by to být Marta nebo to může být to druhé – m.“

	Carmel byla skeptická: „Tohle je dlouhý řetěz náhod,“ řekla. „Může to být nějaké jiné jméno na – m-, nebo vůbec ne od – m-.“

	„Jo, ale nic jiného nemáme.“

	„Rolovo jméno bude zítra v novinách,“ dumala Carmel. „Jestli tohle – m – neví, že je mrtev, dozví se to zítra ráno. Pak se ta osoba podívá na kazetu, pokud to už neudělala. Potom ji dá policajtům.“

	„Tak si pojďme popovídat s M. Blankou. A s Martou Kochovou.“

	„Až se setmí.“

	„Dobře.“

	„Vznáší se nad námi temná hrozba,“ uzavřela Carmel.

	 

	MARTĚ KOCHOVÉ ZACHRÁNIL ŽIVOT MEJDAN, NIKDY SE TO však nedozvěděla.

	„Je tady dost aut,“ zamumlala Carmel, když vjely s Rinkerovou na příjezdovou cestu k domu Kochové. Podél cesty stálo asi dvanáct aut. Dům byl úhledný a hezký, naproti němu se rozkládalo golfové hřiště. Přes trávník se k předním dveřím vinula cestička z kamenů. Na verandě se svítilo a v obývacím pokoji byly odhrnuté záclony. Carmel se zastavila na posledním schodu a vydechla: „Uf.“ V předním pokoji se pohybovaly dvě ženy. Zasmály se a jedna z nich se ohlédla a zavolala něco na někoho vzadu v domě.

	„Zapomeň na to,“ řekla Rinkerová. „Musíme se vrátit.“

	Sešly po schodech, vrátily se ke Carmelinu volvu a odjely.

	Dům, v němž bydlela M. Blanca, stál v řadě starých domů s azbestovými střechami, které byly vystavěny severně od Minnesotské univerzity ve čtvrti Dinkytown. Vedle vchodových dveří visely čtyři poštovní schránky.

	„Bydlí v bytě,“ šeptla tiše Rinkerová.

	„A je jich tu hodně,“ utrousila Carmel.

	„Musíme být opatrné – je tu plno lidí. Máš peníze?“

	„Jo.“ Udělaly pár kroků a Carmel se zeptala: „Jak vypadám?“ Rinkeřová si vzala rezavou paruku a obě si uvázaly na hlavu černé hedvábné šátky.

	„Vypadáš jako svíčková bába, která šátek nesundá,“ řekla Rinkerová.

	„To je dobře,“ usmála se Carmel a dodala: „Ty taky.“

	Carmel namířila kapesní svítilnu na schránky. Na schránce vlevo bylo napsáno Howelly na další byl nalepený potrhaný proužek papíru. Na vizitce třetí stálo růžovým inkoustem Jan a Howard Davisovi a zeleným inkoustem dětskou rukou tam bylo dopsáno a Heather. Na čtvrté bylo poznačeno byt A. Carmel otevřela levou schránku se jménem Howell. Byla prázdná. Schránka beze jména obsahovala účet na telefon adresovaný Davidu Pencemu z bytu C. Pak Carmel prohlédla poštovní schránku Davisových a potom poslední schránku vpravo. Nebylo v ní nic.

	„Myslím, že půjdeme do bytu A,“ zašeptala Rinkerové. Rinkerová přikývla. Prošly venkovními dveřmi do krátké chodby. Vpravo vedlo schodiště, k jehož zábradlí bylo bezpečnostním zámkem připoutané kolo značky Schwinn. „To není jako můj starej křáp,“ zamumlala Rinkerová.

	Na začátku chodby vlevo byly světle žluté dveře. Další dveře, natřené pařížskou zelení, byly až na konci. První dveře byly označené velkým kovovým B a na dveřích v pařížské zeleni se skvělo písmeno A. Rinkerová zasunula ruku do kapsy, v níž měla zbraň, a Carmel přistoupila ke dveřím a zaklepala.

	Následovalo hluboké ticho. Carmel zaklepala znovu, hlasitěji. Tentokrát se ozvalo zaskřípání, jako by někdo vstal z gauče nebo z postele. O chvíli později se dveře otevřely a ze škvíry na ně mžourala ospalá tvář Latinoameričana. Řekl: „Co je?“

	„Musíme mluvit s paní Blankou,“ sdělila mu Carmel tiše.

	„Spí,“ odpověděl a škvíra se zúžila.

	„Máme pro ni nějaké peníze,“ vyhrkla Carmel. Škvíra se přestala zužovat a mužovy oči se opět objevily. Nepřel se s nimi, jen řekl: „Převezmu je.“

	„Ne, Rolo říkal, že kdyby se mu něco stalo, máme je dát jedině paní Blance.“

	„Ach.“ Asi minutu přemýšlel, jako by hledal smysl jejích slov. Carmel prudce bušilo srdce. „Co se stalo s Rolem?“

	„Je to docela dost peněz,“ řekla Carmel. Chtěla, aby to znělo nervózně, a podařilo se jí to.

	„Počkejte chviličku,“ požádal je muž. Dveře se zavřely a ženy slyšely, jak volá: „Hej, Marto.“

	„Marta Blanca,“ zamumlala Rinkerová. „Dobře peče.“

	„Co?“ Carmel se podívala na Rinkerovou, jako by se Rinkerová zbláznila.

	„Nejlepší sušenky, koláčky a buchty od Marty Blanky…“

	Carmel zmateně zavrtěla hlavou, ale muž byl už zpátky a otevřel dveře. Chvíli si je zpytavě prohlížel a pak z něho vypadlo: „Jo. Pojďte dál.“

	Carmel vešla do bytu první. Byl vymalovaný hnědou barvou.

	V pokoji svítila lampa s nikotinově žlutým stínidlem, namířená na hromádku časopisů Hustler, a byla tu cítit marihuana.

	„Kolik je to peněz?“ zeptal se muž.

	„Musíme se zeptat…,“ začala Carmel, ale to už se v kuchyni objevila žena, která zřejmě vyšla z ložnice za ní. Dopnula si blůzku a zastrčila ji do džínsů. „Vy jste Marta?“

	„Jo.“ Žena vypadala ospale. „Co je s Rolandem?“

	„Je mrtvý,“ oznámila jí Carmel suše. „Někdo ho zastřelil.“

	Žena se zastavila a zbledla: „Mrtvý? Nemůže být mrtvý. Včera jsem s ním mluvila.“

	„Policie ho našla dnes ráno,“ promluvila Rinkerová, která vystoupila zpoza Carmel. „Byl to dobrý přítel?“

	„Byl to, byl to…,“ vykoktala žena roztřeseným hlasem.

	„Její bratr,“ dokončil za ni muž. Rinkerová mrkla na Carmel, která téměř neznatelně přikývla. Ruka v kapse Rinkerové se pohnula.

	„Nevlastní bratr,“ upřesnila žena. Těžce dosedla na židli. „Ach ježíši,“ zakvílela.

	„Bylo to v televizi,“ poznamenala Rinkerová.

	„Řekl nám, že vám svěřil kazetu, a že když se s ním něco stane, máme sem přijít a vzít ji, protože kdybyste si ji nechala, někdo by sem mohl přijít a ublížit vám,“ vysvětlovala Carmel v podřepu, aby ženě viděla do tváře. „Dal nám pro vás obálku. Jsou v ní peníze.“

	Muž řekl: „My žádnou kazetu nemáme,“ ale žena bezmyšlenkovitě vyhrkla: „Kolik?“

	Mají kazetu, pomyslela si Carmel a napětí v páteři jí povolilo.

	„Pět tisíc dolarů,“ odpověděla.

	Žena se podívala na manžela a ten řekl: „Já nevím.“

	Carmel vytáhla z kapsy obálku. „Mohly bychom dostat tu kazetu?“

	Žena vstala, ale muž ji gestem ruky zarazil. „Myslím, že bychom se na ni měli nejdřív podívat,“ usoudil.

	„Rolando říkal, že se na to nemáme dívat,“ namítla žena a nervózně si třela ruce.

	„Potřebujeme tu kazetu…“

	Žena zvedla ruce a pohlédla na Carmel: „Je to jedna z těch malých legračních kazet, na které potřebujete speciální přístroj, abyste se mohly podívat…“

	„Podíváme se na ni,“ trval na svém muž. „Pokud jste sem přišly s pěti tisíci…,“ usmál se, „… tak bych se vsadil, že má větší cenu.“

	„My tu kazetu opravdu potřebujeme. Rolando ji neměl nikdy dostat a s lidmi, kterým patří, byste se opravdu nechtěli setkat,“ řekla Rinkerová a její hlas byl neosobní. Carmel v něm zachytila hrozbu. Muž však vibrace nebezpečí nevnímal.

	Ušklíbl se. „Cože, mafiáni? Nebo Kolumbijci? Kašlu na ně.“ Obrátil se k ženě. „Podíváme se na tu kazetu.“ A pak se obrátil ke Carmel a Rinkerové a povytáhl si kalhoty. „Vy tu nechejte obálku, děvky. Pokud je tam dost, dostanete kazetu. Jestli ne, cena se zvedne.“

	„Zatraceně, tohle není nutné,“ smlouvala Carmel a postavila se před Rinkerovou. Postranním pohledem zahlédla, jak se její ruka pomalu vysunuje z kapsy.

	„Jo, je to zatraceně nutné,“ zapištěl Latinoameričan nervózní fistulí. „Když říkám, že je něco zatraceně nutné, tak je to zatraceně nutné, jasný?“ Pohlédl na Martu. „Co?“

	Ta se odvrátila a Carmel pokrčila rameny. „Když to říkáš.“ Udělala krok stranou a Rinkerová zvedla ruku se zbraní.

	Muž překvapeně ustoupil dozadu, ale stále se trochu usmíval. „Copak, chcete mě polekat?“

	To byla jeho poslední slova. Rinkerová ho střelila doprostřed čela a on se okamžitě sesul k zemi. Marta si přiložila obě dlaně na tváře v nevěřícném gestu, ale dřív než mohla vykřiknout nebo vydat jakýkoli jiný zvuk, Rinkerová na ni namířila zbraň a vyštěkla: „Jestli cekneš, zabiju tě.“

	„Dej nám tu kazetu a dostaneš peníze,“ vyzvala ji Carmel.

	„Ach můj bože, můj bože, můj bože…“

	„Tak hergot tu kazetu,“ křikla Rinkerová. Žena zvedla ruku proti ústí zbraně, jako by mohla odvrátit kulky, a s pohledem upřeným na muže se pomalu vzdalovala.

	Kazeta byla v kuchyni ve skříňce s potravinami. Žena ji dala Rinkerové a ta ji podala Carmel. Carmel se na ni podívala a přikývla. „Neudělali jste si nějaké kopie?“

	„Ne, ne, ne…,“ žena se teď upřeně dívala na Rinkerovou. Pak muž v předním pokoji zasténal a Rinkerová se otočila a došla k němu.

	„On žije?“ zeptala se Marta Blanca. Rinkerová řekla lhostejně: „Jo, to se stává. Někdy kulka neproletí lebeční kostí.“ Klidně se naklonila k muži, přiblížila ústí pistole na tři centimetry od mužovy hlavy a třikrát za sebou vystřelila. Muž zaškubal nohama a pak už ležel klidně.

	Marta se pokřižovala a upřela oči na Rinkerovou. „Mě taky zabijete, že?“ řekla s jistotou v hlase.

	„Ne, nezabiju,“ odpověděla Rinkerová a pousmála se. Carmel, která svírala v ruce druhou pistoli, střelila Martu Blanku zezadu do hlavy. Když Marta spadla, Carmel k ní přistoupila a vystřelila ještě pětkrát. Pak se usmála na Rinkerovou, která měla v očích nadšení, a řekla: „Máme tu kazetu. Máme tu zatracenou kazetu.“

	Rinkerová schovala pistoli do kapsy saka a řekla: „Pojďme někam na panáka.“

	„Nejdřív se raději podíváme na kazetu, abychom měly jistotu, vymažeme ji, a pak si zajdeme na panáka,“ opravila ji Carmel.

	 

	VYŠLY NA CHODBU A ZAVŘELY ZA SEBOU DVEŘE. UŠLY TŘI kroky, když jim na tváře dopadlo světlo. Obě se podívaly doprava, zastavily se a pak sjely pohledem dolů. Před nimi stála malá dívenka a dívala se na ně. Za dívkou se ozval matčin hlas: „Heather, zavři dveře!“

	Carmel se zuřivě snažila sevřít v kapse pistoli, ale pak se otevřely dveře o patro výš a mužský hlas křikl několik sprostých slov. Obě ženy pohlédly nahoru a holčička zavřela. „Pojďme,“ řekla Rinkerová spěšně.

	„Viděla nás,“ ozvala se Carmel.

	Ale v chodbě nad nimi se ozvaly kroky a Rinkerová šťouchla Carmel ke dveřím. Carmel se rozběhla a Rinkerová jí běžela v patách, vyběhly na chodník a domovní dveře se za nimi zabouchly.

	„Bylo to jen dítě,“ promluvila Rinkerová. „Nebude si nás pamatovat. Těla najdou nejdřív za týden.“

	„Proč to nemůže být snadné?“ zeptala se Carmel. Projížděly temnou ulicí k osvětlenému středu Dinkytownu. „Je to jako sen, který se mi zdál asi v patnácti. Jsem ve škole a nemůžu najít svoji skříňku. Zvoní a já se k ní blížím, ale vtom se stane něco, co mi zabrání ji najít…“

	„Všichni máme takové sny,“ zamumlala Rinkerová.

	„Možná.“ Carmel se otočila za sebe. Viděla temnou postavu muže, který nasedl na kolo a zamířil opačným směrem. „Ale já jsem do toho namočená, a jestli se to děcko o nás zmíní, budeme se muset vrátit a vyčistit to tady.“

	„Pojďme na toho panáka,“ navrhla Rinkerová.

	 

	V CARMELINĚ BYTĚ SI DALY NĚKOLIK SKLENIČEK A DVA půlnoční steaky. Carmel zřídka používala balkonový gril a Rinkerová měla tu čest, že ho kvůli ní použila. Rinkerová obracela maso a potírala je marinádou jako profesionál. „Jednou jsem pracovala v baru, kde jsme měli venkovní gril. Chodili tam hlavně kovbojové, kteří milovali připálené steaky,“ objasňovala svoji zručnost.

	„Pro mě ho můžeš udělat propečený,“ řekla Carmel. „Žádná krev.“ Carmel byla v televizním pokoji a dívala se na kazetu: byla na ní celá epizoda s Rolem, zatímco na druhých dvou byly jen poslední sekvence. „Takže tohle je originál,“ pochvalovala si Rinkerová spokojeně.

	„Dokonce i kdyby existovala nějaká další kopie a oni mě pohnali před soud, dokázala bych, že je to kopie a že mohla být zfalšovaná, a oni by mě museli pustit.“

	„Ale lepší by bylo, kdyby žádné kopie neexistovaly,“ řekla Rinkerová.

	„Už jsi hotová?“

	„Všechno je připraveno. Večeře je na stole.“

	„Dobře. Ještě jedna věc, než se najíme.“ Carmel vytáhla kazetu z videa, vytrhla pásku a zmačkala ji do malé kuličky. Hodila ji na horké uhlí v grilu.

	„Už se to nedá vrátit,“ zašeptala a sledovala, jak hoří.

	„Kvůli téhle pásce zemřeli tři lidé,“ poznamenala Rinkerová a zavrtěla hlavou.

	„Vždyť to byli jenom feťáci,“ řekla pohrdavě Carmel. „Nikdo je nebude postrádat.“

	„Dokonce i feťáci mají někdy rodinu,“ upozornila ji Rinkerová.

	„Nenáviděla jsem nevlastního otce a staršího bratra, nemám ráda ani matku, ale mám mladšího bratra, který žije v L. A., a ten bere drogy, někdy žije na pláži… Udělala bych pro něho cokoli. Všechno na světě.“

	„Skutečně?“ zeptala se Carmel, na kterou vyznání Rinkerové udělalo dojem. Odnesly si steaky na málo používaný stůl v jídelně. „Já jsem nikdy k nikomu neměla takový vztah. Chci říct, že sice přispívám na charitu a tak, ale to musím. Nikdy jsem nebyla skutečně… Že bych pro někoho něco udělala.“

	„Dokonce ani pro Halea?“

	Carmel zavrtěla hlavou. „Dokonce ani pro Halea.“

	„Vždyť jsi kvůli němu zabíjela,“ připomněla jí Rinkerová.

	„Ne, to ne,“ namítla Carmel. „Zabíjela jsem pro sebe. Kvůli tomu, co jsem chtěla já. A to byl Hale. Kdyby bylo rozhodnutí na něm, kdo ví? Mohl by zůstat s Barbarou.“

	„Hm,“ broukla přežvykující Rinkerová. Pak polkla, podívala se na Carmel, která si odřezávala sousto steaku, a zeptala se: „Zabila bys tu malou holku?“

	Carmel řekla: „Děláš ze mě netvora.“

	„Ne, ne. Jen mě to zajímá,“ pokračovala Rinkerová. Já bych to udělala, kdyby to bylo absolutně nezbytné. Ale nerada.

	„Proč?“

	„Protože je to dítě.“

	„No a? Tohle tady nic neznamená, tenhle –“ Carmel se rozhlédla – „tenhle život. Jsme jenom hromada masa. Když si něco myslíme, je to jen chemie. Když něco milujeme, je to trochu víc chemie. A když zemřeme, veškerá chemie se vrátí pod zem, tak je to. Nic nezůstane. Nedostaneš se nikam jinam než do hrobu. Žádné nebe, žádné peklo, žádný bůh, nic. Prostě… nic.“

	„To je pěkně smutné,“ řekla Rinkerová. Ukázala vidličkou na Carmel. „Už jsem potkala lidi, jako jsi ty – filozofující nihilisty. Lidi, kteří tomuhle opravdu věří… A nakonec to nevydrží. Většina z nich spáchá sebevraždu.“

	Carmel přikývla. „Chápu. To pravděpodobně udělám, až budu starší. Jestli se stáří dožiju.“

	„Proč to neuděláš teď?“ zeptala se Rinkerová. „Když pro tebe život nic neznamená, nač čekat?“

	„Nemám jiný důvod než zvědavost. Chci vědět, jak se věci vyvinou. Mám na mysli to, že zabít se je stejně nesmyslné jako se nezabít. Není žádný rozdíl, jestli to uděláš nebo ne. Takže pokud se nenudíš, pokud se cítíš dobře… Proč to dělat?“

	„Ale udělala bys to, kdybys musela. Zabila by ses.“

	„Hele, já se můžu zabít, i když nebudu muset,“ řekla Carmel.

	„Opravdu?“

	„Jistě. Ze stejného důvodu, kvůli kterému zůstávám naživu. Je to zvědavost. Nemůžu si být na sto procent jistá, že na druhé straně něco není, dokud je tu milióntina procenta, že tam něco je. Proč to neprověřit?“

	„Ženská, to je docela silná káva, aby mě porazila,“ vydechla Rinkerová.

	„Mě to občas taky poráží,“ přiznala Carmel. „Ale rychle se přes to přenesu. Jsem prostě člověk vyššího typu.“

	„Z chemického hlediska.“

	„Absolutně,“ opravila ji Carmel. Pak si vložila do úst sousto a zeptala se: „A co ty? Jak se stavíš k celému tomu binci tady?“

	„Svým způsobem jsem věřící,“ odpověděla Rinkerová.

	„Opravdu?“

	„Jo. Myslím, že všechno, co se stane na tomto světě, je součástí božího plánu. A jestliže bůh chce, aby někdo zemřel, pokud je to osud té osoby, nemůžu říct ne.“

	„Takže ty jsi prostě jen… prst boží?“

	„Neformulovala bych to takhle. Zní to… namyšleně, řekla bych. Ale to, co dělám, je boží vůle.“

	„Ježíši,“ hlesla Carmel. Pak rychle dodala: „Promiň, pokud jsem tě urazila…“

	„Ne, ne, to ne. Já jsem vyrůstala s italskými katolíky. Nikdo nemluví tak jako oni. Nejsem pravá věřící – pracovala jsem přece ve striptýzovém baru. Jde tu jenom o to, že věřím v… jakéhosi boha. Ne na nebe nebo peklo. Jen v boha. Všichni jsme jeho součástí.“

	„A co třeba zbraně? Kde ses naučila střílet?“

	„Doma jsme vždycky měli zbraně, protože můj nevlastní otec byl lovec. Vlastně pytlák. Takže jsem znala kulovnice i pušky. Pak mě chlapi z mafie naučili zacházet s ručními zbraněmi, i když mnozí toho o nich moc nevěděli,“ vyprávěla Rinkerová. „Zjistila jsem, že pokud to chci dělat a stát se vražedkyní, musím se naučit o střelbě úplně všechno.

	Většinu toho, co potřebuješ znát, se naučíš z knih. Existuje moře informací o zbraních.“

	„Takže teď víš všechno o nábojích, jejich rychlosti…“

	„Vím toho dost. Upravuju si náboje, protože jinak bych se prozradila obchodní značkou,“ vysvětlovala Rinkerová. „Dřív nebo později by mě na ni mohli nachytat. Ale úprava továrně vyráběných nábojů je stejně dobrá jako cokoli jiného, co můžu pro svoji práci udělat.“

	„Jsou ty zbraně opravdu speciální? Myslím…“

	„No, většinou jsou kradené a musí se upravit. Mám přítele, který mi je dodává a upravuje na ně tlumiče. Kontroluje je po mechanické stránce a já z nich pak několikrát vystřelím, abych provedla druhou kontrolu. Střílím minimálně ze tří metrů, dost zblízka. Takže používám malý kalibr a vystřelím vždycky několikrát za sebou.“

	„Tlumiče nosíš zvlášť?“

	„Jo. Mám malou plastikovou krabičku se dvěma klíči na matice a dvojími kleštěmi – pod rentgenem to vypadá jako krabice s nástroji. Ale zbraně není možné pronést. Mám na mysli konvenční.“

	Bavily se dlouho o nihilismu a náboženství, o zbraních a nábojích. Velmi pozdě, když už klímala, se Carmel ospale usmála a znovu si v hlavě přehrávala rozhovor. Studovala se spoustou studentů financí a práva, ale noci trávili učením, a nikoli povídáním.

	Tahle noc, říkala si, byla podobná těm, které obvykle prožívají lidi na vysoké – zábavou a rozpravami o bohu a smrti. Spokojeně usínala a zdál se jí sen o pásce z videokazety, která se mění v dým, a o zbraních.
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	LUCAS S BLACKEM NÁSLEDOVALI SOUDNÍHO LÉKAŘE okrsku Ramsey do pitevny, kde na nerezovém stole leželo tělo Rolanda DAquily.

	„Toho chlapa opravdu provrtali.“ Black nevěřícně hvízdl. Slyšel o tom, ale tělo zatím neviděl, „Podívej na ta kolena.“

	„Jestli chceš vidět něco, co muselo pěkně bolet, tak mrkni na jeho paty,“ upozornil ho doktor. Byl to snědý vlasatý muž s bradkou – Rasputin s bostonským přízvukem.

	„Co znamenají ta písmena?“ zeptal se Lucas.

	„Pořídil jsem vám fotografie, ale říkal jsem si, že byste to měli vidět na vlastní oči,“ řekl lékař. Zvedl ruku mrtvého muže a otočil ji. Na jejím hřbetu bylo několik krvavých škrábanců, které vypadaly jako psacím písmem napsané
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	Lucas s Blackem přidřepli a podívali se na ruku zblízka. „Co je to?“ zeptal se Black.

	„Nevím,“ odpověděl doktor. „Ale udělal si to sám, protože jsme mu našli pod nehty vlastní kůži. Stalo se to nedlouho před smrtí – měl na prstech krev. Kdyby měl volné ruce a něco s nimi dělal, setřela by se. Takže si myslíme, že tušil, že bude zabit, a snažil se nám něco sdělit.“

	„Například jméno vraha,“ usoudil Black. „Což je pravděpodobně Dew.“

	„Skutečně?“ Doktor se sklonil k ruce mrtvého a zamumlal: „Neviděl jsem v tom dew. Díval jsem se na to z opačné strany a viděl jsem Mop.“

	Black pohlédl na Lucase. „Co si o tom myslíš?“

	„To se mě moc ptáš,“ řekl Lucas a vstal. „Možná to líp uvidíme na fotografii.“ Pak se obrátil k doktorovi: „A není možné, že se poškrábal, když sebou házel? Když mu vrtali kolena…“

	„Kdo ví, co člověk dělá, když ho mučí? Ale ty škrábance budí dojem, jako by si je udělal záměrně – kůže je téměř sedřená a linie písmen taký vypadají jako by byly vytvořeny schválně, a ne při nějakém házení nebo mimovolných křečích… Myslím, že to udělal schválně.“

	Jo. Lucas se poškrábal na hlavě.

	„Ty nevidíš Dew?“ zeptal se Black.

	Jo a vidím Mop a vidím ještě něco jiného a nevím, co to sakra může znamenat, odpověděl Lucas.

	„A co?“ Black i doktor otočili hlavy a snažili se pohlédnout na škrábance z jiného úhlu.

	„Vidím Clew – jako britskou angličtinou vyslovené: clue“ řekl Lucas. (clue = stopa, pozn, překl.) „Ale nemáme žádnou stopu nebo vodítko. Jedině že by bylo něco v domě, něco poblíž postele.“

	„Ach, chlape, to je příliš bláznivé,“ obul se do něho Black. „C-l-e-w je podle tebe stopa nebo vodítko?“

	„Ty to nevidíš?“ zeptal se Lucas.

	„Vidím, ale nemyslím si, že je to ono. Myslím, že jsou to iniciály, myslím… Poslyš.“

	„Co?“

	Teď se poškrábal na hlavě Black. „Mluvil jsem s hochy ze St. Paulu. Hledají Rolandovu sestru. Bydlí kousek od univerzity, ale nebyla doma. Jmenuje se Marta Blanca. Když si přečteš ty škrábance odzadu, může to být – m -, a ne – w-, a – b-, a ne – d-…“

	„A co je potom ten znak uprostřed?“ zeptal se doktor a ukázal na prostřední škrábanec.

	„Nevím, je to jen teorie,“ obhajoval se Black. „Ale měl svázané ruce… Jak je měl položené?“

	„Takhle,“ ukázal Lucas. „Nad hlavou.“

	„Pak neviděl na to, co dělá. Prožíval strašné bolesti a byl vyděšený, protože věděl, co přijde nakonec. Rád bych věděl, jestli nás nechtěl navést na sestru.“

	„Jen jestli s tím měla jeho sestra vůbec něco společného,“ zapochyboval Lucas.

	„Hele,“ řekl Black. „Tohle je stopa. Musíme tam znovu zajít.“

	 

	HOLČIČKA SI HRÁLA PŘED OTEVŘENÝM BYTEM NA chodbě domu, v němž bydlela Marta Blanca, s plastovým nákladním autem.

	„Nazdar,“ pozdravil ji Lucas. Vtom se ozval hlas matky děvčátka: „Kdo je to?“

	Lucas se sehnul k holčičce a zaklepal na dveřní rám: „Minneapoliská policie, madam. Hledáme Martu Blanku.“

	„Úplně vzadu. Byt A.“

	Black pokračoval chodbou až na konec a zaklepal na dveře natřené pařížskou zelení. Z otevřeného bytu vyšla mladá žena s košem plným ručníků a utěrek, které právě sesbírala ze šňůry. „Co se děje?“

	Lucas přikývl. „Její bratr byl zavražděn. Musíme si s ní popovídat, je to jen rutina.“

	Žena zvedla obočí. „Neslyšela jsem je od rána. Většinou mám otevřené dveře, aby si Heather mohla hrát na chodbě, a Marta se s ní vždycky zastaví á popovídá si.“ Podívala se na Blacka, pak na Lucase a zeptala se: „Máte nějaké průkazy totožnosti?“

	„Ano, máme.“ Lucas se usmál a snažil se naladit příjemný výraz. Vytáhl pouzdro s průkazem a podal jí je.

	Žena se podívala na průkaz a vrátila pouzdro Lucasovi. „Slyšela jsem o vás. Děláte jen vraždy.“

	„Co je to, mami?“ zeptala se Heather.

	„To ti povím později,“ řekla matka dívence a pohlédla na Lucase. „To je policista. Chytá zlé lidi.“

	„Neviděla jsem u Marty žádné lidi,“ špitla dívka.

	„Dobře,“ usmál se na ni Lucas.

	Black z konce chodby zavolal: „Nejsou doma.“

	„Včera měli večírek,“ vyhrkla Heather.

	Matka se zamračila: „Neslyšela jsem, že by měli večírek. A taky jsem neviděla, že by k nim nebo od nich někdo šel.“

	„Slyšela jsem, jak praskaly balónky. Jako na oslavě narozenin,“ prohlásilo děvčátko.

	 

	LUCAS SE PODÍVAL NA BLACKA. JEHO TVÁŘ BYLA NAPJATÁ. Black řekl: „To pro začátek stačí.“

	„Dobře.“ Lucas se obrátil k matce: „Raději byste měla vzít Heather dovnitř.“

	„Cože? Proč?“ Žena se otočila ke dveřím se zeleným nátěrem. Black vytáhl z pouzdra pistoli a držel ji připravenou u boku tak, aby ji dívenka neviděla. Žena znovu pohlédla na Lucase a náhle pochopila. Vykřikla: „Ach, ne, ne… Heather, pojď, pojď za maminkou.“

	Když matka s dcerkou vešly do bytu, Lucas kývl na Blacka. Ten se rozběhl proti dveřím natřeným pařížskou zelení a kopl do nich těsně pod klikou. Staré dveře s rachotem povolily a Lucas s pětačtyřicítkou v ruce vběhl za Blackem. Udělal jediný krok a na zemi uviděl mrtvolu Latinoameričana. Hned za ním spatřil ženu. Oba leželi tváří dolů. „Dobře,“ řekl Black. „Kryj mě, kámo…“

	Prohledali celý byt a zjistili, že kromě dvou mrtvých v něm nikdo není. Lucas se vrátil do obývacího pokoje. Nikde neviděl známky boje, ani dívenka neslyšela nic jiného než praskání balónků. Tyhle vraždy spáchal někdo pistolí s tlumičem. Lucas viděl během kariéry už dost mrtvých a další dva by ho teoreticky neměli nijak rozhodit, ale stalo se. Dostala ho chladná efektivnost zabijáka, který pobíjí lidské bytosti, jako by to byli komáři.

	Zavrtěl hlavou a zeptal se Blacka: „Máš telefon?“

	„Jo, zavolám,“ pokývl Black, který stál nad mužem. „Zatraceně, podívej se mu na hlavu. Stejný způsob: šest ran.“

	Lucas schoval pistoli a poklekl vedle ženy. Ve tváři vypadala na víc, než kolik jí asi bylo. Byla unavená životem, ale měla i vrásky od smíchu. Okraje nosních dírek měla mírně zarudlé a odřené. Brala kokain, pomyslel si Lucas. „Ten na tom byl stejně,“ zamumlal a dodal: „Tohle nás odvádí od Halea Allena. Možná by byl schopen zabít svoji ženu pro peníze, ale asi to tak nebylo. Je v tom něco jiného.“

	„Jo,“ přitakal Black. „On je přece jenom moc blbej.“ Zvedl mobilní telefon k uchu a řekl: „Marcy? To jsem já… Jo, ztichni na minutku, můžeš? Našli jsme s Lucasem dva mrtvé, v bytě v Dinkytownu… Ne, nejsem. Ne, nejsem. Jen potřebuju, abys sem poslala kluky, jo? Jasně…“

	Zatímco Black telefonoval, Lucas procházel rychle bytem. Právě se probíral hromadou novin na kuchyňském stole, když uslyšel jedno tiché ťuknutí. Vzhlédl ve chvíli, kdy se ve dveřích objevila matka holčičky. „Zjistili jste…,“ začala a vtom uviděla těla. „Ach bože!“

	Lucas k ní přiskočil. „Prosím, nechoďte sem.“

	Žena udělala dva kroky vzad, pravou rukou si zakryla ústa a druhou šmátrala po klice. „Ničeho se nedotýkejte, prosím, nedotýkejte se dveří,“ upozornil ji Lucas chvatně. „Nedotýkat se.“

	Žena vyklopýtala na chodbu. Lucas vyšel za ní a řekl: „Ještě jsme všechno neprohlédli, musíme počkat na specialisty, kteří ohledají místo činu.“ Žena mlčky přikývla a Lucas dodal: „Rád bych si s vámi promluvil. Budu tu muset pár minut počkat, než to předám, ale pak bych rád mluvil s vámi a s vaší dcerkou.“

	„S Heather?“ Žena se zatvářila zděšeně.

	„Jen krátce,“ chlácholil ji Lucas. „Bude to lepší u vás.“

	„A co chcete po Heather?“

	„Říkala, že slyšela praskání balónků. To byly pravděpodobně výstřely. Možná díky vám dvěma budeme schopni zjistit čas, kdy se to stalo.“

	 

	MATKA HEATHER SE JMENOVALA JAN DAVISOVÁ. BYLA TO malá štíhlá žena se špinavě blond vlasy a vysedlými lícními kostmi. Její byt byl útulně zařízený a doslova přeplněný knihami, skripty a kompaktními disky s klasickou hudbou. Když k ní Lucas přišel, běhala po bytě, sbírala časopisy, urovnávala židle a dělala limonádu. Heather se houpala ve starém velkém houpacím křesle, pokukovala po Lucasovi, a když se na ni podíval, usmála se. Na chodbě už pracovali specialisté z kriminalistické laboratoře a zajišťovali místo činu.

	„Mám dcerku ve tvém věku,“ oslovil Lucas Heather. „Chodíš do školky?“

	„Ano,“ odpověděla. „Postoupila jsem. Až začne škola, budu chodit do předškoláků.“

	„Takže už nebudeš patřit mezi nejmladší… Ve školce budou menší děti, než jsi ty.“

	„Jo.“ To ji ještě nenapadlo, takže sklouzla z křesla a rozběhla se do kuchyně: „Hej, mami, pan Davenport říká, že některé děti ve školce budou mladší než já…“

	O minutu později vyšla Davisová z kuchyně s dvěma sklenicemi limonády: „Mám jí dost, kdyby další pánové chtěli napít.“

	Lucas místo poděkování přikývl a vzal si sklenici: „Na poštovní schránce jsem si všiml, že váš manžel se jmenuje Howard…“

	„Howard s námi už nežije,“ odpověděla Jan rázně.

	„Dlouho?“ zeptal se Lucas.

	„Asi sedm týdnů. Ještě jsem neodstranila ze schránky jeho jméno.“

	„A… co? Rozvádíte se?“

	„Ano. Právě končím studia na univerzitě,“ řekla. „Dostala jsem nabídku od Johna Hopkinse a v prosinci se s Heather stěhujeme do Baltimoru. Howard s námi nepůjde.“

	„To je mi líto,“ projevil účast Lucas. A opravdu bylo. Po chvilce mlčení se otočil, podíval se na Heather a zeptal se: „Co jsi dělala včera večer, když jsi slyšela, že je u Marty večírek? Byla jsi na chodbě?“

	Heather vrhla na matku provinilý pohled a špitla: „Jen chvilku. Zapomněla jsem tam auto.“

	„Nemá dovoleno chodit na chodbu po setmění,“ vysvětlovala Davisová. „Ale někdy to dělá.“

	„Víš, kolik bylo hodin?“

	„Bavily jsme se o tom, než jste přišel,“ odpověděla Davisová místo dcery. „Hrála si s kostkami a buldozerem, když jsem ji zavolala domů. Ale zapomněla na chodbě auto a o pár minut později jsem ji slyšela, jak tam s ním rachotí. Vyšla jsem na chodbu a vzala ji domů. Bylo ťo mezi osmou a devátou.“

	„Mezi osmou a devátou. Nedívala jste se na televizi nebo neposlouchala jste rádio?“

	Davisová zavrtěla hlavou. „Ne, přepisuji diplomovou práci, poslední verzi. Prostě jsem zavřela dveře…,“ naklonila hlavu na stranu a pomalu řekla: „Počkat, myslím, že v počítači bude zaznamenáno, kdy jsem skončila s psaním.“ Seskočila z pohovky a zamířila do zadního pokoje. Lucas s Heather ji následovali. Studovna Davisové byla vytvořená z bývalé ložnice. Byla v ní jediná postel. „Posledních pár týdnů tady přespával Howard,“ utrousila jen tak mimochodem. Přinesla počítač, otevřela ho a spustila Windows ’98. Pak zvolila textový editor.

	„Jo.“ Ťukla na obrazovku a pak se zhoupla na židli, stejně jako to dělala její dcera. „Soubor byl uložen ve dvacet dvaadvacet. Uložila jsem ho, vstala jsem a uslyšela, že Heather je na chodbě. Šla jsem ji zavolat.“

	„Dobrá, to je něco,“ zaradoval se Lucas. „Dvacet dvaadvacet.“ Pohlédl na Heather. „Viděla jsi někoho, když jsi byla na chodbě?“

	Dívenka zavrtěla hlavou. „Ne.“ Pak dodala: „Když máma odešla, vyhlédla jsem ze dveří a uviděla dvě dámy.“

	„Dvě dámy? Bylo to po tom, co jsi slyšela praskat balónky?“

	Dívenka přikývla a díky Lucasovu zájmu se zatvářila vážně.

	„Jak dobře jsi je viděla?“ zeptal se Lucas.

	„Když jsem slyšela, jak jdou, pootevřela jsem dveře, jen abych vyhlédla,“ řekla Heather. „Myslela jsem, že je to Marta.“

	„Ale nebyla to Marta?“

	Dívenka znovu zavrtěla hlavou.

	„Znáš ty dámy?“

	 

	„Ne.“

	„Nikdy předtím jsi je neviděla?“

	Další zavrtění hlavou.

	„Pamatuješ si, jak vypadaly?“ zeptal se Lucas.

	Heather zamyšleně naklonila hlavu na stranu a dokonale tak napodobila matku. Asi po třech sekundách přikývla: „Možná ano.“
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	CARMEL LOANOVÁ SE DOZVĚDĚLA O NÁLEZU TĚL Z TŘETÍHO televizního kanálu. Procházely s Rinkerovou nadchodem ke Carmelině kanceláři a pojídaly mražený jogurt, když tu Carmel spatřila titulky pod postavou hlasatele ze třetího kanálu: Dva mrtví nalezeni v bytě v blízkosti univerzity. Šťouchla loktem do Rinkerové.

	„To šlo rychle,“ poznamenala Rinkerová s očima upřenýma na obrazovku.

	„Stejně jako u prvního případu. Myslely jsme si, že získáme dva dný, nebo aspoň jeden, ale nic.“

	„Jsem neklidná kvůli tomu dítěti,“ řekla Rinkerová. „Doufám, že z něho nic nevytáhnou.“

	Carmel přikývla. „Zjistím, kdy je našli. Jestli policajti uvolnili nějaké informace, zajdu tam a zeptám se, jak to ovlivňuje Haleův případ… A třeba se dozvím, co všechno mají.“

	„Přílišná zvědavost může být nebezpečná,“ varovala ji Rinkerová.

	„Já to zvládnu,“ řekla sebevědomě Carmel.

	 

	CARMEL ŠLA PŘÍMO ZA LUCASEM.

	„Slyšela jsem, že jsi je našel,“ začala. „Myslím jako osobně.“

	„Jo. Nebyl to nejšťastnější okamžik dne,“ svěřil se jí Lucas. Seděl na židli ve své nové kanceláři, nohy měl na stole a četl si Zprávu výboru. Tu židli si koupil sám. Měla šedivou kovovou konstrukci potaženou plátnem. Cítil se v ní velice dobře.

	Carmel se na něho zadívala. „Něco ti řeknu. Máme tady zastřelenou ženu z lepších vrstev a tři mrtvé feťáky. Chtěla bych tě upozornit, že tyhle vraždy svědčí o tom, že se můj klient nezbavil ženy kvůli dědictví. Jsem přesvědčená, že jsi dost chytrý, aby sis to uvědomil.“

	„Už jsem si to uvědomil, dobrá,“ houkl Lucas. „Ten tvůj klient je pěkný vykuk. Financoval místní kokainový kartel, používal k tomu peníze své ženy a ona na to přišla. Poté, co ji zabil, se musel zbavit členů skupiny dřív, než mohli začít mluvit.“

	„Nemůžeš přece…“ vyhrkla Carmel, ale pak se zarazila. Ukázala na Lucase prstem a řekla: „Ty si ze mě děláš legraci.“

	„Možná,“ usmál se Lucas.

	„Já jen nevím, proč jsme se spolu nevyspali,“ podivila se Carmel. „Asi proto, že moje srdce patří jinému.“

	„Moje taky patří jiné,“ opáčil Lucas. „Jen si přeju, abych ji potkal.“

	Carmel se zasmála. Dovolila si zasmát se hlasitěji a ne moc delikátně. Pak navrhla: „Snad bych mohla říct svému klientovi, že může přestat brát prášky na spaní a pokusit se usnout normálně.“

	„Má problémy?“ zeptal se Lucas. Zívl a podíval se na hodinky.

	„Připadá mu, že je namočený do traumatizujícího případu, jako by byl v rukou nebezpečných gangů ze Stillwateru.“

	„No, dobře…,“ řekl Lucas přezíravě. „Neříkej mu, že je čistý, protože ještě stále všechny prověřujeme. Ale jen mezi námi…“

	„No?“

	„… nezdá se mi podezřelý. Pokud ho však dostaneme před soud kvůli obvinění z vraždy a ty se mě zeptáš, jestli jsem tohle někdy řekl, popřu to a řeknu: „Ne, samozřejmě že ne.“

	„To bude teda zatracená zvláštnost, když bude policajt lhát,“ odsekla Carmel. „Dobře. Řeknu mu, že jsi zvolnil.“

	„To budeš mít asi pravdu,“ souhlasil Lucas.

	Carmel se otočila, jako by chtěla odejít, a pak se zeptala nevinně: „A máte něco nového ohledně těch dalších vražd? Jako třeba potenciální klienty, které bych mohla pronásledovat?“

	„No, něco máme. Vytáhli jsme to z dítěte,“ řekl Lucas. Položil nohy na zem, otevřel zásuvku stolu a vzal odtud identikit vytvořený na počítači. „Tohle dáme do novin.“

	Podal fotografii Carmel. Ta na ni asi minutu hleděla a pak se zeptala: „Co je to?“

	„Tohle vidělo to dítě.“

	„To je nějaký nesmysl,“ konstatovala Carmel. „Není to nic.“

	„Já vím. Ale je to všechno, co máme.“

	„Vypadá to jako dva vetřelci, jeden vysoký a druhý malý.“

	„Podle mě vypadají – díky tomu, co mají na hlavách – jako dvě zubaté s kosou.“

	Hedvábné šátky pomohly. Carmel by děkovala, kdyby tušila, komu by měla vzdát dík. Šátky propůjčovaly jejich hlavám protáhlý a úzký tvar. Dítě zřejmě vidělo jen siluety. Obličeje pro ně asi byly ve srovnání s šátkem zcela bezvýznamné.

	„A co jsou to ty věci na hlavách?“ zeptala se Carmel.

	„To dítě neví. Možná nějaké klobouky. Snad to byly jeptišky.“

	„Dobrá trefa,“ zasmála se Carmel.

	„Ale v každém případě to byly ženy,“ řekl Lucas. „Alespoň dítě to tvrdí.“

	„Vražedkyně u garáží byla taky žena,“ poznamenala Carmel.

	„Triumf feminismu,“ podotkl Lucas. „Máme tu rovné příležitosti i pro zabijáky.“

	„No…“ Carmel položila fotografii na stůl. „Napadá mě, že až ji najdeš, zavolej si posilu. Může být docela nebezpečná.“

	„Zejména když prohraješ její případ.“

	Carmel si odfrkla, když vycházela ze dveří: „Jako by se to mohlo stát.“

	 

	KDYŽ SE CARMEL VRÁTILA DOMŮ, STÁL KUFŘÍK RINKEROVÉ v chodbě u dveří a Rinkerová právě vycházela z koupelny a vysušovala si ručníkem vlasy.

	„Tak co se stalo?“

	„Jsme čisté,“ ohlásila Carmel a v krátkosti Rinkerové pověděla o rozhovoru s Lucasem.

	Rinkerovou výsledek potěšil. „Odjíždím,“ řekla. „Musím se vrátit k práci.“

	„Máš rezervovaný let?“

	„Jo, ve čtyři,“ přitakala Rinkerová.

	„Odvezu tě na letiště,“ nabídla jí Carmel. „Poslyš, co děláš v zimě?“

	„Většinou pracuju.“ Rinkerová pohodila vlhkou hřívou. „Tam, kde žiju, se toho moc venku dělat nedá.“

	„Tady je to stejné… Byla jsi někdy v Cancúnu nebo Cozumelu?“

	„V Cozumelu a v Acapulcu. Dvakrát. Procvičovala jsem si španělštinu.“

	„Během zimy vždycky aspoň na tři týdny vypadnu – týden v listopadu, další v lednu a poslední v březnu,“ řekla Carmel. „Mohly bychom si vyjet spolu. Mám kontakty na hotely a tak. Je to prima dovolená.“

	„Super,“ uniklo Rinkerové. Vypadala velice potěšeně a Carmel napadlo, že nedostává podobná pozvání často. „Zní to hezky.“

	„Tak mi v říjnu zavolej, a budeš-li moct odjet, zamluvím hotely a všechno ostatní a ty budeš mít dost času zařídit si rezervaci letu. Setkáme se až tam.“

	„Pojedu ráda,“ řekla Rinkerová. „Co tam děláváš? Válíš se na pláži? Nakupuješ? Já mám ráda boogie…“

	„Poslyš, znám tam nějaké chlápky, vždycky se jich tam motá spousta… Budeme randit.“

	Rinkerová zvedla ukazováček: „Nezapomeň, cos chtěla říct, ale teď mě něco napadlo. Zbraně jsou ve skříni. Musíš je vzít a hodit do řeky nebo někde zakopat. A taky krabičku s náboji. To jsou jediné věci, které by nás mohly usvědčit.“

	„Postarám se o ně,“ slíbila Carmel.

	„Fajn. Ušetři si pár stovek dolarů a kup si hezkou novou pistoli. Můžu zavolat příteli a nechat ti jednu poslat: úplně novou, přesnou a neregistrovanou. Pokud budeš chtít tlumič, i ten můžu zařídit. Ale ty dvě zbraně musí zmizet. Jsem nervózní, když je tady máš, přestože jsou schované. Musíš to udělat, budu ti volat každých deset minut, dokud to neuděláš.“

	„Můžeme je hodit do řeky u letiště,“ řekla Carmel. „Znám jedno vhodné místo – pak budeš mít po starostech.“

	„Výborně,“ Rinkerová pohodila hlavou. „Poslyš, jestli pojedeme do Cancúnu, co moje vlasy? Vždycky jsem měla pocit, že mám účes jako z maloměsta, víš, jako bych byla už ve středním věku. Myslela jsem…“

	Carmel se nadechla a přiložila si prsty na hruď: „V centru je jeden salon. Nechávám se tam stříhat, je tam vlasový génius…“

	 

	POVÍDALY SI O MEXIKU A NA PISTOLE SKORO ZAPOMNĚLY. Dveře už byly otevřené a kufřík Rinkerové stál na chodbě, když Carmel vztyčila ukazováček a šeptla: „Zbraně.“

	Vrátila se pro ně. Když je vytahovala ze skříně, krabička s náboji spadla. Bylo v ní ještě třicet nábojů a všechny se rozsypaly po zemi. Carmel je spěšně posbírala, nasypala zpět do krabičky a rozběhla se ke dveřím.

	Před cestou na letiště vzala Carmel Rinkerovou na pláň pod pevností Snelling u řeky Minnesota. „Ta pevnost je historická památka,“ prohodila Carmel, když se dívaly na strmý sráz nad řekou. „Byla to první stavba, kterou tady vůbec kdo vybudoval, a stále tu stojí. Na místě, kde jsme my, měla armáda tábor smrti pro Indiány. To bylo po velkém povstání… V Mankatu pověsili třicet osm Indiánů. Tady věznili ty, kteří přežili, zejména ženy. Polovina z nich zemřela během zimy a většinu žen znásilnili vojáci.“

	„Pěkný příběh,“ broukla Rinkerová.

	„Nevím, co bych dělala, kdyby mě někdo znásilnil. Ale kdybych toho chlapa dostala do rukou, byla bych pěkně nepříjemná,“ řekla Carmel.

	„To se vsadím,“ řekla Rinkerová. Nezmínila se o muži jménem Dale Tenaten. Sešly na opuštěnou cestičku podél řeky, rozhlédly se, jestli je nikdo nepozoruje, a pak hodily obě pistole daleko do hluboké vody.

	„A je to,“ uzavřela Rinkerová. „Skončily jsme.“

	 

	CESTOU Z LETIŠTĚ ZATELEFONOVALA CARMEL HALEU Allenovi.

	„Bože, snažím se tě chytit už od poledne. Přijdeš zítra na pohřeb?“

	„Taky jsem se tě pokoušela volat, ale odpovídal mi jen záznamník,“ řekla Carmel. „Musíme si probrat pár věcí. Dnes odpoledne jsem mluvila s Lucasem Davenportem…“

	„Co? A co říkal?“ Allenův hlas zněl úzkostně.

	„Jsem v autě a nechci to probírat přes mobil. Co kdybych se zastavila? Budu u tebe za dvacet minut.“

	„Za dvacet minut,“ zopakoval nejistě. „Dobře. Uvidíme se za dvacet minut.“

	Tohle není ten nejnedočkavější milenec, jakého kdy měla, pomyslela si Carmel, když ukončila hovor. Na druhé straně, ještě nevěděl, že jsou milenci. Ještě ne.

	Za dvě hodiny to vědět bude. Draví muži, žraloci z právnické obce, skládali u Carmel zkoušku. Záviselo na její náladě a na chování muže, zda považovala zkoušku za úspěšně složenou, a nechala věci postupovat dál. Carmel nebyla žádná jeptiška, ale nikdy neměla dlouhotrvající sexuální vztah. Žena, kterou považovala téměř za přítelkyni, jí prozradila, že jeden z jejích bývalých milenců řekl na večírku před spoustou lidí, že ho Carmel děsila.

	Carmel předstírala, že ji její zpráva zasáhla, ale necítila nelibost. Nebylo špatné probouzet v mužích strach, zejména když muž, který se takto vyjádřil, byl sám docela nebezpečný člověk. Ale přesto se poté pokusila trochu zmírnit svoji pověst a ubrala plyn. Příliš se nestarala o váhu mužů, kteří ji tiskli dolů, vyjadřovala své pocity tím, že muži úpěla přes rameno a zírala na strop, zatímco on se zmítal v nekontrolovatelných křečích. A byla trochu vybíravá. Neměla ráda chlupatá ramena a chlupatá záda. Taky neměla ráda, když se chlupy na hrudi sbíhaly s ochlupením ohanbí. Nevadili jí muži plešatí nebo neobřezaní, nevadilo jí, když někomu páchlo z úst po jídle nebo když močil při otevřených dveřích ani když si nahlas ulevil.

	Orgasmus nemívala často, ne s muži. Nejlepší orgasmus zažívala, když byla sama ve vaně. Hale by to mohl změnit, pomyslela si. Pokud ne hned, může si ho vycvičit.

	 

	HALE ALLEN ŽIL U JEZERA, V DOBRÉ TICHÉ ČTVRTI PRO příslušníky vyšší třídy. Bylo to dost daleko od centra, aby měl po večerech klid, ale zároveň dost blízko, aby si mohl kdykoli zajet do města a užít si nočního života. Dům byl bílý se zelenými okenicemi a žlutou svítilnou nad hlavními dveřmi. Dlouhá příjezdová cesta se vinula po svahu nahoru kolem mohutných dubů. Nová bílá značka na kraji příjezdové cesty varovala lupiče, že dům je chráněný ozbrojenou bezpečnostní službou.

	Carmel nechala jaguára pod větvemi rozložitého dubu a zazvonila. O chvíli později uslyšela na schodech tlumené kroky bosých nohou a pak se ve dveřích objevil Hale. V ruce držel bílý froté ručník. Usmál se a ustoupil dozadu. „Pojď dál,“ pozval ji a začal si ručníkem třít vlhké vlasy. Vypadal jako model ze stránky v Esquiru.

	Ještě nikdy nebyla v jeho domě – v domě Barbary Allenové –, napadlo ji, zařízeném s vybraným vkusem směsí starého a nového. Ale nebylo tady nic úchvatného: Carmel vyciťovala strohost nižší třídy. Došla do obývacího pokoje, otočila se a řekla: „Mluvila jsem s Davenportem.“

	„Jo?“ vyhrkl nedočkavě.

	„Je toho už trochu moc. Mají další tři zavražděné stejným pachatelem – pravděpodobně stejným – a ty jsi je samozřejmě nemohl všechny zabít.“

	„Takže co budou dělat? Promluví k zástupcům tisku, řeknou jim…“

	„Takhle to nefunguje,“ přerušila ho Carmel. Pomalu přistoupila k malému akvarelu: všimla si, že není podepsaný, ale cítila vibrace, které z něho vycházely. Byla to prostá scéna z ulice, pravděpodobně z New Yorku, a Carmel musela uznat, že obraz je dobrý. Odvrátila od něho pohled a řekla: „Funguje to tak, že neřeknou nikomu nic. Jen dají ruce pryč. A pokud se ukáže, že do toho jsi namočený, nebudou vypadat jako blázni.“

	„To není fér,“ protestoval Allen. Už zase se musela moc snažit, aby na něho vůbec mohla myslet jako na právníka.

	„Jistěže to není fér. Ale mají na výběr? Za prvé: mohou být fér k Haleu Allenovi, za druhé: zabrání tomu, že se na ně všichni budou dívat jako na blbce. Co myslíš, která možnost je pro většinu byrokratů z radnice přijatelnější?“

	„Kristepane, já z toho opravdu zešílím.“ Hodil froté ručník na pohovku.

	„No tak. Pokud se neobjeví něco nového, jsi z toho venku,“ ujistila ho. „A teď o Barbaře – pohřeb je ve dvě?“

	„Ano, v Morganthau.“

	„Mši asi nestihnu, ale na hřbitov přijdu.“

	„Díky. Já…“ Dosedl na pohovku, zvedl vlhký ručník a mačkal ho ve velkých rukou. „Měl jsem pár otázek, které jsem chtěl položit Barbaře. Bylo tu pár věcí, které jsem s ní chtěl probrat, ale teď už to nejde, protože je mrtvá. Nemůžu se s tím srovnat.“

	„A co jsi jí chtěl říct?“ promluvila z ní opravdová zvědavost.

	„Třeba jsem jí chtěl říct o Louise.“

	Teď byla Carmel zmatená: „Proč? Vždyť bys jí jen ublížil.“

	„Já bych jí jen neublížil. Bylo to komplikovanější, nemyslíš?“

	„Dobře,“ Carmel se posadila na pohovku vedle něho. „Pověz mi o tom. Pověz mi o Louise.“

	Louise milovala sex a Hale taky. Barbara ho měla raději než řekněme smažená vejce se sendvičem, ale ne tak moc jako jemné škrábaní na zádech. „Když jsme spolu byli v posteli, vždycky jsem měl pocit, že se o mě stará, ale že se se mnou nemiluje. Vždycky čekala, až budu. Chtěla, aby to bylo dobré pro mě, ale pak si přála ukončit večer čtením knihy…“

	„Hu, ten pocit znám,“ otřásla se Carmel.

	Místnost jako by se kolem nich sevřela, zúžila, jako by se stěny pohnuly směrem k nim. Hale mluvil o Barbaře i o Louise, chvílemi se smál některým Louisiným excesům a plakal nad Barbařinými povahovými vlastnostmi. Carmel ho chlácholivě poplácávala po ramenou, pak mu chvíli třela záda. Chytil ji za ruku, otočil ji a přitiskl si ji na tvář.

	Místnost se uzavřela a Carmel se posunula dozadu. Byl její. S dokonalým ostrůvkem ochlupení na hrudi, s pečlivě provedenou obřízkou.

	Bohužel, pomyslela si potom, nemá nejlepší hygienické návyky.

	Vzdychla si. Bude s ním dost práce.
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	SLOAN MĚL NA SOBĚ KHAKI ŠORTKY, U PASU ČERNOU LEDvinku z umělé kůže a růžovou golfovou košili. Kůži na nohou měl bílou jako mléko a nohy tak kostnaté, že by mohly patřit pštrosovi. „Žena mě nutí, abych nosil šortky,“ řekl a podíval se dolů na kalhoty. „Říká, že jinak bych mohl dostat infarkt a nestojí za to dostat infarkt, když mám volno.“

	Lucas na něho pohlédl přes stůl. „Ty máš pistoli v ledvince?“

	„Jo. Dostal jsem ji od Brinkhoffa. Je to Velcro, a není zapnutá zipem. Vidíš?“ Vstal, zatáhl za přední část legračního pouzdra a celá horní část se odchlípla. Revolver byl uvnitř připevněný jediným páskem v místě hlavně, který povolil, když Sloan zbraň náhle vytrhl.

	„Prvotřídní,“ pochválil ho Lucas. Posadil se. „Ale vypadá to hloupě.“

	„Moje žena říká…“

	„Tvoje žena nemá moc vyvinutý smysl pro módu.“

	„Řeknu jí to.“

	„Jestli ano, zabiju tě.“

	Ozvalo se váhavé zaklepání na dveře a Lucas zvolal: „Dále!“

	Dveře se otevřely a vešel Hale Allen. Když uviděl Sloana v khaki šortkách, růžové košili a s pistolí v ruce, zastavil se. „Potřebujete mluvit s Lucasem?“ zeptal se Sloan.

	„Jestli není zaneprázdněný,“ řekl Allen.

	„Právě jsem ho chtěl zastřelit,“ oznámil mu Sloan.

	„Může to chvíli počkat?“

	„No… Myslíte, že to bude vhodnější při obědě?“

	„Vypadni,“ poradil Lucas Sloanovi. Allenovi zdvořile pokynul: „Pojďte dál a posaďte se.“

	 

	„JE V PŘÍPADU NĚCO NOVÉHO?“ ZEPTAL SE ALLEN. Stísněně se rozhlédl po kanceláři a přehodil si nohu přes nohu.

	„Stále na tom pracujeme, ale trochu stagnujem,“ odpověděl Lucas.

	Od chvíle, kdy Lucas mluvil s Carmel Loanovou, uběhl týden. Všechny důkazy z místa činu byly vyčerpávajícím způsobem prověřeny a místo pečlivě ohledáno, ale na nic se nepřišlo. Pak se v jejich čtvrti zřítilo ruské kolo, dvě děti přišly o život a sedm dalších bylo těžce zraněno. Vraždy z médií zmizely, protože reportéři a státní bezpečnostní kontrola začali pronásledovat všechny majitele lunaparku ve státě. Nedostatečný důkazní materiál a ochabující pozornost veřejnosti snížily tlak na vyšetřování. Lucas měl pocit, že celý případ mířil do fasciklu s nevyřešenými kauzami.

	„Slyšel jste už, co hodlají udělat Barbařini rodiče?“ zeptal se Allen,

	„Jen drby.“

	„Chtěli na mě podat žalobu pro zavinění smrti mé ženy. Říkají, že jsem do toho byl zapletený, něco jako ten případ s O. J.,“ sypal ze sebe Allen rozhořčeně. „Pokusili se mě připravit o dědictví, aby peníze dostali onu. Pak se ukázalo, že devadesát procent peněz dostane nadace, a ne já. Kdyby mě obvinili a vyhráli, šlo by do nadace sto procent. Stejně by nedostali ani pětník.“

	„Hóó,“ zareagoval Lucas.

	„Jo. Pak teda řekli, že na to kašlou, že se soudit nebudeme, když nemají vyhlídku získat peníze. Dali celou věc k ledu.“

	„Hóó,“ zopakoval Lucas.

	„Přesně.“ Allen byl rozrušený a stále uhýbal před Lucasovým pohledem. Tohle už Lucas zažil u lidí, kteří cítili jakousi vinu a chtěli se svěřit. Allen sem nepřišel proto, aby se mnou hovořil o svých tchánech, pomyslel si.

	„A co se ještě stalo?“ zeptal se a opřel se o opěradlo. Snažil se mluvit laskavě. Přál si, aby se Sloan vrátil. Sloan byl v tomhle mistr: „Jak se vám daří? Jste v pořádku? Chvíli jsme na vás byli dost ostří, promiňte…“

	„No…“ Allen se usmál a Lucas si pomyslel: už topňchází „Přišel jsem za vámi, protože vy víte o tom případu všechno a zdá se, že jste docela dobry. Všichni tvrdí, že jste chytrý, a hodně jste se v tom exponoval…“

	„Dobrá…“

	„Něco se mi zdá docela podivné. Na tom případu.“

	„Máte na mysli psychologicky? Já…“

	„Ne tak přesně,“ pokračoval Allen. Naklonil se dopředu zcela zau jaty tím, co chtěl Lucasovi sdělit. „Víte, Barbaru jsem opravdu miloval. Svým tichým způsobem byla zábavná. Ale byli jsme rozdílní a ten románek – víte, že jsem měl románek?“

	„Ano,“ přitakal Lucas. Mávl rukou, jako by chtěl říci: No a co? Neděláme to všichni?

	Na Allenově tváři se znovu objevil váhavý úsměv. „Když Barbaru zabili, cítil jsem se kvůli ní strašně. Přišli jste na můj románek a já jsem o něm Carmel neřekl. Když se to dozvěděla, málem skákala až do stropu. Promluvila si s Louise a všichni začali povykovat…“

	Lucas přikývl. „Vím, proč byla Carmel nešťastná. Vzhledem k možnosti, že by vás musela obhajovat před soudem.“

	„Jo, jo,“ řekl Allen a mávl rukou. Takže k tomu nesměřuje, pomyslel si Lucas. „Toho dne, kdy jste jí řekl, že už se o mě nezajímáte…“

	Lucas pohlédl na kalendář na stěně. „Což bylo přesně před týdnem…“

	„Přesně před týdnem,“ zopakoval Allen, „přišla Carmel ke mně domů, aby mi sdělila novinu. Dali jsme si drink, tlachali a pak po mně vyjela.“

	„Jo?“ Lucas zvedl obočí.

	„Jo, a tvrdě. Opravdu tvrdě. A znáte Carmel. Vždycky dostane, co chce.“

	Lucas si dovolil mírný spiklenecký úsměv: „Další, co si pamatujete, je, že jste těsně spolupracoval se svojí obhájkyní.“

	„To, co dělala, mi málem vyrazilo mozek z hlavy. A od té doby se třikrát vrátila. Nezní to hloupě? Nebo bláznivě? Když na to pomyslím, nemůžu spát, ale nemůžu si o tom promluvit s žádným ze svých přátel. Kdybych to někomu z nich řekl, asi by mě zatratili. Většinou jsou to Barbařini přátelé z klubu a tak.“

	Lucas zavrtěl hlavou: „Nedělal bych si s tím takové starosti. Zažil jsem různé reakce na smrt blízkého člověka. Nejste první muž, který skončil v posteli s jinou ženou poté, co mu zemřela manželka. Možná že člověk v takové situaci touží po intimitě.“

	„Myslíte?“ zeptal se Allen. Na chvíli se mu vyjasnil výraz. Pocítil ulehčení? Lucas si nebyl jist.

	„Tak nějak to bude,“ ujistil ho Lucas. „Poslyšte, když už jste mi řekl tohle všechno… Proč Carmel? Nezdá se mi, že by byla váš typ. Detektiv Sherrillová mi sdělila, že jste velice uvolněný muž. Carmel na druhé straně…“

	„Detektiv Sherrillová, je to ta…“ Naznačil rukama plnou ženskou postavu.

	„Jo.“

	„Je hezká.“ Oči mu opět putovaly mimo Lucasův pohled. Zavrtěl se. „Carmel… Postelové rozhovory. Řekla mi, že mě miluje už dva roky a že to skiývala, protože si myslela, že nemá naději, když jsem ženatý s bohatou ženou. Pověděla mi, že Louise – to je ta žena, s níž jsem měl poměr – je jen mizerná prospěchářka a outsiderka. Byla z ní úplně šílená.“

	„Opravdu?“ povzbudil ho Lucas.

	„Myslím to vážně. Jednou mě chytila za přirození a řekla, že mi je usekne, jestli se ještě jednou vyspím s Louise.“

	„Húú… A prohlásila, že vás už dva roky miluje?“

	„Jo, od jednoho krátkého setkání v restauraci. Já si na ně ani nepamatuji.“

	„Věříte, že vás miluje?“

	„Vím, že to zní marnivě, ale ano. Měl byste ji slyšet. Pamatuje si všechno, co jsem kdy řekl a udělal, místa, kde na mě narazila, okamžiky, kdy jsme si vyměnili jen pár slůvek.“

	Lucas se na chvíli zamyslel a pak se zeptal: „Uvidíte se s ní dnes večer?“

	„Samozřejmě. Teď už každý večer. Říká, že do dvou let se vezmeme.“

	„Húú.“ Lucas se otočil i s židlí k oknu a prsty si bubnoval na rty. Díval se na ulici. Doufal, že vypadá jako Sherlock Holmes. Pak obrátil tvář k Allenovi. „Myslíte, že by souhlasila, kdybyste jí navrhl, aby si s vámi vyšla do Penelope?“

	„Do Penelope? Ach, to ano, má ráda tyhle scenerie – jezero Minnetonku, a tohle všechno. Je to módní, drahé…“

	„Zavolejte jí. Bydlí v centru, že? Má prý nějaký nádherný drahý byt, jaké se na fotkách někdy ukazují ve Star-Tribune“ Lucas věděl přesně, kde Carmel bydli. Žertoval o tom s přítelem bankéřem, který bydlel ve stejném domě.

	„Dobře. A ten byt je opravdu nádherný,“ potvrdil Allen.

	„Zavolejte jí, navrhněte ji Penelope, a až přijede k vám, požádejte ji, aby řídila. Na něco se vymluvte. Jako že máte vymknuty kotník nebo tak něco. Nic tak vážného, abyste musel kulhat. Jen ji přinuťte, ať řídí.“

	„Stejně řídí většinou ona,“ řekl Allen. „Nelíbí se jí moje auto. Mám světlehnědý lexus a Carmel mu říká japončík. Ona má červeného jaguára.“

	„Dobře. Mimochodem, o téhle návštěvě jí neříkejte,“ nabádal Allena Lucas. „Nesmí vědět, že jste se mnou hovořil. Jen si prostě vyjeďte ven a dejte si dobrou večeři.“

	„Dobře. A co budete dělat vy?“

	„Pozorovat,“ odpověděl Lucas. „Ne já, někdo jiný.“

	„Pozorovat co?“ zeptal se Allen.

	„Celá ta situace mi připadá trošku ulítlá. Ať se vám to líbí nebo ne, jste bohatý muž. A vypadáte dobře. Zeny po vás jedou a je těžké poznat, která je upřímná a která ne. To je vše. Nasadím na vás specialistu na… hm… jak to nazvat? Nejspíš emocionální čtení. Bude vás pozorovat a pak mi sdělí, co si o celé záležitosti myslí. Zaměří se na řeč těla a podobné projevy. Pak vám dám vědět.“

	„Bude večeřet s námi?“ zeptal se Allen sklesle.

	„Ne, ne. Ale bude tam,“ řekl Lucas. „Nerozhlížejte se, nehledejte ho nebo tak – jen si užívejte a zůstaňte tam dost dlouho, aby si můj člověk mohl udělat obrázek.“

	„Emocionální čtení?“

	Lucas rozpřáhl ruce: „Jo, tak se tomu říká.“

	Když Allen odešel, Lucas se opřel o opěradlo židle, hleděl na strop a přemýšlel o Carmel Loanové. Probíral si všechno, co mu od zavraždění Allenové řekla, a pak si ještě vybavil rozhovory, které spolu vedli, a konečně narazil na jeden malý valounek vzácného kovu.

	Když s ní mluvil naposledy, měla nějaký mimovolný drsný komentář ohledně tří mrtvých Španěláků a ženy z vyšší třídy. V každém případě si ho zapamatoval a vzpomněl si, že měli problém najít kohokoli, kdo by identifikoval těla, nebo někoho, kdo by dokonce připustil, že je znal.

	Uveřejnil jejich jména dřív, než se viděl s Carmel? To netušil. Ale kdo ví, možná že zástupci televize mluvili s lidmi před domem a někdo situaci takto okomentoval. Nebo možná reportér mluvil se sousedy a tam padla jména. Možná. To by mohlo vysvětlit, jak věděla, že ti dva z Dinkytownu byli Latinoameričané.

	Carmel Loanová. Napsal si její jméno do vyšetřovacího bloku, podíval se na ně a pak nakreslil šipku a napsal další jméno: Rolando DAquila. Pak další šipku odkloněnou o devadesát stupňů od první, vedoucí od Carmel k dalšímu jménu: Hale Allen. Chvíli se na ně díval a pak nakreslil další šíp od jména Carmel ke jménu Barbara AUenová a další od Carmel k slovnímu spojení mrtví Španěláci. Samozřejmě, její spojení s Martou Blankou a jejím mrtvým přítelem bylo čistě součástí jeho paměti, nic, co by mohlo být dokázáno…

	Lucase jako by v hrudi zastudil chladný vítr. Věděl, co udělá – dokonce věděl do nejmenších detailů, jak to udělá –, ale zamrazilo ho přitom: cítil se jako bohatý muž, který si chystá koupit něco drahého. Obelstít Carmel Loanovou nebylo jako nachytat nějaké feťáky nebo falešné hráče. Kdyby se spletl, mohl by ve vězení skončit sám.

	Po několika minutách vstal ze židle a přešel chodbou do kanceláře oddělení vražd. Sloan právě odcházel: „Z toho zatraceného ventilátoru mám husí kůži.“

	„Co děláš dnes večer?“ zeptal se Lucas.

	„Možná vezmu manželku do kina.“

	„Kdybys ji vzal do Penelope u jezera Minnetonka, zaplatím vám jídlo a napíšu přesčas.“

	„Dostal jsi mě,“ řekl Sloan rychle, „ale jen kvůli jediné věci: kdybych řekl ne, manželka by mě zabila.“ Sloan měl dceru na vysoké a dost ho stála, takže si nežili v žádném luxusu. „Co tam budu dělat?“

	 

	KDYŽ SLOAN ODEŠEL, LUCAS ZAVOLAL JIMU BONEOVI, prezidentovi banky Polaris: „Jime, budeš dnes večer mezi osmou a devátou doma?“

	„Jo, potřebuješ něco?“

	„Musím si s tebou promluvit. Bude stačit deset minut. Mám šílený šrumec a během dne si nemůžu odskočit a kromě toho, ty jsi taky zaneprázdněný…“

	„Jen přijď. Kerin tě ráda uvidí.“

	„Jak se má?“ Boneova žena byla těhotná.

	„Už je to vidět.“

	„Neztrácíte čas.“

	„Jo, na dítě už máme věk.“

	MYRON BUNNSON KAŽDÉMU TVRDIL, ŽE JEHO MATKA BYLA hippiesačka závislá na drogách, že jeho pravé jméno zní Bullet Blue a že jeho otec byl Pekelný anděl z Oaklandu. Nic z toho nebyla pravda. Jeho rodiče měli běžná jména. Jmenovali se Myron (senior) a Adele Bunnsonovi a měli farmu poblíž Eau Claire ve Wisconsinu.

	Bullet byl jedním ze tří poslíčků v podniku Penelope. Uviděl červeného jaguára, který zahnul na parkoviště, a řekl svým dvěma kolegům: „To je trefa. Je to moje.“

	„Dělíme se na třetiny, kámo,“ upozornil ho Richard Schmid, který se snažil přesvědčit své přátele, aby mu říkali Crank. Třetí poslíček přikývl: „Na tři díly.“

	„To nebude problém,“ ozval se Bullet Blue. „Pracuju na té kočce.“

	„Dobře.“ Crank poznal jaguára. Bulletovy šance na sbalení téhle speciální kočky byly velmi slabé, skoro žádné, zejména když byl postrojený jako flašinetářova opička. Ale Bullet Blue chtěl parkovat tohle auto a všichni měli svoje favority.

	Blue převzal jaguára a přijal deset dolarů od Carmel, která se na něho zářivě usmála. „Děkuji, madam,“ poděkoval Blue a věnoval jí svůj nejlepší úsměv. Přejel pohledem odhalená ramena, ale dáma už zamířila do restaurace s přítelem, který Blueovi připadal příliš nervózní. Skočil tedy do jaguára a přejel na parkovací místo pro zaměstnance po straně restaurace.

	Lucas se opíral o dodávku chevy a mluvil s mužem, který seděl na místě řidiče.

	„Máte peníze?“ zeptal se Bullet Lucase.

	„Klíče?“

	Bullet hodil klíče Lucasovi do ruky. Lucas je podal okénkem muži na sedadle řidiče, ten je vzal a ztratil se v zadní části dodávky. Lucas podal Blueovi malou obálku s papírovými penězi. „Promluvím s McKinleyem.“

	„Kdybychom ji mohli tentokrát zachránit…“ Bullet si zastrčil bankovky do kapsy kalhot. Dělení na tři části zahrnovalo jen deset dolarů od Carmel.

	„Neřekl jsem, že bych mohl udělat tolik,“ řekl Lucas bez obalu. Zezadu z dodávky slyšeli vrčení stroje, který vyřezával klíč. „Nejlepší, co můžeme udělat, je změnit obvinění na méně závažné. Ale něco si odsedí.“

	„Už si něco odseděla,“ zaprotestoval Blue. Mluvil o své sestře, která odešla z farmy dva roky po Bulletovi a začala si říkat Baby Blue. „Už měsíc je ve vězení a čeká na soud. Nemůžeme jí to zkrátit?“

	„Tentokrát ne,“ řekl Lucas. „Kdyby neměla zbraň…“

	„Nebyla to její zbraň. Patřila Eddiemu,“ vyhrkl vzrušeně Bullet.

	„Ale měla ji ona. Uvidím, jestli McKinley a chlapci budou ochotni jít na pár měsíců. Zatím to vypadá na rok, možná víc.“

	„Snažte se.“

	„A ty už zatraceně nedělej trable, hlavo skopová,“ nabádal ho Lucas. „Vrať se domů, jestli můžeš.“

	„Jo. A strávím život mačkáním vemen.“

	„Tak se vrať na Dunwoody – kolik ti ještě chybí?“ zeptal se Lucas.

	„Jeden semestr.“

	„Jeden semestr. Dokončíš to, začneš vydělávat pěkné peníze a bude se ti dařit, ať půjdeš kamkoli.“

	„Jo, jo,“ houkl Bullet.

	„Nechceš slyšet moji řeč o Dunwoody?“

	„Nenarodil jsem se proto, abych parkoval auta ani abych mačkal kravská vemena; narodil jsem se pro rock-and-roll.“

	„Ty ses narodil pro…“

	Muž z dodávky promluvil za Lucasovým ramenem: „Je to hotovo.“ Podal Carmeliny klíče Lucasovi a Lucas je předal Blueovi.

	„Dunwoody,“ řekl Lucas.

	„Rock-and-roll,“ řekl Blue na odchodu.

	 

	LUCAS V TMAVĚ MODRÉM PRÁVNICKÉM OBLEKU A S ČERným koženým kufříkem v ruce ohlásil recepčnímu: „Jim Bone.“ Muž se podíval na seznam a zeptal se: „A vaše jméno, pane?“

	„Lucas Davenport.“

	„Jeďte přímo nahoru, pane Davenporte,“ pokynul mu recepční a udělal si u Lucasova jména značku.

	Lucas získal docela pěkné jmění, když prodal svoji společnost pro výrobu simulačních programů. Zařídila to Boneova banka.

	„… opravdu riskantní,“ řečnil Bone. „Ekonomika může klesnout jako kámen a kdo pak zaplatí sto dolarů za hru?“

	Lucas přikývl: „Jo, ale nebudu chtít sto dolarů za hru – bude mi stačit pouhých šedesát.“

	„O spravování golfového hřiště nevíš vůbec nic,“ namítl Bone.

	„Samozřejmě že ne, dokonce to ani nezkouším. Dokonce nemám golf ani rád. Proto mluvím o profesionálním managementu.“

	„To není tak úplně bláznivé,“ připustil nakonec Bone.

	„Celý vtip je v tom,“ řekl Lucas, „že bych mohl hned teď dát velký podíl dceři, na zbytek si vzít hypotéku a přebytky vrazit do údržby hřiště, zhodnotit to. Až jí bude pětadvacet nebo třicet, bude mít pětadevadesátiprocentní limitovaný partnersky podíl, zatímco já budu mít podíl jednoprocentní, prodáme to a ona bude zabezpečená. Získá tak minimálně čtyři pět milionů – a kdo ví? Možná pět nebo deset.“

	„Nápad je to dobrý, ale abych řekl pravdu, mohl bys dopadnout líp, kdybys jen zaplatil vládě, co jí patří…“

	Když se dohodli, Lucas se rozloučil s Kerin, která se mu zdála mnohem příjemnější než při prvním setkání, a taky pomalejší, šťastnější a spokojenější sama se sebou. Bone se s ním u dveří rozloučil: „Řeknu hochům, aby všechno zařídili. Za týden ti dám vědět.“

	„Díky, Jime.“

	 

	V BONEOVĚ POSCHODÍ BYLY PATERY DVEŘE. VEDLE Boneova bytu byly troje další a páté dveře vedly k požárnímu schodišti.

	V chodbě nebyly namontovány bezpečnostní kameiy. Lucas za sebou zavřel dveře výtahu a stiskl číslo dvacet sedm. Když se výtah rozjel, vytáhl z kapsy kalhot nylonovou punčochu a nasadil si ji na hlavu jako čepičku. Kdyby na chodbě na někoho narazil, dokázal by ji rychle stáhnout.

	Chodba v sedmadvacátém patře byla tichá a prázdná. Lucas zablokoval výtah nohou, stáhl si punčochu přes obličej a zvedl límec pláště, takže vypadal jako kněz, a rychle se rozhlédl. Žádné videokamery. Rychle přešel ke Carmelinu bytu a vsunul do zámku první klíč. Strefil se, druhý tedy musí být od kanceláře.

	Do předsíně se zezadu linulo světlo.

	„Haló?“ zavolal. Žádná odpověď. „Haló?“

	Rychle se otočil a zkontroloval chodbu. Nervy mu začínaly vibrovat. Tohle už kdysi dělal, ale zjistil, že by byl špatný lupič.

	S prohlídkou začal u domácího záznamníku. Byla v něm spousta jmen, většinou byla uvedena pod názvem nějaké právnické firmy nebo společnosti, takže šlo vesměs o obchodní a pracovní kontakty. Narazil na několik jmen, která obsahovala jména i příjmení, a za nimi byla napsána většinou dvě čísla. Asi kontakty na pracoviště a domů, pomyslel si Lucas. Tady pravděpodobně nebude číslo vraha. Pak našel deset čísel, u nichž stálo jen jméno, a opsal si je do notesu.

	V kuchyni objevil další adresář, a ten byl zřejmě čistě osobní. Lucas vytáhl z kufříku malý fotoaparát Nikon, udělal šestnáct snímků, vložil do fotoaparátu nové baterky, pořídil dalších osm a fotoaparát uložil do kufříku.

	Potom začal prohledávat byt.

	Ve studovně našel počítač Dell vybavený zipkou. Přinesl si s sebou Zip, Jaz a flešku. Spustil počítač, kliknul na ikonu „tento počítač“ a stáhl všechny dokumenty do ikony „zip“. Zatímco počítač ukládal data na flešku, prohledával Lucas registrační skříň na druhé straně pokoje. Vytahoval zásuvky jednu po druhé a v poslední našel ústřižky od zaplacených účtů – nic světoborného, jen obvyklé měsíční platby. Rychle je prohlédl, vytáhl účty za telefon za poslední čtyři měsíce a znovu použil fotoaparát. Ale poslední účet za telefon byl zaplacený skoro přesně před měsícem…

	Lucas vešel do kuchyně, kde ležela úhledná hromádka obálek. Prošel si je a objevil účet z US West. Zase znervózněl, zvedl černou konvici, která stála na sporáku, a rozkýval ji. Zjistil, že je v ní dost vody, a zapálil hořák.

	Než se uvaří voda, prohlédne si ložnici. Ale nenarazil na nic podezřelého. Velmi opatrně prohlížel zásuvky a dával přitom pozor, aby nenarušil jejich uspořádání. Nenašel nic. Rychle zkontroloval skříně, a když už zavíral dveře, zachytilo jeho oko, jak se na podlaze zablýsklo něco kovového. Předmět měl tvar, kteiy podvědomě poznal. Sehnul se, přejel rukou po koberečku, ucítil předmět a zvedl ho: nepoužitý náboj do dvaadvacítky. Vytáhl z kapsy tužkovou svítilnu, pečlivě prohledal podlahu šatníku, ale další náboj už nenašel.

	Na sekundu se zamyslel a pak si náboj vložil do kapsy. Sotva zavřel dveře šatníku, začala konvice pískat. Lucas se rozběhl do kuchyně, podržel zadní stranu obálky nad párou, rozlepil ji, vyndal účet, rychle si ofotil výpis mezistátních hovorů a obálku zalepil dřív, než mohlo lepidlo zaschnout. Postavil konvici zpátky na plyn a vtom to ucítil: pach lepidla. Velmi jemný, ale byl tu. Doufal, že se Carmel vrátí pozdě.

	Počítač v pracovně ztichl. Lucas si spěšně prohlédl pár dalších souborů, některé stáhl do ikony zip, počkal, až se zkopírovaly, a pak počítač vypnul.

	Dobře. Co ještě? Byl připravený k odchodu, ale ještě se naposledy rozhlédl.

	Byt byl nádherný. Ale kdyby nebylo věcí v kartotéce a v zásuvkách, těžko by si někdo mohl myslet, že tady vůbec někdo žije. Byl až chorobně spořádaný, všechno bylo na svém místě, spíš připomínal výstavní prostor.

	Vtom mu v kapse zazvonil telefon. Byl to Sloan.

	„Už odjíždějí,“ oznámil. „Právě si dávám krevetový koktejl. Doufám, že za nimi nemusím.“

	„Ne, nech je odjet. Co si o tom myslíš?“

	„Jsou si blízcí, měl jsi pravdu. Celý večer se líbali. Ale myslím, že ten chlapík čekal, že se někdo ukáže. Pořád se rozhlížel.“

	„Hm. To bych rád věděl proč?“ zabručel Lucas a cítil se trochu provinile. Pak dodal: „Jak to, že jíš krevetový koktejl a oni už odcházejí? Ty sis ho snad dal jako dezert?“

	„No… jo,“ přiznal se Sloan. Pak dodal procítěně: „Miluju tyhle věci.“

	 

	KDYŽ SE CARMEL NĚCO PO JEDENÁCTÉ VRÁTILA DOMŮ – druhý den měla jít do práce – zastavila se na prahu a nakrčila nos. Jako by něco nebylo v pořádku. Nevěděla co, ale byl tu nějaký divný vzduch. Obvyklá vůně panující v jejím bytě byla něčím narušena. Carmel nechala do chodby otevřené dveře, aby mohla v případě nebézpečí utéct, prošla bytem, ale nic nenašla.

	„Hm,“ broukla a zavřela.

	Do rána na to zapomněla.

	 

	11.

	[image: Image]

	 

	 

	KDYŽ SE LUCAS DOSTAL DOMŮ, VYTÁHL Z KAPSY FLEŠKU, přehrál její obsah do počítače a pak propojil s počítačem Nikon a zkopíroval snímky do Photoshopu. Zaostřil fotografie, jak nejlépe dokázal, a spustil tiskárnu. Pak zatelefonoval do Davenport Simulations a nechal telefon zvonit tak dlouho, dokud se mu neozval nevrlý mužský hlas.

	„Steve! Tady je Lucas Davenport.“

	„Ahoj, Lucasi! Co děláš, chlape?“ Steve čas od času kouřil trávu a o víkendech si někdy dával LSD a nechával si růst vous. Když měl v sobě drogy, dokázal programovat trojrozměrně. „Už sem vůbec nechodíš.“

	„Nechci být jako zlý duch. Bývalý majitel, který se motá okolo, není nic příjemného,“ uvedl na vysvětlenou Lucas. „Ale potřebuji někoho, kdo by mi pomohl s jedním problémem. Vzpomněl jsem si na tebe… Na tvoje zlaté fetacké časy.“

	„Teď už v tom nejedu a doufám, že už se k tomu nevrátím,“ řekl Steve. „Hm, co potřebuješ?“

	„Znáš někoho, kdo by na netu dokázal najít majitele anonymních telefonních čísel?“ zeptal se Lucas. „Jestli ano, dokážeš se s ním spojit?“

	Steve ztišil hlas, přestože byl pravděpodobně sám: „To záleží na tom, jaká jsou to čísla a jak velký problém chceš riskovat. A jestli za to zaplatíš.“

	„Kolik by to stálo?“

	„Pokud chceš všechna čísla a neptáš se… Znám chlapíka, který tuhle práci dělá. Může ti je poslat e-mailem, chce dva dolary za jméno. Kolik jich máš?“

	„Možná padesát,“ odpověděl Lucas.

	„Bóže můj, myslel jsem, že mluvíš o stovkách nebo tisících. Nevím, jestli se bude zajímat o tak malý džob.“

	„Zaplatím mu víc,“ řekl Lucas.

	„Můžu se zeptat…,“ uvolil se Steve. „Řekněme pět stovek?“

	„Dobře,“ přitakal Lucas.

	„Chlape, bude tam figurovat i moje jméno. Jestli se ti to nepodaří, skřípnou mě kvůli pětistovce.“

	„Steve…“

	„Dobrá, dobrá.“

	„Mohl bych použít jakoukoli informaci, kterou by našel – myslím, kdyby byl ochoten do toho jít naplno.“

	„To by tě stálo víc.“

	„Můžu zvýšit nabídku na tisícovku.“

	„Dostaneš to. Pošli mi čísla e-mailem. Předám mu to. Pak ti to přijde mailem.“

	 

	LUCAS ZKOPÍROVAL NEOBVYKLÁ NEBO NEIDENTIFIKOVATELNÁ čísla a požádal neznámého o zjištění jmen a adres. Poslal mail Stevovi a pak si zkontroloval vlastní poštu. Objevil dva dopisy. Jeden nabízel pornografické fotografie nezletilých, což zrušil, a další byl od dcery.

	Sarah chodila do první třídy a teprve se začínala učit číst a psát. Ale její matka, producentka televizních zpráv, ji naučila používat program hlasového psaní. Sarah teď psávala Lucasovi několikrát za týden.

	Lucas počkal patnáct minut, než se mu před očima objevil diktovaný text, a po přečtení odpověděl. Snažil se používat slova, která Sarah zná, a současně se snažil nevyjadřovat příliš dětinsky. Právě končil, když mu elektronický hlas z počítače sdělil: „Máte poštu.“

	Odeslal tedy dopis pro Sarah a kliknul na doručenou poštu. Dopis obsahoval seznam jmen a adres, připojených k telefonním číslům, která před chvílí odeslal. Kromě dvou jmen byly u všech připojeny informace. Lucas si je prohlédl. Pocházely zřejmě od firem, vydávajících kreditní karty, ačkoli některé mohly být získané i od státního oddělení evidence motorových vozidel. Na konci stálo: „Pošlete tisíc dolarů.“

	„Je rychlý,“ zamumlal Lucas a pohlédl na hodinky. Vyhledání netrvalo ani půl hodiny.

	Vytiskl si dopis s čísly a začal prohlížet dokumenty, které si zkopíroval z Carmelina počítače. Ačkoli většinou z nich se zabýval jen pět sekund – všechny se vztahovaly k práci –, než vypnul počítač a dostal se do postele, byly tři hodiny ráno.

	Příští den ráno rozsekal použité disky kuchyňským nožem na kousky a naházel je do dvou odlišných odpadkových košů v nadchodu. Měl téměř pověrčivý strach z počítačových souborů, které se vrátí, když je člověk potřebuje nejméně.

	Pojednou si všiml ženy ve volných černých šatech, která měla na hlavě bílý šátek uvázaný pod krkem jako ruská bábuška. Otočil se za ní a pozoroval ji. Asi patří k nějaké náboženské nebo etnické skupině, pomyslel si. Ale netušil k jaké. Pokračoval dál na policejní velitelství a spokojeně si pohvizdoval. Z kanceláře zavolal Sherrillové.

	„Můžeš ty nebo Black na pár minut ke mně?“

	„A komu dáš přednost, mně nebo Tomovi?“

	„Stop,“ zarazil ji. „Chci informace o případu Allenová. A tobě chci říct dvě věci.“

	O pár minut později Sherrillová vešla do kanceláře a usedla na židli pro návštěvy.

	„Řeknu ti, s čím se mi včera svěřil Hale Allen,“ začal Lucas.

	Rychle ji seznámil s průběhem rozhovoru s Allenem a pak jí pověděl o ženě v šátku, kterou potkal. „Vypadala jako vetřelec, o němž mluvilo to dítě, když jsme dělali fotomontáž. Takže potřebujeme fotografii někoho v černých šatech s šátkem na hlavě. Pak doplníme nějaké tváře včetně Carmeliny.“

	„Carmel Loanová,“ vzdychla Sherrillová. „Jestli půjdeme na trh bez zboží, můžeme mít problém.“

	„Proto chci, aby nevěděla, že ji máme v merku. Dokud nezískáme něco solidního.“

	„Dobře,“ souhlasila Sherrillová a vstala. „Můžu získat Carmelinu fotografii od tvé známé v knihovně Star-Tribune, pokud tam ještě pracuje.“

	„Ano,“ přitakal Lucas.

	„A chlapcům ze speciálního vyřídím, aby sestavili tu fotografii. Jako základ použijeme fotomontáž, kterou jsme vytvořili s tou malou. Kdy s ní chceš mluvit? S tou holčičkou?“

	„Čím dřív, tím líp,“ řekl Lucas. „Nevím, jak dlouho si malé děti pamatují.“

	„Zkusím to zařídit na dnešní odpoledne.“

	„Ještě něco,“ dodal Lucas a zalovil v kapse. „Mohla bys odnést na analýzu tenhle náboj?“ Hodil jí náboj do dvaadvacítky. Zručně ho chytila, podívala se na něho a zeptala se: „Co se tady děje, Lucasi?“

	„Nic, je to náboj z jedné mé dvaadvacítky. Chci jen zjistit rozdíl mezi náhodnou analýzou a tou, kterou dostáváme na náboje vytažené ze zastřelených obětí. Opravdu máme nějaké případy, které se opírají o analýzu kovů?“

	Podívala se na něho s podezřením, pak otočila náboj v ruce. „Pak tedy, když tohle náhodou ztratím,“ řekla pomalu, „nebude vadit, když pošlu na analýzu svůj.“

	Lucas odsekl: „Pošli tam tenhle, jo? Jen ho tam pošli.“

	„Tenhle.“

	„Ano, ten.“

	„Lucasi…“

	„Udělej to, Marcy,“ zaprosil.

	Usmála se na něho: „Marcy, ty moje holka. Něco kujeme, že?“

	„Sakra, pošli tam ten náboj,“ houkl.

	 

	LUCAS STRÁVIL DOPOLEDNE KONTROLOU ČÍSEL, KTERÁ získal z Carmeliných adresářů a z telefonních výpisů. Označil si pětapadesát těch, které chtěl prověřit. Za tři hodiny měl žlutý poznámkový blok do poloviny zaplněný poznámkami, ale nic slibného neobjevil.

	Pár minut před polednem došel k poslednímu mezistátnímu hovoru na posledním výpisu. Hovor byl uskutečněn přede dvěma týdny, dva dny po Barbařině smrti. V poznámce od hackera stálo jen: „Krátký obchodní telefonát na službu Tennex Messenger Service.“ Lucas vytočil číslo a po prvním zazvonění se ozval ženský hlas: „Tennex Messenger Service.“

	„Ano, můžu mluvit s vedoucím Tennexu? Nebo kdo řídí váš podnik?“

	„Je mi líto, pane, pan Wilson je piyč. Můžu vás přepojit na jeho hlasovou schránku.“

	„Dobrá, jen bych chtěl vědět, jak mohu spolupracovat s Tennexem.“

	„Je mi líto, pane, jsme jen servisní služba. Mohu pro vás udělat jen to, že vám dám jeho hlasovou schránku.“

	„Dobrá, děkuji, pokud budete tak hodná…“

	Něco cvaklo a Lucas uslyšel mírně unavený hlas, který mohl docela dobře patřit nějakému zdrogovanému teenagerovi: „Dovolali jste se na službu Tennex Messenger Service, vaši, uh, nejrychlejší kurýrní službu v oblasti D. C. Buď jsme na telefonu, uh, nebo mimo dosah. Vyslechneme si váš vzkaz, takže prosím zanechejte svoje jméno, uh, a telefonní číslo. Děkuji.“

	Lucas neměl zájem hovořit se zdrogovaným kurýrem, a zavěsil. Zívl, vstal a protáhl se a zamířil do kanceláře oddělení vražd. Black seděl za stolem a přehraboval se v papírech. Sloan seděl s nohama na stole a četl si Pioneer Press.

	„Oběd?“ zeptal se Lucas.

	„Jo, myslím, že si můžu dát obědovou pauzu,“ odpověděl Sloan.

	Do kanceláře vešla Sherrillová, a sotva uviděla Lucase, ohlásila: „Poslala jsem ten náboj na analýzu. Máme se všichni nachystat na čtyři odpoledne.“

	Sloan zvedl obočí. „Opravdu? A na co,“ zeptal se.

	Sherrillová napodobila jeho tón i výslovnost: „Sklapni,“ houkla a obrátila se k Lucasovi: „Máma není štěstím bez sebe, že budeme zase otravovat to dítě. V novinách otiskli článek o těch zavražděných.“

	„Tak tam půjdeš dřív a připravíš ji, než dorazíme,“ navrhl Lucas. „Popovídáš si s ní o vztazích a takové ty ženské řečičky, však víš.“

	„Sexismus,“ poznamenal Sloan a posmutněle zavrtěl hlavou. „A ještě od člena výboru pro rovný přístup k rozdílnostem.“

	Lucas si přiložil ruku na čelo: „Proboha, zapomněl jsem. Dnes večer mám schůzi.“

	Všichni na něho s účastí pohlédli a Sherrillová ho poplácala po rameni. „Mohlo to být horší.“

	„Jak?“

	„Nevím. Mohli tě postřelit.“

	„On už postřelený byl,“ řekl Sloan. „Tohle musí být mnohem horší.“

	 

	OBĚD SE SLOANEM ZNAMENAL DLOUHOU HODINU vyplněnou klepy s krátkými odbočkami do současného světa zločinu. Počet vražd poklesl, dokonce i s Allenovou, dvěma mrtvými z Dinkytownu a Rolem, kteří byli zaneseni v záznamech saintpaulské policie. Znásilnění bylo méně, snížil se počet napadení, kokain byl na ústupu, zato šel na odbyt speed a taky heroin. „Gutierrez mi řekl, že až se začne vracet heroin, bude to pro něho obrat k lepšímu,“ utrousil Sloane, který hovořil o jednom z detektivů z protidrogového. „Říká, že feťáci budou krást v Targetu, Kmartu i Wal-martu, ale na ulicích aspoň nebudou lítat kokainem nadopovaní hajzlíci se zbraněmi v rukou, kteří jsou jako roboti a myslí si, že jim nic nemůže ublížit.“

	Lucas přikývl. „Dejte chlapovi trochu heroinu a usne. Dejte mu trochu víc a zemře. Žádnej problém.“

	„Až na tu bláznivou krámskou zlodějnu,“ řekl Sloan.

	„Zručnost určité kultury,“ podotkl Lucas, nadzvedl horní část cheesburgeru a zahleděl se na podezřele bledou zeleninu. „Je předávána heroinovými guru. Někdo by to měl prozkoumat. Asi nějaký antropolog.“

	„Nebo proktolog,“ dodal Sloan. (Proktolog = člověk, odpovídající za kázeň mládeže, pozn, překl.) „Když máš dnes večer schůzi, nepůjdeš asi na střelby.“

	„Přemýšlím, že se na ně vykašlu,“ řekl Lucas. „Ten zatracenej kluk z Iowy mi minule vytřel zrak.“

	„Je to frajer,“ nadchl se Sloan. „Mohl by střílet na olympiádě. Připevnil si na skříňku terč, desetkrát vystřelil a všechno nasolil doprostřed terče – do samého středu. Kolem díry byly ještě černé okraje středového kroužku.“

	„Je dobrý,“ souhlasil Lucas. „V mém věku už člověk nemůže být tak dobrý. Nemá už tak dokonalé ovládání svalových skupin.“

	„Jo, jo. Je to zatracenej mizera,“ řekl Sloan.

	„Slyšel jsem, že je to skutečně chytrý mizera.“

	„Jo, je to docela chytrý mizera.“ Sloan se podíval na hodinky. „Už musím jít. Musím si promluvit s jedním chlápkem.“

	 

	CESTOU ZPĚT NA RADNICI SI LUCAS UVĚDOMIL, ŽE BĚHEM oběda dopadla poslední kapka. Něco mu sepnulo vzadu v hlavě, ale nevěděl co.

	Ale věděl, že je to něco důležitého. Přemýšlel o tom a uvědomil si, že se to týká kluka z Iowy. Byl to uniformovaný policista, který se dobrovolně vrhal do těch nejsložitějších akcí a o zbraních věděl úplně všechno – básnil o nich, střílel z nich, skládal je, porovnával, kupoval, prodával. Jako skutečný pistolník ze starého dobrého Západu, pomyslel si Lucas.

	Snažil se myslet na nadcházející rozhovor s Jan a Heather Davisovými a na fotografii, kterou dávala dohromady Sherrillová. Akce s sebou nesla určité riziko: kdyby dítě poznalo Carmel a označilo ji za jednoho z vrahů a oni by z toho udělali případ, mohla by být identifikace pachatele svědkem znehodnocena skutečností, že policie ovlivňovala jeho paměť fotografiemi. Takže celá věc musí být provedena bezchybně.

	Jak přemýšlel o nadcházejícím rozhovoru, neustále se mu vracel na mysl střelec z Iowy. Souviselo to s něčím, co o něm řekl Sloan. Nějaká malá poznámka. Jen si ji nemohl vybavit.

	Tohle je senilita, pomyslel si po chvíli. Mám něco v hlavě, ale nedokážu si to uvědomit. Nakonec šel dolů do šatny a prošel jí až ke skříňce mladíka z Iowy. Byly na ní terče, jak říkal Sloan.

	„Prověřujete výsledek soutěže?“ zeptal se ho vysoký světlovlasý policista, který se chystal na střelbu. Lucas přikývl.

	„Slyšel jsem o tom perfektním kousku,“ broukl Lucas. Naklonil se dopředu, aby dobře viděl. Desátý kruh se nazýval býčí oko. Uvnitř toho kruhu byl malý kroužek, nazývaný kruh X, jehož průměr nebyl o mnoho větší než průměr náboje do dvaadvacítky. Na podložce bylo deset malých terčů a uprostřed každého kruhu X zel otvor pravidelně orámovaný černí. Lucas hvízdl.

	„Ten kluk je abnormálně nadaný,“ řekl světlovlasý policista. Upevňoval si pásky neprůstřelné vesty suchým zipem. „Já bych měl mít výborný zrak, ale na tuhle vzdálenost kruh X ani nevidím. Nastřílet všechno do desátého kruhu je jedna věc a nastřílet do kruhu X, panečku… To není normální.“

	„Je to těžké,“ souhlasil Lucas. „Já jsem to nikdy nedokázal.“ Naposledy pohlédl na terč, zavrtěl hlavou a vydal se zpět ke kanceláři. Nastřílet všechno do desátého kruhu je jedna věc, ale do středu kruhu X…

	Lucas se vrátil do kanceláře a rozvinul si před očima seznam telefonních čísel, který poslal po internetu. Zrak mu padl na poslední číslo.

	Tennex Messenger Service.

	„Sakra,“ procedil skrze zuby. To musí být náhoda.

	Ještě stále o tom přemýšlel, když vešli Sherrillová s Blackem. Přinesli složky s barevnými fotografiemi. Byly na nich ženské postavy, které měly na hlavách šátky a na sobě tmavé pršipláště. Pod šátkem bylo dvanáct různých tváří jakoby ozářených světlem vycházejícím z pootevřených dveří. „To není špatné,“ mumlal Lucas a prohlížel si je. „Tohle je Carmel?“

	„Jo – je zvláštní, jak kontext všechno změní. Já bych ji v téhle maškarádě nepoznala ani za tisíc let,“ podotkla Sherrillová.

	Black se Sherrillovou jeli v jednom autě a Lucas jel za nimi ve svém. Davisová je čekala přede dveřmi. „Doufám, že to zvládneme bez traumatu,“ řekla napjatým hlasem.

	„Není vůbec žádný důvod k traumatům,“ uklidňoval ji Lucas. „Pokud dítě ženu na fotografiích nepozná, skončili jsme.“

	„A co když ano? Co když se o tom doslechne vaše vražedkyně?“

	„Od policie se o tom nedozví,“ řekl Lucas. „Videozáznamy máme uloženy v depozitáři a jméno vaší dcery zůstane utajeno, dokud se o případ nezačne zajímat státní návladní – do té doby už budeme mít někoho ve vězení za vraždu prvního stupně a po dívence nikdo nepůjde.“

	„Celá ta věc mě strašně děsí,“ špitla Davisová a schoulila se, jako by jí byla zima.

	 

	HEATHER SI HRÁLA V ZADNÍM POKOJI S NÁKLADNÍMI AUTY. „Víš, co ještě potřebuješ?“ zeptala se Sherrillová. „Farmářský traktor a za něho možná kultivátor.“

	„Měla jsem traktor. Byl to John Deere, ale ztratila jsem ho,“ odpověděla Heather. Přimhouřila oči. „Byl fajn, ale víte, co potřebuju víc?“

	„Co?“

	„Když jsme koupili traktor, dostali jsme k němu i přívěsy, ale neměla jsem nic na převážení obilí. Potřebovala bych nákladní auto.“

	„Jo… Aha.“ Sherrillová byla trochu vyvedená z míry. „Teď se podíváme na tyhle obrázky a pak se vrátíme k nákladním autům.“

	„Máma říkala, že mě možná svezete policejním autem,“ řekla Heather. „Hm, když požádáš tady strýčka Lucase, možná to zařídí.“

	„To není můj strýček,“ namítla Heather.

	„Ale stejně to zařídím,“ ujistil dítě Lucas. „Pojď se podívat na obrázky.“

	 

	HEATHER SI POZORNĚ PROHLÍŽELA VŠECHNY FOTOGRAFIE, a když skončila, pípla: „Nic.“

	„Nic?“

	Pohlédla na matku. „Nevypadaly takhle.“

	„Pokud takhle nevypadaly,“ řekla Davisová, „pak takhle nevypadaly.“

	„Jsi si jistá, že žádná z nich nevypadala takhle…?“ zeptal se Lucas. „No, vypadaly trochu takhle, ale ne úplně takhle.“

	„Pokud to říkáš, tak je to pravda,“ uzavřel Black. Všichni vstali. „Může mě strýček Lucas i tak svézt policejním autem?“

	 

	KDYŽ BYLI NA CHODNÍKU PŘED DOMEM, SHERRILLOVÁ SI ulevila: „Sakra.“

	„Sakra,“ zopakoval Black. „Ačkoli nevím, zda bych chtěl vidět tohle dítě, jak svědčí proti Carmel Loanové. Ta by je byla schopná podříznout.“

	„Teď bych bral kohokoli,“ zavrčel Lucas mrzutě. „Třeba i šimpanze, kdyby ji mohl usvědčit.“

	„Takže co budeš dělat?“ zeptala se Sherrillová.

	„Půjdu domů,“ řekl Lucas. „Dám si pivo a budu o tom přemýšlet. A budu se modlit, abych usnul.“

	 

	12.

	[image: Image]

	 

	DOPOLEDNE PŘIJEL LUCAS NA RADNICI NĚCO PO DESÁTÉ – což bylo na něho brzy. Zavřel dveře kanceláře, nadepsal si složku, označil ji jako přísně tajné a zapsal do ní svůj rozhovor s Halem Allenem. Pak ji odnesl své šéfové Rose Marii Rouxové.

	„Jaký byl výlet?“ zeptal se.

	„Las Vegas uprostřed léta – bylo takové vedro, že jsem se bála jít ven.“

	„Suché vedro,“ poznamenal Lucas.

	„Jako v troubě,“ přisvědčila. „Nudila jsem se tak, že jsem málem začala znovu kouřit. Co se stalo?“

	Podal jí protokol, přečetla si ho a řekla: „Zatraceně, Lucasi, to je strašné. Proč nemůžeš někdy přijít s něčím jednoduchým?“

	„Když mám něco jednoduchého,“ řekl Lucas, „netrápím tě s tím. A k tomuhle: nechci, aby kromě tebe, mě, Sherrillové, Blacka a možná jednoho soudce o tom kdokoli věděl. Založ to a zapomeň na to, dokud to nebudeme potřebovat.“

	„Kryješ si záda,“ poznamenala Rouxová.

	„Kryju záda všem,“ opravil ji Lucas. „Potřebuji záznamy jejích telefonních hovorů za posledních několik měsíců. Proto jsem to musel sepsat, abych získal soudní povolení.“

	„Běž s tím za Rossem Bentonem,“ poradila mu Rouxová. „Vystaví ti povolení a bude držet jazyk za zuby. Velice rád by Carmel potopil. Pěkně s ním zametá v soudní síni. Měl problémy s rozhodnutím případu Prolle a ona ho nazvala schizofrenikem a klaunem a objevilo se to i ve Star-Tribune“

	„Dobrá. Dám mu kopii a dostanu povolení.“

	„Doufám, že víš, co děláš,“ řekla Rouxová. „Jsem příliš stará a unavená na to, aby mě upálili kvůli Carmel Loanové.“

	Lucas si promluvil se soudcem Bentonem a dostal soudní povolení. „Dej mi vědět, jak se to vyvíjí,“ řekl Benton a oči mu zajiskřily.

	„Možná z toho nebude nic,“ mírnil ho Lucas. „Jen tě prosím, abys o tom nikomu neříkal.“

	„Nedělej si starosti. Pokud se o nic nejedná a ona zjistí, že mám tohle soudní povolení, strčí mi pistoli do huby.“

	 

	LUCAS ZAŠEL S POVOLENÍM NA PŘÍSLUŠNOU TELEFONNÍ společnost, předložil je korektnímu viceprezidentovi a zdůraznil, že si věc žádá nejvyšší utajení a že při porušení diskrétnosti hrozí trest. Viceprezident poslušně přikývl a pak spolu oba sešli do technické centrály, kde nechali vytisknout příslušné informace. Lucas požádal viceprezidenta, aby na výpis připsal datum a čas, kdy byl vytištěn, a podepsal ho.

	„Doufám, že se kvůli tomu nedostanu do maléru,“ strachoval se.

	„Snažíme se chytit mafiánského nájemného vraha,“ informoval ho Lucas.

	„Docela zábavné,“ řekl viceprezident a podepsal.

	 

	VE SVÉ KANCELÁŘI V BUDOVĚ RADNICE PŘEMÝŠLEL LUCAS nad klady a zápory nápadu požádat o laskavost FBI. Zakručelo mu v žaludku, a ještě jednou, a pak už neváhal. Sešel do bufetu a koupil si sendvič. Snědl ho, přečetl si noviny, potom se vrátil do kanceláře a ze zásuvky stolu vytáhl Mallardovu vizitku.

	Jeden problém související s FBI byl ten, že když se agenti jednou podepsali pod případ, posedlo je přílišné nadšení. Používali samopaly s laserovým zaměřováním, helikoptéry, psychologické profily sestavené na počítači. Dalším problémem bylo, že nebyli moc zkušení. Kluk skončil vysokou, nastoupil k FBI a po dvaceti letech práce agenta měl stejné zkušenosti se skutečným zločinem jako policajt z ulice rok po střední škole. Takže člověk se musel poohlédnout po lehce prošedivělém pětačtyřicátníkovi – někom v Lucasově věku – a mohl si pomyslet: Hm, to není špatné. Pak však zjistil, že srovná-li se tento agent co do zkušeností s policistou, je mu teprve pětadvacet.

	Na druhé straně zkušenosti, které měli, se většinou týkaly tvrdých zabijáků…

	Po delším váhání si vzpomněl na Mallardův přístup během schůzky. Mallard patří mezi nejchytřejší, pomyslel si Lucas.

	 

	MALLARD ZVEDL TELEFON PŘI PRVNÍM ZAZVONĚNÍ: „ANO.“

	„Mám intuici,“ oznámil mu Lucas poté, co se představil.

	„Inklinuji k intuicím,“ řekl Mallard. „Naše minneapoliské hochy jsi záhadně oslnil. Nebo možná spíš zastrašil.“

	„Poděkuj jim za mě, až je příště uvidíš.“

	„Neřekl jsem, že se jim líbíš?“ upozornil ho Mallard. „Tvrdí, že o nás mluvíš jako o fízlech.“

	„No, to je, hm, stará rivalita.“

	„Jistě,“ konstatoval Mallard. „Tak jakou máš intuici?“

	„Máme možnou podezřelou. Ne přímo střelce, ale ženu, která si asi střelkyni najala. Abych byl upřímný, nebuduji identifikovat, protože je to horký brambor, a kdybych se mýlil, postarala by se, abych přišel o místo. Mohl bych si hledat práci někde mimo náš stát.“

	„To na úvod stačí,“ řekl Mallard. „Co to máš za intuici?“

	„Získali jsme několik telefonních kontaktů, které naše podezřelá měla před vraždou a po ní. Jedním z nich byl Washington – přesně tam, kde jsi ty…“

	„Nemyslíš stát.“

	„… a když jsem je prověřoval, zavolal jsem na službu Tennex Messenger Service. Nikdo tam nebyl. Je to jen záznamníková službá. Řekli mi, že tam nikdy nikdo není. A právě včera jsem mluvil s přítelem o střílení do terče a on mi vyprávěl o mladém chlapci z Iowy, kterého jsme nedávno přijali a který střelil desetkrát za sebou do desátého kruhu, ale navíc do plného vnitřního kruhu X.“

	„Ten – X Messenger Service,“ zabrumlal pro sebe Mallard. (Ten – deset, ten X čti ten eks, pozn, překl.) „To je pěkně vachrlatá intuice.“

	„Právě to si myslím.“

	„Máš vyhlídky dvacet ku jedné, že z toho nic nebude.“

	„Já myslím, že spíš padesát ku jedné,“ broukl Lucas.

	„To jsou nejlepší vyhlídky, které jsem kdy v souvislosti s naší vražedkyní měl,“ zasmál se Mallard. „Předtím jsem je měl tak tisíc ku jedné.“

	„Ale proveď to v tichosti,“ poprosil Lucas. „Žádné laserem zaměřované samopaly a černé helikoptéry.“

	„Nikdo se nic nedozví,“ slíbil Mallard. „Pokud nebudeme chtít, aby to věděli. Dáš mi svou přímou linku?“

	Lucas mu dal číslo a Mallard uzavřel rozhovor: „Zavolám ti zítra ráno.“

	Lucas zavěsil, opřel se o opěradlo židle a hleděl na telefon. Mallard, vychrtlý profesor ekonomie se silným krkem, projevil upřímné nadšení. Jako by jeho intuici sdílel…

	 

	SHERRILLOVÁ K NĚMU VPADLA BEZ ZAKLEPÁNÍ, POSADILA se, aniž by ji k tomu vyzval, a naštvaně vyhrkla: „Můj problém je, že jsem policistka.“

	„Dobře vypadající policistka,“ opravil ji Lucas. „A máš velkou zbraň.“

	„Nepřišla jsem žertovat,“ zavrčela Sherrillová. „Najednou tu máme problém.“

	Lucas se zamračil. Pochopil, že je vážná z určitého důvodu. „Co se stalo?“

	„Ten náboj, cos mi dal,“ řekla. „Vrátil se z laboratoře.“

	„No?“

	„Jo. Lucasi, analýza je identická s analýzou nábojů, které byly nalezeny v DAquilovi a Blance, ale ne s těmi, jimiž byla zabita Allenová.“

	„Hú,“ vyrazil ze sebe Lucas radostně.

	Sherrillová pokračovala: „Takže když jsem policistka a tak dál, ptám se tě – kde jsi k tomu přišel?“

	„Mohl bych ti říct, že jsem ho našel na zemi vedle mrtvé Blanky a zapomněl jsem na něj,“ řekl.

	„To by byla pěkná blbost,“ vyhrkla.

	„Takové věci se stávají i těm nejlepším z nás,“ podotkl Lucas.

	„Ale tobě ne. Mně taky ne,“ odpověděla.

	„Řeknu ti to, když to chceš vědět. Jestli to někomu prozradíš, půjdu sedět. Ale když to chceš vědět…“

	„Tak vyklopíš to už?“

	„Jo.“

	Sherrillová asi deset sekund čekala a pak ho pobídla: „Jsem samé ucho.“

	Lucas přikývl. „Vloupal jsem se do bytu Carmel Loanové a prohledal ho. Ten náboj jsem našel ve skříni v ložnici. Byl tam jen jeden.

	Pomyslel jsem na to, že ho tam nechám, požádám o povolení k prohlídce a pak ho najdu – a kdyby se pak potvrdilo to, co víme teď, měli bychom aspoň něco pořádného v ruce. Ale nemohl jsem přijít na nic, na základě čeho bychom mohli dostat povolení k prohlídce. A vím, že existuje milion možností, které by Carmel nebo kterýkoli jiný schopný obhájce mohli použít proti tomuto důkazu. Něco jako že jsem našel v její skříni jen jeden náboj, že se může shodovat náhodou a že my jsme byli jediní lidé, kteří s náboji manipulovali… Bylo by to přesvědčivé, ale nikoli každopádně úspěšné.“

	„Takže jsi ho sebral.“

	„Ano, a ještě něco navíc,“ řekl Lucas. „Data z počítače a výpisy telefonních hovorů.“

	„Může na to přijít?“

	„Ne. To si nemyslím.“

	„Zatraceně, Lucasi…“

	Lucas se naklonil přes stůl a vpil se do Sherrillové pohledem: „Poslyš, teď o ní víme. Díky tomu náboji. A to je to nejdůležitější, co se může v takovém případě objevit. Máme spojení s tím, kdo to udělal. Teď můžeme začít skládat věci dohromady. Byli jsme v koncích, a teď máme cíl.“

	„Měl jsi mi o tom říct, než ses tam vypravil,“ vytkla mu Sherrillová.

	„Nemohl jsem. Opravdu bylo nejlepší, že jsi o tom nevěděla. A pořád by to bylo nejlepší. Jestli se mě kdokoli zeptá, neřekl jsem ti to.“

	„Předpokládám…“ Vstala, vzdychla si a řekla: „Dobrá. Už jsem zapomněla, co jsi mi svěřil.“

	„Samozřejmě že jsi nezapomněla,“ zamumlal Lucas.

	„Zatraceně, Lucasi…“ Zírala na něho asi minutu a pak se posadila. „Co bude dál?“

	„Právě jsem dostal povolení ke kontrole Carmeliných telefonních záznamů. Zašel jsem na telefonní společnost a dostal jsem je,“ řekl. „Už jsem je srovnal s tím, co jsem našel v jejím bytě. Alespoň mám nějaký legální základ.“

	„A našel jsi něco zvláštního?“

	„Jo. Jeden zvláštní telefonát. A uskutečnil se těsně předtím, než byl zabit DAquila.“ Pověděl jí o službě Tennex Messenger Service a o svém telefonátu s FBI.

	„Tennex – to zní jako název rockové skupiny,“ broukla Sherrillová.

	„Vzpomněla sis na Quicksilver Messenger Service.“

	„O těch jsem nikdy neslyšela,“ řekla. Předklonila se a prohlížela si výpis telefonních hovorů: „Ale před vraždou Allenové tady není nic.“

	„Ne… Víš, co bych chtěl vědět?“ zeptal se Lucas. „Jestli Rolando D’Aquila nebyl jejím kontaktem na vraha. Z toho, co jste už vydolovali, víme, že měl těsné vztahy s mafií, a u téhle střelkyně se předpokládá, že dělá hlavně pro mafii.“

	„Ale víš co?“ zeptala se Sherrillová a usadila se pohodlněji. „Rolový kontakty, jeho zásoby drog pocházely většinou ze St. Louis, což je neobvyklé. V té době přicházely zásilky povětšinou z L. A., a pak byly směrované do Chicaga. Ze St. Louis nebylo nikdy nic velkého, a když skončil Rolo, skončily dodávky.“

	„A ta střelkyně…?“

	„Má kontakty na saintlouiskou mafii. To říkají federálové.“

	„To je něco,“ rozradostnil se Lucas. „Možná že s tím se chytnem.“

	 

	CARMEL LOANOVÁ SEDĚLA VE SVÉ KANCELÁŘI. JEŠTĚ TEĎ cítila doteky Halea Allena z minulé noci, vnímala, jak ji bříška jeho prstů hladí po obou stranách páteře… Snažila se číst materiál k případu, ale náhle se jí text před očima rozplynul. Zachichotala se. Ten muž byl neskutečně sexy. Najednou si na něco vzpomněla. Byla to scéna z filmu, který viděla kdysi dávno. Žena říká muži: „Ženy nechtějí sex, chtějí lásku.“

	Takový pitomý nesmysl\ pomyslela si. Ženy chtějí sex, jen tu lásku chtějí s ním. A tak to má být, pomyslela si a usmála se. Vybavovala si přesně, jak se jí zmocnil u…

	Vtom zazvonila její soukromá linka a Carmel se lekla. Nadechla se a vrátila se nohama na zem. „Carmel,“ ohlásila se. Tohle číslo nemělo mnoho lidí.

	„Vzpomínáš si na mě?“ zeptal se hlas.

	„Jistě.“

	„Nechceš mi poslat pár dolarů?“

	„Cokoli si řekneš, chlape. Na dvacet procent?“

	„Carmel Loanová – lichvářka, co?“ hlas se zasmál vlastnímu vtipu. „Ale já prodávám, nechci si půjčit.“

	„Nemám dojem, že bych teď chtěla něco kupovat. Ale o co jde?“

	„Za prvé, musíš souhlasit, že s tím nebudeš aspoň den nebo dva nic dělat. Neví o tom mnoho lidí, a kdybys začala něco podnikat, mohli by zjistit, že jsem tvůj zdroj.“

	„Dobře. Tak co se děje?“

	„Lucas Davenport, Tommy Black a Marcy Sherrillová dali dohromady soubor fotografií, aby se na ně podíval nějaký svědek. Jedná se o ty vraždy v Dinkytownu.“

	„Dobře…“ Carmel to řekla lhostejně, ale pocítila zamrazení.

	„Hádej, čí obličej je v tom souboru?“

	„Hm, Madonny.“

	„Jsi velmi blízko, ale netrefila ses. Je tam tvoje tvář.“

	„Moje?“ Teď byla Carmel v šoku a neskrývala to. Chlapík na druhém konci telefonní linky byl policista.

	„Jo. Nevím proč. Možná jen proto, že měli k dispozici tvoji fotku. Byla tam spousta dalších tváří, například dívka, která hlásí počasí na třetím programu… Potřebovali vysoké blondýny.“

	„Možná to byl ten důvod,“ hádala Carmel. „Ale štve mě to.“

	„Myslel jsem, že bys to ráda věděla.“

	„Sleduj svoji poštovní schránku,“ řekla Carmel.

	„Budu,“ odpověděl s radostí v hlase muž.

	Někteří lidé, pomyslela si Carmel, když zavěsila, jsou bez sebe při představě, že dostanou hotovost. Ne proto, co si za peníze mohou koupit nebo co peníze mohou reprezentovat, ale jen pro ten pocit hladkosti a mírné mastnoty při manipulaci s papírovými penězi. Tento policista patřil mezi ně. Nechápala to a ani se o to nesnažila. Byla ráda, že takoví lidé existují a že jim může pomáhat. Dva policisté jí byli už roky užiteční.

	Chvíli o tom přemýšlela a pak se rozhodla, vydala se k telefonnímu automatu, vyťukala číslo Rinkerové a odříkala zprávu.
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	BRZY NÁSLEDUJÍCÍHO RÁNA – CHLADNÉHO RÁNA, KTERÉ slibovalo horké odpoledne s bleděmodrou oblohou – zavolal Lucasovi Mallard. Telefonát přišel hodinu předtím, než chtěl Lucas vstávat. Vzal si telefon v kuchyni.

	„Máme nějaké zprávy o tom Tennexu,“ řekl Mallard. Lucas zívl a poškrábal se. „Mám taky otázku. Dvě otázky.“

	„Co víš o Tennexu?“

	„Neexistuje žádná taková služba, pokud to tak můžu říct. A nikdy neexistovala.“

	„To je hezké,“ broukl Lucas.

	„Je to, jak jsem si myslel. Telefonní číslo je na kancelářskou budovu, kde jsou kanceláře k pronajmutí na krátké období. V recepci sedí dvě telefonisti od osmi ráno do sedmi večer. V místnosti za recepcí jsou další dvě ženy, které obsluhují hi-tech světelnou tabuli. Kanceláře jsou pronajímány na týden nebo na měsíc, většinou byznysmenům, kteří lobbují ve vládě. V současné době jsou obsazené asi ze dvou třetin. Každá má individuální číslo, ale telefony zvedají ženy u dispečerského pultu. Při telefonátu se ohlásí jménem toho, kdo má v té době právě pronajatou kancelář. Tennex využívá jen telefonní službu. Nemá v pronájmu kancelář.“

	„A kdo tedy platí účty? Odkud přicházejí šeky?“

	„To ještě nevíme. Chceme linku Tennexu odposlouchávat ještě dva dny a pak si promluvíme s lidmi, kteří tenhle podnik vedou. Ale na něco se tě zeptám – a to je moje první otázka: Telefonovala včera večer nějaká zaměstnankyně z tvého oddělení z telefonního automatu do Tennexu?“

	„Ne.“

	„Volal sem někdo z Minneapolisu,“ oznámil Lucasovi Mallard. „Byl to jediný telefonní hovor za celý den.“

	„Hú… Kdy to bylo?“

	„Kolem půl šesté navečer našeho času.“

	„Ten den jsme ukazovali fotomontáže malé holčičce, která viděla vrahy… Asi jsi o ní četl ve spisech.“

	„Jo.“

	„Měli jsme sérii fotografií s tvářemi a byla mezi nimi i naše podezřelá. Ale nebyli jsme úspěšní. Prezentace proběhla nedlouho před tím telefonátem. A něco ti řeknu: ta ženská má nějaké kontakty uvnitř našeho oddělení. Možná i u vás, pokud to vůbec jde.“

	„Naši lidé o prezentaci těch fotografií nevěděli.“

	„Dobrá – jestli to někde prosakuje, je to u nás. Jestli to někde prosakuje… Ale zatraceně, já bych jí to řekl sám, kdybych tušil, že tam zavolá. Máš nahrávku?“

	Nastala krátká pauza, jako by Mallard zvažoval nejapnost jeho otázky. „Samozřejmě,“ odpověděl.

	„Chci ji slyšet,“ řekl Lucas. „Znám podezřelou osobně, mluvil jsem s ní minulý týden. Možná ji na to chytím.“

	„Což vede k mé druhé otázce,“ vyslovil se Mallard. „Jak se jmenuje?“

	„Ježíši…“

	„Musím to vědět. Už se z toho stává případ. Dokud to nebylo víc než tvoje intuice, to byla jiná. Teď se situace změnila.“

	„Je to obhájkyně z našeho města s velmi dobrými kontakty. Pravděpodobně milionářka. A já vím, že dává peníze politikům – senátorům, kongresmanům, na koho si vzpomeneš. Jestli tohle zvoráš, mohou nás oba pohřbít na zadním dvorku.“

	„Tady budou znát její jméno tři lidi. To je všechno. Jestli nás zahrabou na dvorku, ty další dva zahrabou vedle nás, to ti garantuju.“

	Lucas si povzdychl, chvíli váhal a pak vyhrkl: „Dobrá. Jmenuje se Carmel Loanová. Nemohu ti ani vypovědět, jak jsem z toho nervózní.“

	„Hm. Ta žena, která včera volala, se představila jako Patricia Caseová.“

	„Prověřím si to, ale to jméno jsem nikdy neslyšel,“ řekl Lucas. Vzal si telefonní seznam oddělení St. Paul a ukazováčkem jel po sloupci se jménem Čase.

	„Může to být nějaký kód,“ podotkl Mallard. „Ačkoli je to pěkně přitažené za vlasy.“

	„Tennex Messenger Service je přitažená za vlasy. Našel jsi místo, odkud volala?“

	„Jo, minutku. Hm, je to pět set pět, Nicollet Mali.“

	„Pět nula pět,“ mumlal si Lucas a jel dál prstem dolů po sloupci se jménem Čase. Napůl pro sebe si mumlal: „Žádná Patricia Caseová v telefonním seznamu oddělení St. Paul nefiguruje. Seznam Minneapolisu tady nemám.“

	„Ten jsme už zkontrolovali a žádná Patricia Caseová tam není. Taky jsme prověřili číslo pět set pět. Je to nějaký obchodní dům. Jmenuje se Neiman Marcus.“

	„To je jenom dvě minuty od Carmeliny kanceláře,“ vydechl Lucas. „Můžu to prověřit, ale je to asi nejblizší telefonní automat v okolí Carmeliny kanceláře.“

	„Zajímavé,“ zamručel Mallard.

	„Prosím tě, nemluv o Carmel,“ žádal ho Lucas naléhavě. „Ještě ne.“

	„Odtud se nic nevynese. To přísahám před bohem,“

	„Ještě něco,“ řekl Lucas. „Kdy se chystáte na ty kanceláře? Kdy si chcete promluvit s těmi lidmi?“

	„Dnes určitě ne, ještě počkáme.“

	„Zavolej mi večer před akcí. Jsem od tebe jen tři hodiny. Rád bych u toho byl.“

	„Žádný problém. Ještě něco?“

	„Ještě jedna věc… Jedna z obětí, Rolando D Aquila, bývala významným drogovým dealerem. Od hochů z protidrogového jsme se dozvěděli, že nakupoval kokain v St. Louis a měl kontakty s tamější mafií. Ne s kolumbijskou nebo mexickou, ale s její starou linií. A ta střelkyně je zřejmě napojená na stejnou skupinu.“

	„Sakra,“ ulevil si Mallard. „Myslím, že si dovoluju něco, co jsem si předtím nikdy nedovolil.“

	„A to?“

	„Vkládám do toho naděje.“

	 

	NÁSLEDUJÍCÍ DVA DNY SE NEDĚLO NIC. CARMEL NIKDO nevolal. Stále se pohybovala v blízkosti tajného telefonu, ale Rinkerová se nehlásila. Je snad nějaký problém s kontaktním telefonem? Odposlouchávají ho snad?

	Agenti FBI byli dost frustrovaní. Do Tennexu nikdo nevolal. Druhého dne večer zatelefonoval Mallard Lucasovi. „Bude to zítra, pokud se nestane nic, co by nás zarazilo. Chceme to mít do konce týdne z krku.“

	„Odletím dnes večer.“

	„Můžeme ti to uhradit, jestli chceš,“ nabídl se Mallard.

	„Ne, díky, dostanu to proplacené od nás.“

	„Dobře. Je něco nového?“

	„Poslal jsem policistku Marcy Sherrillovou do St. Louis, aby něco vytáhla z lidí kolem mafie. Tady se zatím neděje nic.“

	„Jestli je Sherrillová ta, kterou si pamatuji ze schůzky, tak ta bude tahat rozumy velice dobře.“

	„Jeden z jejích mnoha talentů,“ podotkl Lucas. „Uvidíme se zítra.“

	 

	LUCAS ZATELEFONOVAL SVÉMU CESTOVNÍMU AGENTOVI a objednal si letenku první třídy letu v devět hodin z Northwest do Washingtonu. Pak si rezervoval hotelový pokoj v Hay-Adams. Měl Hay-Adams rád, protože vrátný se s ním po každém pobytu, jichž bylo asi šest, vždycky rozloučil slovy: „Rádi vás znovu uvidíme, pane.“

	Pak zatelefonoval Donnalu 0’Brienovi z oddělení vražd ve Washingtonu D. C. a pozdravil: „Nazdar, Ire.“

	„No ne, policajti z venkova se ozývají,“ zahlaholil 0’Brien. „Zatraceně, jak se máš, Lucasi?“

	„Dobře. Dnes večer přiletím do D. C. Rád bych se s tebou zítra setkal, jestli máš čas.“

	„Chceš, abych tě vyzvedl na letišti?“

	„Přiletím opravdu pozdě,“ řekl Lucas. 0’Brien měl čtyři děti, o které se staral sám. „Vezmu si taxíka a pojedu rovnou do Hay-Adams. Zítra ráno mám nějakou akci s federály, a až to bude za mnou, přijedu. Třeba ve tři?“

	„Dobře, ve tři. Zajdeme si na pivo, jo?“

	„Jasně, na shledanou,“ rozloučil se Lucas.

	 

	LET DO WASHINGTONU PŘIPOMÍNAL LUCASOVI ZLÝ SEN. Letadlo bylo v pořádku, počasí vynikající a všechno šlo podle plánu, ale z letadel – letadel s křídly, nikoli helikoptér – měl Lucas opravdovou fóbii. Vždycky se do letadla bál nastoupit. Seděl toporně a nohama se zapíral proti nárazu od chvíle, kdy se letadlo zvedlo z rozjezdové dráhy, do chvíle, kdy přistálo na letišti, které bylo cílem jeho cesty. Nevěřil, že přežil, dokud neprošel letištní halou k východu.

	Když slétli nad Washington, naskytl se mu nádherný pohled na washingtonský Památník. Ignoroval ho. Člověk nemá chuť kochat se výhledem, když ho dělí jen několik sekund od smrti v plamenech. Ale letadlu se nějakým zázrakem podařilo přistát a letušky potlačovaly svoji paniku úsměvy, které na něho vrhaly, a pak mu poděkovaly za to, že letěl se společností Northwest.

	Ubytování v Hay-Adams bylo jako obvykle příjemné. Obraz Bílého domu, zarámovaný ve skle nad stolem, vypadal jako drahá trojrozměrná fotografie.

	Spal velmi dobře, protože ho řádně přivítali.

	 

	MALLARD PŘIJEL V DESET HODIN RÁNO V MODRÉM CHEVY, následovaném dalším modrým chevy, v němž seděli další tři agenti. Lucas čekal ve dveřích, a když uviděl Mallarda, jak vystupuje z auta, vyšel na chodník. „Hezký hotel,“ utrousil Mallard s pohledem upřeným na fasádu Hay-Adams. „Jednou jsem se ubytoval v zájezdním hostinci s apartmány. Nedostal jsem apartmán, ale vedle jednoho jsem bydlel.“

	„Pokud se mnou budeš dobře zacházet, dovolím ti postát v hale, zatímco budu večeřet,“ popíchl ho Lucas.

	„Ty jsi ale velkorysý,“ uznal Mallard. Měl na sobě tmavý oblek a tmavomodrou kravatu s malými červenými puntíky. V držáku svého chevy měl zasunutý šálek z nerezu plný kávy. Napil se a řekl: „Jestli chceš taky, můžeme se zastavit ve Starbucks.“

	„Je mi fajn,“ odpověděl Lucas. „Proč všichni ti lidé?“

	„Je jich pět – dvě recepční, dvě ženy vzadu u dispečerského pultu a manažer –, takže jsem si myslel, že nás by mělo být taky pět.“

	„Jo? No, pokud je tam hierarchie, jdi po tom hlavním,“ řekl Lucas, když se pohodlně usadil na předním sedadle. „Pokud se ti podaří zneškodnit vůdce, zbytek ho obvykle následuje.“

	„Ve Washingtonu bys byl za hodinu mrtvý,“ řekl Mallard. „Ve Washingtonu bývají vůdci úplně vzadu.“

	BUDOVA KANCELÁŘÍ BYLA ZA DUPONT CIRCLE. BYLA TO nepopsatelná žulová stavba, která působila obyčejně. Lucas, Mallard a ostatní tři agenti vešli do budovy jako ragbyový tým – malá skupinka konzervativně oblečených a na krátko ostříhaných mužů. Všichni byli vysocí a měli atletické postavy. Pokud by si je vůbec někdo spletl, mohli by je pokládat jen za členy tajné služby.

	Lucas už viděl akce FBI, ale nikdy se žádné nezúčastnil.

	Mallard ukázal rusovlásce a blondýně v recepci odznak a představil se: „Jsme z FBI. Rádi bychom mluvili s paní Markerovou.“ Dva agenti se oddělili od skupiny, sotva se Mallard postavil k pultu, a prošli dveřmi dozadu. Jdou zajistit dispečinky pomyslel si Lucas.

	Blondýna byla pečlivě načesaná žena středních let a na očích měla brýle s modrými plastikovými rámečky, v nichž se leskly stříbrné jiskřičky. Sotva uviděla Mallardův odznak, chytila se rukou za hrdlo. „No… ano,“ řekla. „Nejsem si jistá, jestli je tady.“

	„Je,“ ujistil ji Mallard. „Vyťukejte nula šest nula nula a požádejte ji, aby vyšla ven.“

	Recepční už nekladla žádné otázky. Zvedla sluchátko, vyťukala číslo a ohlásila: „Jsou tady nějací pánové z FBI a chtějí s vámi mluvit.“

	„Děkuji,“ řekl Mallard.

	 

	LOUISE MARKEROVÁ BYLA PODSADITÁ MLADÁ ŽENA SE srostlým obočím, tvořícím dlouhý huňatý hnědý pruh nad očima. Pod masitým rozplácnutým nosem měla velké našpulené rty, namalované rudou rtěnkou. V Alence v říši divů by mohla představovat Rudou královnu.

	Vypověděla, že Tennex je jejím zákazníkem dvaasedmdesát měsíců a každý měsíc platí nájem telefonu a telefonní účty šekem nebo platebním příkazem. Všechny účty za celých sedmdesát dva měsíců měla uložené v zelených složkách. Většina šeků a plateb přišla z různých finančních domů z různých měst, například ze St. Louis a Tulsy v Oklahomě a Kansas City v Missouri. Čtyři šeky přišly z Dallasu – Fort Worth a tři z Denveru. Dva šeky přišly z Chicaga, dva z Miami a po jednom ze San Franciska, New Orleansu a New Yorku.

	„Jak klienti zjistí, kolik dluží?“ zeptal se Lucas. „Učty za telefon jsou na různé částky.“

	Markerová pokrčila rameny: „Dvacátého devátého každého měsíce je informujeme hlasovou poštou. Za několik dnů přijde šek. To je vše.“

	„Hlasová pošta je zprostředkována telefonní společností, takže jim ani nemusíte volat.“

	„Ano.“

	„Proč se vůbec namáháte s touhle službou a s recepčními?“

	„No, musíte mít telefon – telefonní společnost vám neposkytne služby, pokud nemáte telefon,“ vysvětlovala Markerová. „My jsme telefon.“

	„To je k zbláznění,“ ozval se jeden z agentů FBI. „Oni vám platí všechny tyhle prachy za pouhý telefon?“

	„Není to k zbláznění,“ řekla Markerová. „My nezkoumáme zázemí našich klientů, protože na to nemáme zdroje, ale víme, co jsou zač, aspoň většina z nich. Vesměs jde o obchodní společnosti, které si nemohou dovolit dlouhodobě držet kanceláře ve Washingtonu, ale chtějí, aby si to lidé o nich mysleli. Lidé jako třeba politici. Takže pokud sem zavolá politik, recepční přijme hovor a řekne mu, že lidé ze společnosti tady zatím nejsou, a přepne ho na záznamník. A někdo ve skutečné kanceláři mimo Washington, někde v Horní Dolní, sem několikrát za den zavolá, vyzvedne si zprávy a odpoví na ně. A pokud opravdu potřebují přijet sem do Washingtonu, můžeme jim pronajmout kancelář s veškerými potřebnými přístroji a vším, co potřebují. Nejsme jediní, kdo takto podniká, víte? Je tady nejméně šest dalších…“

	Lucas prohledal kancelář a našel časopis aerolinií. Otevřel ho na stránce, kde byla mapa leteckých tras. Středozápadní a jižanská města, z nichž přišla většina šeků – Kansas City, St. Louis a Tulsa –, ležela v pravidelném kruhu, v jehož středu se nacházel Springfield v Missouri. Na druhé straně, jestliže zasilatel šeků pocházel ze Springfieldu nebo okolí a posílal šeky ze sousedních velkých měst, aby se vyhnul odhalení, proč nikdy nezabrousil do Little Rock? Město nebylo od Springfieldu dál než ostatní, alespoň na letecké mapě.

	A ostatní šeky byly z nejrůznějších míst, takže se nabízelo vysvětlení, že vražedkyně pravděpodobně hodně cestuje nebo za ni šeky posílají různí lidé. Bylo však nepravděpodobné, že by o tuhle službu žádala jiné lidi – to by ji příliš ohrožovalo. Takže cestuje.

	„… nikdy jsem s ní nemluvila,“ říkala právě Markerová. „Vlastně ani nevím, jestli je to ona. Vždycky jsem se domnívala, že jde o muže.“

	„Proč?“ zeptal se Mallard.

	„Protože jsem si myslela, že vede kurýrní službu. Tohle většinou dělají muži.“

	 

	MALLARD A JEHO TŘI AGENTI ZAČALI S VÝSLECHEM VŠECH pěti žen, brali k pohovoru jednu po druhé. Lucas chvíli stál u dveří do kanceláře Markerové a pozoroval vedoucí, jak mluví s Mallardem. Těkala očima z Lucase na Mallarda a pak znovu ke dveřím na Lucase. Po deseti minutách strčil Lucas hlavu do dveří: „Díky za to, žes mě sem vzal. Odpoledne ti zavolám.“

	Mallard na něho zavolal: „Počkej chvilku.“

	Na chodbě, mimo doslech pěti žen, řekl: „Není to nic úžasného.“

	„Musím o tom přemýšlet,“ řekl Lucas.

	„Problém je, že nemáme vůbec nic, čeho bychom se mohli chytit. Necháme místní agenty prověřit ty platby. Možná si na ni někdo vzpomene.“

	„Nejvíc šeků poslaných z jedné banky je šest, vždy po několika měsících,“ dumal Lucas. „Vsadím se, že když platila hotově, šla pokaždé k jinému okénku.“

	„Možná že se nám podaří najít originální šeky a z papíru získáme otisky prstů. Ověříme všechny papírové, které tady najdeme. A až přijde další šek…“

	„Udělej, co můžeš,“ řekl Lucas.

	Když odcházel, otočil se ještě a podíval se na budovu. Viděl, že Mallard se za ním dívá. Tohle telefonické aranžmá bylo chytré, ale nebylo tak zcela regulérní.

	 

	DONNAL 0’BRIEN BYL HEZKÝ ČERNOCH S ÚZKÝM KNÍRKEM. Doma měl čtyři děti. Jeho žena odešla jednou večer pro bochník chleba a už se nikdy nevrátila, aspoň tak to říkal. „Myslím, že v tom obchodě byl pěkně klid a neřvaly tam děti.“

	Teď žila jeho žena v North Miami Beach s policistou v důchodu jménem Manners. „Chlapci z protidrogového mu říkají špatný Manners (Manners = způsoby, pozn, překl.). Myslím, že šel do důchodu s větší částkou, než činí běžná penze, vzhledem k tomu, že za poslední tři roky ve službě nikoho nenapadl.“

	Lucas se setkal s OTBrienem na počítačovém kurzu, když ještě provozoval policejní simulační softwary. Párkrát si spolu dali pivo a vyměnili si informace. Když byl 0’Brien ještě ženatý, strávil se ženou týden v Lucasově wisconsinské chatě.

	0’Brien seděl v malé kanceláři s šedivými stěnami a četl si v časopise People příběh lesbické golfistky, když tu se ve dveřích objevila Lucasova hlava. „Věděl jsi, že Kitty Veitová je lesba?“

	„Nevím, kdo je Kitty Veitová.“

	„Minulý víkend v Merionu měla v ženském granslamu poslední úder na šedesát tři metrů a vyhrála tři sta dvacet tisíc dolarů. Je to jediná žena, která kdy střelila šedesát trojku.“

	„Máš na mysli golf?“

	0’Brien si vzdychl. „To nic. Ale v každém případě je to lesba.“

	„A tím uráží tvůj smysl pro pořádek?“

	„Ne, jen bych chtěl vědět, jestli bych já byl schopen střelit šedesát trojku.“

	„Ty bys asi jen seděl celý den doma a lelkoval.“

	„Hm. To by mě nenapadlo.“

	„Jak se máš?“ zeptal se Lucas.

	„Jsem unavený. Pojď na kolu.“

	Našli si prázdný box v malé umaštěné jídelně s plastovými stoly a popraskanými červenými plastovými židlemi. Muž za pultem se k nim otočil a CyBrien zahalekal: „Velkou kolu a velkou dietní kolu.“ Lucas se 0’Brienovi svěřil s tím, že pomýšlí na zakoupení golfového hřiště, a 0’Brien nemohl uvěřit svým uším. O pět minut později, když uvěřil, se začal zajímat o práci údržbáře trávníku.

	Lucas se zasmál: „Ještě ho nemám.“

	„Tak na mě mysli, byl bych dobrý,“ řekl 0’Brien. „Do důchodu mi chybí dva roky – pokud mě nějaký hajzl nezastřelí. Práce v Minnesotě? Sakra, to bych bral.“ A pak ztišil hlas a zeptal se: „Co se děje? Ty jsi tu pracovně, že?“

	„Jo. Máme několik vražd…“ Lucas mu rychle nastínil situaci, ale vynechal jméno Carmel Loanové a uzavřel vyprávění tím, že FBI prověřovala telefonní službu.

	„O té jsem nikdy neslyšel. Louise Markerová?“

	„Jo. Tak jak to slyšíš, jako kouzelník Markér – M-A-R-K-E-R.“

	„Čtyři mrtví. Nikdy jsem neslyšel o profesionálovi, který by šel po něčem takhle… Můžeš mít tři nebo čtyři mrtvé najednou, ale těžko to bude souviset. To je, jako by je někdo lovil.“

	„Něco se děje,“ řekl Lucas. „Třeba je to něco jednoduchého – může jít o peníze. Vraždu se nepodařilo utajit, někdo získal jméno nebo spojení, a tak se vražedkyně musela vrátit a vyčistit za sebou.“

	„To je však nemožné dokázat,“ vzdychl si 0’Brien. „Někdy jsem z toho v pěkné depresi. Zločinci jsou příliš chytří a pohybují se moc rychle. Udeří tady a zítra je fuč.“

	„Ale buď tak hodný a přesto se na ni podívej,“ požádal přítele Lucas. „Rád bych věděl, jestli na tu Markerovou něco najdeš, případně na někoho ze zaměstnanců. Stačí i pouhý drb. Federálové nevědí nic, co není na papíře…“

	„Prověřím si ji,“ slíbil 0’Brien. „A něco ti řeknu. Znám jednoho chlapíka. Jmenuje se George Hutton a pracuje na podvodech.“

	 

	HUTTONA ZASTIHLI NA AUTOBUSOVÉ ZASTÁVCE. POSLAL je tam seržant z recepce a pobídl je, aby si pospíšili.

	„Georgi,“ zavolal 0’Brien přes ulici. Právě přijížděl autobus. „Počkej.“

	Přešli přes ulici. Hutton se podíval na hodinky a řekl: „Dvě minuty, a zmizel bych odsud na celý týden. Ale objeví se místní černý Ir s chlápkem v drahým obleku a já mám opravdu zlý pocit…“

	„Potřebujeme ti říct jen jméno,“ řekl 0’Brien. „Nechej mě říct ti jméno.“

	„Jméno?“ broukl Hutton a zase se podíval na hodinky.

	„Louise… Markerová.“ 0’Brien se přiblížil k Huttonovi, aby mu mohl mluvit přímo do ucha. Hutton zavřel oči a zvedl hlavu nahoru. Vypadal, jako by se díval na oblohu, až na to, že měl oči zavřené. Chvíli tak stál, pak oči otevřel, podíval se na Lucase a pak na 0’Briena.

	„Kdo je to?“

	„Lucas Davenport, zástupce šéfa minneapoliské policie. Měl firmu Davenport Simulations.“

	„Aha, znám,“ zareagoval Hutton. Pak dodal: „Podívejte se na Maurice Markera, řečeného Marx, z čistírny Markér v New Jersey, Měl dceru jménem Louise. Kolik je té dámě?“

	Lucas řekl: „Řekl bych, že je to žena středních let, může jí být tak čtyřicet. Je trochu podsaditá.“

	Hutton přikývl: „To sedí. Co dělá?“

	„Vede telefonní záznamníkovou službu.“

	Hutton přikývl. „Jo. Prověřte si Maurice Maťkera.“ Podíval se na druhou stranu ulice. „Už mi to jede.“

	Lucas se rozloučil s 0’Brienem, chytil si taxík a nechal se odvézt před budovu FBI. Zavolal Mallarda a ten přišel dolů.

	„Musíme si prověřit majitele čistírny jménem Maurice Markér nebo Maurice Marx,“ oznámil mu Lucas.

	„Kde jsi to jméno vzal?“

	„Od jednoho poldy tady z D. C. Je to nějaký odborník na podvodníky.“

	„Hm. Dobrá, podíváme se na to.“

	 

	MAURICE MARKER, V SOUČASNÉ DOBĚ DŮCHODCE, pobývající na jihu Floridy, měl krátký záznam u FBI. Jednou vlastnil řetězec čistíren v New Jersey a zaměstnával asi dvanáct mužů s nebezpečně zahnutými nosy. Zahnuté nosy moc nepracovaly, ale braly krásné platy a tučné odměny. Zaměstnavatel jim hradil veškerou lékařskou péči včetně zubaře, životní pojištění, a ještě jim připlácel na důchod.

	„Tihle chlapíci mu asi přinášeli peníze z drog, nezákonných obchodů, hraní a nevím z čeho ještě. Maurice je prohnal pokladnou a jejich platy si odepisoval z daní. Urval si tak kus pro sebe a všichni byli šťastní,“ spekuloval Mallard. „Když odcházel na odpočinek, vlastnil třiatřicet čistíren. Prodal je chlapíkovi, který pak prováděl totéž, dokud Markér neodešel.“

	„Kam se odstěhoval?“

	Mallard koukl do počítače: „Teď žije čtyři míle na východ od Atlantic City.“

	„Figuruje v jeho záznamech nějaká Louise?“ Lucas nahlédl do počítače.

	Mallard ukázal prstem na dolní část obrazovky a řekl: „Jo. Samozřejmě to nemusí být ona. Minutku.“ Otevřel kroužkový poznámkový blok, zalistoval v něm, položil prst na stránku popsanou drobným písmem a pak pohlédl na obrazovku. „Ať se propadnu. Stejné datum narození. Je to naše holka.“

	Lucas se otočil, udělal několik kroků, pak se vrátil a znovu se otočil. „Tak. Je tady spojení. Může to být náhoda, ale asi není.“

	„Asi ne.“ Teď vstal Mallard a začal přecházet po kanceláři stejně jako Lucas. „Zatraceně, Davenporte, začíná se mě zmocňovat vzrušení.“

	„Od toho jediného hovoru od Patricie Caseové nemáte už nic?“

	„Ne.“

	„Pak je možné, že to byl varovný telefonát. Kód…“

	„Je možné, že Tennex má jen jediný telefonát za měsíc…“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Ne. Víš, co to je? Tahle záznamníková služba je jen krycí manévr, aspoň částečně. Proto nejde jen o telefon, zvonící kdesi v prázdném bytě.“

	„Co tím chceš říct?“

	„Jedna z těch žen tam je pojistka, někdo, ke komu vražedkyně může chodit pro další informace. Jedna z těch žen je vlastně alarm a my jsme ho pravděpodobně spustili.“

	„Musí to být Markerová,“ řekl Mallard. „U toho dispečerského pultu pracuje deset různých žen, buď na plný, nebo částečný úvazek, a mají střídavé směny. Nemůžeme zjistit, která telefonistka odpovídá na který hovor, jedině že by měly nějaké speciální instrukce od Markerové pro případ, že se s Tennexem děje něco neobvyklého.“

	„Takže ji přivedeme sem,“ navrhl Lucas.

	„Na základě čeho?“

	„Ničeho. Jen ji trochu postrašíme.“

	„No, není to náš obvyklý postup,“ vzdychl Mallard.

	„Kašlu na vaše operační postupy. Přiveď ji sem a já si s ní promluvím.“

	„Počkej, musím si zavolat,“ řekl Mallard.

	 

	MARKEROVÁ POŽADOVALA PRÁVNÍKA A MALLARD BYL šťastný, že jí může dát veškerý čas, který potřebovala.

	„Jestli odtud neodejdu do sedmi, zmeškám letadlo,“ upozornil ho Lucas.

	„Dohlédnu na to, aby ti moje sekretářka objednala další let,“ chlácholil ho Mallard. „Dej mi letenku.“

	Právník Markerové se objevil dvě hodiny po jejím příchodu. Byl to veselý blonďák jménem Cliff Bell. Hned chtěl vědět, co se zatraceně děje.

	„Vaše klientka je pojistka profesionální vražedkyně, kterou sledujeme,“ oznámil mu Lucas.

	„Nemyslím si…,“ začal Bell, ale Lucas ho zarazil.

	„Počkat, počkat, nechejte mě něco říct. Ta vražedkyně zabila téměř třicet lidí ve více než dvanácti státech. Mnohé z nich jsou jižanské, které jsou známé drsnými tresty smrti – jako například Florida, kde člověku lezou oči z důlků v oblacích dýmu, když pustí šťávu do starého Old Sparky…“ (Old Sparky = elektrické křeslo, pozn, překl.)

	„To není nutné,“ zasáhl Bell.

	„Ne, není,“ namítl Lucas. Naklonil se k Markerové. „O tom tady mluvíme, slečno Markerová. Elektrické křeslo. Plynová komora. Smrtící injekce. Až tu ženu chytíme, budeme mít možnost potopit vás s ní. Vyji spojujete s lidmi, kteří s ní sjednávají kontrakty na vraždy – a vy o všem víte.“

	„Nevěděla jsem, že je nájemná vražedkyně,“ vychrlila Markerová, ale Bell křikl: „Ticho, Louise.“

	Louise však neposlechla: „Myslela jsem, že je to nějaká politička nebo podvodnice s realitami, prokrista…“

	„Drž zobák, Louise,“ napomenul ji Bell. Pak se obrátil k Lucasovi: „A co nabízíte?“

	„Dohoda je taková, že by se s ní nemusela svézt. Můžeme ji v tom vymáchat, a nemusíme. Pokud nebude chtít spolupracovat, může jít rovnou domů. Ale tuhle nabídku už znovu nedostane. Jestli nám řekne o Tennexu všechno, co ví, budeme ochotni vybrat pro ni to nejlepší. Dá se tvrdit, že se sice domnívala, že má něco do činění s určitým typem zločineckého podniku, ale že se jednalo spíš o politiku. Nechci, aby kvůli nám měla problémy. Pokud však nepřijme naši dohodu hned, zatímco je stopa ještě horká, pak bohužel. Tu ženu chytíme jinak a Louise se sveze s ní.“

	„Potřebujeme chvilku soukromí,“ prohlásil Bell. Mallard je zavedl do malé místnosti. Když se vrátil, všiml si Lucas, že agent se potí.

	„Nejsem zvyklý na tenhle způsob dohadování. Policajtský způsob. Většinou máme čtyři specialisty a tři právníky, kteří spolu jednají. A přípravami na rozhovor stráví nejméně dva týdny.“

	„Někdy, pokud necháš lidi mluvit a využiješ okamžiku, získáš něco, co bys z nich při formálním rozhovoru nikdy nedostal,“ podotkl Lucas.

	„Tu teorii znám,“ řekl Mallard. „Většinou však pracujeme jinak…“

	Bell s Markerovou se vrátili za patnáct minut: „Chceme písemnou dohodu od pana Mallarda, v níž budou stanoveny podmínky navržené agentem Davenportem. Pak bude moje klientka vypovídat.“

	Sepsání smlouvy trvalo další půlhodinu. Bell se trochu zlobil, když zjistil, že Lucas pracuje pro City of Minneapolis, ale Mallard ho uklidnil.

	„Tak mluvte,“ vyzval Markerovou Lucas. Položil si nohy na Mallardův stůl, kde vedle Mallardova kalendáře nahrával rekordér. Markerová s Bellem seděli na dřevěných židlích pro návštěvy, zatímco Mallard si hověl na pohovce a s nohou přes nohu popíjel kávu ze svého bezedného hrníčku.

	„Spojení,“ začala Markerová, „bylo sjednáno s mužem, který se představil jako Bob Tennex, ačkoli vyslovoval jako Ital z východního pobřeží.“

	„Vyslovoval? Vy jste se s ním nesetkala?“

	„Ne. Všechno se zařizovalo po telefonu.“

	„Vy jste na to přistoupila, aniž jste se s tím mužem setkala?“

	„To se občas stává. Pokud dostaneme platný šek, nabídneme služby…“

	Od chvíle, kdy bylo spojení navázáno, vypovídala dál Markerová, mluvila se zástupcem Tennexu několikrát a vždycky to byla žena. Markerová měla na telefonech zpětnou kontrolu – čistě pro praktické účely – a díky tomu si všimla, že hovory přicházejí z celého Středozápadu a někdy také z jiných částí země. Především to bylo Kansas City. Čtyři pět hovorů bylo vždycky odtud. Další město, které si v této souvislosti zapamatovala, byla Wichita. Odtud přišly jen dva telefonáty, ale žena se dvakrát hněvala kvůli problémům s telefonní ústřednou.

	„Chtěla, abychom si na ně došlápli – několikrát jim vypadlo spojení,“ uzavřela Markerová.

	„Ale to nebylo to jediné, o co vás žádala, že?“ zeptal se Lucas. „Měli jste s ní ještě jinou dohodu. Týkala se lidí, kteří by se na něco dotazovali ohledně vaší služby, a taky zájmu policie.“

	„Opravdu si myslela, že jde o nějaký menší politický švindl – tyhle věci se tady dějí stále,“ řekl Bell.

	„Takže co to bylo?“ zeptal se Lucas.

	„No, tedy, kdyby někdo čmuchal kolem, neměla jsem dělat nic, jen… čekat.“

	„Čekat na co?“

	„Dokud mi nezavolá,“ odpověděla sotva slyšitelně Markerová.

	„Musíte nám to říct,“ upozornil ji Mallard.

	„Měla jsem čekat, dokud mi nezavolá,“ opakovala tiše Markerová.

	„A co pak?“

	
Až by zavolala a zeptala se: „Je tam pan Warren?“ a kdyby kolem nikdo neslídil a já nevěděla o ničem podezřelém, měla jsem říct: „Máte špatné číslo, tohle je telefonní služba Markerové.“ Ale kdyby tu někdo čmuchal, měla jsem odpovědět: „Ne, ale je tady pan White. Přejete si ho k telefonu?“

	„Kolikrát jste tohle udělala?“ zeptal se Mallard.

	„Dvakrát. Asi před třemi nebo čtyřmi lety se muselo něco stát, protože mi volala dva týdny každý den,“ řekla Markerová už hlasitěji.

	„Aha, zatraceně,“ zareagoval na to Lucas. „Takže vám volala včera nebo dnes, že? Dnes odpoledne?“

	„Volá mi už celý týden každý den. A dnes se ozvala asi hodinu po vašem odchodu. Předtím, než jste se vrátili a sbalili mě,“ dodala Markerová. „Řekla bych, že telefonovala z automatu v Des Moines. Slyšela jsem auta.“

	„A nabídla jste jí spojení s panem Whitem.“

	„Ano,“ přitakala.

	„Děláte to kvůli otci?“

	„Možná. Tennex říká, že otce zná.“

	„Kde teď žije váš otec?“ zeptal se Lucas.

	„Už nežije,“ odpověděla Markerová. „Zemřel minulý rok na rakovinu tlustého střeva.“

	„To je mi líto,“ řekl Mallard.

	„Říkají, že to bylo kvůli těm chemikáliím, s nimiž přicházel do styku v čistírně,“ vysvětlovala Markerová. „A já tak pravděpodobně skončím taky. Většina z nás.“

	 

	BYLO TOHO JEŠTĚ VÍC, ALE NIC VÝZNAMNÉHO. KONEČNÉ Markerovou propustili a Mallard odvezl Lucase do Hay-Adams, vyzvedl mu zavazadlo z místnosti za recepcí a odvezl ho na letiště.

	„Takže ty myslíš, že je pryč,“ řekl Mallard.

	„Jo. A myslím, že já jsem ten chlapík, který ji vyplašil telefonátem do Tennexu.“

	„S tím už se nedá nic dělat,“ uklidňoval ho Mallard. „Jen jsi prověřoval seznam s telefonními čísly. Byl to výstřel na velkou vzdálenost.“

	„Jo, ale ježíšikriste, byl jsem tak blízko.“

	„Ještě s tím budeme mít hodně práce – všechny ty šeky a telefonní hovory, ale máme aspoň něco. Vsadím se, že během týdne budeme mít její popis, a dám krk za to, že objevíme nějaké další spojení.“

	„Kolik?“

	„Čeho?“

	„Kolik sázíš?“

	Mallard vtáhl vzduch mezi zuby a pak řekl: „Asi desetník, řek bych.“

	Lucas přikývl. „Ať nezmeškám let.“

	 

	LETADLO DO MINNEAPOLISU MĚLO ZASTÁVKU V DETROITU.

	„Ale ne, chtěl jsem přímý let,“ řekl Lucas úřednici u přepážky.

	„Dnes večer neletí přímo nic, mohu vám nabídnout jedině tuto linku přes Detroit,“ houkla úřednice a vyťukala něco na klávesnici. „Přímý let vám mohu nabídnout zítra ráno.“

	„Ach, bože…“

	Letěl tedy přes Detroit a během dvou startů a dvou přistání neskonale trpěl. Překvapilo ho, že v Detroitu přistáli bezpečně, ale rychle přesvědčil sám sebe, že přijde o život až při druhé polovině letu, tak trapně blízko od domova…

	Přestože se cítil mizerně, napadly ho dvě věci: Wichita v Kansasu byla dost velké město, aby přilákala pozornost někoho, kdo cestoval po Státech jen kvůli telefonátu, ale Markerová řekla, že vražedkyně byla rozzlobená, když volala z Wichity. Je možné, že žije poblíž Wichity a volá narychlo, když je rozzlobená, že je něco špatně? Vytáhl z přihrádky u sedadla časopis s leteckými linkami a znovu se zahleděl na mapu letu. Wichita, pomyslel si, může být jejím domovským městem stejně tak jako Springfield. To se musí zvážit.

	Druhá myšlenka ho napadla, když přistávali v Minneapolisu. Díval se dolů najedno z jezer, kam předpokládal, že spadnou – už viděl sám sebe, jak bojuje o život v potápějící se kabině, ale ruce i nohy má polámané a nemůže si odepnout bezpečnostní pás –, a vtom mu v hlavě naskočilo jméno Des Moines.

	Pokud vražedkyně pochází ze Springfieldu, Wichity nebo z jiného města v jejich okolí, musela by cestou autem do Minneapolisu projet přes Des Moines.

	A jestli to udělala, pomyslel si, je teď tady.

	Pohlédl dolů na široký mnohabarevný pás světel, který představoval centrum Minneapolisu, a pomyslel si: Někde tady.
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	CARMEL NECHÁPALA MLČENÍ. OD CHVÍLE, KDY ZANECHALA zprávu pro Pamelu – pokud se jmenovala Pamela, o čemž Carmel pochybovala –, plynuly dny, a nic se nedělo. Ale stejně by se měla vrátit.

	Stalo se jí snad něco? Vedlo snad Carmelinojméno k Pamele? Chytili ji? Sedí teď v některé federální věznici v cele s ocelovými tyčemi? Potí se u křížových výslechů? Bylo snad telefonní spojení zrušeno, prozrazeno nebo odposloucháváno? Co se děje?

	V duchu si prošla snad dvěstěkrát svoji obhajobu a pokaždé se uklidnila. Policisté nemají žádnou stopu, nemohou mít. Neexistuje nic, na čem by mohli vystavět případ –, jedině že by ji poznala ta malá holka.

	Její kontakt z oddělení jí řekl, že dítě na fotografii nikoho nepoznalo, ale vyšetřování vedl Davenport, a ten byl víc než prohnaný, byl zlý. Kdyby si byl jistý, že Carmel je do případu zapletená, rozpoutal by hru o morálce, jen aby ji dostal za mříže. Stačil by mu minimální důkaz a ona by mohla dostat doživotí, pokud by porota neschvalovala její životní styl.

	Neměla hned jít do postele s Halem, to bylo ono. To byla chyba. Měla počkat. Třebaže o tom neexistuje žádný důkaz, kdyby porota zjistila, že měla poměr s Halem v noci před pohřbem jeho ženy, byla by ztracená. Ale kde je sakra Pamela?

	Carmel byla doma a snažila se pracovat, když vtom zazvonil telefon. Podívala se na hodinky. To bude asi Hale, pomyslela si, ale zamumlala: „Ať je to Pamela.“

	A opravdu to byla Rinkerová. Zeptala se: „Máš čas na skleničku?“

	Carmel nenuceně odpověděla: „Jistě, kde jsi? Doufala jsem, že zavoláš.“

	„Pamatuješ si to místo, kde jsme spolu byly? Myslím ten bar, kde jsme viděly chlapíka s kovbojským šátkem? Sejdeme se tam.“

	„Jasně. Za hodinu?“

	„Buď opatrná, je tu dost tma. Někdo by tě mohl sledovat.“

	„Vezmu si vystřelovací nůž,“ řekla Carmel a zasmála se. „Uvidíme se za hodinu.“

	 

	MOHL BY JI NĚKDO SLEDOVAT? PAMELA SE DOMNÍVÁ, ŽE Carmel je sledována? To tím myslela? A chlapíka s kovbojským šátkem z červeného hedvábí neviděly v baru, ale v hale jejího hotelu. Chce se snad setkat tam?

	Carmel se převlékla do volné hedvábné blůzy s dlouhými rukávy, černé jako havraní peří. K ní si vzala černé kalhoty a na hrdlo si připjala tenký zlatý náhrdelník. Deset minut poté, co položila telefon, nasedla do volva. Silnicí plnou serpentin dojela do centra Minneapolisu, zabočila do jednosměrné ulice na okraji Kenwoodu a projela kolem zvláštních domů místních boháčů s očima upřenýma do zadního zrcátka. Žádné auto za sebou neviděla.

	Ale pokud mělo být to, co považovala za komplikované varování, založeno na pravdě, měli by policisté tři nebo čtyři auta, která by ji sledovala. Střídala by se v pořadí a jela by jak za ní, tak před ní. Carmel zastavila u chodníku a dvě minuty čekala. Nic se nedělo. Co když je její auto napojené na naváděcí systém a oni ji sledují na dálku?

	Ale to se jí nějak nezdálo.

	Kromě toho se jí začínal zmocňovat pocit, že ji klamou smysly. Za svůj život pročetla stovky kriminalistických spisů a věděla, že nepřetržité pozorování nikdy nezačne dřív, než je specifikován případ. Začít předtím by se prostě příliš prodražilo. Policisté v současné situaci mohou odposlouchávat telefony nebo provádět příležitostné pozorování, ale určitě by ji nemohli sledovat několika automobily po celém městě.

	Podívala se na hodinky. Do setkání s Pamelou chybělo ještě půl hodiny. Zamířila k jihu na 1-35, pak z ní sjela a projela několikrát kolem tichých městských bloků a dávala si pozor, zda někdo nejede za ní. Když byla na jižním konci své okružní jízdy, prolétl jí tisíc pět set metrů nad hlavou tryskáč. Otočila se a zamířila na sever, teď už rychleji. Vjela přímo do hotelové parkovací garáže, vzala si lístek, zamkla auto a sešla po schodech do haly.

	Rinkerová seděla v rohu. Když uviděla Carmel scházet ze schodů, usmála se, vstala a vydala se k výtahům. Do kabiny výtahu vstoupily společně.

	„Pochopila jsi, co jsem ti chtěla sdělit?“ zeptala se Rinkerová, sotva se výtah rozjel.

	„Myslím, že ano. Nikdo mě nesledoval, jedině že by to prováděli elektronicky. Vsadila bych se však, že tohle zatím nedělají – i kdyby si mysleli, že jsem do toho namočená, bylo by příliš brzy na to, aby mě nechali sledovat čtyřiadvacet hodin denně. Nejel za mnou nikdo.“

	„Věděla jsem, že použiješ tohle schodiště,“ řekla Rinkerová. „Postupovala bych stejně. Vjela bych do garáže, sešla po schodech, protože tak by nemohli jít těsně za mnou, jinak bych je uviděla… A než by se sem dostali, byla bych v jednom z pěti set pokojů.“

	„Kdyby věděli, že tak dopadnou profesionálního vraha, klidně by prohlédli všech pět set pokojů,“ ujistila ji Carmel.

	„Proto se vždycky snažím nedotýkat ničeho kromě televizního ovladače, kohoutků v koupelně a několika podobných věcí. Než odjedu, všechno otřu.“

	„A co kreditní karta?“

	„Je to krytá karta na falešné jméno,“ odpověděla Rinkerová.

	„Tak co se děje? Dělala jsem si starosti, když jsi mi tak dlouho nevolala. Myslela jsem si, že tě sebrali.“

	„Ty řekni mne, co se děje. Proč jsi telefonovala?“ zeptala se Rinkerová.

	„Pamatuješ si na Davenporta, toho policajta?“

	Rinkerová přikývla.

	„Dal prohlédnout nějaké fotky té malé, která nás viděla. Na jedné z nich jsem byla já.“

	„Ach ježíši, proč?“

	„Nevím. Mám nějaké kontakty uvnitř policejního oddělení, ale ani oni nevědí, co se děje. To dítě mě zřejmě nepoznalo. Nic z toho nebylo.“

	„Ale proč použili tvoji fotografii?“

	„To je otázka,“ povzdychla si Carmel.

	RINKEROVÁ MĚLA POKOJ V SEDMÉM PATŘE. OTEVŘELA minibar, vytáhla odtud dvě plechovky Speciál Exportu. „Mám tady sklenice,“ řekla.

	„Plechovka stačí.“ Carmel otevřela víčko. „Opravdu jsem nečekala, že budeš vážit tak dlouhou cestu z… odkudkoli. Chtěla jsem si jen promluvit.“

	„Jo, dobře. Mám malý problém,“ začala Rinkerová. Posadila se na postel a Carmel si přitáhla židli od psacího stolku a taky si sedla. „Den před tím, než jsi mi zavolala, jsem měla jeden hovor přes telefonní službu. Nějaký chlapík se pokoušel získat spojení s Tennexem. Ale když se ho recepční zeptala, chce-li nechat vzkaz, řekl, že ne. A za dva dny se ukázali policajti. To je všechno. Nevím, jak mám zjistit víc.“

	„Hú.“ Carmel několik minut přemýšlela a pak vytáhla z kabelky mobilní telefon a adresář. Našla si v něm číslo a vyťukala je. „Volám své spojce,“ vysvětlila jí Carmel a pak řekla do telefonu: „Tady je Carmel. Je něco nového?“ Chvíli poslouchala a pak řekla: „Dvakrát jsem chtěla navštívit Davenporta. Ale ani jednou tam nebyl… hm, hm. No, asi se u něho zastavím zítra. Dobře. A poslyš, pošlu ještě další obálku. Měj oči i uši otevřené. Ta věc mě začíná děsit. Bojím se, že na mě něco si jí. Hm, hm. Dobře, znáš Davenporta. Hm, hm. Promluvíme si zítra.“

	„Co říkal?“ zeptala se Rinkerová.

	„Že Davenport byl mimo město. Povídá se, že navštívil ředitelství FBI ve Washingtonu.“

	„Sakra,“ vyrazila ze sebe Rinkerová a vydechla. „Co se děje? Jdou po tobě i po mně? Jak se to mohlo stát?“

	„Jednou jsem ti volala z bytu,“ přiznala Carmel. „Naposledy jsem telefonovala z automatu, ale tehdy poprvé o Rolovi jsem volala Tennex ze svého bytu. Jestli se podívali na můj výpis mezistátních hovorů, pokud všechno prověřují…“

	„I kdyby, jak mohli přijít na Tennex? Vždyť je to pitomá kurýrní služba?“

	„Možná si ji vybrali právě proto, že o ní nemohli nic zjistit. Možná to bylo jen štěstí. Co znamená Tennex? Může to pro někoho něco znamenat?“

	Ne. Když jsme Tennex zakládali, seděli jsme v kuchyni restaurace toho chlápka v St. Louis a nevěděli jsme, jak společnost nazvat. A já jsem uviděla ten název na ventilátoru. Tennex. Znělo to dobře, takže jsem řekla: „A co třeba Tennex?“

	„Takže název nebude klíčem.“

	„To asi ne,“ řekla Rinkerová.

	„Dobře. Musíme udělat průzkum.“

	„A to velmi opatrně.“

	„Velmi opatrně. A je tu ještě něco,“ dodala Carmel. „Když teď mám problémy, proč mě prostě nezastřelíš a neutečeš? Chci říct, že to je záležitost, kterou si musíme vyjasnit.“

	„Dobře. Myslím na tebe jako… no, téměř jako na přítelkyni,“ odpověděla Rinkerová. „Chci říct, že jsme spolu zařídily určitou věc, vycházíme spolu a možná spolu pojedeme do Mexika balit chlápky. Takže… Mohla bych se tě zeptat na totéž.“

	„Nevím, jak bych tě našla,“ konstatovala Carmel. „Takže bych to nemohla udělat, i kdybych chtěla. Ale nechci.“

	„Jestli potřebuješ znát ještě nějaký důvod, jeden mám,“ pokračovala Rinkerová a napila se piva. „Musím zjistit, proč mám trable. Ti chlápci, pro které pracuji – pokud federálové nebo tvůj kámoš Davenport kolem nich začnou slídit, oddělají mě, aby byli v bezpečí. Kromě mě mají na tu práci další dva lidi, takže se mi může stát, že jednoho dne vyjdu z bytu, bum, a bude to. Takže to musím zjistit. Až federálové začnou šlapat mým hochům na paty, musím se o tom dozvědět, abych mohla udělat nějaká opatření.“

	„Ti hoši jsou… mafie?“

	Rinkerová pokrčila rameny. Vypadala jako roztleskávačka, která se povaluje v hotelové posteli. „No, řekla bych, že jo, pokud jim chceš dát nálepku. Tím chci říct, že jsou to Italové, aspoň většina z nich. Kromě Freddyho, ten je Ir po dědečkovi. A Dave je asi Polák nebo tak něco. Vždycky mu tak nadávají. Je to určitá odnož mafie, ale spíš skupina chlápků, kteří čučí na NFL Monday Night Football a sbírají krámy, co spadnou z nákladních aut. Někteří z nich jsou však pěkně zlí. Jako italští motorkáři.“

	„Hú.“ Carmel se pousmála. „Myslela jsem, že to bude trochu vznešenější.“

	„Na východě možná, ale v St. Louis ne,“ odpověděla Rinkerová.

	„Takže budeš někde poblíž?“

	„Budu ve městě a okolí, dokud nezjistíme, co se děje,“ řekla Rinkerová. „Zítra letím do Washingtonu. Chci si promluvit s tou ženou, která vede telefonní službu.“

	„Co když ji sledují?“

	„Pak s ní mluvit nebudu,“ ujistila Carmel Rinkerová.

	„Zítra zajdu za Davenportem, jestli už se vrátil* Uvidíme, co mi řekne.“

	„Buď opatrná.“

	„Jako vždycky.“

	Rinkerová dala Carmel jméno, které používala v hotelu, a když Car*mel odcházela, řekla: „Hele, ten Davenport* Nevíš, kde bych mohla získat jeho fotografii?“

	Carmel zavrtěla hlavou. „Ne. Myslím, že už byl několikrát v novinách, ale nevím… Počkej minutku. Vlastně vím. Měl společnost Davenport Simulations. Dělají simulační softwary pro policisty. Pokud se v knihovně podíváš do oddělení obchodu a vyhledáš si tam místní časopisy, možná něco najdeš.“

	„Vyříznu stránku žiletkou…“

	„Jen se nenechej přistihnout,“ varovala ji Carmel. „Zaměstnanci knihovny se můžou pěkně naštvat, když zjistí, že jim lidi ničí časopisy.“

	 

	15.
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	LUCAS SEDĚL V KANCELÁŘI A BYL ZABRANÝ DO ZPRÁVY výboru. Četba dokonalého a politicky korektního článku pro něho byla jako zenové cvičení. Slova proplouvala tiše a bez významů jeho mozkem a slévala se do nekonečného proudu nesmyslných slabik, které se měnily v kosmický šum a dovolovaly vybublat myšlenkám.

	Byl na straně devadesát čtyři, když zaklepala Carmel. Myslel si, že je to Sloan. „Jo, prokrista, pojď dál,“ zvolal.

	Carmel otevřela dveře a nahlédla dovnitř. Lucas překvapeně vstal. „Promiň,“ řekl. „Myslel jsem, že je to někdo jiný.“

	„Takový drobný omyl je nic ve srovnání s tím, do čeho se ženeš,“ obořila se na něho Carmel, vešla do kanceláře a zavřela za sebou dveře. Dala si jednu ruku v bok a řekla: „Malý ptáček mi vycvrlikal, že jsi zařadil moji tvář do souboru fotografií, které jste vytvořili v souvislosti s vraždami v Dinkytownu. Té Blanky a jejího chlápka. Chci vědět proč.“

	„Hledali jsme fotografie dlouhonohých blondýn a ty jsi byla po ruce,“ odpověděl Lucas nevzrušeně.

	„Kecy,“ odsekla a sevřela ústa do tenké linky. Posadila se na židli pro návštěvy, která stála proti stolu, a natáhla nohy, ale neuvolnila se. Byla jako struna, jen explodovat. „Takproč? Sereš mě tím, a jestli mi neřekneš dobrý důvod, uvidíme se v soudní síni. Tam se tě na to zeptá soudce.“

	Lucas přikývl. „To by byl zajímavý případ. Nevím, z čeho bys nás mohla obvinit.“

	„Proti mně přes chodbu sedí nejlepší občanští právníci v celé Americe a nepochybuj, že by našli nejméně deset obvinění, které by soudce uznal,“ řekla ostře. „Za prvé, v minulosti jsem zastupovala Rolanda DAquilu a několik jeho přátel a ty teď používáš moji fotografii a ukazuješ ji lidem spojeným s tímto zločinem. Snažíš se mě zdiskreditovat jako obhájkyni? Vypadá to tak.“

	„Dobrá, jsi chytřejší než já, Carmel,“ couval Lucas. „Chceš znát skutečný důvod? Tak tedy, svědek, který pravděpodobně viděl vrahy, popsal jednu z žen tak, že připomínala tebe. A ty jsi připustila před několika svědky, že znáš Rolanda DAquilu a že jsi ho zastupovala, a nejen to. Zastupuješ muže podezřelého z toho, že si najal vraha, aby zabil jeho ženu. Vraždu Allenové spáchala stejná osoba nebo osoby, které jsou zodpovědné za zabití DAquily. Zatím jsi jediným spojením mezi zavražděním Barbary Allenové a tří dalších obětí. Proto jsme použili ty fotografie, a pokud se ti to nelíbí…“

	„Co?“

	„Hovno.“

	Několik sekund seděli a dívali se na sebe, pak se Carmel rychle usmála a řekla: „Dobrá. To jsem chtěla vědět.“ Vstala. „Nemám nic společného s žádnou z těch vražd. Snažím se teď sama přijít na to, jak se to mohlo stát, a nic mě nenapadá.“

	„Nemůžu se tě zeptat, jaké spojení měl Hale Allen s DAquilou, protože jsi jeho obhájkyně…“

	„A ode mě by bylo absolutně neetické říct ti o něm, kdyby nějaké existovalo. Ale jen mezi námi dvěma – mezi nimi neexistuje žádné spojení. Moje teorie zní, že Barbara Allenová byla zabita náhodně, omylem, protože se do něčeho připletla. Zřejmě to souviselo s drogami a těmi Španěláky. Náhodou se tam objevil ten policista, postřelili ho a celá věc se nafoukla. Moje teorie prostě je, že Barbara Allenová s tím neměla nic společného. Raději by ses měl soustředit na chlápka, který utekl z místa vraždy Barbary Allenové. Na muže, kvůli kterému musela zemřít, protože ho viděla. Policista tam přišel později a neviděl ho.“

	Lucas nad tím chvíli přemýšlel a pak řekl: „Tohle všechno jsme prověřili.“

	„A?“

	„Máme starosti.“

	„Měli byste mít starosti a ty by sis to měl projít ještě jednou,“ řekla Carmel. „A přestaň ukazovat ty obrázky.“

	„Je to jediný svědek, Carmel,“ řekl Lucas. „Ale můžeš být klidná. Při pohledu na tvoji fotografii neřekla ani možná.“

	„Dobře.“ Carmel se otočila a vyšla z kanceláře.

	 

	LUCAS SE OPŘEL O OPĚRADLO ŽIDLE A SNAŽIL SE ZKLIDNIT rozbouřený adrenalin. Carmel představovala výzvu. Zvedl Zprávu a znovu začal se zenovým cvičením. Zároveň v hlavě zpracovával Carmelinu návštěvu. Šla by za ním, když se dozvěděla o předložení fotografií svědkovi, kdyby nikoho nezabila? Udělala by to, kdyby byla vinna? Přemýšlel nad tím tři sekundy. Určitě udělala. Měla jemnou diskriminující zálibu markýrovat nevinnost. Takže nevěděl zase nic.

	Ale ten náboj. Náboj do dvaadvacítky, který našel v jejím bytě, byl fakt. Nemohl by ho použít u soudu, nemohl by ani připustit, že existuje. Ale náboj do dvaadvacítky znamenal, že Carmel je vinna. Ničím vinna. Dejme tomu, že by náboj byl použitelný jako důkaz před soudem. Jak by se bránila? Stále tu myšlenku převracel v mysli: řekla by, že náboj patřil DAquilovi. Že si v její skříni uložil tašku, nebo by si vymyslela nějakou podobnou výmluvu…

	DAquila. Najednou ho něco napadlo. Nahnul se dopředu, sklonil hlavu na hruď, zavřel oči a soustřeďoval se. Po minutě vyletěl ze židle a rozběhl se chodbou do oddělení vražd. Nebyla tam ani Sherrillová, ani Black, ale DAquilovy spisy ležely na pojízdném stojanu Sherrillové. Otevřel složku a našel si fotografii nápisu, který si DAquila vyškrábal na hřbetu ruky předtím, než ho zastřelili. Lucas se na nápis chvíli díval a pak ho otočil. Kdyby prostě oddělil některé čárky… Uvědomoval ši, že D’Aquila byl strachy bez sebe, byl mučen a čelil představě svého zavraždění, nemohl psát úhledně jako do sešitu, a také nevěděl, jak vypadá to, co píše. Pak mohl nápis
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	znamenat také:

	CloAN

	 

	Začal s písmenem C. Další bylo L, které tvořila jediná svislá linka bez krátké spodní čárky. Dalším písmenem mělo být O, ale bylo uprostřed přeškrtnuté čárkou. Pokud by se tato čárka posunula o kousek doprava, mohla by patřit k velkému A, a tím pádem by poslední písmeno bylo N. CLOAN.

	 

	„ZATRACENĚ, CARMEL,“ ZABRUČEL.

	Vtom se za ním otevřely dveře, a když se otočil, uviděl Sherrillovou. „Hrabeš se mi ve věcech?“

	„Hledám fotografie DAquily,“ uvedl věci na pravou míru Lucas. „Podívej se na tohle.“

	Sherrillová pohlédla na něho. „Ježíši, jsi opravdu rozrušený. Na co jsi přišel.“

	Vysvětlil jí svoji domněnku a Sherrillová byla během deseti sekund přesvědčená o správnosti jeho dedukce. Black, který přišel o dvě minuty později, nesouhlasil.

	„Problém je, že tyhle škrábance si můžeš vyložit jakkoli, když je začneš přehazovat,“ řekl. „Vidím tady pět nebo šest různých slov.“

	„Jo, ale žádná z nich nejsou v našem vyšetřování relevantní, kromě jediného: C LOAN,“ hájil se Lucas.

	„Možná proto, že jsme si neuvědomili všechny možnosti,“ trval na svém Black.

	Během hádky přišel Sloan, pohlédl na fotografie a zavrtěl hlavou. „Kdybych si vzal nějakou lehkou drogu, tak bych tomu třeba uvěřil, ale pokud se porota nezdroguje, bude to problém,“ řekl.

	„No, je to aspoň něco,“ uzavřel Lucas. „Máme pár věcí a brzy budeme mít případ.“

	Black a Sloan začali mluvit o něčem jiném a Sherrillová se tiše zeptala: „Není možné, že to vidíme jen proto, že už to víme? Kvůli tomu náboji?“

	„Ne, je to tam,“ ujistil ji Lucas a znovu si prohlédl fotografie. „Zatraceně, je to tam.“

	 

	RINKEROVÁ ODLETĚLA DO WASHINGTONU V SOBOTU odpoledne, patnáct hodin po Lucasově odletu ze stejného letiště. Zastavila se v obchodě s časopisy a koupila si nejlepší mapu, jakou mohla, najala si auto a odjela do Holiday Inn v centru. Odtud zatelefonovala do svého baru ve Wichitě svému zástupci, plachému kovboji jménem Art Durrell. Ujistil ji, že se nic nestalo, že zákazníci jsou spokojeni, tuk ve fritéze dostatečně rozpálený a mrazáky mrazí.

	„Až se objeví ten hajzl z hygieny, chtěj po něm potvrzení o stoprocentní čistotě, Arte,“ nařídila Rinkerová. „Člověk nikdy neví, kdy se jejich zpráva objeví v místních novinách.“

	„Jsme nejčistší podnik ve městě, Claro, a všichni na hygieně to vědí,“ chlácholil ji Durrell. „Nedělej si starosti. Užívej si.“

	Ve dvě hodiny zaklepal na dveře jejího pokoje muž s krysím obličejem a dlouhými mastnými černými vlasy, oblečený do džínové bundy, džínsů a kovbojských bot. Vypadal jako hrdina z nějakého filmu a podal jí balíček zabalený do hnědého papíru ustřiženého z papírového sáčku ze supermarketu.

	„Od Jima. Zatelefonuje asi v neděli,“ řekl a odešel. Otevřela balíček a vytáhla odtud kolt značky Woodsman, tlumič, krabičku s náboji do dvaadvacítky a čerstvě ukradený mobilní telefon. Balíček ji stál jedenáct set dolarů. Upevnila tlumič k hlavni pistole, nabila ji, otevřela okno a vystřelila skrze záclonu. Zbraň vydala tlumené puf. Rinkerová přistoupila k zácloně a po několika sekundách našla malý otvor po náboji. Všechno bylo v pořádku.

	 

	LOUISE MARKEROVÁ ŽILA V BETHESDĚ, V JEDNOM Z drahých bytů třípatrové budovy ze žlutých cihel, kterou na zadní straně obklopoval udržovaný trávník s několika bazény. Pokud tady žijí státní zaměstnanci, pomyslela si Rinkerová, musí to být nejméně generálové. Asi stovka obyvatelek, většinou v mladém a středním věku, polehávala kolem bazénů v konzervativních jednodílných plavkách. Markerová však mezi nimi nebyla. Markerová Rinkerovou neviděla nikdy, ale Rinkerová Markerovou několikrát. Dobře si ji kdysi prohlédla, jen pro pořádek. Procházela lhostejně kolem lidí ležících u bazénů a na mobilu vyťukávala číslo Markerové. Při třetím zazvonění se ozval ženský hlas. „Ano?“

	Rinkerová řekla: „Jean?“

	„Ne… Asi máte špatné číslo.“

	„Aha, pardon.“ Dostat se do budovy, kde Markerová bydlela, nebyl problém: srovnala krok se dvěma ženami v plavkách, které mířily k postrannímu vchodu. Následovala je otevřenými dveřmi dovnitř a držela se za nimi do okamžiku, kdy jedna z nich použila klíč ke vnitřním dveřím.

	Cinkala v ruce svými klíči, ale chytila dveře, pokývla hlavou, poděkovala a prošla dovnitř. Ženám to nepřipadalo nijak podezřelé.

	Markerová bydlela ve druhém patře. Rinkerová vyšla po schodech, rychle vyhlédla ze dveří, aby se ujistila, že na chodbě nikdo není, a pak vyťukala číslo Markerové. Pomalu se blížila k jejím dveřím. Chvíli bylo slyšet šumění, ale nakonec telefon zazvonil.

	Znovu se ozval ženský hlas. „Haló?“ Tentokrát v něm byla trocha netrpělivosti. Čekala snad, že to bude zase omyl?

	Rinkerová řekla: „Mohu mluvit se slečnou Markerovou?“ A ve stejném okamžiku stiskla zvonek u dveří Markerové.

	Markerová se zeptala: „Kdo je to?“

	„Tady je Mary z recepce… Slyšela jsem u vás zvonit zvonek?“

	„Ano, minutku.“ Rinkerová slyšela, jak Markerová položila telefon. Chodba byla stále prázdná. Rinkerová vytáhla pistoli z kapsy košile ve chvíli, kdy se dveře pootevřely. Markerová otevřela ústa, aby položila otázku, ale Rinkerová jí zvedla zbraň před obličej a šeptla: „Běž zpátky.“

	Markerová, hodné mafiánské dítě, vydechla: „Ach ne,“ a couvla. Rinkerová vešla dovnitř a zašeptala: „Budu mluvit velice tiše. Schovám si zbraň za košili a půjdeme ven na procházku. Ale nejdřív dokonči telefonát.“

	„Co?“

	„Dokonči telefonát.“

	Markerová přikývla a zmatená se vrátila k telefonu.

	„Haló?“

	„Tady je Mary,“ řekla Rinkerová do mobilu. „Nechala jste tu ráno klíče od auta, jsou na hlavní nástěnce.“

	„Ach, díky,“ odpověděla Markerová roztřeseným hlasem. „Hned budu dole.“

	„Dobře,“ ukončila Rinkerová hovor. Pak namířila ukazováček na Markerovou, pokrčila ho k sobě a vycouvala na chodbu. Markerová ji následovala jako automat.

	„Ty mě chceš zabít,“ konstatovala Markerová, když byly na chodbě a dveře bytu se zavřely. „Budu křičet.“

	„Jestli budeš křičet, tak tě zabiju. Jinak mám dobry důvod nezabíjet tě. Ale musím ti položit pár otázek.“

	„Co to znamenalo s tím telefonem?“

	„Federálové mohou odposlouchávat.“

	„Asi ano,“ souhlasila Markerová a pak dodala: „Ty jsi z Tennexu.“

	Rinkerová přikývla. „Pojď chodbou dál.“

	„Jen bych byla ráda, kdybys mi řekla…“

	Rinkerová začala vysvětlovat: „Nechci ti ublížit, protože kdybych to udělala, věděli by s jistotou, že Tennex je to, co hledají. Rozumíš? Zatím si ještě nejsou jistí.“

	„Ano.“

	„Ale zabiju tě, když budu muset. Pokud zachytím jakýkoli signál, že jsi s nimi o mé návštěvě mluvila nebo že si prohlížíš nějaké fotografie, vrátím se. A jestli mě chytí, tak lidi, kteří mě řídí, dostanou strach, že se prozradí spojení, a přijdou si pro tebe. Jinými slovy, jestli o mé návštěvě komukoli řekneš, jsi mrtvá. Rozumíš?“

	Markerová těžce polkla a přikývla.

	„Takže kdo u vás byl?“ zeptala se Rinkerová.

	Markerová jí vypověděla všechno. Začala s telefonním hovorem, který se týkal Tennexu. Mužský baryton, kultivovaný a chladný, se nejistě dotazoval na možnosti spolupráce. Pak pokračovala a vylíčila vše až po zásah FBI.

	„Nebyl to policista? Ten muž, který volal?“

	„Možná výše postavený policista.“ Informovala Rinkerovou o agentech, o Mallardovi i o tom, jak ji odvezli na FBI.

	„Nejmenoval se jeden z těch mužů Lucas Davenport?“

	„To si nemyslím, ale všichni se nepředstavili. Byl tam jeden muž, který se tam jen tak motal. Velký chlap, a tvrdý. Nevypadal jako z FBI, měl opravdu hezký oblek. Nevypadal ani jako vládní zaměstnanec.“

	Rinkerová zalovila v kapse a vytáhla složenou stránku, kterou vyřízla z časopisu o počítačích Biz Wiz, jenž otiskoval komerční nabídky v rámci Twin Cities. Je to ten chlápek?

	Markerová vzala papír, podívala se na obrázek a pak řekla: „Je to on. Jo. Ve skutečnosti vypadá líp.“

	„Slyšelas jeho hlas? Mohl by to být ten muž, který tehdy telefonoval? Ten nejistý hovor?“

	Markerová několik sekund přemýšlela. „No, víš, mohl by to být on,“ vyslovila pomalu.

	Po několika dalších otázkách Rinkerová řekla: „Chci tě jen znovu upozornit: vnikla jsem sem velmi nenápadně, byla jsem opatrná pro případ, že bys měla odposlech telefonu nebo štěnice v bytě. Takže o mé návštěvě nikdo neví. Jestli se o ní někdy někdo dozví, jsi mrtvá.“

	Markerová rychle přikývla. „Dobře. Dobře. Rozumím.“

	„Když jsem byla mnohem mladší a byla jsem poprvé zaměstnaná, naučila jsem se dobrý trik,“ řekla Rinkerová. „Týká se toho, jak zapomenout.“ Prostě si jen řekneš: „Dobře, tohle se nikdy nestalo. Jen se mi o tom zdálo.“ „A velice brzy se ten zážitek promění v sen a ty na něj začneš zapomínat,“

	„Už jsem zapomněla,“ ujistila ji Markerová překotně. „Přísahám před bohem, už jsem zapomněla.“

	Než Rinkerová opustila město, zastavila se v bance a pronajala si bezpečnostní schránku. Zaplatila ji na rok dopředu, otřela pistoli a uložila ji do schránky. Až tudy bude projíždět příště, vyzvedne si ji.

	 

	RINKEROVÁ VYŤUKALA NA LETIŠTI ČÍSLO CARMELINA TAJného telefonu. Carmel zvedla sluchátko při druhém zazvonění. „Ano?“

	„Znáš toho chlápka, kterého jsme viděly v televizi?“ zeptala se Rinkerová.

	„Ano.“

	„Byl tady. Zcela určitě,“

	„Sakra. A jak se o tom mohl dozvědět?“

	„Nevím,“ řekla Rinkerová. „Přiletím dnes večer v deset patnáct na Northwest.“

	„Vyzvednu tě. Myslím, že momentálně jsme v bezpečí, ale až se vrátíš, musíme si promluvit,“

	 

	V LETADLE RINKEROVÁ DŘÍMALA S ČERNOU MASKOU NA očích a v okamžicích mezi krátkými chvilkami dřímoty přemýšlela o Carmel. Zabitím té ženy by vyřešila dost málo problémů. Ale pak by problémy nastaly. Carmel nebyla hloupá a mohla se nějak pojistit: třeba poznámkou napsanou v šekové knížce nebo uloženou v bezpečnostní schránce se všemi informacemi, které o Rinkerové měla. Poznámkou, která bude nalezena v případě její smrti. Další problém představoval ten chlapík Davenport, který se k Rinkerové přiblížil stejně jako Carmel. Jak na to přišel? Ví toho ještě víc? Čmuchal kolem baru ve Wichitě? Carmel má informace o Davenportovi, které mohou být důležité…

	Posledním důvodem, proč nezabít Carmel, bylo to, že Rinkerová ji měla opravdu ráda. Viděla v ní sestru, kterou nikdy neměla. Rinkerová se usmála, protože si vzpomněla na Carmelino pozvání do Mexika. Měla v plánu jet, a jestli se z toho dostanou, pojede. Pořídí si dvoje bikiny a bude popíjet koktejly se spoustou ananasové šťávy, ozdobené malými papírovými deštníčky, a možná se seznámí s mexickými hochy.

	A co se týče Davenporta, Rinkerová si přečetla zprávu uvedenou v Biz Wiz a pochopila, že Davenport je chytrý a nebezpečný chlapík. Byl to zabiják, o tom nebylo pochyb. Byl jako jeden mafián, kterého znala. Řídil velkou společnost na odvoz odpadů, byznysmen, který měl neustále v kapse zbraň. Samozřejmě že zabila tři nebo čtyři podobné muže. Dokonce ani géniové nejsou neprůstřelní.

	 

	CARMEL SEDĚLA V MINNEAPOLISU PŘED ZTLUMENOU televizí a zvažovala možnosti: možná že kdyby se jí naskytla šance, měla by zabít Pamelu – nebo jak se vlastně jmenuje. Z pohledu obhájkyně by to jen dávalo smysl. Ve skutečnosti existoval proti Carmel jediný dokonalý svědek, a kdyby Pamela zmizela, pak by Davenport mohl jít k šípku.

	Vzdychla si, vstala a šla do kuchyně, kde si nalila do sklenice pomerančový džus. Ale nechtěla tuhle ženu zabít. Měla ji opravdu ráda. Pamela se mohla stát přítelkyní, proboha, první skutečnou přítelkyní, kterou by Carmel vůbec měla.

	Vypila džus a vrátila se kolem dokonalých černobílých fotografií, aniž se na ně podívala. Když myslí na to, že zabije Pamelu, pak ona pravděpodobně přemýšlí o tom, že zabije ji. A možná taky váhá a snad ze stejných důvodů.

	Pokud se něco změní, pomyslela si Carmel, a bude opravdu nezbytné se Pamely zbavit, musí být rychlá. Nebude mít k dobru ani sekundu. Podívala se na hodinky. Je čas jet na letiště.

	 

	RINKEROVÁ HODILA LEHKOU TAŠKU NA ZADNl SEDADLO volva a Carmel řekla: „Vidím tři možnosti.“

	„Jaké?“

	„Nebudeme zatím dělat nic. Já se večer posadím nad poznámkový blok a pokusím se vymyslet ten nejhorší možný scénář. Nezdá se mi možné, že by vůbec kdy mohli přijít s dostatečnými důkazy, na jejichž základě by mohli jednu z nás zadržet. A i kdyby ano, nevím, jak by mohli jednu z nás odsoudit, pokud jsi někde nezanechala otisky prstů, neupustila účet nebo něco podobného.“

	„Nic takového se nestalo,“ ohradila se Rinkerová. „Jaké jsou další možnosti?“

	„Naším největším problémem je Davenport. Zapomeň na FBI, zapomeň na ostatní policajty, kteří čmuchají kolem. Zbavíme-li se Davenporta, nikdo nikdy nezjistí, že jsme to byly my. Na druhé straně to bude víc než riskantní, bude to nebezpečné. Nejenom že je brutální a drsný, ale taky má štěstí. Jednou ho střelili do hrdla a málem zemřel, ale naštěstí vedle něho stál chirurg a kapesním nožíkem mu udělal tracheotomii a pak ho odvezli do nemocnice.“

	„Žertuješ?“

	 

	„Ach bože, tohle je to nejstrašnější, co o něm můžeme říct: že má štěstí.“

	„Třetí možnost tkví v tom, že bychom se snažily a něco vymyslely – takovou malou frašku, která by dala všem vraždám smysl. Je to teorie alternativy: existuje způsob, jímž můžeš zvrátit vývoj případu, který vypadá jako jednoznačný. Dej porotě něco, co dává smysl, nebo alespoň zdánlivě dává smysl… Kdyby se nám podařilo sestavit opravdu správný scénář, nemusely bychom se Davenporta bát, třebaže by věděl, že to tak nebylo.“

	„Takže co doporučuješ?“ zeptala se Rinkerová.

	„Za prvé. Zatím nebudem dělat nic. Počkáme. Myslím, že už se nic nestane. Víme, že policajti slídí kolem telefonní služby ve Washingtonu, takže už ji nepoužijeme. Ráda bych viděla písemné záznamy k tomuhle případu, ale to se nestane, pokud nenajdou něco na Halea.“

	„Dobře. Takže budeme sedět a čekat.“

	Chvíli jely mlčky a pak se Rinkerová zeptala: „Co když jev tomhle autě odposlech?“

	„Tak chytří nejsou,“ řekla Carmel. „Tohle auto je napsané na mámu. Někdy je dokonce používá, když ho nepotřebuji a ona chce něco převézt – svítidla, bedničky s květinami nebo něco podobného. Potřebuji mít auto, o kterém nikdo neví, zejména když dělám na nějakém horkém případu. Někdy člověk nechce, aby ho lidé viděli.“

	„Vaši jsou rozvedení?“

	„Ne, otec se zabil,“ svěřila se Carmel. „Byl endodentista, celé dny dělal drenáže zubních kořenů. Byl z toho unavený. Jednoho odpoledne, když skončil s pacientem, se posadil na židli, napsal krátký dopis na rozloučenou a nasadil si masku s oxidem dusičitým.“

	„Ježíši.“

	„Jo, Myslím, že to je dobiý způsob, jak odejít, ale musel na tom trochu zapracovat. Zajistit bezpečný průběh akce, propíchnout nádrž s kyslíkem a tak dále. Kdybych k podobnému rozhodnutí dospěla já, nechtěla bych o svém konci moc přemýšlet. Prostě bych rychle odešla.“

	„Já nechci odejít. Ještě nějakou dobu ne,“ řekla Rinkerová.

	„A co tvoji rodiče?“ zeptala se Carmel.

	„Otec od nás utekl, když jsem byla ještě malá. A můj hodný otčím mě šukal i dvakrát týdně, dokud jsem neutekla.“

	„A žije ještě?“

	„Ne.“ Rinkerová pohlédla ven z okna. „Jednoho dne zmizel a od té doby ho neviděli.“

	„Jako tvůj otec,“ poznamenala Carmel.

	„Není to úplně stejné,“ řekla Rinkerová.
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	SHERRILLOVÁ SE VRÁTILA ZE ST. LOUIS S KRUHY POD očima. „Copak jsi vůbec nespala?“ zeptal se Lucas. Snaží se, aby to znělo lhostejně, ale přesto mu v hlase zaznívá jakýsi tón, pomyslela si Sherrillová.

	„Musela jsem přefiknout všechny chlapy z té jejich bandy. To mi ubralo spánku,“ odpověděla Sherrillová. Byli v jeho kanceláři sami.

	„Teda…“ Cítil se uražený.

	„No tak. Nemáš se takhle ptát,“ napomenula ho.

	„Jen jsem zkoušel…“

	„Zapomeň na to. Ale mimochodem – opravdu jsem nespala. Kazdou noc jsem se na posteli převalovala, pokrývka byla příliš těžká, polštář moc vycpaný a v místnosti to páchlo. A přemýšlela jsem o tobě a o mně.“

	„Uch.“

	„Snažila jsem se na to vykašlat,“ řekla. „Jen jsem si nemohla pomoci. Ráda bych věděla, jestli jsme udělali správnou věc. Napadlo mě, že bych tě měla někam vytáhnout a tam tě sexuálně zničit, aspoň jednou. Nebo dvakrát třikrát, ale pak skončit, Jen ti dát takové sbohem.“

	„Mám pocit, že jsi to už udělala,“ zabručel Lucas.

	„Jo, udělala,“ souhlasila Sherrillová. „Kromě toho, sex opravdu nebyl náš problém, že ne?“

	„Ne. Sex byl prostě nádherný. Alespoň z mého pohledu.“

	„Tak co v tom bylo?“

	„No myslím, že možná jsi přirozeně vůdčí typ a já přirozeně submisivní…“

	„Jo.“

	„To je tvůj závěr?“

	„Uzavřela jsem to tak, že bych si měla najít nového přítele a ty by sis měl najít novou přítelkyni a pak bychom s tím byli vyrovnáni.“

	„Jsem příliš unavený, než abych někoho hledal,“ řekl Lucas. „Ty už sis našla?“

	„Jo,“ přitakala Sherrillová. Kousla se do spodního rtu. „Možná.“

	 

	LUCAS ŘEKL: „JSME V MRTVÝCH VODÁCH. FEDERÁLOVÉ stále ještě sedí na telefonní lince Tennexu, ale nikdo nevolá.“

	„A odposlouchávají Carmel?“

	„Možná. Tvrdí, že ne, ale můžou lhát.“

	„FBI a lhaní?“

	„No… Máš něco?“

	„Mám dvacet jmen,“ vyhrkla Sherrillová.

	„Hodně.“

	„Jo. Ale jestli je v St. Louis muž napojený na mafii, který objednává tyhle vraždy, je jeho jméno určitě na seznamu.“

	„Takže co?“

	„Dám se do toho,“ řekla. „Víš, jak jste pátrali, odkud přicházely všechny ty šeky, a zjistili jste, že osoba, která je posílala, musí pocházet odněkud z jihozápadní Missouri nebo východního Kansasu a z těch dalších míst…?“

	„Severní Arkansas nebo severní Oklahoma…“

	„Takže když si proklepneme ty chlápky z mafie, kteří všichni jako blázni nosí psí dečky bez ponožek a vozí se v cadillacích…, a jestli zjistíme, že jeden z nich často telefonuje někam na farmu v East Jesus v Oklahomě…“

	Lucas na ni chvíli hleděl a pak broukl: „To je dobré.“

	„Líbí se ti to?“

	„To je první rozumná myšlenka, kterou jsem slyšel za tento týden.“ Otevřel zásuvku stolu a vytáhl Mallardovu vizitku. „Ještě lepší je, že znamená vyšetřování byrokratů z telefonní společnosti. Myslím, že tohle je Mallardova parketa.“

	 

	MALLARDOVI SE ZPRÁVA LÍBILA. POVĚŘIL ANALÝZOU zázemí vytipovaných mafiánů tři agenty, kteří na úkolu pracovali celou noc. V poledne příštího dne se Mallard ozval. Lucasovi připadalo, že je skoro bez dechu.

	„Už jsi někdy slyšel o Allenu Kentovi?“

	 

	„Ne –“

	„Je to Ital – jeho otec se jmenoval Kent a nebyl nijak známý, ale rodina jeho matky byla úzce spjata s nejdůležitějšími saintlouiskými a chicagskými mafiánskými rodinami už v dobách, kdy řídil svět Sam Giancana.“

	„Kam volal?“

	„No, volá na všechny strany, protože je distributorem chlastu. Telefonuje do kdejakého zapadlého baru po celým Středozápadě. Ale má telefonní kartu AT &T, kterou používá, kdykoli vyjede z města. Analyzovali jsme všechny tyhle karty za posledních deset let a hádej co?“

	„Je to Lee Harvey Oswald a drží v jeskyni JFK.“

	„Ne. Ale víš, že veškeré vraždy spáchané mafií přisuzujeme té ženě.

	V každém případě: Kent volal z Wichity v Kansasu mezi dvacátým čtvrtým a třicátým dnem před každou vraždou. Strávil tam pokaždé dva dny. Jen si představ, že jede do Wichity, aby se setkal s vražedkyní, uzavře s ní smlouvu a dá jí veškeré informace o oběti. Ona potřebuje určitou dobu na to, aby se obeznámila se situací a zázemím – víme, že je opatrná, a než se odhodlá k vraždě, svoji oběť sleduje. A možná potřebuje také trochu času, aby se zorientovala v novém městě… Navíc jí chvíli trvá, než se tam dostane, pokud se dopravuje tak, jak se domníváme.“

	„Myslíš si, že je z Wichity,“ konstatoval Lucas.

	„Je to možné. Dokonce si myslíme, že máme jméno.“

	„Jo? A jaké?“

	„John Lopez.“

	Lucas nad tím chvíli uvažoval. „Ano?“

	„Jo. Muž, převlečený za ženu, což dává smysl, když se nad tím zamyslíš. Že by žena pracovala pro mafii jako nájemný vrah? No tak, to se nestává. Našli jsme ho v naší databázi: je to Portoričan, vysoký sto padesát dva centimetry, váží čtyřicet osm kilo, takže by mohl dělat ženu. Je to malý zlý bastard. Před několika lety jsme zachytili velké množství kokainu. Zásilka pocházela z jižního pobřeží Portorika a byla do Států dopravena letecky, protože lety z Portorika se neproclívají – je to vnitrostátní letecká linka. Lopez byl jedním z těch, kteří dopravili náklad do Chicaga, a převážel zpět peníze. Když jsme ho chytili, prozradil nám za imunitu a zařazení do ochranného programu všechny portorikánské komplice, ale tvrdil, že neví, s kým se setkal v Chicagu. Teď si myslíme, že to mohli být lidi z mafie a že se tam seznámil s Allenem Kentem.“

	„A jak se dostal do Wichity?“

	„Díky programu ochrany svědků. Ať nám bůh odpustí, ale možná ochraňujeme největšího profesionálního zabijáka ve Státech.“

	Lucas se cítil jako vyhozený ze sedla. Věděl, že federálové teď udělají razii. „Pojedeš tam?“

	„Určitě. A beru všechno, co máme, s sebou. Lopez asi vede květinářství.“ Mallard se zasmál a Lucas se podíval na telefon. Zdálo se mu, že je Mallard příliš nedočkavý.

	„Bude vadit, když se zúčastním jako pozorovatel?“

	„To určitě ne. Odlétám dnes odpoledne, vlastně musím za pět minut vypadnout. Budeme v Holiday Inn…, Holiday Inn East. Máme povolení k odposlechu a už teď máme veškeré záznamy o jeho telefonátech. Poslyš, už musím běžet.“

	„Dobře,“ řekl Lucas. „Uvidíme se pravděpodobně dnes večer, pokud se nic nestane. Přijedu tam.“

	„Letadlem bys tu byl za dvě hodiny.“

	„Jo, já vím, ale já přijedu autem,“ zakončil hovor Lucas.

	 

	LUCAS MILOVAL DLOUHÉ JÍZDY V PORSCHI. RÁD SI UŽÍVAL jízdy do vzdálenosti kolem tří set kilometrů, ale jeho vůz nebyl vhodný pro dálkové cesty. Po tisíci kilometrech by byl Lucas celý roztřesený. Kromě toho jeho porsche potřeboval opravit.

	„Podívejte,“ řekl do telefonu majiteli autoopravny, „za tu opravu zaplatím balík, takže bych si chtěl zatím půjčit něco pořádného. Vím velice dobře, že na parkovišti máte BMW, protože jsem viděl Laryho, jak ho předvádí nějakému chlápkovi… Jo, jo, nechci Volkswagen Passat. Co říkáte na tohle: zaplatím za kilometry. Bude to patnáct centů za kilometr a koupím si benzin. Jedu do Wichity, která je odtud přes tisíc kilometrů, takže to máte dva tisíce sto kilometrů, čili za tři nebo čtyři dny si přijdete na tři sta patnáct dolarů a aspoň vás nebudu otravovat, že na mým porschi děláte pomalu… No tak, zatraceně. Jakých padesát centů? Zaměstnavatel mi nedá padesát centů za kilometr a to mám ještě platit benzin…“

	Dostal IL 740, dlouhý černý čtyřdvéřový vůz s kokpitem jako u F16, se sedadly potaženými šedou kůží a vestavěným přehrávačem CD. Vůz měl najeto devadesát sedm tisíc kilometrů* Cenu usmlouval na pětadvacet centů za kilometr. Byl asi tři kilometry od autoopravny, když levou nohou zavadil o špatně umístěnou páčku pro ovládání sklápěcí střechy a střecha se začala s rachotem stahovat a zatahovat. Protože se obával, že by ho mohla střecha zranit, zajel ke krajnici a riskoval krk, aby pohyb střechy zastavil. O pět minut později znovu brnkl nohou o páčku a zase zajel ke krajnici. Zatelefonoval autoopravci* který mu sdělil: „Brnkáte levou nohou o páku* To nesmíte.“

	Lucas nahmatal páčku ovládání střechy a řekl: „Je na výborném místě.“

	Pětačtyřicet kilometrů za městem se rozsvítila žlutá kontrolka v levé části přístrojové desky, která signalizovala poruchu motoru, a Lucas musel opět zajet ke krajnici. Ještě stále byl v dosahu mobilní sítě, takže znovu zatelefonoval do servisu. Majitel mu oznámil, že kontrolka ho upozorňuje, že nepracuje dobře systém měření emisí. „S tím si nedělejte starosti, to nic neznamená.“

	„Na každém jiném autě svítící kontrolka znamená, že veškerý benzin prostě vytekl na cestu,“ řekl Lucas.

	„Ale tohle není každé auto,“ podotkl majitel servisu. „Kdyby vytekl benzin, rozsvítila by se velká červená písmena STOP!“

	„Takže ta kontrolka bude svítit celou cestu?“

	„Asi jo, kámo. Chtěl jste ho, tak ho máte,“ uzavřel miiž bez špetky sympatie.

	„A co ten hvízdavý zvuk…“

	„Čelní okno tak úplně netěsní. Až se vrátíte, musíme ho opravit.“

	„Začínám si myslet, že tohle auto je křáp,“ zavrčel Lucas.

	„Co byste chtěl za šedesát devět tisíc?“ zeptal se majitel servisu. „Mel jste si vzít ten volkswagen.“

	 

	VŮZ BYL POHODLNÝ A VYPADAL OPRAVDU DOBŘE. TISÍC padesát kilometrů do Wichity překonal Lucas za devět hodin. Prohnal se Des Moirtés a Kansas City a zastavil, jen aby načerpal benzin a koupil si sáček tvrdých lupínků Taco Supremes v Taco Bell. Pronajal si pokoj v hotýlku Best Western a zatelefonoval do Mallardovy kanceláře ve Washingtonu. Sekretářka souhlasila, že předá jeho číslo Mallardovi. Mallard se ozval během pěti minut: „Jsme v centru v restauraci s názvem Josephs. Přečtu ti jídelníček…“

	Lucas si poručil steak medium, pečené brambory s kyselou omáčkou a dietní kolu. Restauraci našel o patnáct minut později a vešel právě ve chvíli, kdy číšník přinášel jídlo Mallardovi a šedovlasé odměřené ženě jménem Maloneová. Lucas si pomyslel, že je asi v jeho věku, bylo jí něco kolem čtyřicítky.

	„Maloneová je naše specialistka na zákony,“ informoval Lucase Mallard a pustil se do steaku. „Stará se o odposlechy, povolení k prohlídkám a podobně, a když to potřebujeme, komunikuje se soudcem.“

	„Jste agentka?“ zeptal se Lucas.

	Maloneová si právě vsunula do úst malé sousto steaku, takže místo odpovědi nadzvedla levou část saka s jemnými proužky a Lucas zahlédl černou automatickou pistoli.

	„Pěkný doplněk,“ utrousil Lucas. Docela se snažil.

	„Policajtský šarm na mě opravdu platí,“ řekla Maloneová, když polkla.

	„Nechceš ubrat?“ zeptal se Mallard. „Nesnáším namlouvací rituály lidí středního věku.“

	„Co ho štve?“ zeptal se Lucas Maloneové.

	„Nedávno se rozvedl,“ odpověděla Maloneová a pohodila hlavou k Mallardovi. „Ještě ji miluje.“

	„Omlouvám se,“ řekl Lucas.

	„Jen tak mimochodem, není to pravda. Už jsem s ní skoncoval,“ odsekl Mallard a na okamžik se zatvářil tak ztrápeně, že měl Lucas chuť poplácat ho po zádech a ujistit ho, že za čas bude všechno v pořádku. Ale Lucas tomu nevěřil a Mallard taky ne. „Kromě toho,“ dodal Mallard, „nejsem jediný, kdo je v takovém stavu.“

	„Jestli máš na mysli mě, tak jsi vedle,“ upozornila ho Maloneová. „Nemám už ráda žádného z nich.“

	„Z nich?“ zeptal se Lucas.

	„Už čtyřikrát to projela,“ prozradil Mallard a namířil vidličku na Maloneovou.

	„Pane jo,“ ujelo Lucasovi. „A všichni byli z FBI?“

	„Kdyby nebylo toho druhého, byla bych dávno zástupkyní ředitele,“ povzdychla si Maloneová.

	„Co dělal?“ zeptal se Lucas.

	„Byl to herec.“

	„Špatný herec,“ upřesnil Mallard.

	„Ne, byl to dobrý herec, jen neuměl odmítat hanbaté scény,“ vysvětlovala Maloneová. „Nejhorší bylo, když nahý poskytoval rozhovor reportérům z Washington Post a zmínil se o tom, že je ženatý s agentkou z FBI.“

	„To nebylo nejlepší pro její kariéru,“ řekl Mallard. „Všichni jsme ještě nosili bílé košile.“

	„Už jste potkala číslo pět?“ zeptal se Lucas.

	„Ještě ne,“ řekla Maloneová. „Ale poohlížím se.“

	„A teď k věci,“ přerušil je Mallard. „Máme tady devět agentů a Lopeze sledujeme čtyřiadvacet hodin denně. Má tři telefony a všechny jsme napíchli. Už jsme zachytili dva záhadné hovory. Mluvil v podivných oklikách o něčem jiném než o květinách. Nemáme nic, co by ho mohlo usvědčit, ale něco se děje.“

	„Mohl bych je slyšet? Ty nahrané hovory?“

	„Jistě. Mám přepis záznamu, můžeš si ho poslechnout dnes večer. Až zítra přijde do obchodu, napojíme tě na něho.“

	„Dobře,“ souhlasil Lucas. „Nechci, aby mě viděl, zvlášť jestli někdy navštěvuje Cities. (Minneapolis a St. Paul – město dvojče, pozn, překl.) Několikrát jsem se objevil v televizi a mohl mě vidět.“

	„To musíš být pěkná celebrita,“ řekla Maloneová. „Místní hrdina.“

	„No tak, děti,“ napomenul je Mallard.

	 

	MALLARD LEŽEL ROZVALENÝ NA POSTELI HOTELOVÉHO pokoje, Lucas seděl na jediné houpací židli a Maloneová se opírala o skříňku. Poslouchali nahraný rozhovor: „Myslel jsem, že bych se zastavil dnes… Není toho moc… Opravdu? A kdy myslíš, že bude vhodná doba? Třeba zítra, pokud se nestane něco dole na cestě. Neslyšel jsem o ničem – můžu ti dát telefon, jestli chceš… To bude dobré, mám to, však víš…“

	Lucas řekl: „On obchoduje s drogami.“

	„Taky mi to tak připadá,“ přitakala Maloneová.

	„Nejsem si jistý, jestli jsou to drogy,“ řekl Mallard zdrženlivě.

	„Určitě,“ trval na svém Lucas. „Dokonce ti můžu říct jaké.“

	„Heroin?“ zeptala se Maloneová.

	„Jo,“ přikývl Lucas.

	„Možná že tiakhle funguje starý chicagský systém,“ přemýšlel nahlas Mallard.

	„Nezdá se mi, že by člověk, který objednává vraždy, svěřil zabíjení feťákovi,“ zabručel Lucas.

	„On třeba není feťák.“

	„To, čo jste slyšeli, byl obchod nevelké důležitosti,“ řekl Lucas. „Jestli je Lopez malý drogový dealer, je velká pravděpodobnost, že je i feťák.“

	„Na druhé straně – protože milivil s někým, kdo se vrátil z dlouhé cesty – možná není,“ vmísila se Maloneová. „Vypadá to, že nakupuje ve velkém.“

	Lucas pokrčil rameny. „Může být – ale bylo by tó podivné chování u chlapa, který by měl být paranoidní superzabiják. Dovedu si představit zabijáka, který kupuje kokain nebo speed od dobrého a spolehlivého zdroje, ale netimím si představit, že by to svinstvo prodával. To znamená, že spolupracuje s vylízanými feťáky, kteří mu prodávají zboží za pár pětek.“

	 

	KDYŽ SI DOPOSLECHLI ZÁZNAM TELEFONNÍHO HOVORU, seděli několik minut mlčky a pak promluvil Mallard: „V televizi jsou Yankees.“

	„Asi půjdu ven,“ řekl Lucas. „Celý den jsem seděl v autě.“

	„Káni jdete?“ zeptala se Maloneová.

	„Možná do nějakého baru* Dám si dvě piva.“

	„Taky bych si dala pivo,“ utrousila Maloneová. „Jen bych se ráda převlékla do něčeho volnějšího.“

	Mállard si povzdychl a řekl: „Dobře. Asi to bude lepší než zírat na televizi.“ Maloneová na něho pohlédla a mezi obočím se jí udělala jemná vráska. Za půl sekundy však zmizela a ona řekla: „Tak sejdeme se tádý tak za půl hodiny?“

	 

	LUCAS SE VRÁTIL DO MALLARDOVA POKOJE PÁR MINUT před Máloneovou. Když vešlá, měla na sobě černé kalhoty a černé sako z měkké látky a pod ním průsvitnou blůzku. Lucas si všiml, že pod blůzkou má černou podprsenku á vlevo pod sakem uviděl nenápadný obrys poloautomatické pistole. Zamířili ke dveřím a Lucas zachytil jemnou vůni exotického a zároveň svěžího parfému.

	Maloneová došla k předním dveřím vozu jako první, Mallard suitu uzavíral. Maloneová se podívala na kontrolky na přístrojové desce, prohlédla si dveře a volant a zeptala se: „Jak to, že policisté z malého města mají taková auta a my máme taurusy?“

	„Protože stále bojujeme s korupcí vládních zaměstnanců,“ řekl Mallard.

	„Minneapolis je větší než D. C.,“ podotkl Lucas.

	Maloneová si odfrkla a Mallard řekl: „Nechej toho.“ Cestou do centra uviděl Lucas na rohu auto wichitských policistů a zastavil za ním. Mallard se zeptal: „Co děláš?“ Lucas odpověděl: „Průzkum.“

	Vystoupil z auta, a když policista na místě řidiče stáhl okénko, Lucas mu před očima rozevřel pouzdro na doklady s odznakem a řekl: „Hej, hoši, jsem policista t Minneapolisu a vyšel jsem si s přáteli. Hledáme nějaký bar nebo něco podobného. Znáte tu něco slušného?“

	Řidič vzal Lucasův odznak, asi minutu na něj hleděl a pak broukl: „Zástupce šéfa, co?“ Podal ho Lucasovi zpátky a pohlédl na partnera. „Opravdu tady není mnoho míst, kde se dá povídat… Co třeba Rink?“

	„Ten je asi nejlepší,“ řekl jeho kolega. „Jeďte rovně podél čtyř bloků, na druhé křižovatce odbočte doprava a pak pokračujte podél čtyř pěti bloků do centra. Jmenuje se Rink.“

	„Super,“ řekl Lucás a napřímil se. „Až skončíte, zvu vás na jedno, chlapi, jestli tam ještě budem.“

	„Díky, ale sloužíme celou noc,“ řekl řidič. „Můžu se vás na něco zeptat? Jaký máte v Minneapolisu základní plat?“

	Asi deset minut hovořili o platech, dovolené a špatné politice. Pak se Lucas rozloučil, nasedl do sedmsetčtyřicítky, zavadil o páčku střechyj vyskočil, uhodil do ní pěstí, znovu nasedl a zamířil do Řinku.

	 

	KDYŽ LUCAS VEŠEL, STÁLA RINKEROVÁ ZA BAREM A PROhlížela si registrační pásku. Byla tak dokonale ohromená, že se ani nepohnula. Měla pocit, jako by ji někdo uhodil do čela kladivem. Když se po plných pěti sekundách vzpamatovala, všimla si, že Lucas přišel se ženou, která vypadala jako právnička, a že je doprovází velký muž s vyhublým obličejem a širokým zátylkem, který mohl být jak akademik, tak kouč vysokoškolských reprezentantů v řecko-římském zápase.

	Rinkerová se odvrátila a šla podél baru ke dveřím do kuchyně, kde se postavila za stěnu s francouzským zrcadlem (Francouzské zrcadlo = z jedné strany průhledné, pozn, překl.).

	„Něco se stalo?“ zeptal se jeden z kuchařů a vytrhl ji tak ze zamyšlení.

	„Přišel sem jeden chlapík. Může to být starý přítel, kterého jsem kdysi dávno znala,“ řekla Rinkerová.

	„Který chlapík?“

	„Dodělej radši ten mrazák,“ odsekla.

	„Jen jsem se zeptal.“

	 

	SLEDOVALA LUCASE DESET MINUT A NAKONEC ZJISTILA, ŽE ho nezajímá bar. Jestli sem přišel kvůli ní – a z jakého jiného důvodu by tady byl? –, určitě ji teď nehledal. Vedl lehkou konverzaci s právničkou a Rinkerová viděla, že ženě se to líbí.

	Rinkerová by ráda věděla, co by se stalo, kdyby prostě vyšla zpoza baru. Vyskočil by a zatkl ji? Byli snad v baru nebo před ním další policisté? Jestli sem přijel pracovně, proč pije pivo a hučí do nějaké ženské? To je tak dobrý?

	Odstoupila od zrcadla a rychle prošla kuchyní k zadnímu schodišti, které vedlo do malé kanceláře. Kancelář byla v podkroví původně jednoposchoďové budovy, takže měla zkosený strop a okna byla jen na jedné straně. Pohlédla ven a neviděla nic neobvyklého. Na ulici nikdo nebyl, žádná auta s muži uvnitř.

	Ale tak by to stejně nebylo, pomyslela si. Kdyby si přišli pro ni, pravděpodobně by počkali, dokud by ji nemohli chytit na chodníku nebo doma. Nevešli by do baru a neriskovali střelbu v lokále plném hostů.

	Rinkerová měla v jednom rohu kanceláře dlouhou pohovku, na níž občas dřímala. Teď si na ni lehla, zavřela oči a snažila se přemýšlet. Nacházela jedinou odpověď: někdo ji zradil. Někdo, kdo věděl, kde žije. Carmel se svěřila, že pojede do státu Wichita, takže ta věděla, kde žije, ale neznala její jméno a nevěděla o baru. Ale kdyby ji zradila Carmel, věděli by skoro všechno a vtrhli by sem jiným způsobem.

	Musí zavolat Carmel, pomyslela si, ale ne odtud.

	Hned teď by měla sejít dolů a promluvit si s určitými lidmi. Pokud mají v plánu odstranit ji, je mrtvá už teď. A pokud ne, možná se něco dozví.

	V BARU RINKEROVÉ BYLY DVĚ HLAVNÍ MÍSTNOSTI, JEDNA byla určena k popíjení a debatám a druhá k popíjení a tanci. Leštěný javor parketu sem převezli ze zbankrotovaného studia Karate a byl to možná nejlepší taneční parket v celé Wichitě. Obklopovaly ho pohodlné a prostorné boxy čalouněné v Naugahyde. Když Davenport a jeho přátelé přišli, měla hudební skupina – živá hudba zde hrála jen o víkendech – přestávku. Muzikanti se připravovali na třetí, poslední vystoupení, když kolem nich Rinkerová prošla.

	Obešla všechny boxy u tanečního parketu, hovořila s lidmi, které znala nebo které v baru často vídala. Většinou to byli úředníci pod čtyřicet. Hudba hrála taneční rock a country. Rinkerová objednala pivo chlapíkovi, který vyvázl z dopravní nehody, a páru, který si vyrazil ven poprvé od chvíle, kdy se jim narodilo dítě. Pak vyslechla vtip o chlápkovi, který navštívil bar:

	 

	Chlapík vejde do baru a barman říká: „Chlapče, nečekal jsem, že tě dnes uvidím po včerejší noci – to jsi byl opravdu nametený.“

	A chlapík říká: „Byl jsem tak nametený, že jsem přišel domů a podíval se do lékárničky. Měl jsem tam velkou láhev s tisíci aspiriny a rozhodl jsem se, že se otrávím tak, že je všechny najednou s ním.“

	Barman šeptá: „A co se stalo?“

	Muž odpoví: „No, po prvních dvou už jsem se necítil tak špatně.“

	 

	Rinkerová se zasmála a mezi hlavami tančících vyhledala Davenporta, který se právě vrátil z tanečního parketu, protože hudba začala hrát country tanec. Davenport seděl v předním boxu a skrze oblaky kouře se podíval právě na ni. Ale nevěnoval jí ani nikomu jinému pozornost, pokud si mohla všimnout. Vypadal dobře, na spáncích byl trochu prošedivělý. Zamířila k němu.

	 

	LUCAS MÍRNĚ FLIRTOVAL S MALONEOVOU, ZATÍMCO Mallard se snažil stočit řeč k policejní práci. Maloneová o policejní práci hovořit nechtěla. Ale když ji Lucas vyzval k tanci, řekla: „Tohle netančím.“

	„To je filozofický postoj?“

	„Prostě jen neumím tančit rock nebo country. Nenaučila jsem se to. Umím foxtrot a waltz. Neumím takové ty figury… Však víš.“

	„Příliš se kontroluješ,“ usmál se Lucas. Chtěl ještě něco říct, když tu se u jejich stolu zastavila žena a řekla: „Líbí še vám tady?“

	„Ano,“ odpověděl Lucas a pohlédl na ni. Nebyla to číšnice. „Kdo jste?“

	„Jsem majitelka baru Clara. Chci si být jistá, že je o všechny dobře postaráno.“

	„Dobrý bár,“ pochválil ji Lucas. „Měla byste si otevřít ještě jeden nahoře v Minneapolisu.“

	„Vy jste z Minneapolisu?“

	„Jsem,“ přitakal Lucas. „A tihle jsou z východu.“

	„Jsem ráda, že vás mohu přivítat ve Wichitě,“ řekla Rinkerová. Chtěla odejít, ale Maloneová, která v sobě asi měla o jedno pivo víc, než byla zvyklá, se zeptala: „Vaši hudebníci asi nehrají valčík, že?“

	Rinkerová se zasmála a odpověděla: „Asi ne, zlato. Vy si chcete zatančit valčík?“

	„Tenhle chlapík chce stále tančit,“ vysvětlovala Maloneová a ukázala bradou ria Lucase. „A já neumím tyhle rychlé tance. Nikdy jsem se je nenaučila.“

	„No, to byste měla,“ poradila jí Rinkerová. Rychle se rozhlédla po baru a pak se obrátila k Lucasovi: „Právě teď nemám nic na práci a miluji tanec. Půjdete?“

	Tančili asi pět sekund a Lucas si uvědomil, že jí nestačí.

	„Vy jste profesionální tanečnice,“ uhodl okamžitě a Rinkerová šč zasmála: „Kdysi jsem bývala.“

	„Dobrá, zpomalte, cítím se divně. Jsem mnohem starší než vy.“

	„Ale tančíte dobře,“ řekla Rinkerová. „Na bílého chlápka z Minneapolisu.“

	Lucas se zasmál a otočil ji kolem osy. Vypadá dobře, pomyslel si. Byla to jedna z těch tvrdých, roztomilých a chytrých blondýn, které měly rády dobrou zábavu a dokázaly být výkonnými účetními nebo ekonomkami.

	„Jste účetní?“ zeptal se.

	„Účetní?“ křikla na něho do hluku hudby. „Proč si to myslíte?“

	„Nemyslím. Jen jsem si vykonstruoval historku.“

	„Historku? Nejste snad reportér, nebo ano?“

	„Nejsem policajt, jen projíždím. Zastavil jsem se tu, abych se pobavil s přáteli.“

	„Nevypadáte na policistu. Vypadáte jako… herec nebo tak něco.“

	„S pochlebováním dojdete daleko,“ křikl na ni Lucas.

	Zasmála se a pak už se věnovali jen tanci.

	 

	ALE POZDĚJI TOHO VEČERA, ASI HODINU PO ZAVŘENÍ BARU, nasedla Rinkerová do auta a rozjela se do Kansas City. Neporuší zajetou rutinu, nebude mít pracovní hovor z Wichity. Do Kansas City dojela brzy ráno, zastavila u malého obchodu a začala počítat mince do telefonního automatu. Když jich měla dost, vytočila číslo Carmel. Ta se ozvala ospalým hlasem při druhém zazvonění. Rinkerová si pomyslela, že musela mít mobil na nočním stolku.

	„Máme další problém,“ řekla Rinkerová.

	„A to?“

	„V noci jsem si vesele zatančila s tvým a mým přítelem…“ Nedopověděla.

	„S kým?“

	„S Lucasem Davenportem. Přímo tady v River City.“

	„Zatraceně,“ vydechla Carmel. Okamžitě kousla do kůžičky na palci a kousek odtrhla. Zaslechla křupnutí v telefonu. „Pracuje na nějakých informacích. Nevím toho o tobě a o tvých přátelích tolik, abych poznala, odkud může vanout vítr…“

	„Je to komplikovanější,“ řekla Rinkerová. „Neví, kdo jsem, Musí tady kvůli něčemu být – chci říct, jaká je šance, že je to náhoda? Nulová? Řekla bych, že méně než nulová.“

	„Já taky.“

	„Ale on vůbec neví, kdo jsem,“ opakovala Rinkerová. „Doufala jsem, že budeš mít nějaké nové informace ze zdrojů uvnitř oddělení.“

	„Nemám moc šancí,“ povzdychla si Carmel. „Můj chlapík je neškodný ventil informací, které by stejně pronikly. Určitě by mi neřekl něco, o čem by si myslel, že to někomu ublíží.“

	„Možná bychom na něho měly vyvinout tlak.“

	„Poslouchej: řekl mi, že se ke mně stále přibližují. Dokonce i on se ke mně chová trochu divně. Myslí si, že Davenport na mě něco má, a já se domnívám, že to má něco společného s tím dítětem.“

	„Zatraceně. I kdyby mu to dítě něco řeklo… Sakra.“

	„Co?“

	„Jen mě něco napadlo. Jestli to dítě nevidělo značku pronajatého auta… Říkala jsem ti, že používám falešné kreditní karty a falešný průkaz totožnosti, když si je pronajímám, že?“

	„Jo. Používáním je udržuješ aktivní.“

	„Platila jsem jimi cestou z Wichity. Byla jsem opatrná, ale v bankovním výpisu budou i tyhle účty.“

	„Myslíš, že…?“

	„Nevím, jak by to dítě mohlo znát číslo auta. Když jsme odcházely, byla tma a ona byla uvnitř. A zaparkovaly jsme přece kus dál od bloku.“

	„Možná to nebylo to dítě. Třeba… Nemohl to být ten chlap na kole?“

	„Ten shora? Proč by si zapamatovával číslo auta?“ zeptala se Rinkerová.

	„Já nevím. Ale vysvětlilo by se tím pár věcí. Nemůžeš přijet?“

	„Jo. Jsem v Kansas City. Budu tam zítra.“

	„Přivez si… nářadí,“ upozornila Rinkerovou Carmel. „Asi bude třeba si s někým promluvit. Musím si to promyslet. Až přijedeš, možná už budu mít nějaký plán.“
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	LUCAS ZŮSTAL VE WICHITÉ DVA DNY. VÉNOVAL JE POSLEchu nahrávek Lopezových hovorů, které pořídila FBI. Čím déle je poslouchal, tím silněji byl přesvědčen, že Lopez je malým překupníkem drog, který prohání květinářstvím špinavé peníze. A tyhle peníze, říkal si Lucas, šly přímo do jeho rukou.

	Žena jménem Nancy Holmeová, která byla na Lopezově listině zaměstnanců, dělala veškerou práci. Přicházela brzy ráno, přejímala zásoby čerstvých květin a zůstávala dlouho do noci nad počítačem. Lopez přijížděl ospalý až kolem poledne a ospalý zůstával po zbytek dne. Federálové nedokázali poznat, zda je Holmeová zapojená do hry nebo ne. Nikdy nepřejímala zásilky drog. Lucas zvažoval, jestli ona není tou vražedkyní. Prověřili si ji, ale rychle zjistili, že není.

	Večer před odjezdem z Minneapolisu si vyšli Lucas, Maloneová a Mallard opět do baru Rink. Lucas se dozvěděl, že majitelka baru, s níž minule tančil, dnes nepracuje. „Několikrát za rok jezdí pracovně mimo město a vyšlo to na dnešek. Škoda, líbil jste se jí,“ dodala číšnice.

	„Tragédie,“ řekla uštěpačně Maloneová, když číšnice odešla. „Davenport zanechává v prašném západním městečku další zlomené srdce.“

	 

	RINKEROVÁ DORAZILA DO TWIN CITIES. CARMEL SE S NÍ setkala v hotelu. Podle přání Rinkerové vyjela o tři patra výš a pak sešla po schodech na patro, kde bydlela Rinkerová. Ta jí otevřela s černou parukou na hlavě.

	„Jak vypadám? Jako Mexičanka?“ zeptala se Rinkerová a zavřela dveře.

	„Jsi příliš bledá,“ upozornila ji Carmel. „Spíš bys mohla dělat Italku.“

	„Pak se raději vrátím k rezavé paruce,“ řekla Rinkerová.

	 

	CARMEL DUMALA O DAVENPORTOVI. „NĚJAK TĚ VYPÁTRALI. A z jakéhosi důvodu tlačí i na mě. Přemýšlela jsem o tom autě a o možnosti, že tě vypátrali díky němu, ale nezdá se mi to pravděpodobné. To by znamenalo, že měli dvakrát štěstí. Trefili se do Tennexu a získali číslo auta. Tomu nevěřím. Zajímalo by mě, jestli by mohli objevit tvoje spojení se saintlouiskými přáteli. Mohli by někoho z nich zmáčknout?“

	„V St. Louis ví jen jediný muž, kdo jsem a co dělám. A pak jsou tam další dva, kteří mají možná podezření – jsou to bratři, kteří vedou bar. Ale bratři nevědí o tobě. Ten muž ano… Zná tvoje jméno. Je to kontakt, kterému telefonoval Rolo.“

	„Můj informátor z policejního oddělení mi ohlásil, že detektiv Sherrillová byla minulý týden asi dva dny v St. Louis. Povídá se, že mluvila s lidmi ze saintlouiské mafie,“ řekla Carmel.

	„Nevím, proč by se můj známý mnou zabýval,“ zamyslela se Rinkerová. „Má velkou moc. Víš, je to muž, který zná prst boží. Ten muž, který tě může zapojit. A jestli půjdu ke dnu já, půjde taky.“

	Carmel se prošla po hotelovém pokoji, zkontrolovala se v zrcadle, pak se otočila k Rinkerové: „Musím ti říct, co jsem se naučila během právní praxe: všichni tě můžou zradit. Všichni. Slyšela jsi někdy o noyém federálním vězení v Rockies?“

	„Ne…“

	„Šoupnou tě do betonové cely, která má rozměry jako polovina tohoto pokoje. Místo postele je v ní betonová římsa. Umyvadlo a toaleta z nerezu stojí taky na betonových podstavcích. Nejsou tam tyče, jen ocelové dveře a nerozbitné okénko, přes které vidíš kousíček oblohy – slunce neuvidíš. V rohuje černobílá televize. To je všechno. Trávíš tam dvaadvacet až třiadvacet hodin denně a každou minutu tě sledují. Mám dva klienty, kteří se tam pokusili spáchat sebevraždu, ale ani jeden nebyl úspěšný – ačkoli jednomu z nich se podařilo zabít se, když ho po druhém pokusu převezli do nemocnice. Pokusil se o sebevraždu tím, že se plnou rychlostí rozběhl proti zdi a udeřil do ní hlavou. Rozbil si lebku. Nakonec se mu podařilo zabít se v nemocnici – až na třetí pokus. Raději to než se tam vrátit. Chápeš, co ti říkám?“

	„Nejsem si jistá,“ broukla Rinkerová.

	„Říkám ti, že ve Spojených státech amerických ještě existuje mučení,“ vysvětlila jí Carmel. „Jen nezahrnuje fyzickou bolest. Zahrnuje však izolaci, samotu rok za rokem. Tam by mohli vzít tvého mafiánského přítele, ukázat mu cely a nechat ho popovídat si s některými vězni, a určitě by tě zradil.“

	„Ale neudělal to,“ namítla Rinkerová. „Protože kdyby to udělal, už by po mně jeli jinak. Ale oni po mně nejdou. Přísahám bohu, Davenport vůbec neví, kdo jsem. Ani ostatní policajti. Proboha, vždyť jsme spolu tančili.“

	„To nebylo moc rozumné,“ pokárala ji Carmel.

	„Musela jsem zjistit, jestli po mně jdou – nemohla jsem to vydržet,“ bránila se Rinkerová. „Abych ti řekla pravdu…“

	„Co?“

	„Co když je dáno osudem, aby mě našel? To mě děsí. Mám za sebou muže, kterého nemohu setřást, protože nastal můj čas.“

	„Ježíši, Pam, měla by sis vzít dva aspiriny nebo co,“ zaúpěla Carmel. „Lehni si na chvíli. Věř mi, není to nic takového.“

	Rinkerová si vzdychla a svěsila ramena. S Carmel se opravdu cítila lépe. Byla si sebou tak jistá. „Dobře.“

	 

	„TAKŽE POŘÁD STOJÍME PŘED OTÁZKOU, CO UDĚLÁME,“ řekla Carmel. „Davenport něco ví. Na něčem dělá. Co se mohl dozvědět v Tennexu? Co ho přinutilo jet do Wichity? Proč se zajímá o mě?“

	„Nevím, proč byl ve Wichitě. Byla jsem šíleně opatrná.“

	„A co tvůj mafiánský přítel? I kdyby tě nezradil, neexistuje něco, čím by je bezděčně přilákal do Wichity?“

	„Hm.“ Rinkerová se na chvíli zamyslela. „Nedovolila jsem, aby tni volal. Vždycky za mnou chodil osobně. Ale je stále na telefonu. Jestli se jim nějak podařilo roztřídit jeho hovory, zatímco tam byl… Nevím. Zní to divně. Chci říct, že jezdí všude možně. Proč by se zaměřili zrovna na Wichitu?“

	„Mají různé způsoby, jak analyzovat takové věci, třeba statistiky,“ řekla Carmel. „Klidně se vsadím, že mohlo jít o něco takového, zvlášť když Davenport neví, kdo jsi.“

	„Neví, tím jsem si jistá.“

	NĚKOLIKRÁT SI PROBRALY SITUACI A NAKONEC CARMEL konstatovala: „Víš, teď se nacházíme v kritickém bodě. Pokud Davenport vysledoval nějakou linii informací, mohla by vést k tobě stejně jako ke mně. Nebo taky ne. Teď je těžké slepit z toho případ. Řekla bych, že je to padesát na padesát, ať už zůstaneme trčet na místě nebo se někam pohneme.“

	„A kam bychom se mohly pohnout?“

	„Jednou z možností je, že bychom promluvily s tou malou a s její matkou. Mohly bychom zjistit, co řekla policajtům. Tak bychom zjistily jejich úhel pohledu.“

	„A co když je to past?“

	„To si nemyslím. Žádný policajt by nezatáhl do hry dítě, když se jedná o profesionální vrahy,“ řekla Carmel. „Kdyby to už nějaký policajt udělal, byl by to Davenport, ale myslím, že ani on by toho nebyl schopen.“

	„Chceš říct, že až si s nimi popovídáme, tak je zabijeme? To dítě a jeho matku?“

	Carmel pokrčila rameny: „Budeme-li muset.“

	„Můžeme najít nějaký jiný způsob, jak to zjistit. Nebudu zabíjet dítě – promyslím si to,“ řekla Rinkerová. Poprvé od chvíle, kdy se začaly stýkat tváří v tvář, vycítila Carmel v hlase Rinkerové varovný tón, který už jednou zaslechla v telefonickém rozhovoru, když se začaly kupit problémy.

	„Dobrá. Ale jestli si opravdu myslíš, že jsi prst boží, co ti brání?“

	„Prostě nechci zabít to dítě. Prst neprst,“ odsekla Rinkerová.

	„Takže najdeme způsob, jak je nezabít – pokud absolutně nebudeme muset,“ usmála se smířlivě Carmel. „Nezabila jsi ani tu Markerovou ve Washingtonu. Měly bychom dokázat něco vymyslet.“

	„Naznačila jsi, že jít po dítěti je jedna z možností. Jaké jsou ty další?“

	„Můžeme udělat něco, co by jim znemožnilo obžalovat nás, i kdyby zjistili, kdo jsme,“ řekla Carmel.

	„A co?“ zeptala se Rinkerová.

	„Přemýšlím o tom od chvíle, co jsi zavolala. Strategii nazývám plán B.“

	Chvíli trvalo, než plán B vysvětlila. Rinkerovou spíš překvapil, než vyděsil.

	LUCAS SE VRÁTIL DO MINNEAPOLISU NAZÍTŘÍ POZDĚ odpoledne. Odvezl BMW do servisu a nasedl do svého auta. Ulehčené si oddychl a zamířil do centra. Předem se domluvil se Sherrillovou a Blackem, aby na něho čekali v kanceláři oddělení vražd.

	„Máš něco?“ zeptala se Sherrillová.

	Lucas zavrtěl hlavou: „Není to ten chlap. Je to jenom drobný drogový dealer.“

	„Ale oni se pořád domnívají, že je to on?“

	„Mallard si stále myslí, že je to možné. Má teď chytrou asistentku jménem Maloneová a tahle Maloneová je připravená vrátit se do Washingtonu a začít znovu,“ řekl Lucas.

	„Zatraceně,“ ulevil si Black. „A slyšel jsi o sniperovi?“

	Lucas zavrtěl hlavou. „O jakém sniperovi?“

	„Včera večer během špičky bylo zasaženo jedno auto puškou. Jedno auto, jedno přední sklo, nikdo však nebyl zraněn. Pachatele jsme nemohli najít a mysleli jsme si, že to možná byla jen náhoda. Ale dnes odpoledne hned po třetí se ten chlap vrátil. Zasáhl dvě auta a jednu ženu střelil do krku. Teď ji operují. Přiběhl k ní nějaký chlapík, duchapřítomně jí nacpal do díry v krku noviny, a tím jí zřejmě zachránil život. Ale média začala okamžitě šílet – všichni ti hoši z rádiových stanic to omílají pořád dokola. Tvrdí, že jsou to jejich posluchači, po kterých se střílí.“

	„Takže všichni jsou venku?“

	„No, víš, že Sloan pracuje na tom Hmongovi a Swanson ještě pořád pronásleduje lidi z případu Parker. Takže se tady proslýchá, že nás stáhnou z případu Allenové. Říkají, že to bude jen na pár dní, ale víš, co to může znamenat…“

	„Promluvím si s Rose Marií,“ řekl Lucas. „Ale otázkou je, co budeme dělat? Jaké možnosti nám ještě zbývají?“

	Podívali se jeden na druhého a Sherrillová pokrčila rameny. „Čekali jsme, že nám to řekneš ty.“

	Lucas promluvil: „Co děláte dnes večer?“

	„Nic,“ řekla Sherrillová.

	„Co kdybychom se přesvědčili, jestli se Carmel někam nechystá?“ navrhl Lucas.

	„Jestli ji začneme sledovat, budeme potřebovat víc než dva lidi,“ podotkl Black. „Může být těžké sehnat je. Vezmeme-li v úvahu toho snipera a další případy.“

	„No tak nebudeme mít sledovačku čtyřiadvacet hodin, ale jen takové příležitostné hlídání. Možná budeme mít štěstí.“

	„Ach kristepane,“ vzdychla Sherrillová. „Jdu do toho, ale mám pocit, že to bude zbytečné.“

	 

	RINKEROVÁ PŘIŠLA V PARUCE, MĚLA HŘÍVU PRAVÉ texasanky. Na sobě měla džínsy, tenisky, gumové rukavice a v černé sportovní bundě skrývala dvě pistole, kapesník a silonovou punčochu srolovanou jako námořnickou pletenou čepici.

	Carmel měla na sobě hezké krvavě rudé šaty pošité flitry. Na rty použila stejně rudou rtěnku. „Jak vypadám?“ zeptala se,

	„Úchvatně,“ řekla Rinkerová a v hlase jí bylo znát obdiv.

	„Bože, kdybych mohla vypadat takhle…“

	„Vždyť jsi krásná,“ podivila se Carmel.

	„Ne, nejsem,“ opáčila Rinkerová. „Jsem milá. Vypadám tak, že bych mohla být v Playboyi jako miss vztyčená bradavka z Dukeovy univerzity.“

	„A nosí miss vztyčená bradavka dvaadvacítku Woodsmans… Je to Woodfemans nebo Woodsmen?“

	„No to asi ne. Neznám správný gramatický tvar toho názvu, ale mám dva kousky. Ukradla jsem je před čtrnácti lety v jednom obchodě se zbraněmi v Butte v Montaně a od té doby ještě neviděly světlo světa. Jsem klidná.“

	Carmel přikývla. „Jsi úžásná.“ Naposledy se prohlédla ve velkém zrcadle, otočila se a řekla: „Až toho chlapce dnes dostanu domů, rozdáni si to s ním tvrdě. Opravdu tvrdě.“

	„Hodně štěstí,“ popřála jí Rinkerová. „Docela bych si přála, taky s někým chodit. Už jsem dlouho nikoho neměla.“

	„Je těžké narazit ve Wichitě na chlapa?“ zeptala se Carmel a zapnula si náušnici.

	„Pro mě to je těžké,“ vysvětlovala Rinkerová. „Znáš chlápky, kteří vedou bary? Nikdy jsem o tom nemluvila. Ale jaké muže přitahuji?“

	Odpověděla sama sobě: „Takové, kteří mají stále po ruce láhev Jima Beama.“

	„Škoda, že nemůžeš sbalit Davenporta,“ zažertovala Carmel.

	„To by byla trefa,“ připustila Rinkerová. „Určitým způsobem může být zábavný.“

	„Nebezpečným způsobem,“ řekla varovně Carmel.

	„To jsem poznala,“ řekla Rinkerová. „Cítila jsem to.“ Po chvilce dodala: „Ale on tě jaksi… ovládá. Pohybuje tebou, dotýká se tě. Ne že by se nějak vyvyšoval, jenom je… Nevím. Je ho všude plno.“

	„Kdyby tě spatřil tady, jsme v hajzlu,“ vyhrkla Carmel.

	„Bylo by to jiné, než když jsem ho viděla ve Wichitě,“ řekla Rinkerová. Pak dodsda: „Trošku jsem přemýšlela o tom, že ho sbalím, ale to by bylo… trochu moc. Mimochodem, stejně neočekávám, že bych se s ním ještě někdy setkala.“

	Vzala první pistoli, dala do nábojové komory projektil, pistoli zajistila a zasunula do pouzdra pod bundou. Podívala se na Carmel. „Jsi připravená?“
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	BLACK ZRUŠIL SCHŮZKU A USEDL NA ZADNÍ SEDADLO MAZDY Sherrillové s pizzou a balíčkem teplých sýrových kukuřičných krekrů.

	Sherrillová řekla: „Ty jsi teda hnusnej. Kdybych já snědla něco takovýho, hned bych přibrala na stehnech.“

	„Tak to nejez. Soustřeď se na jiné věci. Třeba květiny, malé děti…,“ poradil jí Black.

	„Soustředím se docela dost. Když je můj budoucí manžel na cestě k…“

	„… tomu, aby nabídl kousek anglické slaniny Carmel Loanové.“

	„Ty jsi hulvát. Ať tam má cokoli, anglické slanině se to nepodobá.“

	„Myslíš měkkostí nebo placatostí?“

	Uchichtla se: „Bože, mám tak ráda tvoje vulgárnosti. Je to tak legrační. Tak…“

	Nemohla přijít na správné hodnocení. Skrze prosklené dveře domu, v němž bydlela Carmel Loanová, uviděli záda Halea Allena, který právě vešel. V té chvíli vyšla do haly zpoza rohu u výtahu malá rudovláska a Sherrillová řekla: „Přichází… Ne.“

	Rusovláska prošla kolem Allena, věnovala mu krátký pohled, pak strčila do prosklených dveří, rozhlédla se doprava a doleva, vrazila ruce hluboko do kapes černého sportovního pláště a vyšla na chodník podél bloku. Allen právě prošel kolem recepce a zahnul za roh k výtahu.

	Zatímco Black se Sherrillovou pozorovali dvojici, zastavilo za jejich mazdou auto policejní hlídky a rozsvítila se červená světla. „Ale kruci,“ vyhrkla Sherrillová a pohlédla do zpětného zrcátka. Z policejního auta se ozval amplion: „Vyhoďte klíčky ód auta okénkem. Hned.“

	Sherrillová, místo aby vyhodila klíče, vytáhla pouzdro s odznakem. Po minutě rudé světlo zhaslo a řidič policejního auta přišel k nim. Namířil na pouzdro s odznakem elektrickou svítilnu. Sherrillová otevřela dveře, vysunula nohy na obrubník, podívala se na policistu a řekla: „Co tady zatraceně děláte?“

	„A co tu děláte vy?“

	„My provádíme zatracené sledování – teda prováděli jsme zatracené sledování,“ upřesnila Sherrillová. Lidé se zastavovali a dívali se na ně.

	„Ježíši, omlouvám se.“ Policista se rozhlédl po okolostojících a bezmocně svěsil paže. „Měli jste o tom někomu říct, a ne tu jen tak trčet. Telefonoval mi vrátný. Stěžoval si, že tady stojíte už hodinu.“

	Sherrillová viděla vrátného, který na ně hleděl přes okno chodby. „No, dobře. Teď se projedu kolem bloku a znovu zaparkuju,“ houkla. „A říkám vám, držte se ode mě dál, jinak vás přísámbůh zastřelím.“ Policista pohlédl do zadního okénka a řekl: „Ahoj, Tome.“

	„Ahoj. Chceš nějaké krekry?“

	„Ne. Měl bych pálení žáhy. Takže objedete blok?“

	„Jo.“

	„Dobře. Buďte opatrní.“

	Sherrillová nastartovala auto a Black se zasmál. Sherrillová zamumlala: „Bože, miluju policejní práci.“

	 

	O DVĚ MINUTY POZDĚJI BYLI ZPÁTKY NA STANOVIŠTI. Black stále ještě odpočíval vzadu a lovil v pytlíku krekry. „Jak se ti daří?“ zeptal se s plnou pusou. „Mám na mysli od rozchodu s Davenportem?“

	„Chybí mi. Hodně.“

	„Je to lotr.“

	„Ale stejně ho postrádám,“ řekla. „Kromě toho, přestože souhlasím, že je lotr, není takový lotr, jak si myslíš.“

	„Aha, myslím, že to vím.“

	„To, že jsi přihřátý, neznamená, že to víš. Pořád jsi chlap.“

	Black si její slova nechal projít hlavou, pojídal chipsy a přemýšlel: v takových situacích je třeba pečlivě formulovat odpovědi. Člověk musí hodiny sedět v autě, a proto nechce vyplýtvat témata nebo naštvat partnera příliš brzy.

	„Dovol mi, abych ti osvětlil svoji teorii homosexuality na základě vztahu ke správnému muži,“ řekl Black a spustil. Po deseti minutách Sherrillová řekla: „Nikdy bych si něco takového nepomyslela.“

	„Nejsi teplouš.“

	„Tak to nemyslím. Chci říct, že bych nikdy nevymyslela takovou strašnou hromadu keců.“

	Black si vložil do úst poslední tři nachos a opřel se, aby si sestavil další odpověď. Než se mu to podařilo, promluvila Sherrillová: „Už jdou – ježíšikriste, podívej se na ty šaty.“

	Black juknul ven přes zadní okna auta. Allen s Carmel právě vycházeli z prosklených dveří. Allen měl na sobě tmavé sako. Black tušil, že je z lehkého kašmíru stejně jako béžové, zřejmě drahé kalhoty. Oděv doplňovaly mokasíny z měkké kůže. Carmel byla oblečená do nádherných rudých minišatů a k nim měla stejně rudé lodičky.

	„Hezké šaty,“ utrousil Black.

	„Hezké? Trochu křiklavé, nemyslíš? A prsa jí skoro lezou ven.“

	„Já nevím,“ broukl Black. „Barvy jsou na oblečení to nejkrásnější. A vystavit v létě dekolt je hezké.“

	„Nekecej. Podívej se na ni. Vypadá, jako by vyskočila z billboardu.“

	„Dobře. Je vysloveně k nakousnutí,“ přiznal Black.

	„Děkuju. Ale pořád není lepší než krásný Hale.“

	„A určitě nemá tvoje prsa.“

	„Myslíš?“

	„Marcy, vždyť ty máš pravděpodobně třetí nejlepší prsa v Minneapolisu. Davenport říká, že šesté nejlepší, a on to samozřejmě musí vědět, protože provedl podrobné pozorování, zatímco Sloan říká, že druhé nejlepší – nevím v jakém oboru má Sloan…“

	„V žádném a zavři zobák, jedeme.“

	„Nechej mě ještě jednou hlasitě polknout… Ach, bože.“

	 

	RINKEROVÁ MINULA POLICEJNÍ AUTO A ZAHNULA ZA ROH. Mířila ke svému hotelu, kde si chtěla vzít svoje auto. Bylo jí těžko. Možná bude muset zabít ty dvě, matku a dcerku. Možná bude muset. A proto se cítila špatně. Tohle jsou lidé, kteří nikdy neměli šanci, nebyli to lidé, kteří by někoho ohrožovali, kteří by byli nerozlučně spjati s něčím, co pro ně bylo nebezpečné. Vzpomněla si na dávný rozhovor v gangsterské hatmatilce o třískách, které lítají, když se kácí les. Tahle matka s dcerou byly jako ty třísky a Rinkerová se vždycky považovala spíš za chirurga než za ničitele.

	Bude muset udělat to nejsprávnější.

	 

	CARMEL S HALEM ALLENEM DORAZILI DO KLUBU LABUŤ, který se pyšnil dvanáctičlenným orchestrem a hezkou blonďatou zpěvačkou s hlasem sladkým jako med. Tančili. Většinou klasické tance s tváří na tváři a dlaní uprostřed zad. Carmel dosáhla jazykem na Haleův ušní lalůček a laskala ho každou chvilku, což mělo na Halea významný vliv. Po třetím tanci jí zašeptal zastřeným hlasem: „Pojďme odtud.“

	„Ney“ řekla svým nejsvůdnějším hlasem. „Musíš být trpělivý.“

	Sherrillová s Blackem sledovali z místa na balkonu, jak AJlen s Carmel kráčejí kolem tanečního parketu a tu a tam se zastavují s přáteli. Všichni jejich známí se podle Sherrillové vyznačovali určitou kluzkostí, kterou nesnášela. Svěřila se se svým postřehem Blackovi.

	„Myslím, že se tohle učí na právech,“ odpověděl Black.

	„Hele, já znám i opravdu příjemné právníky.“

	„Takže teď už budeme upřímní?“

	„Ne, jen jsem byla zvědavá. Je to sorta lidí, kteří vypadají slizce. Vidíš? Podívej se na toho chlápka v bílém plášti a na ženu, která jde s ním. Slizouni.“

	„Tráví mnoho času tím, že se stále upravují, a přesto nejsou profesionálové,“ podotkl Black. „Profesionální herci mohou vypadat dokonale a zároveň přirozeně. Tihle lidé se snaží o dokonalý vzhled a vypadají jen slizce.“

	„Ještě chvilka vědeckého rozhovoru a bude mi zle.“

	 

	RINKEROVÁ PEČLIVĚ PROVĚŘILA OKOLÍ DOMU DAVISOVÝCH, ale neobjevila nic podezřelého. Samozřejmě že kdyby policisté nalíčili nějakou past, mohli se skrývat v některém z horních bytů nebo v protějším domě a ona by o tom nevěděla, dokud by nevykopli dveře.

	Ale nic nenasvědčovalo tomu, že je tu past. Neměla ten hloupý pocit z filmů, který má skrývající se člověk. Ale nějak se to dá vycítit, pomyslela si. Ve chvíli, kdy se člověk schová v něčím domě, má v sobě zvláštní klid, a když obyvatelé domu vejdou, tak… vědí. Tohle tady necítila.

	Rinkerová vzala ze stojanu zásilkové služby FedEx dvě krabice a páskou je slepila dohromady. Auto nechala o blok dál od domu Davisové. Všimla si světla v mezeře pod okenními závěsy. Někdo byl doma. S krabicemi v náručí se vydala zpět. Po druhém chodníku šel muž se psem, nevěnoval jí však pozornost.

	Rinkerová se otočila k domu, vyběhla po schůdcích a vešla dovnitř. Na chodbě se zastavila. Od schodiště slyšela hudbu, ale zadní byt Davisových byl tichý. Přišla blíž k jejich dveřím a zaposlouchala se. Uslyšela ženský hlas. Rozhlédla se, vytáhla pistoli, vsunula si ji pod levou paži a přitiskla k boku. Zaklepala jen jednou.

	Hlas umlkl a Rinkerová uslyšela kroky. Dveře se jen pootevřely, byly zajištěny řetízkem. Mezerou vyhlédla žena. „Ano?“

	„Chlapci shora pro vás měli balíček. Zapomněli vám ho přinést, takže jsem to udělala já,“ oznámila jí Rinkerová vesele a zamávala jí krabicí před očima. Žena neváhala: „Ach díky. Minutku,“ přivřela dveře a začala uvolňovat řetízek. Rinkerová rychle couvla, krabici nechala spadnout na zem a stáhla si nylonovou punčochu, kterou měla na hlavě jako čepičku, přes obličej.

	Žena otevřela dveře a zírala do ústí pistole. Rinkerová zašeptala drsně: „Ustup dozadu, jinak tě zabiju.“

	Vyděšená Jan Davisová s rukou před obličejem a široce rozevřenýma očima poslechla. „Prosím, neubližujte nám.“

	Rinkerová kopla krabici do bytu, zabouchla za sebou dveře a řekla: „Jestli sem teď vejde policajt, začnu střílet a všichni budeme mrtví. Hlídají policajti byt?“

	Davisová zavrtěla hlavou a vtom se ozval dětský hlásek: „Mami, kdo to je?“

	„Vypadni odtud,“ křikla Rinkerová a namířila pistoli na dveře ložnice.

	„Vy jste…“

	„Jo. Nikdy v životě jsem nezabila dítě a doufám, že nebudu muset. Mám dvě otázky a něco vám řeknu: pokud na ně odpovíte správně, odejdu.“

	„Vy nás zabijete…“

	„Mami!?“

	„Kdybych vás chtěla zabít, neměla bych masku,“ houkla Rinkerová. „A teď ji přiveďte sem.“

	Davisová na ni chvíli hleděla a pak zavolala: „Heather, zlato! Pojď sem, broučku.“

	Dívenka váhavě vystrčila hlavu z ložnice. Měla na sobě žluté kalhotky a žluté tričko a v ruce držela plyšovou opičku Zvědavého George. „Mami?“

	„Pojď sem, děvče.“ Davisová kývla na dceru a chytila ji za ruku. Dívka se podívala na Rinkerovou a řekla: „Vy jste zabila ty lidi?“ Oči měla široce rozevřené stejně jako matka.

	Jan Davisová ji napomenula: „Pšt,“ a Rinkerová promluvila: „První otázka zní: Co jsi řekla policii o těch lidech, které jsi viděla na chodbě?“

	Davisová se podívala na dítě a pak opět na Rinkerovou: „Měli fotografie. Neřekly jsme jim nic, protože Heather nic neviděla. Dokonce nepoznala ani jeden z těch obrázků.“

	„A mluvili policajti s někým shora?“

	„Mluvili s každým v domě, ale nikdo nic neviděl. Všichni mluvili se všemi, ale vůbec nikdo neviděl vás… ani tu druhou osobu…, když jste odcházeli. Nikdo neviděl…“

	„Nikoho.“

	„Neviděl.“ Davisová zavrtěla hlavou a Rinkerová byla překvapená prudkostí toho pohybu. Vypadala jako malé děvče.

	„A co jsi udělala ty, holčičko?“

	Heather jí řekla všechno: jak byla na policejní stanici a tam se snažila něco nakreslit, ale neznala obličeje. Ukazovali jí fotografie, ale ona ty lidi nepoznala. Když mluvila, stála rovně, nohy měla u sebe jako mariňák u rozkazu. Rinkerová náhle věděla, že dítě chápe, co se děje. Ví, že si zachraňuje život. Přerušila holčičku a vyzvala Davisovou: „Pošlete ji zpátky do ložnice.“

	„Běž, miláčku.“

	„Ty pojď taky, mami,“ žadonila Heather a chytila matku za ruku.

	„Musím si promluvit s tou paní,“ hlesla Davisová a v očích měla strach. Heather to viděla stejně jasně jako Rinkerová.

	„Nedělej si starosti, děvče, nechci nikomu ublížit,“ ujistila malou Rinkerová. „Bude to jen rozhovor mezi dospělými.“

	„Už jsem slyšela váš rozhovor mezi dospělými,“ řekla dívka.

	Rinkerová se na ni podívala. „Dobrá, asi ano.“ Pohlédla zpět na matku: „Neříkejte nikomu, že jsem tady byla. Mohla byste jim totiž o mně poskytnout další informace – jak jsem vysoká, jaký mám hlas.

	A to bych nemohla tolerovat. Pokud to uděláte, jestli někomu řeknete, že jsem tady byla, vrátím se a zabiju vás. A jestli zabijí dřív mě, pak se vrátí někdo z mých kompliců a zabije vás, protože to budou muset udělat. Nenechají vás být. Ani omylem se neslitují nad takovými hovny, jako jste vy. Rozumíte?“

	Vulgárnost visela ve vzduchu mezi nimi a dodávala Rinkerové autoritu – autoritu zabijáka. Matka jen tupě přikývla. „Nikomu to neřekneme. Přísahám bohu, že to nikdy nikomu neřekneme,“ dušovala se Jan Davisová.

	„Teď si sedněte na pohovku,“ rozkázala Rinkerová. „Budete pět minut sedět na místě, rozumíte? Vyjdu z domu a nechci, abyste viděly moje auto.“

	Davisová znovu přikývla, posadila se a přitáhla dítě k sobě. Rinkerová couvala ke dveřím, náhle se zastavila, zvedla pistoli a vystřelila. Fotografie, na níž byla Davisová se dvěma ženami, spadla na zem. Přesně v oku Davisové byla maličká dírka.

	„Absolutní a úplné mlčení,“ zašeptala Rinkerová.

	A byla pryč.

	Vyšla z hlavních dveří, seběhla po schůdcích na ulici a nasedla do auta. Teprve teď si vydechla.

	 

	„POJĎME RADĚJI DOMŮ,“ NAVRHL BLACK. „ZŮSTANOU TU celou noc.“

	„Nejlepší doba na úlovek je kolem páté ráno,“ broukla Sherrillová, ale zívla.

	„Jo, a jestli to opravdu myslíme vážně, pak bychom je měli hlídat čtyřiadvacet hodin. Ale nemůžeme tady čučet celou dobu jen my. Já se tak šíleně nudím, už nedokážu ani myslet a zadní část boxerek mám deset centimetrů nad pasem.“

	„Tak se projdi,“ poradila mu Sherrillová.

	„Něco bych snědl.“

	„Ale ne tady.“

	„U té zatracené hlídky. Viděla jsi ty chlapy? Svěřila bys jim zbraň?“

	„Dobře.“ Sherrillová vzdychla, otočila klíčkem a nastartovala. „Přece se musí dát udělat ještě něco. Nemůžu věřit tomu, že jsme seděli osm hodin v tomhle autě a nepřišli na žádnou kloudnou myšlenku.“

	 

	„Už nám toho moc nezbylo. Jestli to Carmel udělala a já tomu nevěřím…, vyvázne z toho.“

	 

	JAN DAVISOVÁ CELOU NOC NEZAMHOUŘILA OČI. BOJOVALA s náhlou touhou odletět k rodičům domů do Missouri. Věděla však, že po rozvodu není vítaná. Rodiče měli Howarda raději než ji, připomínala si a cítila se osamocená a izolovaná. Kromě toho viděla kdysi Kmotra a o mafiánech věděla dost. Útěk nepomůže. Najdou si člověka všude. Rozhodla se, že zůstane.

	Heather měla chodit celé léto do denní školky, protože musela absolvovat přípravku na první třídu. Davisová marně doufala, že Heather si ráno nevzpomene, co se stalo v noci. Ale děvče nezapomnělo a zdálo se, že spalo tak málo jako matka.

	„Půjdu do školy?“ zeptala se Heather nejprve.

	„Ano. Budeme se snažit zapomenout na to, co se stalo včera v noci. Byl to špatný sen.“ Davisová se snažila být veselá, ale moc se jí to nedařilo.

	„Vrátí se? Ublíží nám?“

	„Ne, ne, nic takového se nestane. Jen budeme předstírat, že se nic nestalo, a nikdo nepřijde.“

	„Ale ta paní přišla.“

	Davisová měla chuť s dcerkou zatřást. Chtěla na ni zakřičet a vyděsit ji představou nebezpečí, ale nevěděla jak. „Heather, poslouchej. Byla to velmi zlá paní. Velice zlá. Musíme předstírat, že tady nebyla. Musíme dělat, že to byl jen zlý sen. Pamatuješ si na ten strašidelný sen, který se ti zdál o paní Gartinové? Jak tě pronásledovala? Musíme na to zapomenout, tak jako jsme zapomněly na sen o paní Gartinové.“

	„Nezapomněla jsem na ten sen,“ prohlásila Heather vážně. „Jen jsem ti řekla, že jo.“

	„Ale pak už se ti nezdál.“

	„Ne…“ Heather si nabrala lžičku vloček.

	A než se mohja znovu zmínit o zlé paní, Davisová řekla: „Dnes odpoledne se asi sejdu s tátou.“

	Heather vzhlédla od vloček. „A přijde se na mě podívat?“

	„Ne, dnes odpoledne asi ne. Má práci. Ale řeknu mu, že bys byla ráda, kdyby někdy přišel.“

	„Dobře. Myslíš, že přijde…“

	A rozhovor se konečně ubíral jiným směrem. Cestou do školy se Davisová dívala po projíždějících autech a očima hledala menší ženu s rezavými vlasy, ale nikoho podobného včerejší návštěvnici nespatřila. A Heather se cestou do školky nezmínila o zlé paní ani jednou.

	 

	ŠKOLA PANÍ GARTINOVÉ POSKYTOVALA VÝCHOVU DĚTEM od tří do šesti let. Učily se tu poznávat písmena, číslice, tvary, barvy, pěstovaly hudbu a starší děti se učily i správnou výslovnost. Paní Gartinová a její dvě učitelky se snažily odvádět pozornost malých hochů od vzájemných šarvátek a pronásledování malých holčiček a dívky zase povzbuzovaly k tomu, aby se zapojovaly do skupinových činností.

	V zadní části velké herny stál Přítel policista v životní velikosti vystřižený z kartonu, sponzorovaný Loganovou účetní společností. Přítel policista měl vpředu na plakátku telefonní číslo. Jeden přítel policista navštívil školu a mluvil s dětmi o tom, aby byly opatrné, informoval je o zlých mužích a ženách a o tom, jak policisté pomáhají dětem. Pak tady zanechal svého papírového kolegu.

	Heather vídala tento obrázek každý den a dnes si vzpomněla na všechny pokyny, které jim živý policista dal. Když děti následovaly paní Romanovou do šatny, vešla do její kanceláře a vytočila číslo z plakátku. Už několikrát volala matce a věděla, že nejdřív musí vytočit devítku.

	Přítel policista jménem Dick Ennis byl starý ochmelka. („Nejsem alkoholik,“ říkal o sobě. „Alkoholici chodí do poraden.“) Víc než patnáctkrát za měsíc přišel pozdě do práce, ale nikdo si toho nevšímal. Byl-li střízlivý, byl to velice dobrý Přítel policista. Dobré bylo, že miloval děti a se svými dvěma bývalými ženami měl několik vlastních. Za druhé byl dobrým policistou v terénu. Právě vešel do své kanceláře, uložil si pytlík se svačinou do zásuvky stolu a otočil se, aby si došel pro kávu, když zazvonil telefon. Posadil se na židli a zvedl sluchátko. Heather řekla: „Je to Přítel policista?“

	Ennis odpověděl: „Ano, je. Můžu ti nějak pomoct?“ Odhadoval, že dívence na druhém konci může být tak pět let.

	„Ano. Do našeho domu přišla zlá paní a vyděsila maminku a mě.“

	„Uh. Kdo to je? Jak se jmenuješ?“

	„Tady je Heather Davisová. Moje telefonní číslo je…“

	Chytré dítě, pomyslel si Ennis a zapsal si číslo. „Dobře, Heather. Jak vyděsila ta zlá paní maminku a tebe?“

	„Měla zbraň a masku, kterou si stáhla přes obličej, a říkala, že jestli o ní někomu řekneme, přijde znovu a zabije nás. A pak střelila do fotografie mé mámy. A maminka je teď vyděšená a nechce to nikomu říct.“

	Ennis se napřímil a na čele se mu vytvořily vrásky. „Kdy se to stalo?“

	„Včera večer, když byla už tma.“

	„A nikdo nevolal policii?“

	„Ne. U nás už byli nějací policisté, ale zase odešli. Pak přišla ta paní a řekla nám, že nesmíme mluvit s žádným policistou. Nikdy.“

	„Policisté byli u vás? A pamatuješ si, kdo to byl?“

	„Muž a žena,“ odpověděla dívenka.

	„Pamatuješ si jejich jména? Aspoň jedno?“

	„Ano.“

	„Mohla bys mi říct, kdo to byl?“ Jeho vlastní malé děti ho naučily trpělivosti.

	„Jeden se jmenoval pan Davenport a ta paní se jmenovala Sherrillová.“

	„Ježíšikriste,“ uniklo Příteli policistovi.
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	SHERRILLOVÁ JEŠTÉ SPALA, KDYŽ JÍ ZAVOLAL LUCAS. „ASI jsme měli kliku,“ řekl.

	Vycítila z jeho hlasu naléhavost, třebaže v pozadí slyšela hluk dopravy. Lucas mluvil do mobilního telefonu. Posadila se a protřela si hřbetem ruky ospalé oči. „Co se stalo?“

	„Volala ta malá, ta Heather Davisová. Zatelefonovala Příteli policistovi, znáš toho chlápka, jak jen se jmenuje…“

	„Ennis.“

	„Jo. Tvrdí, že vražedkyně byla včera večer v jejich bytě a varovala matku, aby s námi nemluvila. Řekla jim, že pokud s námi budou mluvit, vrátí se a obě je zabije.“ Sherrillová vyskočila z postele a rozběhla se do koupelny. Za ní se táhl šestimetrový bílý telefonní drát. „Kdy to bylo?“

	„V devět nebo něco po deváté. Po setmění.“

	„Pak to nebyla Carmel,“ vyhrkla Sherrillová. „Viděli jsme ji, jak vychází z domu kolem osmi třiceti, sledovali jsme ji k Labuti a viděli jsme, že celou noc protancovala.“

	„Vy jste udělali tohle? Sledovali jste ji?“

	„Jo, já s Tomem. Asi tě to překvapilo.“ Přiklopila toaletu a posadila se.

	„Netušil jsem, že tam pojedete, když jsme se včera večer rozešli,“ řekl Lucas. „Zdálo se to jako výstřel na velkou vzdálenost…“

	Sherrillová neslyšela zbytek toho, co Lucas říkal, protože náhle se jí začaly v hlavě odvíjet jako film vzpomínky ze včerejší noci. Když se Lucas zeptal: „Marcy, jsi tam?“, vrátila se v myšlenkách k němu.

	„Lucasi… Zatraceně, myslím, že jsme viděli vražedkyni. Včera večer vycházela z Carmelina domu.“

	„Cože?“ Lucas nevěřil svým uším.

	„Přisámbůh.“ Pověděla mu o rusovlásce, která odcházela ve chvíli, kdy Hale Allen vstupoval do budovy. V duchu viděla, jak žena míjí Halea, vrhá na něho krátký pohled, pak vychází z domu a na chodníku se rozhlíží.

	„Dokázala bys ji identifikovat?“

	Přemýšlela ani ne sekundu. „To si nemyslím. Nevěnovala jsem jí pozornost. Chci říct, že je tady taky možnost, že to není ona… Ale přesto, byla to menší drobná žena ve velmi dobré kondici, jako gymnastka. A měla husté rezavé vlasy.“

	„To byla ona – vsadím se o sto dolarů, že to byla ona,“ řekl Lucas. „Musíme ten barák hlídat, a taky bychom se měli zaměřit na Carmeliny telefonáty. Musím sehnat někoho, kdo mi podepíše povolení k odposlechu.“

	„Kde jsi? V domě Davisových?“

	„Ne, jsem v autě a jedu do školky. Ještě je tam. Budu tam za pět minut.“

	„Obleču se a okamžitě přijedu.“

	 

	CARMELIN ZDROJ ZATELEFONOVAL HNED, JAKMILE LUCAS domluvil se Sherrillovou.

	„Mají tě na mušce,“ řekl. Ani se nenamáhal představit.

	„Co se stalo?“

	„Nejsem si úplně jistý, ale piý volala ta malá holka a řekla, že vražedkyně se včera večer objevila u nich doma a její matka byla tak vystrašená, že o tom nechtěla mluvit. A taky se šušká, že tě sledovali a že vědí, žes to nemohla být ty, protože jsi byla venku a tančila jsi v nějakým prima podniku. Řeknu ti, že Davenport odtud vyletěl jako střela. Opravdu spěchal.“

	„Ježíši, oni mě sledovali?“ Carmel byla ohromená. Tohle vůbec netušila. Vždycky si myslela, že by na to přišla. Možná to neodhalila kvůli Haleovi, jeho blízkosti…

	„Myslím, že jsi mimo,“ konstatoval policista. „To je dobře, jsi mimo podezření.“

	„Proč jsi mi nezavolal dřív? Když ses dozvěděl, že mě sledují?“

	Policista po krátké pauze vzdychl: „Víš, že tohle nemůžu.“

	Carmel mu slíbila další odměnu, zavěsila a hned vyťukala číslo Rinkerové.

	„A bylo to to dítě, kdo uvědomil policii,“ uzavřela Carmel poté, co sdělila Rinkerové všechno, co jí svěřil podplacený policista.

	„Ježíši, tohle by mě nikdy nenapadlo,“ vzdychla Rinkerová. „Je tak malá.“

	„Ale je to na dobré cestě,“ vyhrkla Carmel rozrušeně. „Zjistila jsi, že opravdu nic neví, a i kdyby policajti přinutili matku mluvit, co by jim mohla prásknout? Navíc policajti vědí, že já jsem to nebyla. V tomto případě právě překročili pravomoci. Stačí, když zmizíš, a jsme v bezpečí.“

	„Je na čase,“ souhlasila Rinkerová.

	„Ale pořád ještě nevíme, proč mě s tím spojují?“ dumala Carmel.

	„Nechej to být,“ nabádala Carmel Rinkerová. „Vypadnu odtud. Jestli vyjedu hned, můžu být v Kansas City před špičkou.“

	„Ještě nejezdi,“ řekla Carmel. „Zůstaň aspoň den nebo dva. Jestli mě sledují, nemůžeš ke mně, ale… můžeš se poflakovat kolem.“

	„Myslíš?“

	„Jo. Jen v noci, abys věděla, co se děje. Abychom zjistily, jestli máme zkusit něco jiného. A taky abychom zjistily, jestli to dítě a jeho máma budou držet klapačku. Uvidíme, jestli z toho něco bude.“

	„Dobrá,“ přisvědčila Rinkerová váhavě. Minneapolis jí stále víc připomínal pokaděné dítě. Nemohla se dočkat, až vypadne. „Tak ještě jedna noc.“

	 

	LUCAS PŘIJEL DO ŠKOLY PANÍ GARTINOVÉ CHVILKU PO desáté dopoledne. Zaparkoval auto o blok dál a vrátil se pěšky pod nízkými větvemi javorů. Vanul lehký letní větřík a ze školní zahrady vystrkovaly žluté hlavičky drobné kvítky. Za zahradou a nízkým dřevěným plotem viděl Lucas hřiště s pískovišti v obrovských pneumatikách z traktorů a malou klouzačkou.

	Paní Gartinová byla mohutná žena oblečená do šatů z potištěné látky. Měla podbradek a kolem očí vějířky vrásek od smíchu. Když ho uviděla, byla překvapená.

	„Heather vám volala?“

	„Musím si s ní hned promluvit.“

	„Měla bych zavolat její matku…“

	„Její matce může hrozit nebezpečí, a proto s ní musím mluvit hned teď.“ Za zdvořilým úsměvem se skrývala policajtská urputnost. „Můžete mě k ní zavést?“

	„No, já…“ Paní Gartinová zašustila papíry na stole, odkašlala si a řekla: „Je dole, v kanceláři paní Romanové.“

	 

	HEATHER SEDĚLA V PRACOVNĚ PANÍ ROMANOVÉ S Lucasem a vyprávěla mu svůj zážitek. Lucas ho slyšel už dvakrát, a když dívenka skončila, nepochyboval, že mluví pravdu. Sherrillová přijela chvíli před tím, než Heather dovyprávěla podruhé, a Davisová dorazila dvě minuty po ní. Byla hrůzou bez sebe.

	„Co to děláte?“ zaječela. „Co děláte s mojí dcerou? Nemáte právo hovořit s mojí dcerou…“

	„Ano, máme,“ upozornil ji Lucas, jak nejjemněji dokázal. Ale nepochodil, protože Davisová popadla Heather za paži, a kdyby se Sherrillová nepostavila do dveří, obě by utekly.

	„Nemůžete odejít,“ řekla Sherrillová.

	Heather začala plakat: „Já jsem jim jen řekla…“

	„Zavolám právníka,“ vykřikla Davisová.

	„Můžete volat, koho chcete, ale život bude pro všechny jednodušší, když si o tom chvilku popovídáme,“ vyjel Lucas.

	„Ona nás zabije, říkala, že nás zabije…“

	„Nikomu neublíží,“ uklidňoval Davisovou Lucas.

	„Vy jste tam nebyl,“ vykřikla. „Vyhrožovala nám, že nás zabije, a myslela to vážně. Upřímně, cítím vůči ní mnohem větší respekt než k vám a k dalším kriminalistům.“

	„Odvezeme vás někam, kde vás nenajde.“

	„Má spojení s mafiány,“ křičela Davisová. „Ti najdou každého.“ 

	Lucas zavrtěl hlavou a Sherrillová řekla: „Poslyšte, uklidněte se. Ať se stalo cokoli, už se to stalo. Musíme vám položit několik otázek a pak zařídíme všechno tak, abyste byly absolutně bezpečné.“

	„To je nemožné,“ naříkala Davisová. Její zlost byla stále větší než strach, ale i ten už začal probublávat na povrch.

	„Ne, vůbec ne. Máme na to experty,“ chlácholila ji Sherrillová. „Víte, proč jste nikdy neslyšela, že by mafiáni zabili policistu? Protože se bojí. Jen uvažujte.“

	DAVISOVÁ SE UKLIDNILA A VZÁPĚTÍ SE OBJEVILA PANÍ Gartinová s krabicí zázvorových sušenek. Seznámili ji s útoky Rinkerové. Během rozhovoru seděla Heather matce na klíně a Davisová se dokonce zmohla na mírně roztřesený úsměv, když jí popsali, jak její dcera zatelefonovala Příteli policistovi.

	Poskytla týmu jednu cennou informaci: „Viděla jsem konečky jejích vlasů a přísahala bych, že to byla paruka. Bylo na nich něco nepřirozeného. A viděla jsem její ruce i tvář, když jsem otevřela. Neměla tak světlou pleť, jako mívají rusovlásky.“

	„A nedokážete popsat její tvář?“

	„Ne, víte, držela krabici a já jsem se dívala na ni.“

	„Máte ji ještě?“

	„Ne, já… Vyhodila jsem ji,“ špitla Davisová. „Je v popelnici za domem. Byla to krabice FedExu.“

	„A měla ta žena rukavice?“

	„Ach ano. To si vzpomínám. Byly to lékařské rukavice, jaké používají dentisti. Ach ano.“ Rukavice jí utkvěly v hlavě. Svědčily o tom, že žena je opravdu profesionální zabiják.

	Když skončili s výslechem, řekl Lucas: „Nebudu vás předvolávat, abyste svědčily. Vaše informace nám hodně pomohly, ale není to nic, co bychom mohli použít u soudu.“

	„Nebudu svědčit,“ vyhrkla Davisová. „Prostě nebudu.“

	„Tak si popovídejme o tom, co budete teď dělat,“ navrhla Sherrillová.

	Davisová měla v úmyslu předstírat, že se nic nestalo. „Může se o tom dozvědět? Ze jsme s vámi mluvily?“

	„No, někdy se stane, že i z policejního oddělení uniknou informace,“ začal Lucas opatrně a měl na mysli Carmeliny zdroje. „Existuje možnost, že byste odjela, řekněme na dva týdny nebo na měsíc?“

	„Chodím do práce a studuji na univerzitě,“ ohradila se Davisová. „Musíme z něčeho žít.“

	„To bych mohl zařídit,“ řekl Lucas. „Pravděpodobně bych vám mohl domluvit placenou dovolenou, a pokud ne, najdeme nějaké peníze v městských fondech a nahradíme vám, o co byste přišla. Máte nějaké příbuzné…?“

	Davisová zavrtěla hlavou. „Nechci k nim jít. Víte co? Kdyby to šlo, mám kufříkový počítač a mohla bych pracovat aspoň na diplomové práci, kdybych mohla být jen s Heather na nějakém tichém místě. Když jsem žila s Howardem, bydleli jsme v městském domě nahoře na severním pobřeží. Byl velice hezký…“

	„To by snad šlo,“ uvažoval Lucas. Obrátil se k Sherrillové. „Zavolej Bretanové do Sexu a informuj ji o problému.“ Pak se otočil k Davisové. „Spojíme vás s Alicí Bretanovou. Pracuje s ohroženými matkami a dětmi a ví, kam je bezpečně ukrýt, kde vzít peníze a tak dále… Postará se o vás.“

	„A jste si jistý, že nás ta žena nenajde?“ zeptala se Davisová pochybovačně.

	„Ani se nebude namáhat hledat vás,“ ujišťoval ji Lucas.

	Když Davisová nevypadala přesvědčeně, dodal: „Prozradím vám něco o mafii. Je to parta chlápků, kteří jsou ochotni ublížit lidem pro peníze, obchodují s drogami, s prostitutkami, pěstují lichvu a tak dále. Ale je to jenom parta chlápků. Nemají žádnou zpravodajskou službu a nekryjí si navzájem záda, přestože tvrdí, že to dělají… Je to jenom parta…,“ jeho pohled padl na Heather, která na něho hleděla široce rozevřenýma očima, „… bláznů. Ale nebudu vám lhát. Ta žena, kterou jste viděla včera večer, je někdo, koho byste se bát měly. Ale my ji dostaneme. A nedáme jí příležitost ublížit vám. Pokud vám neublížila včera večer, už to neudělá.“

	 

	SHERRILLOVÁ ZATELEFONOVALA BRETANOVÉ DO SEXU, vysvětlila jí, o co jde, a Bretanová jí slíbila, že všechno zařídí. Během deseti minut prý bude ve škole.

	Sherrillová s Lucasem čekali venku a opírali se o Lucasův porsche. Sherrillová se zeptala: „A co teď?“

	„Máme dvě věci, kterými si můžeme být jisti: víme, že je to rusovláska, nebo že aspoň nosí rezavou paruku, a že je to malá žena v dobré tělesné kondici, což znamená, že jsi ji pravděpodobně včera večer viděla. Takže teď to spustíme. Budeme hlídat Carmelin dům čtyřiadvacet hodin denně, a jestli ta ženská vejde dovnitř, máme ji.“

	„A za co?“

	„Za nic. Něco jí namluvíme. Například napadení policejního důstojníka, kladení odporu při zatčení, cokoli. Ale chci ji sebrat a identifikovat. Přitlačíme ji ke zdi. Chci vědět, odkud pochází. Potřebuji spoustu jejích fotek a v případě, že ji budeme muset pustit, je dám do novin a zaplavím jimi celé Státy. To znamená, že budeš žít před Carmeliným domem. Možná najdeme nějaký byt nebo prázdnou kancelář, odkud budeš moci provádět pozorování.“

	„Budu tedy mimo vyšetřování?“ zeptala se Sherrillová.

	„Trochu ano, ale pokud tuhle ženskou zmáčkneme rychle, budeš to ty, kdo se do ní pustí.“

	„A co budeš dělat ty?“

	„Za prvé musím sehnat pár chlapů, a pak začnu bušit na dveře bytů v obou blocích u domu Davisové. Večer chodí po ulicích lidé. Někdo přece musel tu ženu vidět, ať je to kdokoli.“

	 

	LUCAS DOSTAL ŠEST UNIFORMOVANÝCH POLICISTŮ, KTEŘÍ měli chodit po sousedech. Lucas tu práci nenáviděl a nebyl v ní dobrý. Ti, kteří v ní byli dobří, měli vstřícné irské nebo skandinávské tváře. Byli to mladí hoši, kteří budili dojem, že člověka laskavě poplácají po zádech, a ženy, jež vypadaly, že si rády užijí pikantní klípky. Byli to lidé, kteří se dokázali vcítit.

	Lucas s Bretanovou odvezli Davisovou a její dcerku do bytu a počkali, až se sbalí. Když odcházely, podala Davisová klíče Lucasovi. „Klidně použijte telefon nebo toaletu. Klíče si vyzvednu, až se vrátím.“ Přítomnost policistů ji trochu uklidnila, ale stejně si přála co nejdřív odjet z města.

	 

	LUCAS POUŽÍVAL BYT DAVISOVÉ JAKO DOČASNÝ VELÍN, zatímco uniformovaní policisté pracovali v okolí. Přicházeli a odcházeli, navštěvovali sousedy, kteří byli doma, čekali na ty, kteří přicházeli z práce, a třídili informace. Něco po třetí hodině vešel do bytu policista jménem Lane. Přinesl si pepsikolu a posadil se s ní na židli v kuchyni. Lucas seděl za kuchyňským stolem a právě končil telefonický rozhovor.

	„Copak?“ zeptal se, když položil sluchátko.

	Lane se opřel o opěradlo židle a napil se pepsikoly. „Celej rok se pokouším zbavit uniformy a dělat v civilních šatech, a nejde to.“

	„Mám pocit, že jsem vás viděl v civilních šatech…“

	„Jo, jo, to bylo, když parta z protidrogovýho hledala nový tváře. Ale po pár týdnech už můj ksicht novej nebyl, a zase šup zpátky do uniformy. Chci říct, že teď jste mi pomohl z tý zatracený uniformy.“

	Lucas pokrčil rameny: „Víte, moc dobře vás neznám. Nevím, čím byste přispěl v tomhle případu, zvlášť…“

	„Minulej podzim jsem našel tu třiaosmdesátku v případu McDonald, vzpomínáte? Chci říct, že v tom byl i flák štěstí, ale já jsem klikař.“

	Lucas přikývl. „Vzpomínám si. A být klikař je ošemetný.“

	„Já vím. Ale už bych se chtěl zbavit těch keců o tom, že jsem dobrej pochůzkář a tak. A že mě nemůžou vyřadit z hlídek. Ale já nechci dělat hlídky, a jestli mě nepřeloží, přijdou o mě. Půjdu jinam.“

	„Tohle je jediné místo ve státě, kde můžete pracovat,“ konstatoval Lucas, ale pak se ho pokusil trochu povzbudit. „Ale poptám se.“

	Lane se přátelsky zašklebil. „Opravdu jsem sem nepřišel kvůli tomu, abych s vámi mluvil o tom, jak se zbavit patrol, ale přesto jsem využil příležitosti, zvlášť když teď mám tak dobrou zprávu.“

	Lucas pozvedl obočí. „Ano?“

	„Jo. Byl jsem na konci ulice v čísle čtrnáct set čtrnáct a tam bydlí paní Rannová, Gloria Rannová. Včera večer přišla domů kolem jedenadvaceti patnácti. Ví to, protože chytila u univerzity autobus. V práci skončila v jedenadvacet hodin a vždycky jí trvá deset minut, než se dostane domů. Spěchala, protože se chtěla dívat na seriál, který začíná v jedenadvacet třicet. Měla právě tak čas zajít s odpadky. Viděla malou ženu sportovní postavy nastupovat do možná zeleného auta zaparkovaného v ulici u chodníku před jejím domem. Neviděla jí do tváře, ale myslela si, že je to nějaká studentka, protože vypadala tak sportovně a protože tady bydlí mnoho studentů. A… měla velice husté vlasy.“

	Lucas se naklonil dopředu: „To je dobré.“

	Lane řekl: „Jo. Žena odpovídá popisu, který jste nám dali. Ještě jsem se zeptal paní Rannové, jestli to auto tady někdy dřív viděla,“ a ona mi odpověděla: „Ne, nebylo odtud.“ Já se zeptal: „Jak to víte?“ a ona řekla, „že když vystoupila z autobusu, bylo jen šero a ona se dívala na to auto, protože bylo zaparkované přímo před jejím domem.“

	Lane zařadil dramatickou pauzu a Lucas ho pobídl: „A?“

	„Byla na něm nálepka Avisu. Bylo to pronajaté auto.“

	„Do prdele,“ ulevil si Lucas.

	 

	LUCAS VZAL LANEA NA LETIŠTĚ. VYHLEDALI VEDOUCÍHO Avisu, který byl venku na přistávací ploše, a šli s ním do hlavní kanceláře. Vedoucí ani nepožadoval povolení k prohlídce. Řekl: „Vyjedu vám seznam. Ale už teď vám můžu říct, že je tam osmdesát až devadesát procent chlapů. Možná tak deset patnáct procent žen.“

	„Jde o obyčejné zelené auto a malou ženu s atletickou postavou,“ pomáhal mu Lane. „Má možná rezavé vlasy.“

	Ruce vedoucího už se přesunuly nad klávesnici počítače. Vzápětí se zarazil, otočil se k Laneovi a zamračil se. „Malá zrzka atletické postavy? S hezkou postavou?“

	„Přesně to máme na mysli,“ potvrdil Lucas.

	„A nemohl to být dodge barvy šampaňského? Místo zelené? Protože bych byl ochoten přísahat na všechny svaté, že taková nějaká nám tenhle dodge vrátila před patnácti minutami. Ještě by měla být na letišti.“

	Lucas vykřikl: „Kde najdu velitele letištní ochranky?“

	 

	TLUSTÝ MLADÝ MUŽ JMÉNEM HERTER SI ŽENU DOBŘE pamatoval. Lucas s Lanem strávili dvě hodiny tím, že s Herterem a vedoucím půjčovny aut chodili po letišti a hledali Rinkerovou. Nic. Viděli dost menších žen s vypracovanou postavou, méně rusovlásek, ale žádná z nich ta vražedkyně nebyla.

	Kontrolní záznam ukázal, že vůz byl vrácen bez poškození a s plnou nádrží dvacet minut před příchodem Lucase a Lanea do Avisu. Herter řekl, že žena mířila k hlavnímu terminálu, ale nesla jen malé zavazadlo, spíš příruční kufřík. V chodbě vedoucí k terminálu nebyly nainstalovány bezpečnostní kamery, které by mohly zachytit její podobu.

	„Možná je ještě ve městě,“ řekl Lucas Laneovi a Tomu Blackovi, který za nimi přijel. „FBI se domnívá, že jezdí jen auty. Třeba mohla zaparkovat vlastní auto v garáži letiště, kde jsou každý den tisíce automobilů, a najmout si vůz, kterým by dojela na místo vraždy. Kdyby nastal nějaký problém, mohla by se ho zbavit, a tak by žádná spojitost s autem neexistovala.“

	„Přesto bychom si měli projít záznamy o výpůjčkách,“ navrhl Black. „Policajti z Nebrasky tu adresu vypátrají.“

	„I kdyby byla její, nic by nenašli,“ řekl Lucas. „Ale něco vám řeknu: můžeme zajít za lidmi, kteří přijímali její Master Card, a ti nám řeknou okamžitě, jestli měla další výdaje…“ Podíval se na Lanea. „Myslíte, že byste to mohl zařídit?“

	„Jo.“

	„Pak to udělejte, a než začnete jednat s lidmi, svlíkněte tu uniformu.“

	„Dobře.“ Lane se otočil a odběhl.

	Black poznamenal: „Hoši z laborky už by měli být hotoví.“

	„Jestli to byla ona, nenajdou nic.“

	 

	TECHNIK Z KRIMINALISTICKÉ LABORATOŘE LUCASOVI a Blackovi sdělil: „Získali jsme otisky ze sedadla vedle řidiče a ze zadního sedadla, ale na volantu, na vnější ani vnitřní klice dveří, na ovládacích tlačítkách rádia, na sedadle řidiče jsme nenašli nic… Někdo to všechno otřel. A udělal to pořádně, je jasné, že se vyzná.“

	„Zatraceně,“ zaklel Lucas. O pět minut později zatelefonoval detektiv z Lincolnu v Nebrasce: „Existuje tu uvedená ulice i adresa, dokonce tam bydlí žena toho jména, ale je jí osmačtyřicet, má devět fretek, které nikdy neopouští, a má černé vlasy. Tvrdí, že nikdy nebyla v Minneapolisu a nikdy si nenajala auto, používá Visa kartu a kartu Sears a Master Card nemá.“

	Lucas ukončil telefonát s kolegou z Nebrasky a řekl Blackovi: „Už tu není. Možná je ještě ve městě, možná na cestě domů, ale tady ztrácíme čas.“

	„Aspoň jsme získali docela dobrý popis,“ pochvaloval si Black. „Máme dva chlápky, kteří ji viděli osobně, a není to tak dávno. Do hodiny budeme mít fotomontáž.“

	„To je to,“ vzdychl si Lucas. Zvedl palec a ukazováček a dal je asi dva centimetry od sebe. „Ale zatraceně, byli jsme takhle blízko. Takhle blízko.“

	„Takže co teď?“

	„Takže teď zaplavíme město fotografiemi s jejím pravděpodobným vzhledem. Jestli je ještě tady, možná ji odněkud vyšťouráme.“
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	CARMEL ZAVOLALA RINKEROVÉ DO HOTELU, A ANIŽ BY SE představila, spustila: „Okamžitě vypadni. Tvoje fotografie je v televizi.“

	„Co?“ Rinkerové se rozbušilo srdce a divoce se rozhlédla po pokoji. Pohledem vyhledala šaty a přejela všechno, kde mohla nechat otisky. Okamžitě byla připravena k útěku.

	„Davenport sestavil fotomontáž tvé pravděpodobné podoby a vysílá to televize. Asi tak za minutu ji budou znovu ukazovat na třetím programu.“

	„Zapnu to.“

	Rinkerová vzala televizní ovladač a navolila třetí program. Moderátorka, seriózní bruneta, která vypadala jako bývalá Miss Ameriky, právě říkala: „…v půjčovně aut Avis na letišti. Dvě osoby z Avisu, které nemohou být jmenovány, poskytly policii informace, na jejichž základě byla vytvořena fotomontáž její podoby, kterou vám teď ukážeme. Viděl-li někdo tuhle ženu…“

	Rinkerová se chvíli dívala na fotomontáž a pak řekla Carmel: „Nevypadá jako já.“

	„Tobě se to možná nezdá, ale mně připadá, že tě v podstatě vystihli,“ odpověděla Carmel. „A rozvěsí to po všech hotelích, motelích, prostě všude a budou se poptávat na každého, na koho se bude tenhle obecný popis hodit.“

	Rinkerová přikývla. „Dobře, zmizím do patnácti minut.“

	„Jeď do Iowy,“ poradila jí Carmel. „Des Moines. Tam nemají televizní kanál ze Cities a zpátky se dostaneš za tři hodiny, pokud to bude potřeba. Až tam budeš, zavolej mi na tenhle telefon a dej mi na sebe číslo.“

	„Co budeme dělat?“

	„Musíme se uchýlit k plánu B. Nějak se stalo, že nás vyhmátl. Nevím jak, ale něco si je.“

	„Ach bože, zvládneš to?“

	„Zvládnu,“ řekla Carmel chmurně. „A teď už běž.“

	„Už jsem pryč.“

	 

	DETEKTIVOVÉ SWANSON A FRANKLIN ZAREAGOVALI NA tip poslíčka z hotelu Regency-White a přijeli s fotografií za ředitelem. Zavrtěl hlavou. „Tu dámu neznám, ale vídám jen málo lidí, kteří se u nás ubytují.“

	„Mohli bychom zjistit, kolik samotných žen teď bydlí v hotelu a kolik jich odtud odešlo,“ navrhl Franklin. „Pak bychom se mohli zeptat pokojských.“

	„Ale většina z nich už odešla domů,“ odpověděl ředitel. Měl úzký knír, ale jinak vypadal jako Pee-wee z Velkého dobrodružství Pee-wee, aspoň podle Franka. „Můžu nechat nastoupit všechny pokojské, liftboye a poslíčky.“

	Z tipů, které získali od zaměstnanců recepce, jež sehnali, zúžili výběr na čtyři ženy. Dvě z nich více či méně odpovídaly fotografii a dvě zase nikdo neviděl. Poslíček, kterému všichni říkali Louis, nevěděl, ve kterém pokoji žena bydlela, ale přísahal, že odpovídá fotografii. „Je to ona,“ řekl Swansonovi. Swanson zavolal Lucase a řekl mu, že možná mají identifikaci.

	„Počkejte na mě,“ poručil Lucas. Čekali a zatím vyslýchali zaměstnance restaurace. Dva z nich prý ženu viděli, ale pak se opravili, že asi ne. „Ten obrázek asi není moc výstižný, že?“

	Lucas nechal porsche u chodníku a vrátnému řekl: „Jestli sem přijde policajt, řekněte mu, že auto patří šéfovi Davenportovi.“

	„Jasně, šéfe,“ odpověděl vrátný a zasalutoval. Jako někde v New Yorku.

	Franklin se setkal s Lucasem v hale a ohlásil: „Jsme připraveni jít nahoru.“

	„Nějaké další identifikace?“ zeptal se Lucas.

	„Máme dva chlápky, kteří ji možná viděli – ale říkají, že naší fotce se moc nepodobá.“

	„Jo, ale to je to nejlepší, co máme,“ houkl Lucas. Několik sekund si prohlížel fotografii se stejně zvláštním pocitem déjá vu, který zažil, když ji viděl poprvé. Měl pocit, že tu ženu zná. Podle něho byla perfektní, typická roztleskávačka. Pěkná, vyvinutá, se sportovní postavou. Znal nejméně sto takových, a sakra, alespoň dvacet podobných pracovalo u policie. Sherrillová byla podobný typ, když si člověk odmyslí ty černé vlasy…

	„Michelle Jonesová,“ zamumlal ředitel a zaklepal na dveře.

	„Moment,“ zavolal ženský hlas.

	Tři policisté o krok ustoupili a ředitel se na ně tázavě podíval. Pak si uvědomil, že žena by mohla vyjít a vystřelit, a taky ucouvl o krok dozadu. Dveře se mírně pootevřely a ve škvíře se objevila tvář Michelle Jonesové – byla černá.

	„Promiňte, spletli jsme si pokoj,“ omluvil se Swanson. „Bezpečnostní kontrola.“

	Ve vedlejším pokoji bylo ticho. Lucas kývl na ředitele. Ten odemkl a spěšně ustoupil stranou. Swanson otočil dveřní koulí a vešel.

	„Kristepane, tady to vypadá, jako by tu někoho ubili k smrti,“ zabručel Franklin. Po celém pokoji bylo rozházené šatstvo, válelo se i na posteli. Na dveřích visely vlhké punčochy a na rohoži pokryté ručníkem se sušil vlněný svetr. Na podlaze ležely dva otevřené kufry. Vypadalo to, jako by je vydrancoval nějaký rychlý lupič.

	„No, vypadá to tu přesně tak, jako by tady byla moje žena,“ utrousil Swanson. „To musí být pěkná nepořádnice.“

	Ředitel opatrně vystrkoval hlavu za ochranným válem Franklinových ramenou: „Myslím, že ten pán má pravdu,“ špitl. „Svobodná žena… A to byste měli vidět, co házejí do záchodů. Ženy hodí do klozetu cokoli. Jednou jsme tady měli dámu, které zemřel pes, a ona se ho pokusila spláchnout.“

	„Malý pes?“ zeptal se Franklin.

	„Jo.“ Ředitel trochu přimhouřil oči. „Myslím, že nikdo by se nepokoušel spláchnout do záchodu německého ovčáka.“

	Třetí pokoj byl taky prázdný, ale úplně. Nebyla tu ani stopa po tom, že by se tady někdo ubytoval – ani ložní prádlo nebylo pokrčené.

	„Jste si jistý, že tady někdo bydlel?“ zeptal se Lucas.

	„Ale ano,“ přitakal ředitel a znechuceně se rozhlédl. „Ta vzala roha. Takhle to vypadá vždycky. Určitě utekla.“

	„Pak je to ona,“ konstatoval Lucas. „Ať sem dojdou kluci z laborky.“

	„Čtyři sta dolarů,“ zaúpěl ředitel.

	„Jo, ničeho se nedotýkejte,“ zamumlal Franklin.

	Franklin se Swansonem se zašli podívat ještě do posledního pokoje, který měli na seznamu, a Lucas se prohledal prázdnou místnost. O chvíli později se Franklin vrátil a řekl: „Raději si popovídej s touhle dámou.“

	Taky odpovídala popisu: typ roztleskávačky se světlými vlasy, modrýma očima, hezkou postavou a vyvinutými ňadry. A Lucas měl znovu pocit déjá vu. „Znám vás?“ zeptal se.

	„Ne,“ odpověděla žena napůl hněvivě a napůl ustrašeně. „Kdo jste?“

	„Jsem zástupce šéfa policie,“ informoval ji Lucas. „Odkud jste?“

	„Ze Seattlu.“

	Lucas si všiml, že žena má snubní prsten. „Jste vdaná?“

	„Ano a ráda bych věděla…“

	„Co tady děláte? Přijela jste do města pracovně?“

	„Co to znamená?“ zeptala se žena teď už beze strachu a bylo vidět, že její hněv roste.

	„Jen mi odpovězte,“ požádal ji Lucas trpělivě. „Jste tady na pracovní návštěvě?“

	„Ano, jsem tady kvůli konferenci o periodontitidě v Radissonu.“

	„Co je to perio…?“ zeptal se Franklin. Byl to obrovský černoch a ve žlutém sportovním plášti zářil ve dveřích jako temný úplněk.

	„Je to zánět ozubice. Já jsem parodontolog,“ odpověděla žena.

	„Děkuji,“ řekl Lucas. Pohlédl na Franklina, zavrtěl hlavou a obrátil se k ní. „Máme tady mimořádnou situaci, detektiv Franklin vám vysvětlí…“

	Když byli na chodbě, Swanson řekl Lucasovi: „Zahradníci čelistí.“

	„Co?“

	„Zahradníci čelistí. Tak se říká parodontologům. Aspoň jim tak říkají ostatní zubaři.“

	„Jo? To si musím zapamatovat.“

	 

	LUCAS SE VRÁTIL DO PRÁZDNÉHO POKOJE, ABY TAM počkal na tým kriminalistů z laboratoře. Potřeboval jedinou informaci: jestli porcelánové úchyty v koupelně jsou otřené. Pokud ano, byl to správný pokoj a oni přišli pozdě.

	Franklin vyšel ven, aby znovu prověřil poslední pokoj. Konečně přijeli dva členové expertního týmu a Lucas jim řekl, co potřebuje vědět. Jeden z nich vešel do koupelny, podíval se na porcelánové kohoutky baterie umývadla, vytáhl z kufříku lahvičku jako od parfému a nanesl na kohoutky ocelově zbarvený prášek. Pak skoro strčil hlavu do umývadla, aby dobře viděl. Když se napřímil, řekl: „Je to otřené. Jako vyleštěné.“

	„Zatraceně, věděl jsem to,“ zamumlal Lucas.

	Do místnosti vešel Franklin a ohlásil: „Vrátila se dáma z pokoje, kde bylo všechno rozházené. Je jí asi padesát a má psa. Malého. Nabídl jsem jí, že ho spláchnu, ale ona nechtěla.“

	„Dobře,“ řekl Lucas. Obrátil se na specialistu: „Asi tu otřela všechno, ale chci, abyste to prověřili. Cokoli získáme…“

	„Podívejte na tohle,“ zvolal druhý člen expertního týmu. Vyšel ze sprchového koutu a v ruce držel hotelové mýdélko.

	„Co s tím?“ zeptal se Lucas.

	„Myslím, že zapomněla otřít mýdlo.“

	 

	„ZAPOMNĚLA OTŘÍT CO?“ ZEPTAL SE MALLARD.

	„Mýdlo,“ zopakoval Lucas. „Kostičku mýdla.“

	„Nemůžeš přece nechat otisky na kostce mýdla. Na mokrém mýdle.“

	„No, někdy můžeš,“ řekl Lucas. „Když ti mýdlo vypadne z ruky a ty je necháš na zemi, osušíš se, a vzpomeneš si na ně až za chvíli, a pak je zvedneš a položíš do misky, můžeš na něm nechat otisky. Aspoň se domníváme, že tak se to stalo – jeden konec mýdla byl sploštělý, jako by spadlo. Nejtěžší bylo dostat mýdlo do laboratoře, aniž bychom otisky smazali. To byla fuška.“

	„Jak jste to udělali?“

	„Dali jsme je do ledničky.“

	„Kam jste je dali?“

	Lucas ztrácel trpělivost: „Máš snad špatné spojení nebo co? Já tě slyším dobře.“

	„Proč jste ho proboha dávali do ledničky?“ zeptal se Mallard. Mluvil příliš hlasitě na muže, který vypadá jako profesor, i když má tak silný zátylek.

	„Věděli jsme, že když dostatečně ztvrdne, budeme na ně moci nanést prášek a sejmout otisky,“ vysvětloval Lucas. „Chci říct, že je uvidíme.

	Zatím jsme vyděšení k smrti, že se s nimi něco stane. Mohly by zmizet, kdybys na ně jen foukl.“

	„Ojoj! Zavolám našim chlapcům do laborky, aby se spojili s vašimi,“ navrhl Mallard. „Možná vám nějak pomůžou.“

	„Dostali jste tu fotomontáž?“ zeptal se Lucas.

	„Jo. Teď ji konfrontujeme s různými podezřelými, s kýmkoli, kdo kdy figuroval v nějakém nevyřešeném případu.“

	„A co ten chlápek z Wichity? Pořád obchoduje s drogami?“

	„Je to šmejd,“ řekl Mallard. Ještě ho sledujeme. „Je tam Maloneová se svým týmem, ale fňuká čtyřiadvacet hodin denně, že se chce vrátit. Pokud víš jistě, že se podezřelá pohybovala v Minneapolisu, a my víme, že Lopez tam nebyl, pak ji mohu odvolat.“

	„Byla tady. Ta vražedkyně tu byla,“ potvrdil Lucas.

	„Pak tedy řeknu Maloneové, ať to tam zabalí. Ještě pořád nemůžu uvěřit, že je to žena. Ale v každém případě pošlu výsledky pátrání hochům, kteří zajišťují program ochrany svědků, a promluvím si s nimi. Máme toho na jejich mazánka dost, abychom ho poslali na tři sta let do vězení.“

	„Ze se Lopez nehnul z města, ještě neznamená, že nemůže mít nějaké spojení s Wichitou,“ upozornil Mallarda Lucas.

	„To vím. Jestli něco máš, budu šťastný, když se na to Maloneová podívá. Nechám ji tam ještě dva dny a pak ji odvolám.“

	„V této chvíli nemám nic,“ přiznal Lucas. „A prosím tě, řekni svým hochům, ať hned zatelefonují našim do laborky. Jsem k smrti vyděšený z toho, co se může stát s tím kouskem mýdla, až ho vytáhneme z kastle na zeleninu.“

	„Cože?“ zeptal se Mallard.

	„No z té kastle, kde se uchovávají ředkvičky, salát a…“

	„Dost. Nech toho, prosím tě.“

	Policista jménem Manuel vyhledal Lucase na oddělení vražd ve chvíli, kdy hovořil se Sloanem. Ohlásil: „Právě se pokoušíme sejmout otisky.“

	„Aha.“ Lucas se Sloanem vstali a zamířili dolů, kde byly umístěny laboratoře. V oddělení identifikace uviděli čtyři kolegy kolem mladíka s vlasy po ramena a s velkou stříbrnou náušnicí v uchu. Bylo mu asi šestnáct a v ruce držel fotoaparát Nikon F5 se zvláštním objektivem. Kostka mýdla ležela na stole na víku umělohmotné krabice.

	„Co se děje?“ zeptal se Lucas a pohlédl na mladíka.

	„Nepřibližujte se,“ varoval ho mládenec. „Pokud na mýdlo cokoli spadne, třeba slina nebo něco jiného, je to v háji.“

	Zaměřil mýdlo objektivem, který byl asi třicet centimetrů nad kostkou. „To je můj kluk,“ představil mladíka Lucasovi policista jménem Harry. „Je dobrý fotograf. Tomu na konci objektivu se říká základní kruhové světlo. Pěkně to září a on se dívá přímo dolů na otisky a to kruhové světlo má napůl vypnuté, takže získá nějaký stín…“

	„Ticho,“ napomenul otce mladík.

	Všichni ztichli a Lucas už už chtěl otevřít ústa a zeptat se, zda ten kluk ví, co dělá, když tu se objevil záblesk a pak druhý. Mladík nafotil během pěti minut čtyřiadvacet fotografií s použitím zaměřovacího kruhu světla a pak bez něho a nakonec se světlem odraženým od tenké hliníkové fólie. Když byl hotov, podíval se na Lucase a řekl: „Viděl jsem je docela dobře. Tři otisky, trošku rozmazané, ale byly zřetelné.“

	„Myslíš, že to tam máš?“

	„Jestli jsem je viděl, tak je tam mám,“ odpověděl kluk. „Teď to musím nechat u Rosedalea projet prohlížecím procesorem nastaveným na jednu hodinu. Pomohlo by, kdybyste jim zavolali a řekli, aby mě vzali přednostně.“

	„Ty jsi udělal postupnou sérii?“

	„Jo, tak dosáhnu lepšího výsledku. Kdybych je skenoval…“ Lucas vypadal zmateně. Hoch dodal: „Předpokládal jsem, že chcete digitální soubor. Můžeme ho poslat FBI a oni začnou s pátráním.“

	Lucas se otočil ke Sloanovi: „Najdi někoho, kdo odveze toho mladíka k Rosedaleovi v policejním autě s majákem a sirénou. Řekněte jim, aby to udělali okamžitě. Potřebujeme to hned.“ Otočil se zpět k mládenci. „Napíšu ti konzultantskou odměnu. Formuláře dám tvému tátovi. Pokud ty obrázky vyjdou.“

	Chlapec odešel se Sloanem a Harriet Ashlerová, šéfová oddělení identifikace, řekla: „Dobře, dáme mýdlo na pár minut do ledničky, ať se nezahřívá.“

	Vložila kostku mýdla do ledničky, všichni stáli kolem a asi tři minuty hleděli na přístroj. Byla to malá hnědá lednice od Searse, v níž byly dva pytlíky se svačinou, svraštělé jablko a láhev jablečného džusu. Pak sáhla Ashlerová do lednice a uchopila mýdlo za neoznačenou část. „Ještě je pěkně tvrdé,“ libovala si. „Zkuste.“

	Technika, kterou konzultovali s FBI, spočívala v tom, že na otisky se nasypal lehký suchý grafitový prášek a pak se jemně sejmul speciální páskou. Ashlerová nanesla prášek na menší a méně znatelný otisk a sklonila se k mýdlu. „Pásku.“

	Kolega jí ji podal. Jemně přiložila kousek pásky k otisku, nechala ji na chvíli spočinout na grafitových částečkách a pak ji opatrně nadzvedla.

	„Zásah,“ zvolala, když se s přimhouřenýma očima zadívala na pásku. Vzala lupu a podívala se znovu.

	„Copak?“

	„Žádný otisk,“ řekla a pohlédla na mýdlo. „Nalepily se jen malé částečky mýdla… Je to úplně zničené.“

	„Dobře,“ vložil se do věci Lucas. „Dejme mýdlo zpátky do lednice a poraďme se s federály. Možná bychom měli udělat pár experimentů s jiným mýdlem a s našimi vlastními otisky, a pak to zkusit znovu.“

	Ashlerová přikývla. „To je nejlepší, co můžeme udělat, ale stejně si musíme pospíšit.“

	„Možná ne, pokud ten Harryho génius něco získal.“

	 

	HARRYHO GÉNIUS BYL ÚSPĚŠNÝ. SLOAN HO VZAL DO Rosedaleova obchodu osobně, protože rád řídil auta s houkačkou a blikajícím majáčkem. „Čtyři z nich jsou dost dobré,“ hlásil chlapec. „Jestli mě pan Sloan vezme k nám, naskenuju je a můžeme je poslat FBI.“

	Lucas se podíval na snímky a přidržel si je pod fluoreskujícím světlem. Nevypadaly nijak zvláštně, ale lépe než některé jiné otisky, které už mu prošly rukama. Hlavně byly výraznější než to, co viděli pouhým okem. „Harry,“ řekl Lucas chlapcovu otci, „tvůj kluk je zatracenej génius.“

	 

	RINKEROVÁ DOJELA DO DES MOINES CHVÍLI PO PÁTÉ odpoledne, ubytovala se v Holiday Inn a zavolala z mobilního telefonu Carmel.

	„Víc než špatné zprávy,“ řekla jí Carmel. „Můj zdroj z oddělení mi řekl, že mají tvoje otisky.“

	„Všechno jsem otřela,“ ohradila se Rinkerová, ale pocítila nejistotu.

	„Tvrdí, že je sňali z kostky mýdla, které našli v pokoji v hotelu Regency-White,“ upřesnila Carmel. „Byli to Davenportovi lidi.“

	„Z mýdla?“

	„Jo. Teď je prý posílají na FBI.“

	„Ještě ti zavolám,“ řekla Rinkerová. Vzpomněla si, že použila mýdlo. Ale vůbec nepomyslela na to, aby je otřela. Skončila hovor dřív, než Carmel mohla zaprotestovat, a chvíli seděla bez hnutí na posteli a dávala se dohromady. Navzdory přísné sebekontrole jí stékala po tváři slza: zatracený Davenport. Třikrát se zhluboka nadechla, pak vydechla a vyťukala na klávesnici telefonu pět číslic. „Tady je Rinkerová,“ ohlásila se, když se ozval mužský hlas. „Musím se odpojit.“

	Po dlouhém tichu se muž zeptal: „Určitě?“

	„Jde po mně minneapoliská policie. Byli v mém baru, třebaže o mně nevěděli, a čmuchají v okolí Wichity. Mají moji fotografii, sice špatnou, ale mají. Je to fotomontáž z počítače. Teď už možná i moje otisky.“

	„Jak se to mohlo stát?“ V mužově hlase zněla nevěřícnost.

	„Tomu nebudeš věřit. Ale řekni Dřevěné hlavě, ať jede s penězi do Wichity. Vyberu si tam celý účet – všechno ostatní jsem zrušila – a předám mu papíry. Bar si může nechat. Jsou tam všude moje otisky, takže by měl otřít všechno, co může. Ale myslím, že se mu to nepodaří.“

	„A co tvůj byt?“

	„Rychle tam zajedu a pak vypadnu,“ odpověděla. „Nejdřív si to tam obhlídnu.“

	„Nenapadlo by mě, že někdo získá tvoje otisky.“

	„Nemají nic. Nikdy mi je nebrali. To je na tom dobré. Ale jsou příliš blízko a dřív nebo později si dají věci dohromady. Nemůžu jim dát šanci.“

	„Dobře. Ježíši, Claro…“

	„Jo, jo. Ozvu se, pokud to půjde.“

	„A kde jsi teď?“

	„V Minneapolisu. Odjíždím asi za dvě hodiny. Musím za sebou ještě zamést. Ale když pojedu celou noc, měla bych být ve Wichitě ještě před otevřením banky.“

	 

	RINKEROVÁ DOMLUVILA A ZAVOLALA CARMEL: „UZAVÍRÁM tuhle životní kapitolu,“ řekla. „Zítra touhle dobou budu už jen ve tvých představách.“

	„Chceš říct, že se… vzdáváš baru?“

	„Všeho,“ ohromila ji Rinkerová. „Teď poslyš: pořád ještě si myslíš, že můžeme použít plán B?“

	„No, kdyby tě chytili nebo kdyby něco vyšťourali na mě… Myslím, že by to všechno usnadnilo.“

	„Dobře. Teď musím okamžitě odjet do Wichity. Možná se uvidíme zítra večer.“ Pak měla dva hovory na letiště a zavolala si taxík. Svoje auto a zavazadlo nechala v Holiday Inn, ale zbraně si vzala. Taxík ji odvezl na Shack Direct Air, kde na ni v letištní hale čekal pilot. Vypadal příliš mladě na to, že by mohl pilotovat letadlo. Četl si Wall Street Journal „Jste slečna Maxwellová?“

	„Ano.“

	„Mám dostat nějaké peníze.“

	Rinkerová vytáhla z kabelky dva tisíce dolarů a podala mu je. „Jako bychom tu už nebyli,“ řekl.

	 

	DO WICHITY DORAZILA RINKEROVÁ PÁR MINUT PŘED půlnocí. Vzala si taxík a jela přímo do svého baru. Pozdravila barmana: „Ahoj, Johnny.“ Barman se podivil: „Ty už jsi zpátky?“ Rinkerová řekla: „Jo, ale teď musím běžet. Uvidíme se zítra.“

	„Důležitá schůzka?“

	„Něco takového. Beru si dodávku, takže si o ni nedělej starosti.“

	„Dobře.“

	Ze zadní místnosti vzala dvanáct krabic od alkoholu a klíče k dodávce, velkému a praktickému dodgi. Cestou domů se zastavila v drogerii, koupila si gumové rukavice a vynesla je i s krabicemi do bytu. Bydlela v sedmém patře a krabice vynášela na třikrát, při každé cestě čtyři. Nanosila je do kuchyně. Po třetí cestě za sebou zabouchla dveře a začala balit.

	Snažila se o tom nepřemýšlet, jen skládala věci do krabic. Vzala si zajíčka, kterého jí vyrobila matka, když ještě fungovala jako lidská bytost, než z ní nevlastní otec vytloukl radost ze života. Zajíčka dostala k Vánocům, když jí bylo šest, a byla to věc, kterou vlastnila nejdéle. Uložila si do krabic i fotografie, na nichž byla se striptérkami ze dvou tří barů z okolí St. Louis, a další s lidmi ze skladu alkoholu, kde pracovala po ukončení práce v baru. Sbalila si i první dvoudolarovou bankovku, kterou utržila ve svém baru – schovali si dvoudolarovku, protože si zapomněli schovat první dolar.

	Balila. V tomhle bytě žila šest let a stal se jí domovem stejně jako jiná místa, kde žila, i když to chvíli trvalo. Tiše nadávala, bzučela jako rozzuřená vosa. „Ten zatracený Davenport. Zatracený Davenport.“

	Když už si myslela, že má sbaleno všechno, co je pro ni důležité včetně studijních materiálů a sešitů, uvědomila si, že nemá všechno. Nemohla si sbalit to místo. Posadila se na posteli a uhladila pokrývku. Pak pohlédla do otevřeného prádelníku a najednou jí i obnošené spodní prádlo připadalo důležité…

	„Ten zasranej Davenport…“ Tentokrát se rozplakala a nemohla přestat.

	O deset minut později se zarudlýma očima vytírala byt lyzolem.

	 

	KOLEM PŮL ČTVRTÉ RÁNO BYLA HOTOVA. I KDYBY policajti přišli do jejího bytu, možná byv něm objevili jeden dva otisky, ale trvalo by jim to týdny. Odnesla do auta poslední krabici, poodjela s ním o kousek dál a pak se vrátila do svého bytu na konci chodby. Když se sem nastěhovala, provedla malé bezpečnostní opatření: přímo nad okno na konci chodby si namontovala bezdrátový alarm z obchodního domu Wards. Když se bezpečnostní systém aktivoval, z krabičky na poličce u postele se ozval bzučák a začaly se šířit světelné záblesky. Vypnula zvukový signál, otočila si krabičku přímo proti tváři a obě pistole položila na zem vedle postele. Pak neklidně usnula.

	Nedomnívala se, že by jí muž ze St. Louis chtěl ublížit, důvěřovala mu. Ale ne úplně. Proto mu řekla, že dorazí do Wichity před otevřením banky. Kdyby proti ní chtěl něco podniknout, pravděpodobně by poslal jednoho ze svých pořízků, kteří se stále pohybovali v jeho blízkosti. Ten by na ni pravděpodobně měl počkat v jejím bytě.

	Jelikož přiletí ze St. Louis, dostane se do Wichity nejméně o několik hodin později než ona. Vrah musí být nejprve vybrán, pak si musí zajistit let nebo sednout do auta a rozjet se sem… Pokud někdo přijde, neměl by tu být dřív než kolem šesté.

	Byl lepší. Přijel už v pět.

	Rinkerová měla pocit, že se probudila minutu před tím, než se rozblikal alarm. Posadila se. Do tváře jí v intervalech svítily prudké záblesky. Stiskla tlačítko, kterým se vypínal alarm, a podívala se na hodinky. Bylo pět minut po páté. Vyskočila, popadla obě pistole, natáhla kohoutky a zamířila do kuchyně. Pohybovala se pomalu a opatrně, aby o nic nezavadila. Šla bosky, takže byla absolutně nehlučná. Na rukou měla tenké gumové rukavice, které si navlékla, než si lehla. Byly teplé a přilepily se jí na kůži. Měly barvu slonoviny a RinkerQvá je viděla lépe než své vlastní paže. Vypadalo to, jako by ve tmě trčely dvě ruce bez těla.

	Ať byl na chodbě kdokoli, u dveří zaváhal. Rinkerová prošla kolem dveří a postavila se do skříně se zasouvacími dveřmi. Levá část byla napůl odsunutá. Skiyla se za pravý díl dveří a levou částí viděla dobře do předsíně. Muž zaklepal a vyslovil tiše její jméno. „Claro. Claro.“ Nato se ozvalo další tiché zaklepání a pak zarachotil v zámku klíč.

	Měl klíč, což znamenalo, že muž v St. Louis si nechal udělat duplikát jejího klíče. Jak byla hloupá. Nechávala svoje klíče ležet všude, klíče ke všemu. Začala se strachovat, že udělala víc chyb, o kterých se už nikdy nedozví. Pak ale vyhnala starosti z hlavy a soustředila se na stisk pistolí.

	 

	DVEŘE SE OTEVŘELY A V PŘEDSÍNI SE OBJEVIL TEMNÝ STÍN. Muž byl jen půl metru od ní a Rinkerová si všimla, že v pravé ruce něco drží. Podle způsobu, jakým to držel, to musela být zbraň. Rinkerová zvedla pistoli a chtěla vystřelit, když tu muž tiše zašeptal: „Opatrně…“

	Měla pocit, že mluví k ní, a málem jí uniklo překvapené zajíknutí, ale zaslechla další kradmý šelest. Muž, na něhož se dívala, se přitom nehýbal. Takže byli dva.

	První se vydal předsíní k ložnici, zatímco druhý tiše prošel obývacím pokojem do druhé ložnice, kterou Rinkerová používala jako televizní pokoj a domácí kancelář. Po několika dlouhých minutách ticha se první muž vrátil a vydal se k druhé ložnici, z níž právě vyšel jeho komplic.

	„Ještě tu není,“ řekl.

	„Tak počkáme, dokud nezavolá Dřevěná hlava,“ řekl první muž.

	„Potmě?“

	„Jo, pro případ, že by přišla.“

	„Mám úplně zdřevěnělej zadek,“ postěžoval si první muž. „Lehnu si na pohovku, jestli tady nějaká je.“

	 

	PRVNÍ MUŽ SI LEHL NA POHOVKU A DRUHÝ SE POSADIL DO houpacího křesla a zapálil si cigaretu. Rinkerová nikdy nikomu nedovolovala, aby v jejím bytě kouřil. První muž houkl z gauče: „Co když ucítí kouř?“

	Kuřák zaklel: „Sakra!“ Upustil cigaretu na dřevěnou podlahu a zašlápl ji. Rinkerová si podlahu opravila sama. Bezohlednost toho muže ji téměř vyhnala ze skrýše, ale přinutila se zůstat.

	„Ty jsi ji viděl?“ zeptal se první.

	„Jednou. Docela hezká kočka.“

	„Padouch je z ní docela vyděšený. Víš, jak nám zdůrazňoval: musíte ji dostat rychle, nedávejte jí šanci střílet.“

	
„Ještě nikdy jsem nepotkal holku, která by mě dostala,“ zabručel druhý muž. „Jestli je to ta holka, co myslím, vůbec by mi nevadilo, kdybych ji nejdřív ohnul.“

	„Na to nemysli. Padouch je nervózní, určitě si nepřeje, abys tady šukal.“

	„Jo, jo.“

	„A teď zavři hubu, chci spát.“

	„Špicuj uši na výstřely,“ řekl druhý. „Pak budeš vědět, že je tady.“

	 

	O PĚT MINUT POZDĚJI USLYŠELA RINKEROVÁ SLABÉ chrápání, které vycházelo od muže ležícího na gauči. Jeho komplic v houpacím křesle seděl nehnuté, aspoň tak to Rinkerové připadalo. Počkala dalších pět minut. Muž na pohovce začal oddechovat hlouběji a chrápat pravidelněji, ale ten druhý najednou vstal, zapálil si cigaretu a blížil se k ní. Vtiskla se ještě hlouběji do tmy skříně. Když prošel kolem, vystoupila lehkým tanečním krokem, do předsíně a zvedla levou ruku s pistolí. Její oběť ji neviděla ani neslyšela. Vypálila mu dvakrát za sebou zezadu do hlavy a pak třemi rychlými kroky přiběhla k pohovce. Muž na ní zachrápal a v té chvíli dopadl jeho kolega na zem. Rinkerová vypálila další dva výstřely spáči přímo do čela.

	Světlo.

	Rozsvítila. Muž na podlaze krvácel, ale krev vytékala na vinylovou podlahu. Druhý skoro nekrvácel, jen nad obočím se mu vytvořily dvě malé rudé bublinky.

	Musím si pospíšit, pomyslela si. Obloha se zdála jasnější, letní svítání už nebylo daleko. Rinkerová běžela do kuchyně, vzala lepicí pásku a oběma mužům zalepila rány. Musela zastavit krvácení. Nesmí zanechat zbytečné stopy. Zadní okno s výhledem na odpadkové kontejnery lze otevřít doširoka a síť proti hmyzu se dá nadzvednout. Odtáhla muže z pohovky k oknu, otevřela je, pracně překlopila mrtvolu přes rám, naposledy se rozhlédla a strčila do ní. Dopadla na dvůr s dutým žuchnutím.

	Druhý muž, ležící na vinylové podlaze, byl menší a pohnula jím snadněji. Přitáhla ho k oknu a přehodila přes rám. Dopad mrtvoly, ztlumený tělem ležícím na dvoře, byl tišší.

	Rinkerová se rozběhla co nejtišeji dolů po schodech k autu, zacouvala na dvůr a vtáhla obě těla do zadního prostoru.

	Byla unavená. Větší muž vážil pravděpodobně sto nebo sto deset kilo. Byla s ním těžká práce. Rinkerová chvíli seděla nehnuté v autě a rychle oddechovala. Pak se rozjela. O deset minut později už byla za městem. Patnáct minut po naložení mrtvol už jela nahoru jednosměrnou cestou k zálivu. Pamatovala si tohle místo z nějaké vesnické slavnosti, které se účastnila z kraje roku, hlavně neoplocené kukuřičné pole, táhnoucí se podél cesty.

	Když postupně odvlékala mrtvé muže zaplevelenou cestičkou daleko do kukuřičného lánu, už svítalo. Pokud bude mít štěstí, najdou je až v říjnu při sklizni. Než odjela, prohlédla si jejich peněženky. Peníze si vložila do kapsy – bylo to něco přes tisíc dolarů – spolu s řidičskými průkazy. Cestou do města vyhazovala okénkem různé papírky z peněženek, každých sto metrů jeden. Ve městě se zastavila u popelnice a prázdné peněženky tam hodila.

	Hotovo.

	Zpět do bytu, nahoru po schodech. Bylo pár minut po šesté. Do otevření banky zbývaly tři hodiny. Znovu se pustila do vyklízení bytu. Odstranila ramínka na šaty, plechovky od koly, dózy a láhve z kuchyňské linky i lednice. Nakonec napsala dva vzkazy – první byl pro domácího:

	Mrzí mě, že ti to musím udělat, Larvy, ale jsem nucena ukončit podnájem. Peníze za uplynulý měsíc jsi dostal a jsem si jistá, že byt velice rychle znovu pronajmeš. Mám velké osobní problémy s bývalým manželem – jestli mě ten blázen najde, zabije mě – a musím odtud. Můžeš si nechat nábytek a všechno, co tady zůstalo. Znovu se omlouvám a přeji ti hezký život Clara.

	Domácí byl dost chamtivý na to, aby se vrhl na nábytek deset minut poté, co si přečte její vzkaz. Kdyby se mu podařilo rychle sem nastěhovat někoho jiného, nemusela by se už bát ničeho, ani otisků prstů.

	Druhý vzkaz dala do obálky a zalepila ji. Napsala na ni jméno Padoucha ze St. Louis a pod ně připsala: „Do vlastních rukou.“

	V bance strávila pět minut v privátním boxu. Většinu času pečlivě otírala schránku a pak vložila sto osmdesát tisíc dolarů do hnědého papírového pytlíku. Ze schránky vybrala ještě hnědé kartonové složky, v nichž měla doklady pro případ nouze: kreditní karty, řidičsky průkaz státu Missouri, pas, značku a technický průkaz auta.

	A taky listiny. Byla tu kupní smlouva na bar Rink na jméno James Latimore, alias Dřevěná hlava, za sto sedmdesát pět tisíc dolarů, což byla před šesti lety, kdy bar koupila, dobrá cena. Za dva měsíce ho prodala Dřevěné hlavě. Prodej byl jen technická záležitost, ale po právní stránce bylo všechno provedeno správně. Dokud neměl Dřevěná hlava kupní smlouvu v rukou, byla vlastníkem Rinkerová. Teď ji dostane. A dodrží úmluvu.

	 

	DŘEVĚNÁ HLAVA ČEKAL VZADU V BARU. MĚL HLAVU VELIkou jako basketbalový míč, ale poněkud hranatou. V drobném obličeji měl jemné rysy a malé oči jakoby sražené k sobě. V ruce držel kufřík.

	„Musím udělat jednu věc,“ oznámila mu Rinkerová. „Ty půjdeš na procházku, takže to neuvidíš. Já si vezmu láhev lyzolu a otřu všechno nahoře v kanceláři i dole v baru. Pak vytáhnu ze složek všechno, co budeš potřebovat, a proženu to xeroxem. Nebude to víc než padesát šedesát le jster. Nechci za sebou nechat žádné otisky.“

	„Kdy se mám vrátit?“

	„Dej mi hodinu. Nejlepší bude, když se posadíš do cukrárny naproti a přečteš si noviny. Až tě budu potřebovat, tak si tě najdu.“

	„Dobře.“

	„Máme úmluvu,“ pokračovala Rinkerová. „Tumáš, tohle si můžeš přečíst, zatímco se budeš cpát koblihami.“ Podala mu kupní smlouvu. „Tenhle bar má hodnotu čtyř, ale můžeš za něj dostat i čtyři a půl.“

	„Aleje s tím spojené riziko,“ zavrčel. „Musíme tě krýt.“

	„Velice malé riziko, pokud po mém odchodu všechno ještě jednou pořádně otřeš,“ chlácholila ho Rinkerová. „Až se ukážou policajti, jestli se vůbec ukážou, nebudeš se mnou mít nic společného. Svému domácímu jsem napsala, že mám trable s bývalým manželem, takže jim můžeš nakukat to samé.“

	„To je slabý,“ houkl Dřevěná hlava.

	„No a co? Je to lepší než nic. Polovina policajtů si bude myslet, že jsem pohřbená někde v kukuřičným poli.“ Oči Dřevěné hlavy se odtrhly od jejího pohledu. Ví o těch dvou chlápcích z bytu, pomyslela si.

	„Dobře,“ zamumlal. „Vrátím se za hodinu.“

	V baru rychle provedla totéž co v bytě. Navlékla si gumové rukavice a všechno pečlivě otřela, oxeroxovala důležité listiny, a co nepotřebovala, hodila do plastikových pytlů na odpadky. Pak si chvíli poplakala. Když se Dřevěná hlava vrátil, byla připravená k odchodu.

	„Poslyš,“ řekla. „Tohle předej Padouchovi. Je to soukromé.“ Podala mu zalepenou obálku, zvedla kufřík a naposledy se rozhlédla.

	„Jdeš domů?“ zeptal se.

	„Jo. Musím to tam taky otřít,“ odpověděla. „Ale kdo ví? Možná že policajti můj byt nikdy nenajdou.“ Pohlédla na hodinky. Bylo skoro deset. Pilot měl čekat do poledne, má ještě dost času.

	„Ty prachy jsou čisté,“ řekl Dřevěná hlava na rozloučenou. „Měj se dobře.“

	Zarazila se a podívala se na něho. „Ty víš, co dělám? Jak si vydělávám na živobytí?“

	„Nějakou představu o tom mám.“

	„Pak mě ber vážně, když ti říkám: jestli ty prachy nejsou čistý, vrátím se.“

	A odešla.

	 

	DŘEVĚNÁ HLAVA VEŠEL DO HLAVNÍHO LOKÁLU BARU a přes okno pozoroval, jak Rinkerová nastupuje do otlučené dodávky a odjíždí. Pak zvedl telefon, vytočil číslo v Los Angeles a nechal se přepojit do St. Louis.

	„Jo?“

	„To jsem já. Jede k sobě.“

	„Dobře. Dal jsi jí peníze?“

	„Jo. Říkala, že jestli nejsou čistý, přijde si pro mě.“

	„Nemusíš se bát. Za pět minut to bude vyřízený,“ řekl Padouch.

	„Ale stejně jsou čistý,“ ujistil ho Dřevěná hlava. „Kromě toho mi pro tebe dala obálku.“

	„Co je v ní?“

	„Nevím.“ Dřevěná hlava zvedl obálku pod kuchyňské světlo. „Je zalepená a je na ní napsaný do vlastních rukou.“

	„Otevři to, zatraceně.“

	Dřevěná hlava roztrhl obálku a vytáhl z ní lístek a dva řidičské průkazy. Jména na řidičácích neznal.

	Je tady vzkaz: „Posílám ti tohle. Zkus to ještě jednou a přijdu tě navštívit.“ „A jsou tu dva řidičáky na jména…“

	„Znám je, nemusíš mi je číst,“ odsekl Padouch. Po dlouhém tichu se Dřevěná hlava zeptal: „Jsi tam ještě?“

	„Jo.“ Nastalo další ticho a pak se Padouch zeptal: „Poslyš, víš jistě, že ty prachy byly čistý?“

	Dřevěná hlava kývl. „Jo, byly. Pocházejí z politickýho fondu.“

	„To je dobře,“ ulevil si Padouch poněkud roztřeseně. „Zatraceně, to je dobře.“
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	RINKEROVÁ ODJELA S DODÁVKOU PLNOU ODPADKU DO sběrny, tam je vysypala, vymetla auto a nechala je stát na letišti. Pilot, který vypadal trochu ospale, seděl v hale a četl starý výtisk Fortune. Pomohl jí naložit do letadla tři objemné kufry a ještě před polednem přistál s Rinkerovou v Des Moines.

	„Mám vás někam odvézt?“ zeptal se, když přecházeli letištní plochu.

	„Děkuji, to by bylo hezké. Jedu do Holiday Inn…“

	Během cesty na ni učinil příjemný dojem, takže se jí nechtělo říkat ne. Nechal ji v motelu, aby se ubytovala, a zatím zaparkoval auto a našel obchod s parukami.

	„Máma právě prodělává chemoterapii a začaly jí vypadávat vlasy. Potřebuji pro ni paruku,“ vysvětlila Rinkerová prodavačce. Ta se na ni smutně zadívala: „Je mi vaší matky líto,“ řekla laskavě a pohladila Rinkerovou po rameni. „Bylo by lépe, kdyby si ji přišla vyzkoušet.“

	„No, to nejde,“ namítla Rinkerová. „Ale vypadá skoro jako já, jen má o něco větší hlavu. Měřily jsme se a má asi o dva centimetry víc v průměru. Má ještě hodně vlasů, třebaže jí už začaly vypadávat. Potřebovala by nějakou opravdu hustou paruku a trochu větší, aby překryla vlasy, které ještě má. Doufá, že přece jenom nepřijde o všechny.“

	„A jakou barvu by si představovala?“

	„Mluvily jsme o tom. Chtěla by svoji přirozenou barvu, což je šedivá,“ řekla Rinkerová. „Nemusí to být nic úžasného, bude v ní jen přejíždět z domu do nemocnice a zpátky. A pokud přijde o všechny vlasy, přijdeme sem a koupíme novou.“

	„Ukáži vám naši novou řadu s názvem Jiskřivý podzim…“

	Rinkerová si koupila paruku ze série Jiskřivý podzim, srdečně poděkovala prodavačce a přesunula se do vedlejšího kadeřnického salonu. O hodinu později nastoupila do auta s velmi krátkým účesem v punkovém stylu a brýlemi s želvovinovými obroučkami na očích. Rozjela se po 1-35 k Minneapolisu.

	 

	TOHO ODPOLEDNE ZATELEFONOVAL LUCASOVI MALLARD a sdělil mu špatnou zprávu. Průzkum otisků prstů nepřinesl žádné ovoce.

	„Ještě jsme změnili pár nastavení v počítačovém programu, ale nevypadá to dobře,“ informoval ho Mallard. „Abych ti řekl pravdu, klidně bych se vsadil, že její otisky nemáme.“

	„Zatraceně,“ zaklel Lucas. „Utekla nám před nosem. Přísahal bych, že jsme ji na letišti minuli o míň než půl hodiny. Možná jen o patnáct minut.“

	„Ale už jí klepeme na dveře,“ těšil ho Mallard. „Máme toho na ni víc, než jsme kdy doufali. Teď už je to jen otázka času.“

	 

	TOHO DNE POZDĚ VEČER SEDĚL HALE ALLEN NAHÝ NA kraji postele a mokré vlasy měl ještě rozcuchané z milování a ze sprchy, která následovala. Ve světle lampičky na nočním stolku si prohlížel prsty u nohou a stříhal si nehty. Kdykoli kleštičky cvakly, Carmel sebou trhla a Allen zamumlal něco o hlasitém cvakání. Když nehet dopadl na časopis, který měl pod nohama, bezděčně vyhrkl: „Mám tě!“

	Carmel si zacpávala uši prsty, ale nebylo to k ničemu. Právě chtěla vstát z postele, když jí v kabelce zazvonil tajný telefon. Přesunula se na konec postele, sáhla přes dřevěné čelo do kabelky, vylovila telefon, lehla si na záda a stiskla tlačítko příjmu.

	„Jsem tady,“ ohlásila se Rinkerová.

	„Kde?“ Allen se na ni podíval ze své strany postele a ona mu ústy naznačila: Promiň, klient Usmál se a skulil se k ní.

	„V hotelu u letiště.“

	„Nebezpečné,“ podotkla Carmel.

	„Vypadám jinak. Hodně jinak,“ uklidnila ji Rinkerová. „To není problém. Ale zajímalo by mě, jestli uskutečníme plán B?“

	„Přemýšlela jsem o tom,“ vzdychla Carmel a projela Allenovi rukou vlasy. „Pro tebe to opravdu moc neznamená, ale mě to dostane z bryndy. Navždycky.“

	„Ale pro mě to bude taky dobré,“ řekla Rinkerová. „Otázkou je, jak to mám udělat? Neznám detaily…“

	„Ty to nebudeš dělat sama,“ ujistila ji Carmel. Něžně stiskla Allenovi ušní lalůček a pokračovala: „Pomůžu ti.“

	„Můžeš vypadnout?“

	„Jo. AJe právě teď jsem uprostřed něčeho, co opravdu nemůžu detailně vysvětlovat… Zavolej mi zítra ráno kolem desíti.“

	„Ty jsi s někým?“

	„Jo.“

	„S Halem Allenem?“

	„Trefila jsi hřebíček na hlavičku,“ zasmála se Carmel.

	„Tak tedy zítra,“ ukončila rozhovor Rinkerová.

	Carmel se otočila k Haleovi: „Pojď sem, ty…“

	 

	SHERRILLOVÁ SEDĚLA V AUTÉ BLOK OD ALLENOVA DOMU. Najednou pípla vysílačka. Stiskla tlačítko a řekla: „Ano?“

	„V obývacím pokoji se rozsvítilo další světlo.“

	„Díkybohu. Takže z Allena přece jen něco zbylo.“

	Chlapík na druhém konci se zasmál: „Doprovodíme ji domů. Chceš se k té parádě přidat?“

	„Budu o dva bloky za vámi.“

	Sherrillová odložila sluchátka, vzala mobilní telefon a vyťukala Lucasovo číslo. Lucas se ohlásil po prvním zazvonění.

	„Posloucháš?“ zeptala se, aniž by se představila.

	„Jo.“

	„Doprovodíme Carmel domů,“ ohlásila mu Sherrillová.

	„Neobjevila se? Nic podezřelého?“

	„Nic. Zatraceně, Lucasi, asi jsme propásli šanci.“

	„Já vím, ale ještě ji musíme chvíli hlídat,“ poznamenal Lucas.

	„Cítím se trochu osamělá.“

	„Já taky,“ přiznal Lucas. „Ale na schůzku tě nepozvu.“

	„Stejně bych nešla,“ odsekla Sherrillová.

	„To je dobře pro nás oba.“

	Po pauze Sherrillová dodala: „Jo, taky bych řekla. Uvidíme se zítra.“

	O deset minut později vyšla Carmel z domu a rychle kráčela ke svému autu. Možná jde příliš rychle na to, jakou prožila noc, a možná má hlavu příliš skloněnou, pomyslela si Sherrillová. Samozřejmě, všechno, co Carmel dělala, bylo mírně teatrální. Přitom v žádném případě nemohla tušit, že ji sledují…

	 

	PŘÍŠTÍ DEN BYL TĚŽKÝ. LUCAS MLUVIL S MALLARDEM, který nic nového neměl, a asi šestkrát prověřoval síť lidí, kteří sledovali Carmel, a se všemi se pohádal.

	Carmel dvakrát mluvila s Rinkerovou přes tajný telefon. „Uvidíme se v deset patnáct,“ uzavřela druhý hovor.

	Carmel přišla domů v šest jako obvykle, za třicet minut zatelefonovala Haleovi Allenovi a řekla mu, že večer bude pracovat na případu Al-Balah. „Musím se vrátit do kanceláře. Jenkins tvrdí, že policajti mají jako důkaz pneumatiku, a já se pokouším dát dohromady okamžité odvolání.“

	„Dobře,“ zareagoval Allen. Carmel si všimla, že mu v hlase zazněla úleva. „Kdy se uvidíme? Ve čtvrtek?“

	„Možná bychom zítra mohli skočit na oběd… Večer ti ještě zavolám.“

	„Potom si promluvíme,“ řekl.

	 

	CARMEL SI SVLÉKLA UPJATÝ KOSTÝM, OBLÉKLA SI BÍLOU košili s krátkým rukávem, džínsy, tenisky a lehkou červenou bundu. Do kufříku si složila černý svetřík. Byl červenec, ale byla v Minnesotě. Neměla hlad, ale rozhodla se, že si v mikrovlnné troubě ohřeje kousek kuřete. Přenesla si tácek k oknu a dívala se na město. Pokud ji opravdu sledují, asi z nějaké blízké budovy, měli by ji vidět.

	Když dojedla, hodila tácek od kuřete do odpadkové nádoby, vešla do domácí kanceláře, odpojila od soukromé telefonní linky malý záznamník a nacpala ho do kufříku se svetrem. Chvíli po sedmé sjela výtahem dolů a vyšla s kufříkem v ruce z domu. Podívala se na hodinky. Nebyla si úplně jistá, že ji policie sleduje, ale domnívala se, že ano. Nerozhlížela se tedy a nesnažila se hledat očima svoje nohsledy, ale musela se hodně ovládat. Kráčela k budově, kde pracovala, a vnímala klid večera. Odemkla si přední dveře, pozdravila se s členem ochranky a vyjela výtahem nahoru.

	Komplex jejích kanceláří byl tichý, v přítmí dumeně zářila bezpečnostní svěda. Carmel rozsvítila v knihovně a v pracovně, otočila se k počítači a pustila se do práce. Soudce Jenkins, který měl na starosti případ, na němž právě pracovala, nařídil, aby policisté předložili pneumatiku, která patřila Rašídu Al-Balahovi. Naneštěstí na ní byla krev. Jediným dobrým aspektem případu bylo, že policisté zajistili auto a pneumatiku už skoro měsíc předtím, než byla objevena krev, a že ji velice často podrobovali testům – jednou i kvůli drogám – a Carmel se díky známé nespolehlivosti testu DNA bránila tím, že krev mohla patřit komukoli. Dokonce, i kdyby patřila Triku Bentoinovi, mohl se říznout sám, než zmizel, a teď tu prostě není, aby to dosvědčil nebo popřel…

	Byla pohlcena prací, pohybovala se mezi knihovnou a pracovnou a málem vykřikla, když k ní přistoupil člen ochranky a pozdravil: „Dobrý večer, slečno Loanová.“

	„Ach, Phile, málem jsem z vás dostala infarkt,“ vydechla.

	„Jen dělám kolečko… Budete dnes dlouho?“ Cítila jeho alkoholický dech. Phil byl starý násoska, ale vydržel tolik jako nejmladší zaměstnanci.

	„Asi jo. Zítra mě čeká perný den.“

	„Aha, tak hodně štěstí,“ popřál jí a odšoural se k východu. Carmel slyšela, jak se za ním zavřely dveře. Pohlédla na hodinky: zbývalo jí dvacet minut. Je na čase vyrazit.

	Vytáhla z kufříku záznamník, odnesla ho do knihovny a zapojila do telefonní zásuvky. Vrátila se do pracovny a natáhla si černý svetr. Počítač nechala zapnutý a navolila stereosystém Optimus, který přehrával tři diskety stále dokola, dokud ho někdo nevypnul. Červenou bundu nechala přehozenou přes židli.

	Byla připravena.

	Budova měla pětipodlažní parkovací garáž. Carmel vyšla z kanceláře, ujistila se, že Phil je pryč, a pak rychle přeběhla na konec chodby ke schodišti. Sešla sedm pater. Policajti mohou hlídat vchody a východy parkovací garáže, ale nemohou sledovat všechny, uklidňovala se. Kdyby tomu tak bylo, byla by nahraná…

	Ale tohle byl dobrý tip, pomyslela si. Ve čtvrtém podlaží vystrčila hlavu ze dveří. Nikoho neviděla. Na rampě parkovalo jediné auto, červený pontiak, který tu už viděla předtím. Žádný policista. Znovu se podívala na hodinky: zbývala jí minuta. Čekala bez hnutí a naslouchala. Po celé délce betonových koridorů budovy nebylo nic slyšet, takže znovu otevřela dveře.

	Tohle bylo jediné místo, kde ji mohli vidět. Rychle kráčela přes parkovací plochu, až došla na výjezdovou rampu. Najednou uslyšela auto, které se blížilo. To musí být Pamy pomyslela si. Vůz vjel na rampu a zamířil k ní. Za předním sklem seděla šedovlasá stará paní. Carmel ztuhla, ale pak si všimla, že žena ji pobídla pohybem ruky. „Nastup si,“ řekla.

	„To jsi ty?“ Auto zastavilo jen na půl sekundy, Carmel skočila na zadní sedadlo a rychle za sebou zavřela dveře. „Schovej se pod deku,“ poručila Rinkerová.

	Ale Carmel to už udělala. Klekla si na zem a hlavu položila na sedadlo za řidičem. Přetáhla si přes sebe deku a tiše pod ní ležela. Vjezdy do budovy a výjezdy z ní byly na protilehlých stranách, a dokonce i v tuto noční dobu sem vjíždělo nebo odtud vyjíždělo několik aut. Při troše štěstí snad policisté na straně vjezdů – pokud tam nějací jsou – nebudou telefonicky kontrolovat, která auta vyjíždějí, takže policisté na straně výjezdových vrat si nevšimnou podivného chování šedovlasé staré paní v japonském autě, která na jedné straně vjela do budovy a vzápětí z ní na druhé straně vyjela.

	Carmel slyšela, že Rinkerová spustila okénko, a zaslechla zamumlání muže u pokladny. Vzápětí už vyjížděly z budovy.

	„Můžeš se přesunout na sedadlo,“ řekla Rinkerová o minutu později. „Ale já bych si ještě nesedala. Projedu pár postranních ulic a zjistím, jestli tam nejsou.“

	„Jestli ano, nezbude nám nic jiného než jim utéct,“ zasmála se Carmel vesele.

	„Jo, tak jen zůstaň ještě pár minut schovaná.“

	Rinkerová neměla zkušenosti s tím, jak se zbavit pronásledovatelů, ale viděla dost filmů, aby věděla, že utajení policisté mohou být před ní, vedle ní i za ní. Přejela tedy most přes Washington Avenue, aby se zbavila potenciálních paralelně jedoucích pronásledovatelů, pak se vrátila po jednosměrné ulici, aby unikla vozům, které mohly jet před ní, a potom jednosměrkou rychle projela do čtvrti skladišť a továrních budov, aby zjistila, jestli někdo nejede za ní. Nikdo ji nesledoval.

	„Udělala jsem, co jsem mohla,“ vydechla.

	„Nepostupovala bych jinak,“ ujistila ji Carmel. „Zastav, přesednu si dopředu.“

	MAX BUTRY BYL SYNEM HRUBÉHO A PODLÉHO POLICISTY. Když dospěl, vstoupil taky do služeb policie. Podlost do něho vtloukali už od útlého věku. „Na ulici nezůstaneš živý, jestli…,“ říkával mu otec a připojoval lekci o zvláštním typu mužnosti. „Na ulici nezůstaneš živý, jestli použiješ jen ruce. Co když má ten umaštěnec, co stojí před tebou, kudlu, aha? Klidně ti ty ruce usekne. Na takové chlapíky musíš jinak.“

	A vrhl se na něho a předvedl mu, jak má chlapa srazit k zemi, sednout si na něho a vyrazit mu nůž.

	Butry si tyhle zkušenosti přinesl do policejní služby a dnes v noci se – jimi vyzbrojen – procházel po autobusové zastávce. Dostal hlášku, že dva hoši kouří na veřejném záchodku drogy a zápach je tak silný, že lidé nemohou dovnitř vykonat potřebu. Než Butry přijel, byli však kuřáci pryč. Otočil se a vyšel ze záchodku.

	Venku se tři hoši pokoušeli sjíždět na skejtech svažující se zídku u chodníku. Na jejich počínání nebylo nic nezákonného, ale Butry považoval skejťáky za symptom úpadku americké civilizace a sebe sama s odznakem v kapse zajeden z jejích pilířů. „Možná nebudou respektovat tebe, pravděpodobně tě ani neznají, ale měli by respektovat odznak,“ říkával otec. „Pokud nebudou respektovat odznak, začne se země hroutit. Podívej se na negry v Chicagu. Jsou tam místa, kde dokonce ani nemůžeš ukázat odznak, protože jinak tě ti černí rozkrájejí jako vánočního krocana. A víš, jak to začíná? Začne to, když první zasranej negr uvidí odznak, neprojeví respekt a nikdo mu nenapraví hlavu. To se pak svět jednou otočí a celý se zhroutí. Chápeš? Jo?“

	Negři, skejtborďáci, přistěhovalci, jupíci a veškerý ten póvl bez trochy respektu. Butry si to namířil k hochům. Ten, co vypadal nejtvrději, asi šestnáctiletý mladík s prověšenými kalhotami, s peněženkou na řetízku a potetovanou paží, se díval na blížícího se Butryho a v jeho pohledu nebyl žádný respekt.

	„Hej, hajzle! Padej odtud i se svejma kumpánama. Tohle je autobusová zastávka, a ne hřiště,“ houkl Butry.

	A nejstarší hoch odsekl: „Seru na tebe, vole.“

	Butry sevřel v jedné ruce odznak a v druhé pistoli, za což by ho určitě vyhodili, kdyby to někdo viděl, protože ji vytáhl příliš brzy. „Já jsem zasranej policajt, hajzle. Vidíš odznak? A teď, vy sráči, pěkně na zem a ruce za hlavu. Všichni tři.“

	Nejmenší z hochů, který vypadal asi na čtrnáct a byl vyzáblý, jako by měsíc pořádně nejedl, křikl: „Šerem na tebe, dusťochu.“ Zvedl si tričko a obnažil břicho. Ukázal na šest ocelových kroužků, které měl provlečené kožní řasou kolem pupku. „Tady, chceš mě střelit? No, střílej, ty prde.“

	Butry byl rychlý, rychlejší než hoch, oslabený hladem. Vymrštil ruku, která spíš připomínala prasečí kýtu, a uhodil hocha tak silně, že upadl na zem.

	„Na kolena, zmetku,“ zařval. „Hergot, klekni…“

	V poslední sekundě si začal uvědomovat, že překročil své meze, ale už bylo příliš pozdě. Chlapec v otrhaných černých teniskách vyskočil na nohy a v ruce držel dvouhlavňovou pistoli Derringer Crow, s níž podle údajů uváděných v časopisech o zbraních netrefíte cíl na dva metry. (Derringer = krátká velkorážová pistole, pozn, překl.) Ale zbraň byla jen pětadvacet centimetrů od Butryho obličeje, a když hoch stiskl spoušť, pětačtyřicetimilimetrový náboj prostřelil Butrymu lebku mezi obočím a vzadu vylétl ven.

	Otec zapomněl Butrymu říct, že se nesmí párat s lidmi, kteří nemají co ztratit.

	Tři skejtborďáci při pohledu na padajícího policistu ztuhli a vzápětí nejstarší vyhrkl drsným vystrašeným šepotem: „Padáme!“ Popadli prkna a rozběhli se přes cestu. Prokličkovali mezi auty jako smečka hladových teriérů.

	 

	SHERRILLOVÁ S BLACKEM SEDĚLI ROZVALENÍ V AUTĚ. Sherrillová právě mluvila přes mobil s Lucasem: „Začínám si připadat jako obehraná písnička,“ podotkla. „Něco neklape…“

	Ve vysílačce zapraskalo a Black uchopil sluchátka. Sherrillová řekla Lucasovi: „Počkej minutku.“ Ze sluchátek uslyšela hlas dispečera, který křičel něco o postřeleném policistovi na autobusové zastávce a třech mladících běžících pryč z místa činu. Všichni se mají co nejrychleji dostavit k zastávce a pátrat po třech výrostcích se skejtbordy, kteří byli naposledy viděni, jak běží k Loring Parku…

	„Dostali jsme hlášku, že někde postřelili policajta, jedeme tam,“ křikla Sherrillová do telefonu. Pak pobídla Blacka za volantem: „Jeď, jeď, jeď.“ A Black vyrazil.

	CARMEL ŘEKLA: „POSLYŠ, PAM…“

	„Jsem Clara,“ opravila ji Rinkerová. „Ve skutečnosti se jmenuji Clara. Rinkerová.“

	„Clara?“ Carmel nad jménem na chvíli přemýšlela. „To se mi líbí. Clara. Je to lepší než Pam.“

	„No, co jsi říkala…?“

	„Díváš se na to ze špatného úhlu. V sebeobraně mohli lidé zabíjet vždycky, a moje drahá, přesně to uděláme. Snažíme se chránit samy sebe. Davenport nás do téhle situace dostal a my opravdu nemáme jiné řešení. Chci říct, že nechápu, jak jsi mohla bez výčitek zabíjet pro peníze, a teď se cítíš špatně, když máš zabíjet v sebeobraně.“

	„Myslím, že je to proto, že ty lidi znám nebo o nich něco vím,“ odpověděla Rinkerová. „Nejsou to žádní mizerové, kteří by si zasloužili smrt. Jsou to jen lidé, kteří stojí v cestě.“

	„Ne, ne, nestojí jen v cestě; jsou pro nás prostě klíčoví. Nemusíme je zabít, ale zůstaneme v nebezpečí. Jestli chceš, udělám to sama.“

	„Není důležité, kdo to provede, pokud spolupracujeme na zosnování těch vražd.“

	Vlastně se nehádají, jen zkoumají možnosti, říkala si Carmel. Rinkerová – Clara – měla pochybnosti, zatímco Carmel vůbec ne. Společně se propracovávaly k další vraždě…

	 

	„TADY JE TO, TEN CIHLOVÝ DŮM S BÍLÝMI OKENICEMI,“ řekla Carmel a ukázala přes přístrojovou desku na dům, který právě míjely. „Teď se musíme rozhodnout. Nechci, abys tam šla, pokud nejsi přesvědčena, že to, co děláme, je nezbytné. Neděláme to kvůli našemu šílenství, ale proto, že nás k tomu přinutil vývoj situace.“

	„Nemám žádné námitky proti jakémukoli druhu obrany, to je racionální pohled. Říkám jen, že v tomhle případě je to trochu jiné,“ řekla Rinkerová. „Trochu se bojím, jaký vliv to bude mít na tebe.“

	„S tím si starosti nedělej.“ Carmel zajela autem k chodníku a vypnula motor. „Jsi pro nebo proti?“

	„Jsem pro,“ přikývla Rinkerová.

	 

	LUCAS PŘIJEL DO NEMOCNICE HENNEPIN COUNTY A UVIDĚL Sherrillovou, jak stojí se skupinou policistů před vchodem na pohotovost. Když si Sherrillová všimla porsche, opustila skupinku a vstoupila do kuželů světel těsně před tím, než je Lucas vypnul. „Je mrtvý,“ oznámila mu.

	Lucas vystoupil z auta. „Zatraceně, bál jsem se, že se tohle někdy stane,“ zabručel hrubým hlasem. „Butry byl hajzl a nebyl moc chytrý. To je špatná kombinace.“

	„Jo, no byl to policajt.“

	„Jo. Pronásledují střelce?“

	„Jsou pryč. Ví se jen, že tady byli tři skejťáci, kteří mohli něco vidět, ale utekli hned po střelbě. Hledáme je, ale marně.“

	„A co Carmel?“

	„Je v budově. Vrátím se tam, jakmile zjistím, že tady nejsem nic platná.“

	„Asi nebudeš,“ broukl Lucas. „Je pozdě. A co Butry? Má nějaké příbuzné?“

	„Zatím nikoho nenašli,“ hlásila Sherrillová. „Rodiče jsou mrtví, bratry ani sestry neměl. Nikdy nebyl ženatý… Sakra, přece nemohl být úplně sám!“

	„Někdo musí existovat…“

	„To doufám,“ řekla Sherrillová.

	„Jestli se ukáže, že nikoho neměl, bude to nejhorší případ, jaký jsem kdy zažil.“
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	CARMEL S RINKEROVOU STÁLY NA SCHŮDCÍCH VERANDY. Každá držela telefonní seznam a obě se nakláněly na stranu, aby mohly nahlédnout do oken zastřených záclonou. Okna byla temná a uvnitř se nic nehnulo. Nikdo nebyl doma. Bylo to hloupé, ale s něčím takovým nepočítaly. Plán B se hroutil.

	„Musí být někde blízko,“ přemítala nahlas Carmel. „Dnes jsem jí volala do kanceláře a telefon zvedla.“

	„Třeba je na návštěvě u matky nebo u někoho blízkého,“ dumala Rinkerová. Obě byly poněkud vykolejené. Vrátily se k autu s telefonními seznamy v podpaždí.

	„Na návštěvě.“ Carmel se zastavila. „Jo, vsadím se, že je na návštěvě… Pojď.“

	„Kam?“ Rinkerová byla zmatená.

	„K Haleovi.“

	„Ale já jsem myslela, že nejdřív vyřídíme Clarkovou. Když se nevypořádáme s ní, není potřeba…“

	„Myslím, že je u Halea. Vsadím se s tebou o poslední dolar.“

	„U Halea?“

	„Jo. U Halea.“

	 

	CARMEL POMALU OBJÍŽDĚLA HALEŮV DŮM. V ZADNÍM okně, kde byla ložnice, svítilo tlumené světlo. „Je tam. Použil ty památeční svíčky…“

	„To je alz parchant?“ ulevila si Rinkerová. „Chci říct, že jsi plánovala, že se za něho provdáš, a on spí se svojí bývalou přítelkyní?“

	„Je to hajzl,“ řekla Carmel. „Nedá se říct, že by byl po sexuální stránce lenivý.“

	Carmel jela dál kolem bloku a zastavila u chodníku, padesát metrů za Allenovým domem, odkud dobře viděly na zadní okno. Vyťukala číslo na telefonu, který měla v autě. Při druhém zazvonění se v ložnici rozsvítilo. O chvíli později se ozval Hale Allen.

	„Myslím, že už vypadnu, drahý,“ říkala Carmel příjemným hlasem. „Musím se na minutku zastavit doma, a pak přijedu.“

	„Možná bych mohl přijet k tobě…,“ navrhl Hale.

	„Ne, ne, už jsem v autě. Uvidíme se za chvilku. Ahoj.“ A zavěsila.

	 

	PĚT MINUT NATO VYKLOUZLA Z DOMU JAKO SEMÍNKO z melounu Louise Clarková. Přeběhla chodník a skočila do stříbrné toyoty Corolly.

	„Tohle mě fakt rozčílilo,“ mumlala Carmel. „Opravdu dožralo…“

	„Nemůžu tomu uvěřit,“ řekla Rinkerová. „Je to dokonalá citová zrada. Ty jsi dost tvrdá, abys ji unesla, ale co jiné ženy? Po něčem takovém musí být citově úplně zničené.“

	Za deset minut byly u domu Clarkové. Znovu vystoupily a Carmel tiskla k hrudi telefonní seznamy. Clarková právě vešla do bytu a rozsvítila světla. Rinkerová chytila Carmel za paži a zašeptala: „Nechej mě jít první. Kdyby tě uviděla…“

	Carmel ustoupila stranou a Rinkerová otevřela vnější dveře. Zajistila je nohou, nadechla se, přitiskla si ruku s pistolí k boku a rychle zaťukala. Slyšely, jak se Clarková blíží, a pak se ozval její hlas: „Kdo je to?“

	„Clara Rinkerová z vedlejšího domu,“ ohlásila se Rinkerová. „Zdá se mi, že u vás hoří.“

	„Hoří?“

	„Možná malý ohníček v rohu domu, vychází odtud kouř…“

	Dveře se váhavě otevřely. Nebyly zajištěné řetízkem, a když do nich Rinkerová silně strčila ramenem, rozlétly se a tak tak minuly vyděšenou Louise Clarkovou. Rinkerová skočila dovnitř, zvedla pistoli a tlačila Clarkovou před sebou, následovaná Carmel. Louise křičela: „Carmel, co to děláte, Carmel…“

	Carmel na ni vyjela: „Ty jsi šukala s mým přítelem. To musí přestat.“ Chytila Clarkovou za rukáv a táhla ji do zadní části domu. Rinkerová jí šermovala zbraní před očima. „Carmel, Carmel…“

	„Ty šukáš s mým přítelem,“ zopakovala Carmel. Na konci krátké chodby byla koupelna a proti ní otevřené dveře. Carmel tam rychle pohlédla a poznala ložnici. „Lehni si na postel a drž hubu,“ nařídila Clarkové. „Jen drž hubu.“

	„Ty mě zabiješ,“ zaúpěla Clarková a lehla si na břicho na postel. „Zabila jsi všechny ty lidi.“

	„Nebuď blázen, jen si s tebou promluvím o Haleovi,“ chlácholila ji Carmel. „Musíme si vyjasnit pár věcí.“

	Obrátily ji tváří nahoru a posunuly ji výš, aby měla hlavu na polštáři. Pak Carmel obešla postel a zavelela: „Podívej se na mě!“ A když na ni Clarková pohlédla, Rinkerová, která klečela na zemi s pistolí v ruce, přiložila Clarkové hlaveň ke spánku a stiskla spoušť.

	Kulka proletěla Clarkové hlavou a zavrtala se do stěny. Rudá skvrna na polštáři mířila jako šíp k hlavě Clarkové a nábojnice přistála vedle jejího ucha. Použitou zbraní byla elegantní dámská tři sta osmdesátka s tlumičem. Jak Rinkerová vysvětlila Carmel, dvaadvacítka nemusí zabít po prvním výstřelu, dokonce ani ze vzdálenosti pěti centimetrů, a druhý výstřel by byl nevhodný, předpokládáme-li, že oběť měla spáchat sebevraždu…

	„Dobře,“ řekla Carmel a pohlédla dolů na tělo. „Tady je jasně vidět, jak se to stalo. Ostatní pravděpodobně není nezbytné, protože u něho šukali, ale přesto to uděláme.“

	Dostat Clarkovou ze šatů, aniž by něco potřísnily krví, bylo nejtěžší, znečistila si kalhotky, takže jí je nechaly, v zásuvce prádelníku našly růžové negližé a přetáhly jí je přes hlavu a pak ji nechaly padnout zpět na postel.

	„Ach bože, zapomněly jsme na chloupky,“ povzdechla Carmel.

	„Jo.“

	Rinkerová zvedla negližé Clarkové a Carmel jí jednou rukou vklouzla do kalhotek a trhla. V ruce měla asi šest chloupků, které vložila jeden po druhém do přeloženého papíru vytrženého ze záznamníku.

	„Kokain,“ připomněla Rinkerová. „A zbraň.“

	„Jo.“ Carmel měla vždycky po ruce trochu kokainu. Minulý týden si sehnala pár dalších gramů. Nasypala kokain do malé lahvičky od léků a tu hodila do zásuvky nočního stolku u postele. Rinkerová vytáhla z příruční tašky dvaadvacítku s tlumičem a schovala ji do zimní boty ve skříni.

	„Je to všechno?“ zeptala se Rinkerová.

	„Myslím, že jo,“ odpověděla Carmel. „Kromě nitrátů.“

	„Dobře, dej telefonní seznamy takhle nahoru.“

	Vložila Clarkové do prstů pistoli, namířila na telefonní seznamy a stiskla spoušť. Střela projela s tlumeným cvaknutím do prvního seznamu, ale spadly oba. Uvízla v prvním. „Vezmi je a jdeme,“ řekla Rinkerová, když zvedla prázdnou nábojnici.

	O deset minut později stály před Allenovým domem.

	„Teď už nemůžeme couvnout,“ varovala přítelkyni Rinkerová. „Kdybychom couvly, nemělo by to žádný smysl.“

	„Nemám vůbec v úmyslu couvat,“ řekla rozhodně Carmel.

	„Nějak si myslím, že kdybychom k tomu přistoupily správně…“

	„Možná to myslíš dobře, ale musíš si určit priority,“ poučovala Carmel. „Tohle byla jedna z prvních věcí, které nás učili na právech: určovat si priority. Kromě toho, šel mi na nervy dokonce už před tou věcí s Louise Clarkovou. Byla jsi někdy s mužem, který si v noci v posteli odstraňuje ztvrdlou kůži z prstů na nohou?“

	„Ne… A abych řekla pravdu, nezdá se mi to tak strašné.“

	„Ne, pokud nemáš druhý den v deset důležité stání a plno dalších stresujících povinností a nepotřebuješ se vyspat, a on vedle tebe dělá cvak, cvak, cvak… A snaží se to dělat tiše, abych to neslyšela, a já jen čekám… Bože!“

	„Jak to chceš provést?“

	„Udělám to sama,“ rozhodla Carmel. „Teď už nám nic jiného nezbývá. Nedá se to změnit.“

	„Tak já objedu blok,“ řekla Rinkerová. „Pospěš si.“

	 

	CARMEL VYSTOUPILA Z AUTA A VRÁTILA SE PODÉL BLOKU k Allenovým dveřím. Otevřel jí v županu s širokým úsměvem na tváři. „Bože, ty jsi přijela!“ vydechl. „To je prima.“

	„Musím si zavolat,“ oznámila mu. Vyťukala číslo knihovny své kanceláře, vlastně číslo svého záznamníku, položila sluchátko na stůl a řekla: „Pojď sem.“ Prošla kolem Allena a zamířila do ložnice.

	„Co je?“ Allen se zmateně podíval na telefon, ale šel za ní.

	Byl od ní asi dva metry. U dveří do ložnice Carmel zpomalila, nechala ho přijít blíž, otočila se s pistolí v ruce a zvedla ji. V jeho vřelých hnědých štěněcích očích se nestačil objevit strach nebo cokoli jiného. Carmel stiskla spoušť a pistole vystřelila. Hale Allen, mrtvý jako jeho bývalá žena, se začal kácet dozadu. Carmel vypálila ještě třikrát do padajícího těla. Pak se postavila vedle něho, zamířila mu na čelo a vypálila ještě dvakrát: cvak, cvak. A znovu do srdce: cvak.

	„Zatraceně, Hale,“ mumlala, když mířila zpět do ložnice. „Byl jsi moje jediná opravdová láska.“ Z jeho nočního stolku se na ni usmívala její fotografie. Vytáhla z kapsy přeložený papírek a nechala chloupky z ohanbí Clarkové padnout na prostěradlo postele. Cestou zpátky zavěsila telefon a pak se zahleděla na Allenovo nehybné tělo.

	„Ty hajzle,“ vyštěkla. „Takhle mě podvést…“

	Kopla ho do hrudi, pak do obličeje a ještě do paže. Potom se udýchaná rozběhla ke dveřím. Kolem právě poprvé přejížděla Rinkerová. Carmel vyšla a Rinkerová zastavila. „To šlo rychle,“ řekla uznale Rinkerová, když Carmel nastoupila do auta.

	„Neměla jsem důvod zdržovat se tam,“ houkla Carmel. „Jedem.“

	„Řeklas mu sbohem?“

	„Neřekla jsem nic,“ odpověděla Carmel. „Udělala jsem ten fígl s telefonem, nechala jsem ho jít za mnou a pak jsem ho střelila do hlavy.“

	„Hú.“ Rinkerová se rozjela podél bloku. „Víš co?“

	„Co?“

	„Jsme v tom dobré. Kdybych tě potkala o deset let dřív, vsadím se, že bychom všechno zařídily tak, aby všechny moje předešlé vraždy ukazovaly někam úplně jinam.“

	„Na to ještě není pozdě,“ řekla Carmel. „Až se dostaneš tam, kam máš namířeno, usadíš se, seženeš si nové průkazy totožnosti a chvíli si odpočineš… Pak se můžeme pobavit.“

	„Tobě to nevadí? Vůbec?“

	„Vlastně se mi to docela líbí,“ přiznala Carmel. „Je to změna, chápeš? Člověk se dostane z kanceláře. Lidé vídají právníky v televizi, jak běhají po budově soudu, ale my strávíme devadesát procent pracovní doby u počítače. Tohle je aspoň malé cvičení, když už nic jiného.“

	KDYŽ SE VRÁTILY KE CLARKOVÉ, RINKEROVÁ OPATRNĚ otevřela zásobník, uchopila nábojnici do toaletního papíru, aby na ní nezanechala otisky, a vložila ji do spodní části zásobníku a pak znovu nabila nábojnice ve stejném pořadí, v jakém vycházely ven. Nechaly zbraň vedle ruky Clarkové tak, aby mířila pryč. „Jednou jsem viděla sebevraždu, byl to jeden z mých klientů,“ řekla Carmel. „Zbraň ležela takto.“

	„Pak je to dobře,“ řekla Rinkerová. Naposledy se rozhlédla. „Jsme hotové.“

	 

	KDYŽ VYŠLY PŘED DŮM, CARMEL SE PODÍVALA NA OBLOHU a řekla: „Budeš mi chybět. Myslíš, že by sis mohla tam, kde budeš bydlet, sehnat New York Times.“

	„Určitě.“

	„Dobře. Tak poslouchej: o Halloweenu a ještě v několika následujících dnech nechám otisknout v osobním sloupku New York Times vzkaz pro Pamelu Stoneovou. Bude tam něco jako: Pamelo, Zihuatanejo Hilton, 24.-30. listopadu nebo něco podobného. Budu tam, a pokud se budeš cítit bezpečná a ještě budeš chtít jet do Mexika, uvítám to.“

	„Najdu si to,“ slíbila Rinkerová.

	„Poslyš, potřebuješ tu druhou pistoli?“

	„Ne, asi ne. Mám ještě další dvě.“

	„Mohla bych si ji vzít?“

	„Jistě, ale může to být nebezpečné. Kdyby tě s ní chytili…“

	„Schovám ji,“ ujistila ji Carmel. „Ale kdyby se něco semlelo…“

	„Dobře.“ Cestou k autu vytáhla Rinkerová pistoli zpod popruhu, otevřela zásobník, vysypala nábojnici z komory, zadačila ji zpět do zásobníku a podala pistoli Carmel. „Tak běž. Buď opatrná.“

	„Budu… Jsi tedy na útěku?“

	„Jo. Musím se přestěhovat. Za týden budu na venkově, ještě si musím udělat pár zastávek. Peníze mám uložené na víc místech.“

	Na parkovací rampě si Rinkerová s Carmel potřásly rukou jako dobré přítelkyně. „Kdybych tě už neviděla, nezapomenu na tebe,“ řekla Carmel.

	„O Halloweenu se uvidíme v Mexiku,“ ujistila ji Rinkerová. „Hele, nezapomeň zkontrolovat záznamník a vymazat ho, pokud tam nic nebude.“

	„To je pro mě nejdůležitější,“ přikývla Carmel.

	Prošla z garáže do budovy, vešla do své kanceláře, odpojila záznamník a poslechla si nahrávku. Telefonát z Haleova domu něco obsahoval, ale pochybovala, že by kdokoli byl schopen říct, o co jde. Nahradila telefonní pásku novou, vytrhla původní pásku z cartridge a spálila ji. Malý ohníček způsobil v kanceláři nepříjemný zápach, a proto otevřela okno a vyvětrala.

	Na ulici uviděla stát čtyři auta. Alespoň ve dvou sedí policajti, pomyslela si.

	S telefonickým rozhovorem na záznamníku a hlídkujícími policisty před budovou kanceláří měla dokonalé alibi. Ještě musí několik minut počkat, a až se vyvětrá, půjde domů.

	Možná si trochu popláče, ačkoli jí nebylo zas tak mizerně, aby musela plakat. Byla spíš rozrušená než smutná.

	Bože, to bylo něco.

	Přišla tam a cvakl Cvak! Cvak!

	Byl živý, a pak mrtvý. Bylo to něco jiného.

	23.
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	ALLENOVO TĚLO NALEZLA JEHO SEKRETÁŘKA. NEJDŘÍV volala Carmel, aby zjistila, zda ho neviděla.

	„Ne, nebyla jsem s ním,“ odpověděla Carmel. V zádech cítila chvění: už je to tady, začátek posledního setu. „Byli jsme spolu předevčírem – včera večer jsem měla práci. Ale mluvila jsem s ním v noci, asi kolem jedenácti.“

	„No, nevím, co mám dělat,“ stěžovala si sekretářka. „Dnes ráno nepřišel na schůzku a klienti jsou naštvaní. Mohl by zmeškat i další, pokud do dvaceti minut nepřijde. Tohle on nedělá.“

	„A co jeho mobil? Vždyť je permanentně na mobilu?“

	„Zvoní, ale nikdo to nebere.“

	„Hm. Dobře, možná bychom měly zavolat k sousedům a poprosit je, ať na něho zazvoní,“ radila ženě Carmel. „Zašla bych tam, ale nemám klíč, a navíc mám nějaké jednání.“

	„Já klíč mám,“ řekla sekretářka napjatým hlasem. „Nechával si rezervní v zásuvce stolu. Můžu tam zajet…“

	„Nemyslíte si snad, že se něco stalo, nebo ano?“ zeptala se Carmel.

	V hlase jí zaznívala úzkost. „Vsadím se, že jen ztratil pojem o čase. Možná se s někým setkal nebo si kupoval nový sportovní plášť…“

	„Měl tady být v devět. To je velké zpoždění,“ namítla sekretářka.

	„Teď už si dělám starosti,“ povzdychla si Carmel. „Dejte mi vědět.“

	 

	KDYŽ SEKRETÁŘKA ALICE MILLEROVÁ ZAVĚSILA, NAPADLO ji, že právě měla docela rozumný rozhovor s Carmel Loanovou, která jinak zacházela se sekretářkami jako s úplnými hlupačkami. Allen byl známý tím, že měl na ženy zjemňující vliv…

	Když se neukázal ani na příští schůzce, omluvila se za něho, řekla klientům, že si dělá velké starosti, protože Allen se neozval, a že zajede k němu domů. Cestou k Allenovu domu její obavy rostly. Zaparkovala před domem a zatelefonovala do firmy, aby zjistila, jestli nepřišel. Neobjevil se.

	Millerová vystoupila z auta a rozhlédla se. Vybavila si, co se stalo Allenově ženě, a vydala se po chodníčku k domu. Dům byl velmi tichý, šířily se z něho špatné vibrace. Alice se zastavila, zašeptala: „Ach bože,“ a pokřižovala se.

	Přední dveře byly pootevřené, takže zavolala: „Hale? Tady je Alice. Hale?“

	Neozvala se žádná odpověď. Alice vešla dovnitř a najednou se v jejím mozku zaktivoval jakýsi atavistický instinkt, což nikdy předtím nezažila. Alice Millerová ucítila lidskou krev.

	Hluboko uvnitř jaksi věděla, co to je. Přitiskla si kabelku k hrudi a udělala tři kroky. Naklonila se a pohlédla do chodby…

	Spatřila rozbitou hlavu Halea Allena.

	Asi se rozkřičela. Později si na to nemohla vzpomenout. Ale určitě se otočila a rozběhla se k předním dveřím. K prsům si stále tiskla kabelku. Těsně přede dveřmi se zastavila a ohlédla, aby se přesvědčila, že ji mrtvola Halea Allena nepronásleduje, a vzápětí do nich vrazila.

	Málem spadla na zem. Upustila kabelku a celá zmatená prorazila rukou skleněnou výplň venkovních dveří. Teď křičela bolestí a tiskla si k tělu krvácející ruku. Nějak se jí podařilo vyběhnout ven. Nějaký muž věnčil na chodníku psa. Dostihla ho a v pláči, se zkrvavenou rukou na hrudi ho prosila: „Pomozte mi, prosím, prosím…“

	 

	VYŠETŘUJÍCÍ POLICISTÉ SI ZŘEJMĚ MYSLELI, ŽE ALICE Millerová měla něco společného se střelbou, protože byla tak zřízená. Ale seržant hlídky, který byl na místě činu jako druhý, si všiml zaschlé krve na podlaze a čerstvé krve na dveřích. Vyslechl Alici, která seděla na trávě vedle policejního auta, a nakonec řekl: „Zavolejte Davenporta a tu dámu ať někdo odveze do nemocnice.“

	SHERRILLOVÁ S BLACKEM PŘIŠLI DO DOMU HALEA ALLENA pět minut před Lucasem. Black pohlédl na Allenovo tělo a řekl: „To je příšerné. Někdo se na něm pěkně vyřádil.“

	„Ubohý hoch,“ politovala Halea Sherrillová. Ret se jí chvěl a Black ji chlácholivě poplácal po zádech.

	„Jak dlouho byla Carmel včera večer bez dozoru?“ zeptal se Black. „Už ses tam nevrátila, že?“

	„Ne, ale byl tam John Hosta. Zabalila to v jednu a jela přímo domů.“

	„Tohle je trochu jiné než u těch ostatních,“ řekl zamyšleně Black a zkoumal zblízka rány, kudy kulky vešly do těla. „Za prvé, není to dvaadvacítka. Je to větší kalibr. Ne ten největší, ale velký. A ať ho střelil kdokoli, opravdu vystřílel…“

	„Milenecká hádka,“ řekla Sherrillová.

	„Ježíši, kdybychom nebyli hlídali Carmel, mohla mít problém,“ poznamenal Black.

	„Já nevím,“ přemýšlela Sherrillová. „Abych řekla pravdu, byli ještě docela zamilovaní. Nemyslím si, že by se nacházeli ve fázi, kdy se střílí.“

	„Možná ji rozčílil, možná…“

	Policista u dveří ohlásil: „Je tady Davenport.“

	„Dobře,“ řekla Sherrillová. „Pojďme si promluvit.“

	 

	LUCAS ZUŘIL. MĚL NA TO MYSLET. MĚL PŘEDVÍDAT, ŽE SE Hale Allen může dostat do potíží. Objevil něco? Svěřila se mu Carmel s něčím v posteli? S něčím, co ho přivedlo k tomu, že ji obvinil?

	Sherrillová provedla Lucase domem a pozorovala ho. „Uklidni se,“ řekla najednou. „Ať z toho ještě nemáš infarkt.“

	„Žádný infarkt mít nebudu,“ odsekl Lucas.

	„Máš tlak dvě stě na dvě stě. Znám příznaky, vzpomínáš?“

	„Vykašli se na mě a pověz mi o Carmel.“

	„Včera v noci byla chvíli bez dozoru,“ přiznala Sherrillová. „Asi přes hodinu.“

	„Tomu říkám zatracená náhoda,“ poznamenal Lucas.

	„Musela by to být víc než náhoda,“ řekla Sherrillová. „Musela by odejít tak minutu po nás, dostat se sem, rozčílit se, zastřelit ho, aniž by sousedé slyšeli výstřely, a ztratit se… To je blbost.“

	„Možná to udělala ta druhá žena, ta vražedkyně,“ dumal Lucas.

	„Podívej se na ty rány,“ upozornila ho. „To vypadá na někoho, kdo byl pěkně naštvaný, a ne na chladnokrevného profesionálního zabijáka.“

	„Ale ty rány na čele… Ty vypadají na profíka.“ Lucas zavrtěl hlavou. „Je to divné,“ povzdychl si. „Nemůžu tomu uvěřit. Co je s tou ženou, která našla tělo? S Alicí…“

	„Alicí Millerovou. Odvezli ji do nemocnice, aby jí tam sešili ránu na ruce. Uviděla tělo, chtěla utéct a vrazila rukou do skleněné výplně dveří.“

	„Není…“

	„Ne. Přišla sem, protože ho hledala. Zmeškal dvě vážné schůzky s klienty a ona se mu nemohla dovolat,“ řekla Sherrillová. „Kromě toho, slyšel jsi někdy o někom, kdo si rozřízne ruku kvůli verisimilitě?“

	„Veri… co?“ Lucas se na ni podíval a ona zachytila v jeho pohledu úžas.

	„Jdi do háje,“ řekla. „Znám několik cizích slov.“

	„Tohle jsem ještě nikdy neslyšel,“ přiznal Lucas. Jeho mírný úsměv se zase změnil v chladnou masku. „Musím si promluvit s Carmel.“

	Do dveří strčil hlavu policista v uniformě. „Z nemocnice volala ta Millerová. Chce mluvit s někým, kdo vede vyšetřování.“

	„To jsi asi ty,“ řekl Lucas Sherrillové.

	Sherrillová přikývla a odešla k telefonu. Za dveřmi se někdo smál a na někoho pokřikoval. Přicházel tým techniků z laboratoře. Lucas se střetl s jejich šéfem ve dveřích. „Prošel tu asi milion lidí, ale nikdo se nedostal za jeho nohy. Potřebuju kdejaké zatracené vlákno, chloupek, otisk nebo skvrnu, které najdete.“

	„Je to špatné?“

	„Velice špatné,“ přitakal Lucas. „V novinách z nás udělají pěkné blbce.“

	 

	SHERRILLOVÁ SE VRÁTILA A ŘEKLA LUCASOVI: „PAMATUJEŠ si, že Allen měl přítelkyni Louise Clarkovou? Mel s ní poměr, než mu zabili ženu. A než začal chodit s Carmel.“

	„Jo.“

	„Millerová nám telefonovala, že Louise Clarková dnes taky nepřišla do práce. A pokud Millerová ví, neomluvila se. Millerová není její nadřízená, jen zaslechla, že není v práci, a nejdřív si to vůbec nespojovala s Allenem…“

	„Dobře,“ přikývl Lucas. „Sežeň její adresu a vypravíme se tam. Zatraceně, co to znamená? Co se to děje?“

	 

	LOUISE CLARKOVÁ BYLA DOKONALÝM VZOREM sebevražedkyně. Ležela na posteli v pěkném růžovém negližé a na polštáři vedle její ruky spočívala pistole s tlumičem.

	Lucas si přinesl kuchyňskou židli, u nohou postele ji postavil opačně a posadil se na ni. Paže si položil na opěradlo, podepřel si jimi bradu a zahleděl se na mrtvou. Do ložnice vešel další policista, podíval se na něho a pak na Sherrillovou. Sherrillová pokrčila rameny a policista si zaťukal na spánek a vyšel z pokoje.

	Po dvou minutách mlčenlivého zírání na tělo ze sebe Lucas vypravil: „Je to dokonalé.“

	„Dokonalé?“

	„Někde v domě najdeme buď zbraň, nebo nábojnice nebo něco jiného, co ji bude spojovat s předchozí vraždou. Jediná věc, kterou nenajdeme, bude semeno. Většinou bývá nalezeno semeno, ale tady nebude žádné, protože to nemohli dělat. A my necháme prověřit Allena a doktor nám řekne, že měl během posledních čtyřiadvaceti hodin sex.“

	„Ale oni, myslíš…“

	„Carmel a ta vražedkyně.“

	Sherrillová na něho chvíli hleděla beze slov, pak se otočila a vyšla z místnosti. Za tři sekundy se otočila. „Lucasi, mohu mít dobrý případ. Louise Clarková je ta vražedkyně. Spala s Allenem, je to níže postavená sekretářka, a kdyby se jí podařilo zbavit manželky a provdat se za Allena, dostala by se z bídy a samoty, byla by bohatá. Měla motiv… Měla zbraň.“

	„A kde by zatracená níže postavená sekretářka sebrala tlumič, jako je tenhle?“ vyštěkl Lucas. „Takový koupíš jen na černém trhu a stojí tě majlant. A kdo ho upravil speciálně na ústí této zbraně? Myslíš, že ve sklepě najdeme dílnu?“

	„Ne, ale Lucasi… Co když ona je tou vražedkyní a zná se s Carmel díky tomu? Co když je Carmel její advokátkou?“

	„Carmel začne souložit s jejím přítelem, přestože ví, že žena, kterou vyhodila ze sedla je profesionální zabiják? Blbost. Kdepak. Tohle je léčka. A proto tu nebude žádné semeno a proto najdeme zbraň,“ trval na svém Lucas. „Když jsi řekla, že můžeš udělat pěkný případ za předpokladu, že Clarková je vražedkyně, měla jsi stoprocentní pravdu. To můžeš. A obhájkyně typu Carmel by stvořila dokonce lepší. Vyrobila by dokonalý případ. Je zbytečné snažit se hledat za těmi vraždami kohokoli jiného.“

	„Tak co budeme dělat?“

	„Nevím, co budeš dělat ty,“ řekl Lucas a vstal. „Ale já pojedu na sever. Tuhle zatracenou věc snad zvládneš.“

	 

	LUCAS PŘIJEL NA SVOJI MALOU CHATU PO PÁTÉ. VĚTŠINU cesty jel po vedlejších silnicích, aby se vyhnul wisconsinské státní hlídce, nejnadutějším chytrákům z North Woods. Stále měl před očima mrtvou Louise Clarkovou.

	Než odbočil k chatě, uviděl před sebou souseda Rolanda Markse na oranžovém traktoru Kubota. Traktor měl na jednom konci rozměrný nakladač a na druhém zadní rypadlo na zeminu.

	Lucas zastavil a vystoupil z auta a Marks sevřel ovládací páku.

	„Co to sakra děláš?“ zeptal se Lucas a pomalu kráčel vedle traktoru. Louise Clarková mizela.

	„Jedu prohrábnout cestu pro motorové sáně,“ odpověděl Marks. Byl majitelem čtyřiceti akrů bažinatého pozemku porostlého křovisky, rozervaného roklinami a hlubokými průrvami. Nazýval ho svým loveckým rajónem.

	„Vždyť neumíš řídit traktor,“ namítl Lucas. „Jsi jen makléř.“

	„Jo? Podívej se.“ Marks spustil lžíci rypadla do příkopu u cesty, postupně stiskl pár tlačítek, otočil sedadlo dozadu, spustil hydraulické podstavce na obou stranách traktoru a uvedl lžíci do pohybu. Pomalu nabral ze dna příkopu několik krychlových decimetrů zeminy.

	„Kolik stála tahle hračička?“ zeptal se Lucas, který byl navzdory hrané blahosklonnosti ohromen.

	„Sedmnáctku,“ utrousil Marks. Měl na mysli sedmnáct tisíc dolarů. „Už má za sebou čtyři sta hodin makačky.“

	„Ježíši, mluvíš jako pravý hnojař.“

	„Co děláš dnes večer?“ zeptal se Marks.

	„Vyjedu si na člunu.“

	„Co kdyby ses stavil? Seznámím tě s tou hračičkou.“ Opatrně vysypal hlínu zpátky do příkopu. Asi polovina jí zůstala za lištou lžíce.

	„Jo. A kdy?“

	„Za půl hodiny?“

	„Dobře, tak za půl hodiny.“

	 

	LUCAS OTOČIL KOHOUTEK PRO OHŘEV VODY, VZAL SI rybářský prut a svítilnu a sešel k doku. Nahodil nástrahu Moss Boss do mělké vody pokryté listy leknínů. Moss Boss mezi nimi klouzal a skákal jako žába a pak se rákosím propletl zpět k němu. Lucas nahodil podruhé, pak ještě jednou a napotřetí chytil okouna. Přitáhl ho k sobě, vysvobodil z háčku a hodil do vody. Měl třicet centimetrů a byl pěkně vypasený, ale Lucas okouny nejedl.

	Nahazoval asi dvacet minut a chytil tři další okouny. Všechny je pustil a přitom cítil, jak se mu uvolňují ramena. Na Louise Clarkovou už skoro zapomněl. Po posledním nahození se vyšplhal po travnatém svahu do chaty, vytáhl z lednice čtyři chlazená piva Leinies, strčil je do papírového pytlíku z obchodu a zamířil ke dveřím. Vtom zazvonil telefon.

	Lucas se zastavil a chvíli se rozmýšlel. Pak zavrtěl hlavou nad svou pošetilostí a vrátil se.

	„Ano?“

	„Sherrillová. Jsem v pitevně. Právě dodělali Louise Clarkovou.“

	„Našli něco?“

	„Jo. Krátce před smrtí měla sex. Semeno bylo ještě zachované, mají docela dobrý vzorek. Ale abych řekla pravdu, dovedu si představit jen jediného mužského, kterému mohlo patřit.“

	„Sakra! Tomu nevěřím,“ vykřikl Lucas. Zpráva ho zaskočila. „A co Allen?“

	„Ještě s ním nezačali, ale zavolám ti, jestli to chceš vědět.“

	„Samozřejmě že to chci vědět.“

	„Dobře. A ještě něco. Našli jsme zbraň, tak jak jsi říkal. Je to kolt dvaadvacítka s tlumičem. Byl nacpaný v botě ve skříni. A v zásuvce nočního stolku jsme objevili kokain asi za čtyři sta dolarů, je tady spojení s Rolem. Hoši z laborky našli v Allenově posteli nějaké chloupky. Vlastně mají tři různé vzorky. Většina je Allenových, ale některé jsou blond – ty mohou patřit Carmel – a pak je tu třetí typ, a ty jsou hnědé. Ještě nemáme výsledky z laboratoře, ale vím, že jsou od Clarkové. Vím to.“

	„Dobrá. Zavolej mi, až skončí s Allenem. A upozorni doktora, že až do zítřka nesmí mluvit. Teď potřebujeme…“

	„Rybaříš?“

	„Vlastně už jsem byl na odchodu. Soused mi chce ukázat novy traktor.“

	„Ještě něco…“

	„Co?“

	„Nikdy jsi mi neřekl, že speciální agent Maloneová z FBI je žena se sexy hlasem, která s tebou chce tančit.“

	„To není relevantní,“ zavrčel Lucas. „Náš vztah je čistě profesionální.“

	„Přeje si, abys jí zatelefonoval do Wichity. Dám ti číslo.“

	 

	MALONEOVÁ ZVEDLA TELEFON PŘI PRVNÍM ZAZVONĚNÍ. „Nazdar, Lucasi Davenporte,“ pozdravila. „Prý trávíš víkend v přírodě.“

	„Rybařím,“ řekl Lucas.

	„Chtěla jsem, abys věděl, že se teď se svojí skupinou přemisťuji do Minneapolisu a Mallard tam přijede z Washingtonu taky. Velice se zajímáme o tu Louise Clarkovou, velice.“

	„Něco je na tom špatně. Pověděla ti Sherrillová o spermatu?“

	„Ne, nic…“

	Lucas si znovu v hlavě přehrával rozhovor se Sherrillovou, zatímco Maloneová říkala: „Pokud sedí sperma a DNA…, tak to máme vyřešené.“

	„Ale je to nějaké divné,“ zamumlal Lucas. „Nesedí to. Ta Clarková není profesionální zabiják, jedině že by to dělala pro zábavu. Zatraceně, neměla žádný prachy.“

	„Mohla je přece schovat.“

	„Blbost,“ zareagoval Lucas. „Bude zabíjet lidi a odměnu si bude někam odkládat? Vždyť v jejím domku to vypadalo jako v levném motelu. Měla televizi, kterou pořídila nanejvýš za dvě stě dolarů. Všechno v jejím bytě svědčilo o tom, že je sekretářkou na nejnižší úrovni a že se jen tak tak drží nad vodou.“

	„Dobře. Tak já zítra přijedu. Až se vrátíš, možná bys mě mohl vzít někam do podniku na hezký foxtrot. Někam, kde nebudeš chtít strávit celý večer tancem se servírkou.“

	 

	LUCAS SE VYDAL SE SÁČKEM PLNÝM PIV K DOMU Marksových. Lucy Marksová utrhávala hlavičky usušených bylinek a její manžel manévroval traktorem mezi dveřmi kůlny. Na jedné straně veřejí bylo vidět odloupnuté třísky – důkaz čerstvého nárazu.

	„Role mi řekl, že se chceš naučit řídit traktor,“ přivítala Lucase Lucy a zavrtěla hlavou. „Jsem ráda, že jsem koupila tu velkou láhev peroxidu.“

	„Přidej…“

	„Lucasi, pověz mu, ať je opatrnější. Bojím se, že tu kůlnu na sebe strhne. Je jako dítě.“

	„Neboj, je dobry,“ chlácholil Lucy Lucas.

	„V tom sáčku nemáš pivo, že ne?“

	„Pár lahví Leinies,“ přiznal se Lucas provinile.

	„Jo, vezmu je a ty se jdi podívat na traktor. Až se vrátíte, usmažím brambůrky a dáme si k nim pivo.“

	„No…“ Podívala se na něho a Lucas jí podal sáček s pivy.

	 

	TRAKTOR KUBOTA BYL… JINÝ. ŘÍZENI NEBYLO problematické, ale manévrování pákou, kterou se ovládalo příslušenství, vyžadovalo trochu praxe. „Až skončíme, budeš mrkat, jak jsem v tom dobrej,“ halekal nadšený Marks. „Potřebuju jen pár hodin praxe, a až přijde zima, pročistím všechny cesty v okolí.“

	„Ježíšikriste, Role, vždyť si ročně vyděláš půl milionu dolarů prodejem akcií. A teď chceš ušetřit dvě stovky měsíčně tím, že si budeš sám upravovat cesty?“

	 

	KDYŽ SI LUCAS VYZKOUŠEL JÍZDU NA TRAKTORU, MARKS mu ukázal, na kterém místě ve stodole mívá klíč. „Můžeš si ho kdykoli půjčit.“

	„Možná bych ti mohl pomoct s čištěním některých cest,“ nabídl se Lucas. Traktor se mu líbil.

	„Super.“ Když odcházeli k chatě, Role se zeptal: „Máš teď něco?“

	Lucas viděl Lucy Marksovou, jak čistí u jezírka gril.

	„Melouch? Já už neberu přesčasy…“

	„Já myslím holku,“ objasnil mu Marks. „Nějakou kočku, chápeš? Vypadá to jako…“

	„Jo, jo. Vlastně právě před chvílí jsem telefonoval s velice hezkou čtyřicítkou z FBI, která přijede do Minneapolisu a chce, abych ji vytáhl na foxtrot.“

	„Foxtrot? Panebože. Kdyby to bylo na mně, vybalil bych na ni raději dvaceticentimetrový francouzsko-kanadský párek,“ zašpásoval Marks, který měl vždycky spoustu řečí, ale byl to ten nejvěrnější muž na planetě. Obešli chatu a Role zahalekal na manželku: „Lucas se chystá souložit s agentem FBI.“

	„Doufám, že je to žena,“ usmála se Lucy Marksová. Stříkla něco na uhlíky v grilu a odvrátila tvář.

	„Chce si s ním zatančit foxtrot,“ pokračoval Marks. „Volala mu.“

	„To zní slibně,“ řekla Lucy. „A jak jste se seznámili?“

	„Byl jsem ve Wichitě. Šli jsme do baru a ona nechtěla tančit na rockovou hudbu, tak jsem si zatančil s majitelkou podniku…“

	Najednou se Lucas zarazil. Lucy Marksová se po několika sekundách zeptala: „Lucasi? Jsi tady ještě?“

	„Promiňte,“ omluvil se Lucas, „ale musím jít. Omlouvám se.“

	Rozběhl se přes trávník ke své chatě a překvapené Marksovy nechal u grilu. V chatě rychle vyhledal číslo Maloneové, které mu dala Sherrillová a vyťukal je. Ohlásil se jeden z agentů FBI: „John Shaw.“

	Lucas řekl: „Chci mluvit s Maloneovou.“

	„Právě odešla… Zkusím ji ještě chytit.“

	„Proboha, zadržte ji…“

	V telefonu na druhé straně to klaplo, jak muž položil sluchátko na stůl. Lucas zavřel oči a mnul si čelo. Může to být pravda?

	O dvě minuty později se ze sluchátka ozvalo: „Maloneová.“

	„Tady je Lucas. Máte tu fotomontáž vražedkyně?“

	„Ano. Je docela dobrá.“

	„Zavři oči a vybav si ženu, s níž jsem tančil v tom baru ve Wichitě.

	V Řinku.“

	„Oči mám zavřené. Já… Hm. Může to být náhoda.“

	„Hele, vypadám docela dobře,“ prohodil Lucas, „vím to, ale jen mezi námi, Maloneová, nejeví o mě zájem mnoho třicetiletých žen. A tahle… Mám pocit, že se o mě zajímala víc, než by měla. A asi v tom nebyl sex. Nevěděl jsem, proč…“

	„… nebo sis možná myslel, že to je kvůli sexu…“

	„Možná ano. Ale když jsem porovnal, co říkají lidé, kteří ji viděli, a vybavil jsem si její fotografii, něco se mi sepnulo v hlavě,“ vysvětloval Lucas. „Konečně jsem si to uvědomil…, jestli to není ona, je to její dvojče. A pokud byla tady, mohla mě docela dobře vidět v televizi. A jestli mě tam viděla a já pak vešel do jejího baru ve Wichitě a dal si cheesburger a pivo…“

	„Dobře,“ řekla váhavě Maloneová. „Zní to sice absurdně, ale dej mi dvě hodiny. Prověřím to. Budeš v chatě?“

	„Nevím,“ řekl Lucas. Oknem viděl jezero, klidné a nehybné. Snášel se dokonalý northwoodský večer. Přijel před několika hodinami. „Myslím, že se vrátím do Cities. Říkám ti, že to byla ona.“

	 

	HNAL SE PO 1-35. JEL HODNĚ RYCHLE, A PŘESTO MU DO Cities zbýval ještě kus cesty. Ozval se mobilní telefon. Lucas ho zvedl a uslyšel jen první dvě slova. Pak ztratil signál. Vypnul mobil a ten se o tři minuty později rozezněl znovu. Byla to Sherrillová. Slyšel ji sice přerušovaně, ale slyšel.

	„Volala tvoje přítelkyně z FBI a byla pěkně rozrušená. Ta žena, s níž jsi tehdy tančil, zmizela. Vyklidila byt, nechala práce v baru…“

	„Myslel jsem, že byla majitelkou.“

	„To si mysleli všichni, ale byla jen vedoucí. Bar patří ve skutečnosti Jamesi Latimoreovi, známému jako Latimore Dřevěná hlava, který je ve spojení hádej s kým?“

	„Se saintlouiským podsvětím.“

	„Jo.“ Teď slyšel Lucas lépe. „Takže tvoje přítelkyně z FBI nemeškala, poslala do jejího bytu hochy z laboratoře a hádej co?“

	„Byl úplně vybílený a všechno bylo otřené.“

	„Odshora až dolů.“

	„Zatraceně, máme ji,“ vykřikl Lucas. „Máme ji. Jak se jmenuje?“

	„Clara Rinkerová.“

	„Rinkerová. Strčili jsme do kapsy ty hlupáky z FBI, Marcy. Tenhle případ jsme jim vyfoukli přímo před nosem.“

	„Jo, jasně… A chceš vědět, jak přišel Dřevěná hlava ke své přezdívce?“

	„Jasně.“ V žilách mu koloval adrenalin, byl ochoten vyslechnout si cokoli.

	„Jednou byl v baru, došlo k přestřelce a chytil to. Kulka mu prorazila lebku přímo mezi obočím, ven však nevyšla. Prý se tak smáli, že přestřelka skončila. Dokonce i Dřevěná hlava se smál.“

	„Tak to je tvrdý chlapík.“

	„Velmi tvrdý. A zatím na něho nic moc nemají. Tvrdí, že vůbec o ničem neví.“

	 

	24.
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	MALONEOVÁ ČEKALA LUCASE NA LETIŠTI. „JSI NĚJAKÝ zelený,“ poznamenala. „Špatný let?“

	„Ne, let proběhl normálně,“ zamumlal Lucas a pohlédl prosklenou stěnou haly na letadlo. Maloneová zachytila jeho pohled a řekla: „Nejsi jeden z těch… Snad se nebojíš létat?“

	„Není to zrovna můj oblíbený způsob cestování,“ řekl Lucas a vykročil. Srovnala s ním krok a on se k ní otočil a zeptal se: „Co máte z toho baru? Otisky? Fotografie? Potřebujeme hned teď její fotku.“

	„Letadla jsou padesátkrát bezpečnější než auta,“ poučovala ho Maloneová. „Myslela jsem, že to všichni vědí. A nejen to, většina lidí je při řízení rozptýlená, protože jde o rutinu, zatímco piloty stále přezkušují…“

	„Jo, jo, dost už,“ obořil se na ni Lucas. „Nerad lítám, protože mám problémy s ovládáním vyměšování, neboť trpím neuvědomělou mačistickou představou o sobě samém, stačí? Jsi šťastná? A teď, co ta Rinkerová?“

	„Nemůžeme sehnat žádnou fotografii,“ odpověděla Maloneová. „A není důvod, abys byl defenzivní jen proto, že se bojíš létat.“

	„Někde musí existovat její fotografie.“

	Maloneová se vzdala.

	„V bytě ani v baru žádné fotografie nejsou. Buď žádné nemá, nebo je vzala s sebou. Prověřili jsme lidi, kteří byli více nebo méně jejími přáteli…“

	„Více nebo méně?“

	„Nemá mnoho skutečných přátel,“ objasnila Maloneová. „Je přátelská, ale bez přátel. Žádný z těch, kteří pracují v baru, nebyl nikdy v jejím bytě.“

	„Samotářka.“

	„Psychologicky v každém případě.“

	„Řidičsky průkaz…“

	„Prověřili jsme její řidičák a měla na něm rezavou paruku, obrovské brýle a hlavu sklopenou dolů… Myslím, že ta vaše fotomontáž je lepší. Stát Wichita má kopii jejího studentského průkazu, ale tam je fotka ještě horší než na řidičáku. Byla opatrná. Teď pracujeme na zpřesnění té fotomontáže. Dnes večer bude stejně dobrá jako fotografie.“

	Vyšli z letištní haly do teplého kansaského vzduchu. Když letadlo přistálo, bylo slunce ještě nízko a Lucas očekával, že bude chladněji. Maloneová ho vedla k fordu bez značky. Stál mimo parkovací zónu a hlídkoval u něj místní policista. „Díky, Tede,“ poděkovala Maloneová policistovi. Muž přikývl a věnoval jí spiklenecký policajtský úsměv. Pohlídal jí auto, příští týden jí může zachránit život v nějaké divoké přestřelce na kansaských pláních.

	Možná taky ne.

	„A ještě jedna věc,“ řekla Maloneová, když se auto rozjelo.

	„Hm,“ zareagoval Lucas.

	„Tým z laboratoře našel v patře, kde byl její byt, dvě čerstvé krvavé šmouhy. Nějaký muž, který bydlí ve stejné ulici, vstával brzy ráno a vypravoval se na ryby…“

	„V Kansasu?“

	„Jo, myslím, že někde to je povolené. V každém případě viděl dva chlapíky, jak vcházejí do jejího domu. Vypadali prý jako fotbalisti, oba byli vysocí a měli na sobě obleky. Použili klíč a ten muž si myslel, že jdou domů po prohýřené noci. Takže odjel na ryby a nepřemýšlel o tom, dokud na něho nezaklepal jeden z našich.“

	„Dva chlapi v oblecích uprostřed noci.“

	„Před úsvitem.“

	„A krev na podlaze.“

	„V té budově není žádný byt, kde by bydleli dva muži, a nemůžeme najít ani dva muže, kteří byli tak pozdě venku. Není to velký dům – má osmnáct bytů a mluvili jsme se všemi nájemníky.“

	„Nikdo nenarušil noční klid?“

	„Ne. Ta žena měla na chodbě nainstalovaný dobře skrytý detektor pohybu. Jestli byla v bytě, musela vědět, že přicházejí. Samozřejmě že je mohla očekávat. Nenašly se žádné známky zápasu.“

	„Takže je zastřelila?“

	„Je to možné, až na to, že nikde nejsou těla a že by musela přenést dva obrovské chlapy chodbou a po schodech, aby se jich zbavila. Na druhé straně, kdyby zastřelili ji… Dva velcí hoši by snadno dokázali odnést drobnou ženu. Dost velký muž by ji mohl skryt pod kabát a klidně vyjít ven.“

	„Měli kabáty?“

	„Ten rybář říká, že ne, ale já si myslím tohle: ti dva ji mohli dostat mnohem snadněji než ona je.“

	„Mohli odejít společně,“ dumal Lucas. „Třeba to byli její pomocníci. Možná byla unavená z balení všech svých věcí.“

	„Což si myslím i já,“ řekla Maloneová. „Ačkoli na té druhé teorii něco je. Pokud uvažujeme o té ženě… Máme šest států, kde došlo k vraždám a kde mají o každé spoustu důkazů. Jediné, co jim chybí, je vrah. Kdybychom ji vydali soudům těchto států, dříve nebo později by skončila na elektrickém křesle, v plynové komoře nebo by jí píchli injekci. Se vším, co máme, ji můžeme pěkně zmáčknout. S informacemi od ní bychom dokázali zalepit docela velké díry v případu saintlouiské mafie.“

	„A to chceš.“

	„Samozřejmě,“ přikývla. „Pokud dostaneme toho Padoucha, muže, který ji pravděpodobně řídil… Ten ví všechno. Kdyby byla ochotná proti němu svědčit, čekala by ho stejná řada elektrických křesel a plynových komor jako ji. Kdyby promluvil, bylo by St. Louis do dvou let čistší než… Nevím, třeba Seattle.“

	„Seattle má Microsoft.“

	„Dobře.“ Mírně se pousmála. „Tak Minneapolis.“

	„Díky.“

	„Ale mafie v St. Louis to ví stejně dobře jako my. Myslím, že není příliš pošetilé předpokládat, že poslala dva vrahy, aby problém vyřešili.“

	„Asi je dost chytrá,“ řekl Lucas. „Poznám chytrou ženskou. Takže víme, že mafie mohla poslat dva chlápky, a mafie ví, že víme, že mohla poslat dva chlápky, a ví to i ona. Pokud to všichni vědí, pošle mafie dva chlápky?“

	„To je ve hvězdách,“ vzdychla Maloneová. „Ale vím jednu věc, která je docela unikátní.“

	 

	„No?“

	„Jsi jediný chlap, co znám, který si zatančil s ďáblem.“

	 

	LUCAS SI VŠIML VELKÉHO OKNA, SOTVA VEŠEL DO BYTU.

	Oproti Maloneové a agentům FBI měl výhodu – když sem přijeli poprvé, hledali Rinkerovou a nevěděli o krvi na podlaze. Jeden ze specialistů FBI na ohledání místa činu provedl Lucase bytem a Lucas se ho nakonec zeptal: „Zkontrolovali jste venkovní římsu toho velkého okna?“

	Agent se podíval na okno a rychle odpověděl: „Zatím ne.“ Znělo to, jako by to už už měl na programu.

	„Nebude vadit, když je zvedneme?“

	„Zavolám na to jednoho z chlapců,“ řekl agent.

	„Co tě napadlo?“ zeptala se Maloneová.

	„Myslím, že vynést jakékoli tělo z tohohle bytu by znamenalo značnou fušku,“ objasňoval Lucas. „Ale vyhodit je v noci z okna…“ Vyhlédl ven: „Přistálo by přímo za kontejnery s odpadky. Člověk by tam mohl nacouvat s autem.“

	Jeden z techniků si kriticky prohlédl okno a řekl: „Počkejte, udělám to.“

	Lucas couvl a technik odjistil vnitřní okno a lehce je zvedl. Vnější okno tvořil nastavitelný hliníkový rám, zpoloviny prosklený a zpoloviny vypletený drátěnou sítí.

	Sklo bylo zasunuté a na okně byla síť. „Síť je trochu uvolněná,“ řekl technik. Pracoval opatrně v gumových rukavicích. „Počkejte.“

	Použil kapesní nožík a posunul síť asi o dva a půl centimetru, což mu dovolilo vytáhnout ji z rámu. Opřel ji o stěnu a všichni pohlédli na spodní část sítě a pak na vnější cihlovou stěnu domu.

	„Hm,“ zamumlal technik a vyklonil se z okna, aby na stěnu lépe viděl.

	„Co je?“ zeptala se Maloneová a rychle pohlédla na Lucase.

	„Nevíte, proč by se cihly balily do tvídu?“

	 

	DŘEVĚNOU HLAVU VYSLÝCHAL TÝM SPECIALISTŮ Z WAshingtonu. Lucas s Maloneovou se výslechu účastnili jen pár minut, a pak odešli. I kdyby vyšetřovatelé něco opomněli, Lucas neměl dost informací, aby to zjistil. Specialisté cupovali Dřevěnou hlavu kousek po kousku a byli dobří.

	„Navrhuji, abychom si skočili na jídlo do Řinku. Ale počkat, tam by nám mohl někdo plivnout do hamburgeru,“ uvědomila si Maloneová.

	„Tak si najdeme nějaké jiné místo. Pak si možná najmu auto a vrátím se domů.“

	„Vážně? Ty pojedeš autem, místo abys letěl?“

	„Vážně,“ přitakal Lucas.

	„Později budeme mít k dispozici auto, které pojede tvým směrem. Naši technici musí prohlédnout nejméně dvě místa činu… Můžeš se svézt s nimi. Myslím, že odjíždějí kolem třetí a mají v plánu jet přes Minneapolis.“

	„Domluv mi to s nimi,“ požádal ji Lucas.

	 

	NA OBĚD SI ZAŠLI DO CENTRA. STŮL SE TROCHU VIKLAL a Lucas se sklonil a řekl Maloneové, která seděla proti němu: „Vidíš tu páčku na konci nohy? Je to polohovací páčka.“

	„Aha?“

	„Posuň ji nohou ke mně.“

	„A proč?“

	„Stůl se tím vyrovná,“ poučil ji Lucas. Maloneová zatlačila nohou na páčku a stůl se přestal hýbat. „Kde ses to naučil?“ zeptala se.

	„Býval jsem servírkou,“ usmál se. „Než jsem se nechal přeoperovat na chlapa.“

	U kávy a sendvičů s grilovaným sýrem pověděla Maloneová Lucasovi všechno, co FBI věděla o Claře Rinkerové – měli její životopis od dětství, ale stále jim chyběla dobrá fotografie. „Jako teenager měla nějaké problémy se zákonem, ale nebylo to nic vážného. Nikdy nemusela odevzdat otisky, není v albu zločinců. Utekla z domova, a pravděpodobně měla dobrý důvod. Máme podezření, že ji znásilňoval nevlastní otec, který mimochodem zmizel. A možná taky jeden z jejích bratrů.“

	„Ten taky zmizel?“

	„Ne, toho jsme našli, ale moc o ní nemluví. Prohlásil, že si na ni nemůže vzpomenout.“

	„To nám pomůže.“

	„Ale obrázek se nám pomalu skládá. Podle mě je to sociopatka, ale ne psychopatka. Nikdy neprojevovala přílišné nadšení pro svoji práci. Prostě ji dělala, a to velice efektivně. Aby se dostala na Wichitskou státní univerzitu, musela absolvovat testy SAT a dopadla skvěle: má dobré verbální vyjadřování, trochu hůř je na tom s matematikou. Získala sedm set padesát pět bodů, což je docela výkon, když vezmeme v úvahu, že v deváté třídě utekla z domova.“

	„Věděl jsem, že je chytrá,“ broukl Lucas. „Zmizela odtud tak profesionálně, že se dá očekávat, že má někde tajné doupě. Dostat ji bude těžké, zvlášť když zatím máme jen špatné fotografie. Ale někde jsem slyšel, že u testů SAT vyžadují průkaz totožnosti s fotografií.“

	„To nevím,“ řekla Maloneová. „Ale můžeme to prověřit.“

	„Pokud jsou šmouhy, které jste našli na zemi za kontejnery na odpadky, od krve a pokud krev patří víc než jedné osobě, pak je stále ještě naživu. Jinak nevím. Nějak si nedokážu představit, že je mrtvá.“

	„Stávají se horší věci,“ utrousila Maloneová. „Zabíjení se zastaví přinejmenším do té doby, než najdou někoho jiného. Ale já vím, co máš na mysli, a taky bych byla ráda, kdybychom ji chytili.“

	„Mluví cizími jazyky?“ zeptal se Lucas.

	„Španělsky,“ potvrdila Maloneová. „Studuje španělštinu na univerzitě, je ve čtvrtém ročníku a všechny zkoušky má na výbornou. Jeden z našich hochů mluvil s jejím učitelem španělštiny, a ten mu řekl, že kdyby se dostala za jižní hranici, mluvila by za šest měsíců jako rodilý mluvčí. Tvrdil, že byla velice dobrá a měla cit pro přízvuk.“

	„Nepřekvapilo by mě, kdyby tam už byla,“ řekl Lucas. „Zatraceně, už pětkrát jsme byli tak blízko.“

	„A co ta žena z Minneapolisu, ta Carmel Loanová?“ zeptala se Maloneová. Ukusovala malá sousta ze sýrového sendviče a po každém druhém nebo třetím ukousnutí si otírala ústa ubrouskem. Vypadá jako profesorka historie, říkal si Lucas, ale docela sexy. Možná se tím dá vysvětlit, že byla čtyřikrát vdaná, ale žádné manželství jí nevydrželo. Možná že její manželé očekávali rezervovanou a slušnou profesorku historie, a místo toho získali živočišnou ženu. Nebo naopak.

	„Potřebuju si lehnout do postele a popřemýšlet o Carmel,“ řekl Lucas. „Možná si zdřímnu vzadu v autě cestou domů. Ale musím se tě zeptat na jedno: vzhledem k tomu, co už máme, kolik přesvědčujících důkazů byste mohli mít proti Claře Rinkerové?“

	Maloneová obrátila oči v sloup a zapřemýšlela. Po chvíli se poškrábala na zátylku a zavrtěla se. Nakonec řekla: „Pravděpodobně dost. Dříve nebo později budeme mít dost podkladů a dostaneme ji.“

	„Ale určitě nejsou jednoznačné.“

	„Ne tak docela,“ řekla Maloneová. „Brzy získáme nějaké otisky, najdeme něco, na co zapomněla. A kdybychom je přidali k otiskům, které jste získali z mýdla, můžeme dokázat, že byla v Minneapolisu. Máme horu důkazů, jen nemáme žádné přímé spojení s ní. Ale myslím, že ta hora důkazů ji dostane. Za předpokladu, že budeme mít správnou porotu.“

	„Takže stejné důkazy by mohly být aplikovány i na někoho jiného – není vyloučené, že Clara není ta správná osoba,“ podotkl Lucas.

	„No, je to pěkně nepravděpodobné.“

	„Ale…“

	„… ne nemožné,“ souhlasila.

	„Máte ve své skupině dalšího právníka, že? Kromě tebe?“

	„Máme ještě dva,“ řekla Maloneová.

	„Bylo by možné poslat jednoho z nich do Minneapolisu – toho chytřejšího – se všemi materiály, které máte na Rinkerovou, vyžádat si jednoho právníka od nás jako asistenta a vybudovat trestní případ Louise Clarkové? Aby bylo jasné, že je vražedkyně? Myslím to takhle. Našli jsme zbraň a máme různé důkazy, které ji usvědčují alespoň z jedné vraždy. Rád bych věděl, jaké další důkazy bychom mohli dát dohromady z těch dalších případů. Pokud nějaké důkazy jsou.“

	Maloneová byla zmatená: „Ale vždyť jsi říkal, že je to narafičené. Proč chceš zrovna tenhle případ?“

	„Protože, jen mezi námi, zatraceně dobře vím, že Carmel Loanová při těch vraždách pomáhala. Nevím přesně, jak a může s tím mít něco společného sex – ale taky nemusí. Možná v tom byly peníze nebo to dělala jen pro zábavu. Ale je v tom až po krk. A já chci spojit Carmel s Clarkovou. Pokud budu mít případ Clarkové jako vražedkyně a dokážu s ní svázat Carmel, přesvědčím možná porotu, aby odsoudila i Carmel.“

	„Ach, kamaráde, to nevím – nezní to příliš eticky.“

	„Já taky nejsem právník. Jsem jenom obyčejnej policajt, takže o etice nic nevím. Ale mohla bys poslat toho právníka? Propracovali bychom detaily – a etiku bychom nechali na později.“

	Maloneová se na něho chvíli dívala a pak řekla: „Nejsem si jistá, že chci znát detaily.“

	„Ale pošleš tam někoho?“

	„Myslím, že ano.“ V levém koutku úst se jí usadil malý drobeček z toastu a Lucas zvedl ubrousek a setřel jí ho.

	„Mělas tam drobeček,“ řekl.

	Pokrčila rameny a setkala se s jeho očima. „Tak je to pořád…“

	 

	 

	 

	25.
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	SHERRILLOVÁ SOUHLASILA S MALONEOVOU: „TO JE TA nejpotrhlejší věc, kterou jsem kdy slyšela.“

	Black nesouhlasil. „A co Tracy Tripletsová a ta věc s vydlabanou tykví? Taky jsi říkala, že to je ta nejhloupější věc, jakou jsi kdy slyšela.“

	Sherrillová utkvěla pohledem na Lucasovi, ale promluvila k Blackovi: „Dobře, tohle je ta druhá nejpitomější věc, jakou jsem kdy slyšela. Tracy Tripletsová je první, ale jen kvůli tomu trpaslíkovi. Kdyby nebylo trpaslíka, bylo by to jen pitomé.“

	Lucas se nesmál: „Tohle není pitomé. Začínáš mě štvát.“

	Sherrillová zamávala pažemi: „Lucasi, zatraceně, jak můžeš obvinit nevinnou mrtvou ženu z něčeho, co neudělala?“

	„Nemělo by to být tak těžké,“ bránil se Lucas. „Děláme to několikrát do roka nevinným živým lidem. Jak těžké to může být u mrtvé? Jí to určitě nebude vadit. A my dostaneme Carmel.“

	„Ježíši, chlape, já nevím,“ vzdychl Black. „Tohle není hra.“

	„Není. Ale možná tím něco spustíme. Takže chci, aby všichni pracovali na spojení Louise Clarkové s Carmel. Byly skoro stejně staré – nechodily někdy do stejné školy? Nebydlely ve stejné čtvrti? Musely se znát, takže z nich udělejme přítelkyně. Dejme dohromady všechno, co by mohlo Clarkovou usvědčit, a vytvořme případ, za který bychom ji mohli pohnat k soudu…“

	„… kdyby byla naživu,“ dodal Black.

	„Jo, kdyby byla naživu.“

	„Nebude to fungovat, pokud se o tom Carmel nedozví. Chceme, aby na to zareagovala,“ pokračoval Lucas. V Lucasově kanceláři bylo šest detektivů: Sherrillová, Black, Sloan, jeden pracovník z protidrogového a dva z oddělení pro sexuální násilí. Lucas chtěl mít kolem sebe lidi, s nimiž už někdy pracoval a kterým mohl důvěřovat. „Víme, že má v oddělení nejméně dva zdroje, takže chceme, abyste o tom mluvili. Budete šířit šeptandu o tom, že oddělení vražd si spojuje Carmel Loanovou s Louise Clarkovou, a tím pádem i s vraždami.“

	„Proč nezavoláš své kamarády z třetího televizního programu?“ zeptal se Black.

	„Raději ať se oni zeptají mě,“ řekl Lucas. „Nechci, aby to bylo řečeno naplno. Klepy jsou lepší než jasně potvrzený příběh. Až se o tom lidi z televize doslechnou, pravděpodobně to popřu.“

	„Odmítni to komentovat,“ poradila mu Sherrillová. „To vždycky probudí jejich zvědavost.“

	 

	CARMEL SE O NOVÉM VÝVOJI DOSLECHLA VELMI BRZY. „Co mají?“

	„Chtějí tě spojit s Louise Clarkovou. Kdyby se jim to podařilo, mohla bys mít problémy.“

	„Ale já jsem nic neudělala,“ křikla Carmel vztekle.

	„Jo, to je možné. Ale poslyš, je tu trochu horká půda. Na nějakou dobu přeruším svůj informační byznys, jo?“

	„Chceš říct, že nebudeš volat,“ řekla Carmel.

	„Nechci být hajzl, ale prověřují všechno možný. Pracuje na tom šest lidí. Davenport někomu řekl, že do konce týdne se v tom případu vezeš.“

	„To je absurdní.“

	„Myslel jsem, že bys to chtěla vědět… Takže já se odmlčím, jo? Ta poslední informace je zadarmo.“

	„Strč si ji do prdele!“ vyštěkla Carmel.

	 

	BLACK OBJEVIL POZVÁNKU NA PLES PRÁVNÍKŮ, KTERÝ SE konal o Halloweenu a byl organizován členy několika právnických firem z centra. Na zadní straně programu byla fotografie žen, které ples organizovaly, včetně Carmel. Jméno Louise Clarkové figurovalo na seznamu lidí, kteří se nabídli, že dobrovolně pomohou s přípravami.

	„Teď bys měl udělat jednu věc,“ obrátil se Lucas k Blackovi, když si prohlédl fotografii. „Měl bys zavolat těm ostatním ženám a zeptat se jich na vztah Carmel a Clarkové. Jak úzce spolupracovaly a takové ty věci.“

	„Myslím, že Clarková byla jen poskok, možná xeroxovala pozvánky nebo něco takového.“

	„No dobře, ale přesto se zeptej,“ trval na svém Lucas. „Některá z nich pak zavolá Carmel a řekne jí, že ses vyptával…“

	 

	SHERRILLOVÁ PŘIŠLA S VELMI SILNÝM SPOJENÍM, KTERÉ každého překvapilo: v záznamech telefonních hovorů Louise Clarkové byly objeveny dva telefonáty na neregistrovaný domácí telefon Carmel Loanové týden před vraždou Clarkové. Oba proběhly pozdě v noci.

	„Neumím si představit, o čem by spolu mluvily – proč by jí Clarková volala? Aleje to úžasné spojení,“ pochvalovala si Sherrillová.

	„Stačí samo o sobě,“ řekl Lucas. „Víš co? Chci, abys šla za Carmel a přímo se jí na to zeptala. Řekni jí, že to souvisí s vyšetřováním smrti Clarkové a že jen potřebujeme odpověď… Žádný velký rozruch.“

	 

	CARMELINA TVÁŘ MĚLA STEJNOU BARVU JAKO JEJÍ RUDÝ hedvábný šátek: „Nikdy mi nevolala,“ vykřikla. „Nikdy nevolala.“

	„Slečno Loanová, někdo vám z jejího bytu telefonoval. To není výmysl, mám výpis od telefonní společnosti. Přinesla jsem vám kopii.“ Sherrillová seděla na židli před Carmeliným stolem. Rozložila kopii a posunula ji po desce stolu před Carmel. „… A na telefonní společnost si můžete zavolat sama, pokud se domníváte, že výpis není přesný.“

	Carmel popadla xeroxovou kopii a podívala se na dva podtržené telefonní hovory. Rozčileně zavrtěla hlavou a vyhrkla: „Ne. To je…“ Ale pak zmlkla a naklonila hlavu na bok. Na tváři se jí objevil zachmuřený výraz.

	„Víte, co to je?“ zeptala se nakonec a pohlédla na Sherrillovou. „Z jejího bytu mi volal ten hajzl. Spal se mnou třikrát v týdnu, a když jsme nebyli spolu, lezl za ní.“

	Sherrillová se zatvářila pochybovačně: „No…“ Vstala. „Když to říkáte. Je to tak,“ vykřikla Carmel a mrštila kopii Sherrillové do tváře.

	 

	LUCASE TÍM SHERRILLOVÁ NEPOBAVILA. BOJOVAL S knoflíkem sportovního pláště a vrtěl hlavou. „Skoro mi jí začíná být líto,“ poznamenal.

	„Moje otázka zní, kam se takhle dostaneme? Chci říct, kam přesně,“ zeptala se Sherrillová.

	Byli sami v Lucasově kanceláři, do níž pronikalo jediným oknem světlo z ulice. Oblohu zalévala měkká záře. Dokonalý letní večer vhodný k procházce kolem jezera, pomyslela si Sherrillová. Lucas řekl: „Ty jsi jediná, kdo ví o tom, že jsem našel nábojnici ve skříni v její ložnici.“

	„Jen jestli jsi to neřekl někomu dalšímu,“ podotkla Sherrillová.

	„Ne. Víme to jen ty a já,“ potvrdil Lucas. Posunul kryt psacího stroje k rohu stolu, opřel se o opěradlo židle a položil si nohy na stůl. „Ale něco se muselo stát, než se tam nábojnice dostala. Někomu vypadla krabice s náboji, vysypala se a ten někdo neposbíral všechny. Nebo zasouval náboje do zásobníku a rozsypaly se mu… Kdyby mě Carmel viděla, jak nacházím nábojnici, a kdybych ji našel za správných okolností, myslím, že by po tom šla. Buď ona, nebo ta vražedkyně.“

	„Máš na mysli… jakoukoli nábojnici.“

	„Jistě. Jakoukoli do dvaadvacítky. Ať tam proběhlo cokoli, nábojnice se dostala do skříně a Carmel o tom ví. Když najdu nábojnici v její skříni, bude vědět, že je v háji. Zejména pokud se dozví o škrábancích na hřbetu Rolový ruky a o dalších podpůrných důkazech, ať jsou jakékoli.“

	„Co udělá?“

	„Předpokládejme, že nábojnici najdu v pátek večer. Řekněme, že všichni odejdou z jejího bytu kromě mě a já najdu nábojnici při poslední prohlídce ložnice. Vím, kde jsem našel originál, takže tu druhou najdu přesně na stejném místě. Ukážu jí ji a ona řekne, že jsem ji tam hodil nebo něco podobného, a já namítnu: Jediné nábojnice, které bych tu mohl nastrčit, jsou prázdné. Pokud se metalurgickou zkouškou prokáže, že materiál té nábojnice je shodný s kulkami vraha, jsi v pasti, Carmel.“ „A pak jí řeknu, že vím, že v tom jede… Že jsem na to přišel podle telefonních hovorů nebo něco podobného.“

	„A…“

	„A pak to uzavřu s tím, že jí dáme vědět v pondělí ráno. Potom hodím nábojnici do kufříku a odejdu. Pojedu domů, ale pomalu a dám jí šanci, aby mě dostihla. Kolem mého domu rozestavíme policisty a já budu schválně okounět…“

	Sherrillová se zamračila. „Myslíš, že po tobě půjde?“

	„Jestli ví, že ta kulka byla v její nábojnici, tak ano. A pravděpodobně to ví. Věnujeme jí celý víkend, aby o tom dumala.“

	„Hochu, celá ta věc smrdí. Je to past.“

	„Podívej, ty i já víme, že do toho zapletená je,“ přesvědčoval Sherrillovou Lucas. Jestli po mně půjde, tak ji dostaneme. „Pokud budeš chtít chytit někoho do pasti a on za to po tobě vystřelí… Chci říct, že lapání do pasti se nemůžeš bránit pokusem o vraždu. A tohle můžeme vlastně říct i ostatním – že se snažíme nachytat vraha, že jsme nikdy nepoužili falešnou nábojnici. Tím se vyhneme obvinění z nalíčení pasti.“

	„Ale neřekneme jim, že tam kdysi skutečně byla nábojnice.“

	„Ne.“

	„Je to každou minutou složitější.“

	„Hm. Bude hezké, až najdeme ještě pár věcí, které spojí Clarkovou s Carmel…“

	„Dobře, nastražíme nábojnici, přidáme jejich přátelství a můžeme objevit ještě pár spojení,“ řekla Sherrillová. „Například zjistíme, kde trávila dovolenou, a pak pustíme klep o tom, že Clarková trávila dovolenou v tutéž dobu na stejném místě. Carmel se nedozví, že to není pravda.“

	„Snad to k ní pronikne,“ uvažoval Lucas. „Doufám, že její informátor z oddělení je dobrý.“

	„Musíme si napsat scénář,“ navrhla Sherrillová. „Až získáme povolení k prohlídce jejího bytu, můžeme vypustit všechny tyhle drobné informace. Někde si pustíš pusu na špacír ty, někde se o tom zmíním já, Sloan…“

	Lucas přikývl a podíval se na hodinky. „Dobrý nápad, nechám si to projít hlavou a něco vymyslím. Ale teď už musím jít do výboru, dnes večer projednáváme neověřitelné minority.“ Popadl zprávu, která ležela na kraji stolu. Dostal se na stránku čtyři sta třicet.

	„Neověřitelné… Co to je?“

	„No, podívej, to jsou minority, které netvoří rasově odlišní, handicapovaní, odlišně sexuálně orientovaní, věkově determinovaní ani nábožensky, etnicky nebo národnostně určené skupiny.“

	„Ježíši, řekla bych, že už jsi vyjmenoval všechny možnosti.“

	„Kdepak. Znám případ bělocha z Wisconsinu, který patřil k episkopální církvi, bylo mu něco přes třicet, nebyl handicapovaný, byl heterosexuál, původem Angličan…“

	„Dokonalý představitel WASP.“ (WASP = sdružení ženských pilotů, pozn, překl.)

	„Dokonce ani nečůral ve sprše,“ řekl Lucas. „Ale byl členem organizace ochránců zvířat a jeho spolupracovníci ho trápili tím, že mu ukazovali fotografie vepřových žebírek a párků a mluvili před ním o tom, že si dojdou do McDonalda pro hamburgery. Vysoudil od města Madison sedm set padesát tisíc dolarů za emocionální imperialismus.“

	„Dobře, to bylo v Madisonu.“

	„To samozřejmě mnohé vysvětluje,“ řekl Lucas a přikývl. „Ale zjevně potřebujeme politiku, která by zahrnovala i nereligiózní etnické menšiny.“ Pak zavřel oči a protřel si je klouby ukazováčků. „Ježíšikriste, co jsem to právě řekl?“

	 

	CARMEL CÍTILA, JAK V NÍ NARŮSTÁ VZTEK. VĚDĚLA, CO policisté dělají. Právě budovali případ „pro případ“ a doufali, že vykonstruují docela dobrý příběh, který jim porota slupne, a odsoudí ji jen pro jistotu, že by přece jen byla vražedkyně.

	Přemýšlela o tom, že Davenport jaksi uhodl, že zabíjela. A musela si připustit, že ji nikdy nenapadlo, že eliminováním jakékoli možnosti spojení s Rinkerovou mimoděk poskytuje policajtům šanci, že ji mohou přiřadit k někomu jinému. A neexistoval žádný způsob, jak by mohla vysvětlit, že Clarková nezabíjela. Jak by to mohla vědět?

	Carmel už měla za svou kariéru čtyřiačtyřicet případů vražd a jedenadvacet z nich vyhrála. To byl vynikající průměr.

	Tři z případů, které prohrála, ji stále pronásledovaly, protože podle jejího názoru to tak dopadnout nemělo. Prohrála případ a po verdiktu se v rozhovoru s porotci dozvěděla, že to bylo jen proto, že porotci chtěli věřit policistům. Neměli žádné důkazy, ale odsoudili obžalovaného proto, že jim to policisté doporučili.

	To by se mohlo stát i jí…

	Ten hajzl Davenport…

	Horší bylo, že se šířily klepy. Možná se už stávala paranoidní, ale zdálo se jí, že v očích kolegů vidí otázky: Udělala jsi to? Pomáhala jsi? Vyvrtala jsi ty dírky do kolenou Rolanda DAquily?

	PO ROZHOVORU S JEDNOU Z CARMELINÝCH PŘÍTELKYŇ vyšla najevo informace, že Carmel byla loni v listopadu v Zihuatanejo. „Vzpomínám si na to,“ řekl Lucas Sherrillové. „Až jí zpřeházíme byt vzhůru nohama, vypustíme informaci, že Clarková se tam rekreovala ve stejnou dobu. Tím ji vytočíme.“

	„Dobře.“

	„Co ještě máš?“

	„Už toho moc není – opravdu jen maličkost. Clarková byla zapsaná do kurzu pro soudní zapisovatele, který vypsala univerzita v době, kdy Carmel studovala právnickou fakultu…“

	„Takže chodily na univerzitu spolu.“

	„Ne tak docela.“

	„Ale stačí to,“ řekl Lucas. „Pátrej dál.“

	 

	JOHN MCCALLUM, HLAVNÍ PARTNER FIRMY, SE ZASTAVIL v Carmelině kanceláři a zeptal se: „Tak jak se vede, Carmel? Slyšeli jsme, že policie si tě proklepává v souvislosti se všemi těmi vraždami.“ Promluvil stejně kňouravým hlasem, kvůli němuž prohrál polovinu případů, které kdy vedl, pomyslela si Carmel.

	„To jsou blbosti, Johne,“ obhajovala se Carmel. Ale cítila, jak jí stoupá krev do tváře, a odolávala nutkání zakroutit McCallumovi krkem. „Policajti na mě tlačí, nevím proč.“

	„No dobře, tak je zastav,“ zaútočil McCallum.

	„Pracuji na tom.“

	„Víš, že naše firma se za tebe postaví…“

	„Kecy. Odhodili byste mě jako horký brambor, kdybyste mohli,“ obořila se na něho Carmel. „Samozřejmě že bych rozcupovala jakékoli obvinění, které by proti mně vznesli, a pak bych na vás jen tak z plezíru podala žalobu za to, že jste mi zničili kariéru. Možná bys z toho vyšel se svým nejstarším autem a jedním párem bot.“

	„To zní téměř jako hrozba,“ znejistěl McCallum.

	„Promiň mi, jestli jsem se nevyjádřila dost jasně,“ zasyčela Carmel. „To byla hrozba. Pokud mě firma nebude podporovat, osobně tě poženu před soud a utrhnu ti koule.“

	„Tohle nemusím poslouchat,“ řekl. Odvrátil oči před jejím dravčím pohledem a otočil se k odchodu.

	„Nemusíš to poslouchat,“ zaječela Carmel a její hlas byl zlověstný a ostrý jako břitva. „Ale raději o tom přemýšlej, protože to myslím vážně, Johne. Viděls mě v akci, takže se mě nepokoušej naštvat.“

	 

	SHERRILLOVÁ SEPSALA VEŠKERÉ SOUVISLOSTI A SVŮJ elaborát položila Lucasovi na stůl. „Stačí to k získání povolení domovní prohlídky?“

	Lucas pohlédl na seznam a přikývl. „Budeme potřebovat fotografii škrábanců na Rolově ruce a výpis telefonních hovorů.“

	„Do kanceláře i do bytu?“

	„Obojí. Ale nejdřív použijeme ten z kanceláře. Zapečetíme její byt, takže se tam nedostane a nebude moci nic zničit. Pak ji sebereme přímo v její právnické firmě. Budeme potřebovat šest chlapíků, aby to pro ni bylo opravdu nepříjemné… Projdeme si všechny její papíry a budeme potřebovat odborníka na počítače, který by zkopíroval všechny její záznamy. Taky budeme potřebovat soudní povolení, abychom mohli provést kontrolu firemních telefonátů.“

	„S tím by mohly být problémy u soudu.“

	„Jo, ale my je doběhneme. Ať se hoši ze zastupitelství poperou o to, co bychom měli mít.“

	„Kdy?“

	„Vyplň povolení k prohlídce hned, odneseme jim to, ať vědí, co přijde,“ řekl Lucas.

	„A co když se jim to nebude líbit?“

	„Kašlem na ně. Kromě toho jim vůbec nevadí, když nás občas vidí dopadnout na zadek – tohle všechno bude na nás.“

	„Takže kdy to spustíme…?“

	„Zítra. V pátek.“

	Sherrillová se podívala na popsaný papír. „To bude něco.“
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	VEŠKERÉ PAPÍRY BYLY PŘIPRAVENY V PÁTEK V POLEDNE. Lucas vzal Sherrillovou, Sloana a Franklina na oběd poté, co si ve tři hodiny promluvil se zbytkem týmu. Sherrillová, Sloan a Franklin věděli o povolení k prohlídce stejně jako Black, který vyzvedl z oddělení St. Paul fotografie škrábanců Rolanda D’Aquily.

	„Proč tam prostě nevpadneme hned?“ zeptala se Sherrillová, když se usadili v boxu u Šedého Koťátka. Hned k nim přiběhla servírka, hodila na červený vinylový ubrus čtyři jídelní lístky a odšustila.

	„Protože tam chci jít později,“ odpověděl Lucas, když byla servírka pryč. „Chtěl bych to udělat v době, kdy se lidé začínají vracet domů. Chci, aby to pro ni bylo co možná nepříjemné. A možná ji to víc vyčerpá. Kdy šla do práce? V sedm ráno?“ Do restaurace vešel další policista, který patřil k uniformované jednotce, ale dnes měl volno. Měl na sobě skvrnité trávově zelené šortky a tričko s losem na prsou. Usmál se na Sherrillovou: „Ahoj, Marcy.“

	„Ahoj, Tobe,“ řekla Marcy. „Jsi trochu špinavý.“

	Podíval se na svoje šortky, přikývl a řekl: „Softball.“

	„Aha,“ pousmála se a obrátila oči k Franklinovi. Po chvíli Tobe řekl: „Dobrý, uvidíme se pozdějc,“ a odešel. Lucas pohlédl na Sherrillovou, která se potěšeně usmála.

	„Došla tam v sedm hodin,“ informoval Lucase Franklin, který spolupracoval s vyšetřovacím týmem. „První světlo se v jejím bytě objevilo v pět čtyřicet pět.“

	„Takže vpadneme do kanceláře ve tři hodiny a ve stejnou dobu pošleme někoho ke dveřím jejího bytu,“ rozhodl Lucas. „V její kanceláři zůstaneme asi do pěti a pak se přesuneme domů. Chci, abychom byli v kanceláři i v bytě zároveň. Všechno, co je v počítačích, záznamy ohledně telefonických rozhovorů, utracených peněz, čísla bezpečnostních schránek, to všechno musíme získat.“

	„Budeme potřebovat další povolení, abychom se dostali do bezpečnostních schránek,“ připomněl Sloan.

	„Do pondělka s ní buď budeme hotovi, nebo úplně vybouchneme,“ řekl Lucas. „Ale přesto budeme to povolení potřebovat. Jestli je něco v jedné z těch schránek, pomůže nám to zmáčknout ji.“

	„Ty si opravdu myslíš, že po tobě půjde?“ zeptal se Franklin. Nevěděl o nábojnici, kterou Lucas našel; věděl jen, že Lucas nějakou v bytě nechal a bude předstírat, že ji našel.

	Lucas pokrčil rameny.

	„Myslím, že něco udělá. Pokud si budeme počínat správně, bude se cítit zatlačená do kouta a jediný způsob, jak se z toho kouta dostat, bude získat tu nábojnici zpátky.“

	Číšnice se vrátila a všichni si objednali. Když odešla, Franklin se zeptal: „Zažil tu už někdo, že by všechno šlapalo přesně tak, jak se to naplánovalo?“

	Všichni se na pár vteřin zamysleli a Lucas zavrtěl hlavou. Sherrillová dodala: „Nikdy.“

	 

	VE TŘI HODINY ZAKLEPAL TÝM NA DVEŘE CARMELINY kanceláře. Dva muži hlídkovali u dveří jejího bytu. „Nikdo nevejde dovnitř bez mého svolení. A pokud někdo bude v bytě, nevyjde ven, dokud nepřijdu,“ řekl oběma mužům, než se vypravil se zbytkem týmu o tři bloky dál do centra ke Carmelině kanceláři. Další dva muži jeli za nimi v dodávce s technikou potřebnou k provedení akce.

	Když Lucas ukázal povolení k prohlídce sekretářce a jeho muži vstoupili do Carmeliny kanceláře, byla Carmel v pracovně partnera. Právníci z vedlejších kanceláří se začali scházet k sekretářce a jeden z nich křičel: „Hej, co tu děláte?“

	„Prohlídku,“ odpověděla mu Sherrillová suše.

	„Máte povolení?“

	„Už jsme je předložili,“ řekla Sherrillová.

	„Hajzlové!“ křičel právník a další začal hvízdat. O pět sekund později byla kancelář zaplněná divokou kakofonií hvízdání, nadávek a sykotu. O několik sekund později si Carmel prorazila cestu mezi svými kolegy a stanula před Sherrillovou.

	„Jděte mi z cesty,“ křikla.

	„Pustím vás, ale nesmíte se ničeho dotknout ani nijakým způsobem narušit průběh akce,“ upozornila ji Sherrillová. „Pokud to uděláte, vykážu vás.“

	„Jo?“ Carmel postoupila před ni. Stály těsně proti sobě, ale jedna druhé se nedotýkaly.

	„Jo,“ odsekla Sherrillová. Ani se nepohnula. „A jestli se mě dotknete, nakopnu vám zadek a pak vás odvezu k nám a obviním z napadení.“

	Carmel byla zlostí bez sebe: „To se neopovážíte,“ houkla.

	„Vysvětlete to svým zubům, až je budete vyplivovat,“ odsekla Sherrillová. Chvíli čekala další výpad, ale pak ustoupila stranou. „Ničeho se nedotýkat a nenarušovat.“

	Carmel prošla kolem Sherrillové. Někteří kolegové ji začali povzbuzovat: „Běž, Carmel.“ Ve své kanceláři spatřila Lucase. Stál s rukama v kapsách a pozoroval počítačové techniky, kteří kopírovali její záznamy na diskety.

	„Co to znamená?“ zasyčela.

	„Prohledáváme tvoji kancelář a hledáme informace nebo fyzické důkazy týkající se tvé účasti na vraždě Halea Allena a ostatních zavražděných. Až tady budeme mít všechno pod kontrolou, přesuneme se do tvého bytu.“

	„Do mého bytu?“ Carmel si mimoděk sáhla na hrdlo.

	„Do tvého bytu. Teď už je zapečetěný. Budeš-li si to přát, můžeš být při tom, až tam vstoupíme.“

	Carmel chvíli zaraženě mlčela, a pak vyhrkla: „Vy jste blázni.“

	„Ne, ale obávám se, že blázen jsi ty,“ opáčil Lucas. „Máme docela pěkný obrázek, do něhož zapadáš ty i Louise Clarková.“

	„Nemám s Louise Clarkovou nic společného. Nic. Můžeš se zeptat…“

	„Takže ty jsi byla v Zihuatanejo ve stejnou dobu jako ona náhodou?“

	„Cože?“ vyhrkla Carmel. „Nikdy jsem ji v Zihuatanejo neviděla. Nikdy jsem tam nebyla s… se sekretářkou. Jela jsem tam sama.“

	Lucas se na ni dlouze zadíval. Pak se napůl otočil a řekl: „Jistě.“

	Jeden z Členů týmu našel jméno louise Clarkové v Carmelině plánovacím kalendáři a uložil ho do tašky. Další našel dlouhý seznam D’Aquilových zločinů souvisejících s drogami a taky ho schoval. Právníci ve vedlejší kanceláři začali být ostřejší a volali: „Všiváci, hajzlové!“ Jeden ze starších partnerů šel dolů a snažil se je utišit, ale nebyl úspěšný. Když křik vzrůstal, mírně se usmál, pokrčil rameny a vrátil se nahoru. O dvě minuty později se přihnala skupina právníků z jiné právnické firmy, která sídlila v budově, a připojila se k protestům.

	Carmel do všeho toho hluku křičela: „Vy si myslíte, že jsem zabila Halea? Vždyť jsme se měli brát. Tu noc, kdy ho zabili, jsem byla tady. Podívejte se na výpis telefonních hovorů, hlupáci, zjistíte, že mi volal, mluvili jsme spolu deset minut… Hej, mizerové, mluvím s vámi…“

	A právníci venku začali skandovat: „Mizerové, mizerové, mizerové…“

	Sherrillová začínala pěnit, ale Lucas jí poklepal na rameno a usmál se. „Takovou zábavu jsme neměli od té doby, co jsme zbili toho hovňouse v Oxfordu.“

	A Carmel ječela: „Čemu se smějete, syčáci?“

	A Lucas se smál dál. Byl to sytý a nakažlivý smích. Venku křičeli právníci, tloukli na skleněnou přepážku Carmeliny kanceláře a pozorovali, jak se Lucas směje a směje…

	 

	V PĚT HODIN SE LUCAS PŘESUNUL DO CARMELINA BYTU. Na místě nechal tři detektivy, aby dokončili prohlídku. Carmel jela za Lucasem ve svém krvavě rudém jaguáru, který už byl prohledán, když stál zaparkovaný v garáži právnické firmy. Lucas se čtyřmi spolupracovníky jel výtahem do pátého patra garáže, kde bylo Carmelino parkovací místo.

	Carmel nastoupila do výtahu s mužem, kterého představila v kanceláři jako Danea Carltona, svého osobního právníka. Lucas ho znal a pokývl na pozdrav. Byl to vysoký štíhlý muž se šedivými vlasy a ledově modrýma očima. Měl brýle s jednoduchými zlatými obroučkami a byl velmi rezervovaný. Na sobě měl modrý oblek, bílou košili a kravatu vínové barvy. Carmel na Lucase houkla: „Jdi se bodnout.“

	Lucas vzdychl a podíval se na Carltona. „Měl byste klientku poučit, aby si dávala pozor na pusu.“

	„Jsem její právník, a ne poručník,“ odpověděl Carlton lhostejně.

	„A až tohle skončí, budeš mít další díru do prdele,“ dodala Carmel.

	Lucas pohlédl na Carltona. „Opravdu?“

	Carlton se mírně uklonil: „Ano.“

	Když Carlton s Carmel vystoupili, Sherrillová se za nimi dívala. Pak přiblížila ústa k Lucasovu uchu a zašeptala: „Mám pocit, že by ti ji dokázal udělat.“

	Lucas odpověděl: „Znám ho. Dokázal.“

	Pátrací tým byl metodický. Hledali zbraně, nábojnice, záznamy, poznámky, dopisy, cokoli, co by mohlo Carmel spojovat s někým ze zavražděných. Našli asi šest poznámek a e-mailů určených Haleu Allenovi, většinou však to byla jen pozvání na schůzky.

	Franklin v bílých gumových rukavicích podal jeden mail Lucasovi: „Podveď mě a já tě zabiju,“ četl Lucas nahlas.

	Carlton pohlédl na Carmel, která teatrálně obrátila oči v sloup. Ale byla stále rozčilenější, to Lucas poznal. Ukázal jí DAquilovy škrábance a Carmel se znovu rozkřičela.

	„Rozhazujete mi šaty! Tyhle hadry stojí víc peněz, než vám platí radnice… Dane, musíme to zarazit, vždyť mi zpřeházejí celý byt!“

	Carlton suše řekl: „Ano, Carmel.“ Otočil se k Lucasovi: „Davenporte, proč tu komedii neukončíme? Neexistuje žádný důkaz, že by Carmel měla cokoli společného s některou z těch vražd. Jenom to zkoušíte, a my nakonec přijdeme na to proč. Vypadá to jako osobní křižácká výprava proti jedné z nejvýš ceněných obhájkyň kriminálních případů ve státě. Prohrál jste případ s Carmel. Copak se skrývá ve vaší minulosti…?“

	„Nic proti Carmel nemám,“ odpověděl Lucas chladně. „Vždycky jsem ji obdivoval. Je dobrá právnička. Přestal jsem ji obdivovat ve chvíli, kdy jsem pochopil, že Rolando DAquila použil vlastní nehty, aby si během mučení vyryl na hřbet ruky Carmelino jméno. Pak byl zabit.“

	Carlton se mírně pousmál: „To je… jedna z nejpodivnějších věcí, jaké jsem kdy slyšel.“

	„Až ty škrábance uvidíte, budete se divit ještě víc. Nebo jsou to spíš rýhy? Muselo to bolet skoro stejně jako vrtání děr do kolenou. A on nevyryl pouze její iniciály, ale celé jméno: C. Loan. Hluboké vrypy na hřbetu ruky…“

	Carlton pohlédl na Carmel, která při zaslechnutí DAquilova jména ztuhla. „Tomu nevěřím,“ konstatoval Carlton.

	„Dobrá. D’Aquilovo tělo máme v lednici v St. Paulu spolu s krví, která mu zaschla na rukou a pažích, zatímco vyrýval její jméno. Takže můžete jít s námi a podívat se. Jsem si jist, že si najdete jiného patologa, který prohlédne tělo…“

	Carmel chtěla něco namítnout, ale Carlton jí dal rukou znamení, aby mlčela, a otočil se k Lucasovi. Tón jeho hlasu byl teď o něco vřelejší. Lucas věděl, co právník dělá: hledal informace, cokoli, co by mu jednoho dne mohlo pomoci při obhajobě. „Budeme tomu čelit, samozřejmě, protože ať je na ruce pana DAquily vyryto cokoli, není to Carmelino jméno.“

	„To říkáte, aniž jste viděl ruku mrtvého?“ Lucas nadzvedl obočí.

	„Samozřejmě, protože Carmelino jméno to být nemůže.“

	„Dobrá,“ řekl Lucas mírně. „Pokud je to váš názor…“

	„Je, a na tom trváme,“ potvrdil Carlton.

	 

	PROHLEDÁVÁNÍ BYTU POKRAČOVALO. SLOAN, JEDEN z nejmírnějších policistů z oddělení vražd, se zmínil před Carmel, že vědí o studiích Clarkové na její univerzitě. Lucas byl v ložnici a poslouchal. Carmel vyhrkla: „Byla to sekretářka, prokristapána.“

	Sloan namítl: „No tak, Carmel, my víme, že byla zapsaná do kurzu soudních zapisovatelů v době, kdy jsi tam studovala.“

	„Jestli byla, nevěděla jsem o tom.“

	„Ale běž,“ řekl Sloan nevěřícně. „Vaše přátelství pokračovalo. Dokonce jste se spolu podílely i na přípravách halloweenského bálu. Jste uvedené v programu.“

	„Ježíši… přátelství pokračovalo…“ Carmel byla vyděšená. Víč rozčilená, ale vyděšená taky.

	 

	KOLEM ŠESTÉ, KDY UŽ SE CARLTON DÍVAL KAŽDÉ DVĚ minuty na hodinky, se tým vyšetřovatelů začal chystat k odchodu. Technici z laboratoře odebrali vzorky z Carmeliny postele, z postele v pokoji pro hosty, a tam taky odebrali otisky prstů. Pak si sbalili nádobíčko a Sloan řekl Lucasovi, že taky odchází. Když další dva detektivové dokončili prohlídku, Carlton se zeptal Lucase: „Doufám, že neplánujete nic dramatického? Žádné další papíry k…“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Ne. Skončili jsme. Ještě si naposledy projdu celý byt.“

	Carlton přistoupil ke Carmel a řekl: „V sedm hodin předsedám jedné schůzi. Jsi v pořádku?“

	„Jistě. Už to skončilo.“

	A Sherrillová se tichým hlasem zeptala Lucase: „Máš nábojnici?“

	„Jo. Dám ji tam hned, jakmile Carlton odejde.“

	„Budu se Sloanem přes ulici. Franklin s Dalem už jedou k tobě.“

	 

	CARLTON ODEŠEL A SHERRILLOVÁ SE PODÍVALA NA hodinky: „Chceš, abych zůstala?“ zeptala se Lucase. „Docela spěchám.“

	„Klidně běž,“ řekl Lucas. „Rozloučím se s Carmel a ujistím se, že nikdo na nic nezapomněl.“

	Carmel křikla na odcházející Sherrillovou: „Chvála bohu, že všichni vypadnete, mizerové…“

	Sherrillová jí ukázala přes rameno vztyčený prostředníček a Carmel se rozšířily oči a přistoupila k ní. Ale Lucas se postavil mezi obě ženy a chlácholil je: „Ale no tak…“ Pak se obrátil k Sherrillové a mrkl na ni: „Vykašli se na to, jo?“

	„No jo…,“ vzdychla a odešla. Lucas s Carmel v krásném bytě osaměli.

	 

	27.

	[image: Image]

	 

	CARMEL SE ZEPTALA: „MÁŠ NA SOBĚ ODPOSLECH?“ STÁLI v obývacím pokoji, dveře na chodbu měli otevřené.

	„Ne. Měl bych mít?“ Lucas zavřel.

	„Když o tom tak přemýšlím, je mi to vlastně docela jedno,“ řekla Carmel. „Za tohle tě dostanu, Davenporte, přísahám bohu. Zasvětím tomu zbytek života.“

	„To bude chtít dlouhé zasvěcení, protože strávíš třicet let v ženské věznici,“ popíchl ji Lucas.

	Zrudla a Lucas si všiml, jak obnažila Špičáky, když promluvila. „Do žádné věznice nepůjdu. To není nic pro mě, ale půjdeš tam ty, až s tebou skončíme. Nic na mě nemáš.“

	Lucas potřásl hlavou a řekl: „O to se zatím všichni u nás přou. Někteří hoši si myslí, že toho máme dost, a někteří jsou opačného názoru. Ale jsem blízko.“ Přešel přes obývací pokoj, nahlédl do pokoje pro hosty a pak pokračoval do ložnice. Carmel ho následovala. „Co tady hledáš?“ zeptala se.

	„Chci to už uzavřít a musím se ujistit, že nikdo na nic nezapomněl,“ odpověděl. Nábojnice byla mezi botami v otevřené části skříně. „Něco ti řeknu, Carmel. Jen mezi tebou a mnou – a je mi jedno, jestli máš odposlech. Vím, že jsi namočená do těch vražd, já to vím. Vím, že ses podílela na první, na vraždě Barbary Allenové, a myslím si, žes to udělala proto, že jsi chtěla Halea. Skočila jsi po něm dřív, než ji pohřbili.“

	„To nemůžeš vědět.“

	„Vím to. Hale mi to řekl.“

	„Hale?“ Sevřela si rukou hrdlo.

	„Jo. Dlouze jsme o tobě mluvili. Vím o tobě všechno. Vím o tvých sexuálních preferencích, i o čem si ráda povídáš v posteli. A víš co? Ty jsi Halea děsila k smrti. Neměl odvahu zastavit tě, ale našel odvahu přijít za mnou a promluvit si se mnou a já jsem si ten rozhovor nahrál. Hale mi pověděl, jak jsi nenáviděla Barbaru, že ho držela na uzdě, a jak byl šťastný, že se jí zbavil.“ Lucas si poslední větu vymyslel, ale vsadil by se, že to byla pravda.

	„To byl ale hajzl,“ ulevila si.

	„Ne. Byl jen hloupý. Hodně pracoval, měl rád ženy a moc toho v hlavě neměl. Neměl ani dost odvahy, jen se snažil proplouvat životem. Cítil se provinile kvůli Louise Clarkové, ale mnozí muži, kteří milují své ženy, mají románky. Louise byla prostě jiná zkušenost v posteli. Nemohl o ní přestat mluvit. Říkal, že ve srovnání s Clarkovou jsi byla jako římská armáda, jen jsi ho utiskovala.“

	„Tohle nikdy neřekl,“ vykřikla Carmel. Ale po tvářích jí stékaly slzy a nenáviděla se za to. Vykřikla hlasitěji: „Hale tohle nikdy neřekl!“

	„Řekl a myslím, že to víš, protože to zní celkem pravděpodobně,“ pokračoval Lucas. Cítil se divně, když tak stál v dámské ložnici, navržené architektem, sám s uslzenou ženou a ruce měl v kapsách: připadal si krutý. Ale pokračoval. „Říkal, že jsi jako nějaký stroj, který ho válcuje. Ale on se tě bál zastavit, protože se… bál Protože měl podezření, že jsi možná zabila jeho ženu.“

	„Zabila ji Louise Clarková… I jeho.“

	„Ale prosím tě?“ zareagoval Lucas. Připadal si jako herec z newyorské televizní komedie. „Louise Clarková ho měla. Chtěl se s ní oženit, jakmile by se tě zbavil. A abych ti řekl pravdu, skvěle se k němu hodila. Byla docela chytrá, ale zase žádný zázrak. Byla však hezká a dobrá v posteli. Pokud můžeme odvozovat z rozhovorů s jejími přáteli, Louise Clarková nikdy v životě nevystřelila ze zbraně, až do dne, kdy jsme ji našli po té nahrané sebevraždě v její ložnici.“

	„Jdi do hajzlu, Davenporte,“ vyštěkla Carmel a překřížila paže na hrudi. „Vypadni z mého bytu.“

	Lucas řekl: „Jo, už jdu. Jen si prohlídnu…“ Bylo to trochu nemotorné, neudělal přesně to, co si naplánoval, nezamračil se a nezarazil, ale Carmel byla unavená a už ztrácela pozornost. „Copak je tohle?“

	„Co?“ zeptala se zmatená Carmel.

	„Tady,“ broukl Lucas. Protáhl se kolem ní a odsunul posuvné dveře, aby lépe viděl na boty, a přidřepl. „Zatraceně.“

	Vstal a vzal Carmel za paži: „Pojď sem.“ Táhl ji do obývacího pokoje.

	„Pusť mě…“ Carmel se mu snažila vytrhnout.

	„Já jen chci, abys se mnou šla do obýváku.“ A tam vykřikl: „Haló? Je tady někdo? Zatraceně…“ Carmel ustoupila o krok k ložnici a Lucas křikl: „Ne.“ A zaznělo to tak ostře, že se zastavila. Rozhlédl se kolem sebe, vběhl do kuchyně, utrhl aršík z role kuchyňského papíru a odchvátal s ním do ložnice. Carmel ho následovala. Lucas poklekl u skříně, odsunul botu, obalil si palec a ukazováček papírem a zvedl nábojnici.

	„Dvaadvacítka,“ řekl. Podíval se na ni. „Parádní dvaadvacítka.“

	„Tys ji sem dal,“ zašeptala.

	„Blbost. Víš, že jsem ji sem nedal. A něco ti řeknu – vsadím se, že jsou na ní tvoje otisky. Vsadím se, že až udělají metalurgické testy, bude všechno sedět. Co jsi udělala, upustila jsi krabičku s náboji do dvaadvacítky? Když jsi vyndávala zásobník nebo tak něco? Jak se ta nábojnice dostala do tvé skříně, Carmel?“

	 

	ZDÁLO SE JÍ, ŽE SE DAVENPORT OD NÍ VZDALUJE. TYČIL SE nad ní, ale prožívala takový stres, že se před ní začal smršťovat, až z něho byl pidimužík – jako by ho viděla přes kukátko ve dveřích. Carmelin mozek se zasekl. Tohle nemohla snést. Něco mu řekla, ale nevěděla co, a prkenně vyšla z ložnice. Mluvil k ní, sáhl po ní, ale odmrštila jeho ruku.

	Křičela na něho, ale nějaká izolovaná část jejího mozku ještě byla pod kontrolou. Přešla přes obývací pokoj, zvedla z malého stolku klíče od auta a vyšla ze dveří. Ani je za sebou nezavřela. Davenport na ni zíral, říkal něco nejasného za jejími zády…

	Ze dveří na chodbu, do výtahu, mechanicky stisknout tlačítko, v pátém patře znovu ze dveří na parkovací plochu, k modrému volvu, sáhnout do jeho kufru do tašky, kterou nosila do posilovny, a vytáhnout zbraň.

	Protože tam si schovala pistoli, kterou dostala od Rinkerové: do auta, které bylo registrováno na matčino nové příjmení, jež nikdo neznal. Nikdo by se ani nepodíval na tak nemoderní auto, které vůbec neodpovídalo Carmelinu stylu.

	Opět prošla dveřmi a poháněna vztekem nastoupila do výtahu, který na ni čekal. Pistoli svírala v ruce.

	 

	LUCAS JI SLEDOVAL, KDYŽ VYCHÁZELA Z LOŽNICE, A POmyslel si: ouha. Vyšel za ní s nábojnicí v ruce. Měl jí říct, že si nábojnici bere: měla ho vidět, jak si ji dává do kapsy. Ale něco ve způsobu, jakým se pohybovala, ho zarazilo. Připomněla mu robota. Náhle se vylekal, jestli nedostala nějaký záchvat, a zavolal: „Carmel, Carmel? Jsi v pořádku?“

	Ale Carmel kráčela dál chodbou. Lucas chvíli stál nerozhodně ve dveřích ložnice a čekal, že se vrátí. Pak vytáhl z kapsy mobilní telefon, stiskl tlačítko rychlé volby, a když se ozvala Sherrillová, řekl: „To jsem já. Myslím, že Carmel se něco stalo. Právě vyšla z bytu a chová se divně.“

	„Máme se vrátit?“

	„Ne. Já jen… No, možná že jo. Vraťte se. Vymysli si nějaký důvod a já ji půjdu zkontrolovat.“

	Lucas přeběhl přes obývací pokoj a nahlédl do chodby. Carmel byla pryč. Buď prošla dveřmi na schodiště, nebo sjela dolů výtahem. Lucas se několika skoky dostal k výtahům a stiskl tlačítko. Chvíli zamyšleně stál a zvažoval, že by seběhl po schodišti, ale pak si vzpomněl na dveře od bytu a rychle se vrátil. Zkontroloval, zda nejsou zamčené, a začal je zavírat. V tom okamžiku cinkl výtah a Lucas se vydal k němu. „Carmel?“

	Vystoupila z výtahu. Lucas neviděl zbraň, když ji zdvíhala, hned ji nepoznal, ale pak…

	 

	KDYŽ CARMEL DOSTALA DO HLEDÍ JEHO OBLIČEJ A SPATŘILA v něm překvapení, vystřelila. Pistole poskočila a Davenport se sesul ke straně. Carmel pocítila vzrušení ze zabíjení. Znovu zamířila a vystřelila, pak ještě jednou. A potom…

	 

	LUCAS UCÍTIL, JAK HO PO PRVNÍM VÝSTŘELU NĚCO ŠTÍPLO do krku. Skočil do bytu a zaznamenal další zásah v rameni. Když se skulil na krásný koberec v obývacím pokoji, sršní roj fragmentů kulek rozštípal dveře několik centimetrů od něho. Ze všech sil se snažil vstát a zorientovat se. Tvář ho pálila a pak se mu něco zakouslo do stehna. Jeho vlastní zbraň se zvedla a ve dveřích stála Carmel…

	LUCAS VYSTŘELIL A CARMEL UCÍTILA NÁRAZ, JAKO BY JI někdo udeřil baseballovou pálkou. Pětačtyřicítka jí vyrvala těsně pod žebry kus kůže velký jako pěst a Carmel se zakymácela. Uvědomila si, že je zraněná. Těžce zraněná. Nemocnice. Ještě stále svírala v ruce klíče od vozu. Otočila se a odklopýtala k výtahům. Dveře se právě zavíraly, ale Carmel uhodila dlaní do tlačítka a dveře se začaly otevírat. Carmel se ohlédla a uviděla Lucase, jak vyhlíží ze dveří jejího bytu. Znovu vystřelila a padla do výtahu.

	Lucas vystřelil ještě dvakrát, ale nacházel se ve špatném úhlu k zavírajícím se dveřím výtahu. Jedna kulka trefila dveře, a druhá možná vnikla dovnitř… Lucas se připlazil k výtahu a stiskl tlačítko dolů.

	 

	„ZATRACENĚ, STŘELBA!“ KŘIKLA SHERRILLOVÁ NA SLOANA v přízemí Carmelina domu. Oba vytáhli pistole. „Tohle byla přestřelka. A zbraň pořádného kalibru!“

	„Počkej, výtah jede dolů,“ řekl Sloan. „Já to vezmu po schodech.“

	„Je to moc vysoko, příliš vysoko,“ namítla Sherrillová, ale Sloan už běžel ke schodišti. „Zablokuju přístup na parkovací rampu.“

	„Opatrně,“ zavolala za ním.

	„Zavolej posilu,“ křikl na ni Sloan. Sherrillová vytáhla mobilní telefon, rychlou volbou ťukla na dispečink a začala křičet. Číselník výtahu zatím došel k pětce a zastavil se. Sherrillová se rozběhla ke schodišti a zavolala: „Výtah zastavil v pátém, zkontroluj rampu.“

	„Jsem tu,“ odpověděl Sloan.

	Druhý výtah jel nahoru a Sherrillová stiskla bez přemýšlení tlačítko s šipkou nahoru. První výtah, který zastavil v pátém patře, teď sjížděl dolů. Druhý vystoupal až do sedmadvacátého patra, kde zastavil. Sherrillová běžela zpět ke schodišti a křikla na Sloana: „Výtah je v dvacátém sedmém.“

	V té chvíli druhý výtah zacinkal v přízemí. Sherrillová houkla na vyděšeného člena bezpečnostní služby: „Vypněte ten výtah. Zastavte ho. Můžete ho zastavit? Zastavte ho!“

	Muž vběhl do výtahu, sotva se otevřel, ale hned vyvrávoral ven: „Můj bože, je tam krev…“

	Sherrillová ho odstrčila. Uprostřed výtahu na koberci byla krev. „Jak se to zastavuje?“ zeptala se.

	„Stiskněte červené tlačítko s nápisem stop.“

	Sherrillová našla červené tlačítko velikosti palce a stiskla je. „To stačí?“

	„Jo, to…“ Hlídač z bezpečnostní služby se podíval na světelný pruh s čísly nade dveřmi výtahu. „Druhý jede dolů.“

	„Ale sakra. Jděte mi z cesty.“ Ustoupila ode dveří výtahu a zvedla pistoli. Pamatuj si zaklínadlo: Dvě do břicha a jedna do hlavy muže srazí dolů a o život ho připraví…

	Dveře výtahu se otevřely a Sherrillová uviděla na podlaze zkrouceného Lucase, jenž jí mířil pistolí na hruď. Do očí mu stékaly potůčky krve. Sherrillová vykřikla: „Lucasi, Lucasi, ježíši___“

	 

	VÝTAH JAKO BY SE SCHVÁLNĚ POHYBOVAL POMALU. CARmel se postavila. Uvědomila si, že ji silně pálí paže, a podívala se na ni. Uviděla krev. Celé tělo měla jako v ohni. Vpotácela se do chodby na pátém patře a zamířila ke dveřím parkovací rampy. Schodiště vedlo přímo k nim a někdo po něm stoupal nahoru. „Sakra,“ procedila mezi zuby Carmel. O tři patra níž spatřila mužskou paži. Vtom se muž vyklonil a podíval se na ni. Carmel vystřelila jednou, podruhé. Sloan uhnul. Byl zmatený. Carmel? Bez míření vystřelil nahoru.

	Carmel vystřelila znovu, zcela beze strachu, protože ji bolest připravila o pud sebezáchovy. A ještě jednou. Pak uslyšela cvaknutí. Vystřílela celý zásobník. „Jdi do prdele,“ vykřikla a vyběhla na rampu. Po dvanácti krocích byla u svého krvavě rudého jaguára, který stál na obvyklém místě. Rychle hledala klíče. Někdo ji má na mušce.

	Konečně klíče našla, odemkla a naskočila do auta. Otočila jaguára k výjezdu z rampy a sešlápla plyn.

	 

	SLOAN USLYŠEL, JAK BOUCHLY DVEŘE VEDOUCÍ NA parkovací rampu. Rychle se podíval nahoru a pak se rozběhl po schodech na nejbližší odpočívadlo. Zaslechl, jak Carmel startuje jaguára a vyráží. Teď byl mezi čtvrtým a pátým patrem. Obrátil se a rozběhl se dolů, rozrazil dveře ve čtvrtém patře a uslyšel blížícího se jaguára. Zvedl osmatřicítku, a jakmile se Carmel vyřítila zpoza rohu, vypálil přímo do čelního skla. Minul. Zadní část vozu poskočila nahoru, protože Carmel přidala plyn. Když Sloana míjela, vystřelil znovu do bočního okénka u řidiče, ale byl příliš pomalý. Střela proletěla zadním oknem auta a v příští sekundě už Carmel sjížděla dolů a mizela za rohem.

	Sloan proletěl dveřmi a seběhl do třetího patra, ale Carmel právě projela. Seběhl do druhého, a protože věděl, že už ji nemůže dostihnout, pokračoval dolů. V přízemí vběhl do haly a vykřikl na Sherrillovou: „Sjíždí dolů po rampě.“

	Jak běžel k předním dveřím, uviděl Lucase na kolenou, krev a Sherrillovou se zbraní a pak spatřil rudého jaguára, který prorazil dřevěné závory u výjezdu z garáže a vyřítil se na ulici. Kola zaskřípala, auto se otočilo a ujíždělo pryč. Sloan vyběhl na ulici plnou lidí. Tam nemohl použít zbraň…

	 

	LUCAS SE PROHLÉDL A ZVOLAL: „NENÍ TO ZLÝ, NENÍ TO zlý.“ Snažil se vstát, ale Sherrillová křičela: „Lehni si, jsi zraněný, lehni si.“ Ale Lucas ji drsně odstrčil a kulhal ke vchodu do budovy. Viděl, jak Sloan vybíhá na ulici a jak Carmelin jaguár zahýbá za roh.

	„S tím jsem nepočítal,“ řekl a křivě se usmál na Sherrillovou. Krev mu stékala do koutku úst. „Ze udělá tohle. Ona po mně střílela.“

	„Lucasi, sedni si, sanitka…“

	„Kašlu na sanitku.“ Všimli si, že se lidé na ulici otáčejí a na něco se dívají. Sherrillová vykřikla: „Vrací se. Objela blok.“

	Lucas se kulhavě rozběhl k rohu budovy. Sherrillová ho nechala běžet, ale s pistolí v ruce křičela: „Policie, uhněte, policie…“

	Lucas uviděl, jak se Sherrillová zastavila a zvedla zbraň… Od rohu budovy se blížil jaguár. Sherrillová však namířila pistoli nahoru, protože jaguár kolem ní prosvištěl vysokou rychlostí. Lucas k ní doběhl a křikl: „Ježíšikriste, vždyť ona jede stodvacítkou!“

	 

	CARMEL CÍTILA JEN PODIVNÉ URPUTNOU VŮLI UDĚLAT TO, co si umanula. Zahlédla poslední roh a uvědomila si, že nejede k jednosměrné ulici. V každém případě si vybrala špatnou cestu, protože nemocnice byla na opačné straně. Místo aby se pokusila odbočit, upřela oči na Target Center. Byla to budova s halou, kde trénovali basketbal minnesotští Timberwolves. Zaměřila se na budovu a sešlápla pedál plynu k podlaze.

	Na konci prvního bloku jela sedmdesátkou. Když ji viděl Davenport, měla na tachometru stovku, a to byla na konci druhého bloku. Kolem pátého bloku se přehnala asi stotřicítkou. Jela přímo po bílé čáře mezi dvěma proudy silnice. Ostatní auta jí uhýbala, kolem se míhaly bílé obličeje lidí s rysy ztuhlými jako tváře z poštovních známek. Narazila do podsaditého černocha, který si nesl z obchodu s potravinami papírový pytlík. Měl v něm mléko, cukroví a dvanáct pomerančů. Když vstoupil na přechod, neviděl ji, protože nahlížel do pytlíku a myslel na to, že otevře krabičku s cukrovím. Jsem moc tlustý, dumal, neměl jsem si to kupovat, žena mě zabije… Neviděl jaguára, který se k němu rychle blížil. Narazil přímo do něho strašlivou silou. Muž přeletěl přes střechu auta, jako by ho zvedli andělé.

	Carmel vjela na obrubník před Target Centerem rychlostí sto třicet kilometrů za hodinu. Jaguár vyletěl do vzduchu, otočil se kolem své osy a pak se několikrát překotil…

	Lucas s Sherrillovou zděšeně hleděli na to, jak auto srazilo muže a vzápětí se rozbilo o betonovou zeď.

	Muž byl mrtev během desetiny sekundy a nepocítil vůbec nic. A pokud šlo o Carmel, její přechod ze života do smrti byl tak rychlý, že ho tak^ nezaznamenala.

	V tichu, které následovalo po hlučném nárazu, se ve špíně u silnice kutálelo dvanáct pomerančů, zářivých a slibných jako nejlepší dny zmařeného života.
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	CHARLIE ROSS A JEHO KOLEGOVÉ Z BANKY MERCHANTS v Portlandu ve státě Oregon vymysleli nový klasifikační systém, jímž hodnotili ženy. Čím méně bodů, tím lépe. Jedno kachňátko dostávala žena, která byla velmi žádoucí. Deset kachňátek měla opravdová ošklivka.

	Ross si právě procházel měsíční výpisy plateb za užívání bezpečnostních schránek. Náhodou zvedl oči k přepážce s bezpečnostními schránkami, kterou měl na starosti, když byl obsluhující kolega na obědě. K přepážce přišla žena, které by udělil šest kachňátek. Kdyby si s ní hodlal něco začít, musel by jí něco navléct na hlavu. Sotva mu to prolétlo hlavou, zvedl velký zadek a přesunul se k přepážce.

	Žena byla malá, měla tmavé vlasy a olivovou pleť. V koutku úst jí trčela dost velká a skoro černá bradavice a další jí seděla u chřípí nosu. Na jeho kořeni měla nasazené obrovské brýle, které na slunci tmavly, ale v místnosti propůjčovaly očím a jejich okolí nažloutlou barvu. Žena podala Rossovi klíč a on ho vložil do kontrolního zařízení, našel její kartu a položil ji na přepážku, aby ji podepsala.

	Ale žena už se na něho nedívala. Hleděla na televizi, která byla připevněná ke stropu v koutku s pohovkami, kde návštěvníci banky čekali, než jejich rodinní příslušníci nebo přátelé vyřídí svoje záležitosti.

	V televizi byl stabilně naladěný zpravodajský kanál CNN Headline News, na němž se teď objevil dramatický záběr. Krvavě rudý jaguár narazil obrovskou rychlostí do zdi domu.

	„Madam?“ oslovil ji Ross. „Madam, co pro vás mohu udělat?“

	Žena ho zřejmě neslyšela, protože popošla blíž k televizi. Poslouchala a s otevřenými ústy hleděla na obrazovku.

	„Stalo se to včera večer,“ informoval ji Ross ochotně. Viděl ten náraz už nejméně dvanáctkrát. Ošklivé kachňátko hledělo na zprávu, dokud neskončila a nevystřídala ji jiná, kde pes dostával kyslík od hasiče. Pak se otočilo zpět k přepážce. Ross změnil hodnocení ze šesti kachňátek na čtyři. Žena měla opravdu hezký zadek, jako cvičenka. Tvářila se zamyšleně.

	„Doufám, že to nebyl někdo z vašich známých,“ řekl Ross.

	„Ne, ne. Jen bych si přála, kdyby v televizi neukazovali tolik brutality,“ odpověděla Rinkerová. Podepsala kartu a posunula ji po pultíku k Rossovi. Všiml si, že se jí chvěje ruka, a jen doufal, že příčinou třasu není nějaká neznámá nemoc.

	 

	LUCASE ODVEZLA ZÁCHRANKA. PO OŠETŘENÍ HO POSLALI domů. Na několika místech mu sešili roztrženou kůži. Jedna kulka ho spálila na krku a zanechala po sobě škrábanec, který se šil jako první. Úlomek olova – zasáhlo ho několik úlomků z odražené kulky – mu vnikl do kůže lebky za pravým uchem, ale naštěstí nepronikl do kosti. Lékař odstranil úlomek pinzetou a ránu sešil dvěma stehy.

	„Jsi jako Dřevěná hlava,“ řekla Sherrillová vesele. Byla šťastná, když jí doktoři potvrdili, že Lucas nemá žádné vážné zranění.

	Další střepina se mu zaryla do boku, což Sherrillovou rozesmálo.

	„Dostal jsi to do zadku,“ řekla.

	„Do boku.“

	„Mně to připadá jako velký zadek,“ podotkla. „Bok máš přece tady, na straně.“

	Pár úlomků měl Lucas vražených v boční straně trupu a v nohách. Doktor musel udělat malý řez, aby odstranil malou střepinu nad ledvinou. Rány na nohou byly všechny povrchové a nepříjemné. Tři vyžadovaly šití. Když byl lékař hotov, dal Lucasovi jedno balení Ibuprofenu a řekl mu, že tento víkend by neměl hrát basketbal.

	„To je všechno?“ zavrčel. „Že nemám hrát basketbal?“

	„No, tím ti projevujeme ty nejhlubší sympatie,“ řekl doktor.

	Lucas slezl z vyšetřovacího stolu, oblékl si kalhoty a zamířil ke dveřím. „Víš, co mě bolí nejvíc?“ zeptal se Sherrillové. „Do jejího bytu jsem vlastně skočil po hlavě. Střílela jako blázen a já jsem si při tom skoku pěkně odřel loket a žebra. Bude mě to bolet ještě týden.“

	„Aleje to lepší, než kdyby tě trefila,“ připomněla mu Sherrillová.

	 

	LUCAS MĚL OPRAVDU TÝDEN BOLESTI A POHYBOVAL SE opatrně a nemotorně, protože se obával, aby mu nepovolily stehy. Vytáhli mu je ve čtvrtek. V pátek, když do města dorazila Maloneová s týmem z FBI, už začal s rozcvičováním.

	„Po Rinkerové nezůstala ani stopa,“ ohlásila mu Maloneová. Seděla na židli pro návštěvy, na sobě měla strohý modrý kostým a rudou kravatu. „Ale myji dostaneme.“

	„To nevím,“ zapochyboval Lucas. „Je chytrá a měla devět nebo deset let na to, aby si vymyslela, kam se jednou ukryje. Může být tady v USA nebo v Kanadě, taky v Austrálii, v Indii, v Karibiku, a se svojí španělštinou kdekoli v Jižní Americe. Jen bůh ví, kolik peněz si celkem vydělala.“

	„V každém případě ji teď dáváme k ledu. Jen bych si tady přála být při té přestřelce s Carmel.“

	„Opravdu? Proč?“

	„No chci říct, že kdybych byla zraněná tak jako ty… No víš, ne nijak vážně, šla bych do nemocnice…“

	„Promiň, ale mám dojem, žes zapomněla mozek na chodbě,“ řekl Lucas.

	„Jsi jen ignorantský místní policajt,“ houkla Maloneová. „Víš, co to obnáší, je-li agent FBI zraněn při výkonu povinnosti? A je-li to žena? Můj bože, já bych tak chtěla být na tvém místě.“

	„Jako můj přímý nadřízený nebo tak něco…“

	„Přinejmenším,“ řekla. „Tak… Jak se cítíš?“

	„Není to špatné. Myslím, že bych zvládl foxtrot, kdyby mě k tomu někdo přinutil.“

	„Ber to, jako by se stalo,“ usmála se.

	 

	V PONDĚLÍ ŠLA SHERRILLOVÁ K VÝSLECHU DO KANCELÁŘE FBI. Když se vrátila, posadila se na židli v Lucasově kanceláři a řekla: „Právě jsem mluvila s Maloneovou.“

	„Jo?“ Lucas hleděl do tlustého obtahu Zprávy výboru. Byl na straně pět set dvacet devět a zbývalo mu ještě necelých sto stran. Pověstné valení balvanu do kopce bylo ve srovnání se čtením zprávy pouhá rozcvička. „Pořád si ještě myslí, že Rinkerovou chytí?“

	„Vím přesně, co si myslí,“ odsekla Sherrillová. „Když jsem s ní mluvila v pátek odpoledne, byla kousavá a ostrá jako břitva. Byla… výkonná, to je to pravé slovo. Zaměřená na svůj úkol, chápeš?“

	Lucas otočil stránku a pokračoval ve čtení.

	„Ale dnes ráno byla mnohem uvolněnější. Měla trochu neupravené vlasy a jednou se dokonce zasmála. Taky rtěnku už neměla nanesenou tak pečlivě.“

	Teď Lucas vzhlédl. „A co?“

	„A chichotala se jako holčička. Vlastně vypadala, jako by si při foxtrotu vytancovala mozek.“

	„Detektive Sherrillová, nemáte se náhodou věnovat vyšetřování? Chci říct, že musím dočíst tuhle zprávu.“

	„Přesně to jsem si myslela,“ řekla Sherrillová.

	 

	KOMISE MELA DEVĚT ČLENŮ. PŘEDSEDOU BYL ZOUFALE neúspěšný politik jménem Bob, následovalo sedm členů z prostředí jeho stoupenců a voličů, a Lucas. Po rutinní úvodní četbě Robertových pravidel pořádku se schůze zvrhla v nepříjemnou šarvátku o to, jestli zařazení dodatků ke statutům pro minority nebo nezpůsobilé oslabí autoritu přednostního uplatňování těchto statutů…, nebo aspoň Lucasovi se zdálo, že tohle někdo řekl.

	Nebyl si jist. Když si ráno prohlížel knihovnu, zjistil, že Donald Westlake zrevidoval Parkerovy romány o Richardu Stárkovi, a teď měl Lucas mezi stránkami zprávy rozevřený jeho Zpětný záblesk. V závěru schůze byl už za polovinou a právě dočetl kapitolu, která končila nadávkou „do prdele“. Souhlasil.

	 

	VEČER BYL, JAKO VYSTŘIŽENÝ Z WESTERNOVÉ COUNTRY písničky. Byl to jeden z těch vlahých teplých večerů, jako stvořených pro milování v seně s farmářskou dcerkou. Dokonce i provoz na silnicích ochabl, jako by lidé nechali auta doma a vyšli si na procházku.

	V Lucasově čtvrti bylo ticho, po silnici mezi jeho domem a svahem klesajícím k Mississippi jen občas projelo auto. Když Lucas vjel na příjezdovou cestu k domu, uvědomil si, že jestli chce zítra ráno posnídat doma, musí si koupit mléko a ovesné vločky. Všiml si, že v pase se mu tvoří mírný tukový záhyb. Věděl, že bude-li se stravovat po hospodách, jen tak se ho nezbaví. Rozhodl se nechat auto na příjezdové cestě. Odjistil dveře, otočil se a sáhl dozadu, aby si vzal zprávu a román, a začal vystupovat z auta…

	 

	A V TOM JI UVIDĚL.

	Rychle vyšla zpoza rohu garáže. A třebaže byla tma, přesně věděl, kdo to je. Poznal ji podle výšky a kočičí chůze. Malá žena s postavou tanečnice. Nevýhodou pro ni bylo jeho auto. Musela projít kolem něho. Čekala, že vjede dovnitř, a pak by ho měla uvězněného mezi porschem a velkým Chevy Tahoe, zaparkovaným na druhé straně garáže. Ale byla připravena, viděl v její zvednuté ruce pistoli a v zoufalství sáhl po pětačtyřicítce. Ve stejném okamžiku si zvedl před obličej zprávu. Uslyšel výstřely a spatřil záblesky.

	Sesouval se dolů a zprávu zvedal nahoru. Vzápětí mu vypadla z ruky, jako by ožila, a on se soustředil na rozepnutí pouzdra pistole, zajištěného dvěma poutky se suchým zipem. Pak naslepo vystřelil. Kulka proletěla předním sklem. Lucas dopadl na zem a odkutálel se, znovu vypálil, zase napůl naslepo, jen aby ji zpomalil, otřásl jí. Uviděl další záblesk a ucítil, jak mu kulka škrtla o šaty. Vystřelil tím směrem, skulil se k autu a vystřelil pod ním do místa, kde podle něho stála. Pak vycítil, že se pohnula, a vypálil znovu…

	Běžela.

	Cítil to, možná to i slyšel. Ale později o tom pochyboval. Výstřely z pistole, které v té chvíli vůbec nevnímal, musely být ohlušující. Střílel směrem, kterým prchala. Další kulka prošla čelním oknem.

	A pak se za ní rozběhl a běžel krásnou teplou nocí. Byla celá v černém, ale Lucas ji viděl díky světlům, linoucím se z oken domů a ze svítilen na verandách. Přeběhla rychle přes jeho dvůr, prolétla křovím a přeskočila řetězový plot. Běžel, co nejrychleji dokázal, ale handicapem byly jeho nazouváky. Jeden ztratil, když obíhal plot. Žena se v té chvíli otočila a v běhu na něho dvakrát rychle za sebou vystřelila. Čistě instinktivně se sklonil a zvedl pistoli. Ale za ní zářilo do tmy okno, takže nevystřelil. Stále běžel. Přeskočila další plot. Teď byl jen třicet metrů za ní. A pak…

	Vyšplhala nahoru po žebříku, opřeném o zadní část nízkého domku, skopla ho a rozběhla se po střeše. Tentokrát riskoval výstřel – kulka mohla dopadnout buď do Mississippi, nebo se zarýt do jejího břehu. Ale byl to špatně mířený výstřel. Žena zmizela za hřebenem střechy. Lucas chtěl oběhnout dům, ale kopl do kbelíku s odpadky a upadl. Vstal, uběhl dalších pár metrů, a narazil do sekačky na trávu. Znovu upadl, vstal a vystartoval na travnaté prostranství…

	Ale žena byla pryč.

	Ve dveřích se objevil majitel domu a rozkřičel se. Lucas na něho houkl: „Zavolejte policii, že tu došlo k přestřelce. Volejte devět set jedenáct.“ Musel si vybrat nějaký směr a vybral si sever, protože ona tíhla k severu. Uběhl asi třicet metrů a přitom ztratil druhou botu. Zastavil se na rohu ulice a chvíli se divoce rozhlížel. Pak se rozběhl na západ, otáčel se…

	Nikdo tam nebyl.

	Byla pryč.

	Policisté ze St. Paulu přijeli za tři minuty.

	 

	MALONEOVÁ, OPĚT NALADĚNÁ ZCELA PRACOVNĚ A oblečená do lehkého tvídového saka a pečlivě vyžehlené, vpředu plisované blůzky, právě říkala: „… cenná informace. Víme, že je ještě ve Státech, což mě přesvědčuje o tom, že neměla v plánu útěk. Chytíme ji.“

	„Možná,“ připustil Lucas. Pohrával si se žlutou tužkou číslo dvě, protože technici z laboratoře mu vzali zprávu a on se neměl čím zabývat.

	„Věnuj nám trochu důvěry,“ zaprosila Maloneová. „Koneckonců jsi jediný, kdo přežil její útok.“

	„Ach, to bylo dokonalé fiasko,“ povzdychl si Lucas. „Vystřelil jsem pětkrát, a ani jednou jsem ji netrefil. Ona vystřelila víckrát, a netrefila mě. Několik sekund jsme museli být asi metr a půl od sebe…“

	„Ty si stěžuješ, že špatně mířila?“

	„No…“

	„Patrně by ti prohnala mozkem dvě kulky, kdybys neměl tu zprávu a nepodařilo se ti ji včas zvednout.“

	„Zpráva jedna mizerná,“ zavrčel Lucas. „Teď ten zatracenej pamflet postrádám. Dostala dvě kulky do srdce místo mě.“

	Maloneová se zvedla ze židle. „Poslyš, odjíždím zpátky do D. C.“

	„Opravdu? Myslel jsem, že tu ještě zůstaneš.“

	„Příliš okolností mě nutí odjet domů,“ řekla Maloneová. „Odlétám zítra ráno.“

	„Dobře. Jéžiš,“ vzdychl Lucas. „Hm, myslíš, že budeš mít dnes večer čas? Víš, mohli bychom si trochu zafoxtrotit.“

	 

	VÍTR.

	Políbení Maloneové na rozloučenou na letišti.

	Opatrnost po večerech.

	Carmel, pak Clara Rinkerová. Obě pryč z jeho života, jak doufal.

	 

	TÝDEN PO NÁVŠTĚVĚ CLARY SEDĚL LUCAS V KANCELÁŘI a četl zprávu od Dela. Přátelé z řad hippies mu představili jednu ženu: prohlašovala, že její drogově závislý manžel je vlastně ruský špion, krtek. Když to Del prověřil, zjistil, že muž nemá před rokem 1974 minulost. Přisvojil si jméno chlapce z Montany, který zemřel v roce 1958. Co má dělat? Sakra, Lucas nevěděl. Zavolat státní oddělení?

	Najednou se ozval telefon. Lucas ho zvedl.

	 

	„CHVILKU MI TRVALO, NEŽ JSEM TĚ NAŠLA,“ ZAČALA Rinkerová.

	Okamžitě ji poznal podle přízvuku. Málem ucítil smažené hranolky a pivo, které měl v Řinku. „Byrokracie,“ řekl Lucas. „Jsi v pořádku?“

	„Jo, ale pěkně jsi mě vyděsil. V rameni jsem měla střep z toho, jak tvoje kulka rozbila čelní sklo.“

	„Co ti mám na to říct?“ V žádném případě ji nevypátrá, nemůže nikomu zavolat, nikomu nemůže dát vědět, že mluví s osobou číslo jedna ze seznamu nejhledanějších osob FBI.

	„Netrefila jsem tě, že?“ zeptala se.

	„Ne, ale pěkně jsi mi zničila skvělý sportovní plášť od Ermenegilda Zegny,“ postěžoval si Lucas. „Musím najít místo, kde mi to spraví. A měl jsem taky pěkné italské pantofle, a teď je po nich.“

	„Aj. To je špatné. Něco ti řeknu – dostal mě záblesk z tvé zbraně. Co to bylo, pětačtyřicítka?“

	„Jo, přesně.“

	„Nic jsem neviděla. Schovala jsem se za ten huňatý stromek vedle garáže.“

	„Jalovec.“

	„Jo. Moje oči byly tak přivyklé na tmu, že když jsi mě oslnil, nemohla jsem dělat nic jiného než stisknout spoušť. Nic jsem neviděla. Nikdy mě to nenapadlo, ale chlape, tohle byla moje první přestřelka.“

	„Měla jsi štěstí. Ty sis tam ten žebřík nepřipravila, že ne? Jako únikovou cestu.“

	„Ne, měla jsem štěstí.“

	„Zatraceně, málem jsem se zabil, když jsem ten dům obíhal. Narazil jsem do sekačky na trávu a sedřel jsem si z holeně kus kůže velký jako dolar.“

	„Ale jdi, Lucasi. Pořád jenom kňouráš.“

	„Chci jen říct, že kdybys mi neutekla touhle únikovou cestou, schytala bys to. Dostal bych tě.“

	„A teď bys byl mrtvý a neseděl bys ve své kanceláři.“

	„Možná ne,“ řekl Lucas hlasem chladným jako ocel. Po chvíli ticha se Rinkerová zeptala: „A co ta kočka z FBI, která s tebou byla v mém baru? Viděla jsem ji v televizi.“

	„Jo?“

	„Jo. Řekla, že jsem netvor.“

	„Cože? Ty se cítíš uražená?“ zasmál se.

	„Jo, jo… Znemožnil jsi ji?“

	„Ježíši,“ povzdychl si Lucas a pak dodal: „Jo, myslím, že jo.“

	„Gratuluju. Vypadala, že by to potřebovala.“

	„Jsi trochu zlomyslná,“ pokáral ji Lucas. „Je to opravdu příjemná žena. Vlastně jsme o tobě právě mluvili. Zatraceně, kde jsi?“

	„To uhodneš,“ řekla Rinkerová.

	„Ne, neuhodnu.“ Samozřejmě to věděl.

	„Ve Filadelfii. Právě jsem si vybrala bezpečnostní schránku. Je to moje poslední zastávka, tak jsem si řekla, že ti zavolám, když tady je telefonní automat na mince.“ Lucas slyšel v pozadí auta. „Chtěla jsem, abys to věděl. Kvůli Carmel jsem byla opravdu naštvaná. Mohla být mojí dobrou přítelkyní. Žádnou jinou nemám.“

	„To si nemyslím,“ namíd Lucas. „Pro Carmel byli přátelé snadno postradatelní, podívej se na Halea Allena. Chci říct, kristepane, domnívala se, že ho miluje, a najednou prásk! Zabije ho. Nebo jsi to byla ty?“

	„Byla to ona. Podvedl ji.“

	„Ale, běž, Claro. To, co dělala ona jemu, je na žebříčku trestných činů hned po znásilnění. Ten chlapík nebyl schopen postavit se jí na odpor. Zabila ho bez rozmyšlení a totéž by udělala dříve nebo později tobě.“

	„Dobrá,“ řekla Rinkerová. A potom se zeptala: „Pořád po mně jdeš?“

	„Jestli se vrátíš, zabiju tě,“ varoval ji Lucas.

	„Možná. A co když se nevrátím?“

	„Já po tobě nepůjdu, ale stále po tobě jdou federálové.“

	„Kdo?“

	„FBI. Teď právě zmáčkli Dřevěnou hlavu.“

	„Doufám, že ho pošlou do lochu aspoň na sto let,“ těšila se Rinkerová. „Pokusil se mě zabít.“

	„Toho jsem se trochu bál,“ přiznal se Lucas. „Když jsme přišli do tvého bytu, našli jsme na zemi krev. Mysleli jsme si, že hoši z mafie zjistili, že jsi pro ně příliš nebezpečný spojenec.“

	„Ano, zjistili, ale já jsem jim to vymluvila.“

	„Najdeme je někdy?“

	„Koho?“

	„Dva chlapíky ve tvídu,“ řekl Lucas.

	„Jako bych neslyšela.“

	„Dobrá. No, ve skutečnosti jsem si vůbec nemyslel, že jsi mrtvá, jen jsem nepředpokládal, že se vrátíš. A kvůli mně! Domníval jsem se, že by to bylo trošku… neprofesionální.“

	„Opravdu? Můj mozkoškrab ve Wichitě mi vytkl, že jsem příliš zaměřená na cíl. Rozhodla jsem se, že tentokrát na cíl zapomenu. Bylo jím nalezení úkrytu. Nechala jsem to prostě osudu. Řekla jsem si, že se ozvu. Kvůli přítelkyni. Ve jménu její památky.“

	„To od tebe bylo moudré,“ pochválil ji Lucas. „Něco ti řeknu…“ Znovu se zasmál.

	„Co?“

	„Na pohřbu tě hledalo patnáct lidí.“

	„Opravdu? A já jsem byla tisíc mil odtud.“ Ale potěšilo ji to.

	„Nechceme promarnit žádnou šanci. Bylo to tam jako na čínském branném cvičení. Policajti byli rozmístěni po celém hřbitově a snažili se skrývat, protože je pronásledovali hoši z televizního zpravodajství… Velké obrazovky. Skrýše v břečťanu. Měl jsem na sobě kevlarovou ochrannou vestu a bylo mi tak horko, že jsem málem dostal infarkt.“

	„To mi v každém případě lichotí.“ Vzdychla si: „No, už musím jít. Mám toho před sebou ještě hodně.“

	„A kam máš namířeno? Do Kostariky, Mexika nebo Chile? To jsou tři nejžádanější destinace,“ řekl Lucas.

	„To není špatné, ale měli byste si do seznamu připsat ještě pobřeží Venezuely-je tam hodně Američanů a všechno je laciné. Život je tam snadný…“

	„Řeknu jim, ať to tam připíšou.“

	„Udělej to. Musím už běžet,“ zakončila rozhovor. A než zavěsila, dodala: „Jsem rychlejší než ty.“

	„To v žádném případě, srdíčko.“

	Zasmála se a byl to lehký smích jižanské krasavice. Po smíchu následovalo cvaknutí a spojení se přerušilo.

	Je někde ve Filadelfii, pomyslel si Lucas. Právě teď nastupuje do automobilu bez značky a míří na nějaké podivné místo. Jednička na seznamu nejhledanějších.

	Jednička v zacházení se střelnou zbraní.
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